Οοϋ^Ι^ 



Ήιίκ ίκ Ά (3ί§ίΐ3ΐ οορ^ οΓ ά Ιχ>οΚ ιΐι^ι \ν3κ ρΓθκοΓνθ(3 Γογ §οηοΓ3ΐίοηκ οη ΗΙ^γ^γ^ κΐιοΐνοκ ΙίοΓοΓΟ ίι \ν3κ οω-οΓιιΠ^ κο3ηηο(3 Ιί^ Οοο§1ο 3Κ ρω-ι οΓ ά ρΓοροι 

Ιο ιη3ΐ:6 ϋιε \νοΓΐ»1'5 Ιχ>οΙ:5 ϋϊκοϊνεΓΒΐιΙο οηΐϊηο. 

Ιι 1ΐ35 κιίΓνϊνβϋ 1οη§ βηοιι^ ίοΓ Λε ςορ>τϊ§1ιΙ Ιο οχρϊτο 3ΐΐ(3 ΐΗο Ιχ)ο1; Ιο οηΙΟΓ ΐΗο ριιΒΠς »1οπΐ3Ϊη. Α ριιΙιΗς »1οπΐ3Ϊη Ιχ>οΙ: ϊκ οηε (]ΐ3ΐ \ν35 ηενβΓ 5ΐιΒ]οοι 

(ο ςοργΓΪ§1ιΙ ΟΓ \ν1ΐ056 16§31 ςορ>τϊ§1ιΙ Ιεηη Ιιβκ εχρϊταί. \νΗοΙ1ιθΓ 3 Ιχ)ο1; ϊκ ϊη ΐΗο ριιΐιΐϊς »1οπΐ3Ϊη πΐΒγ νΒτγ ςοιιηΐτγ Ιο ςοιιηΐτ^. ΡιιΒΗο (3οπΐ3Ϊιι Ιχ»οΚκ 

3Γ6 οιΐΓ §3ΐ6\ν3γ5 Ιο (1ΐ6 ρ35ΐ, Γ6ρΓ656ηΙϊη§ 3 \ν63ΐ(1ι οΓ ΙιϊκΙΟΓγ, ςιιΐΐιικ ίοιύ ΐ3ΐο\νΐ6»1§6 (ΙΐΒΐ'κ οΓίδο (Ιϊίϊϊςιιΐΐ Ιο ϋϊκοονοΓ. 

Μ3γΙ:5, ηοΐΒΐϊοηκ ίΐηύ ο(1ι6γ ιηω^ϊηΒΐΪΒ ρτεκεηΐ ϊη (Ιιε 0ΓΪ§ϊη3ΐ νοίιιιηε \νϊ11 3ρρε3Γ ϊη (Ιιϊκ ήΐε - 3 Γ6ΐηϊη»ΐ6Γ οΓ Ιΐιϊκ Ιχ)οΚ'κ Ιοη§ ιουΓηο^ Γγοιώ ιΗο 

ρΐΐΒΙΪκΗΟΓ Ιο 3 1ΪΒΓ3ΓΥ 311(3 Γιιΐ3ΐ1γ Ιο γοιι. 

υ83§6 §ΙΐΜ6ΐίη68 

(Ιΐοο§1ο 15 ρτοιιά Ιο ρ^τΙηοΓ \νϊΙΙι 1ϊΙΐΓ3ηβΒ Ιο άϊ$ϊύ2β ριιΙιΗς »1οπΐ3Ϊη πΐΒίεΓΪΒΐκ ίΐηύ π\ίΛ:& Λέπι \νϊ»ΐ6ΐγ Βςςεκκϊΐιίε. ΡιιΙιΗς »1οπΐ3Ϊη Ιχ)οΙ:κ 1>ε1οη§ ιο ιΗο 
ρυΐίΐίο 311(3 \νο 3γο πιογοΙ^ ΙΗοϊγ οιΐ5(θ(3Ϊ3ηΒ. ΝβνβΠΐιβΙεκκ, Οιϊκ λνοΓΐ: ϊκ «χρεηκϊνε, κο ϊη ογ(36γ (ο Ιιεερ ρΓονϊ(1ϊη§ Ιΐιϊκ τεκοιιτί^, \ν6 Ιΐβνε Ι2ΐ:εη κίορκ ιο 
ρΓονοηι 3Βιικο Β)- 0Ο1Ϊ11Ϊ1ΟΓ0Ϊ31 Ρ3ΓΙΪ0Κ, ϊιιο1α(3ϊιι§ ρΐ3θϊιι§ Ιθ£;Ιιιιϊθ3ΐ ΓοκίΓΪοΙϊοηκ οη 3ΐιΙοΐϊΐ3ΐα3 ςιιοΓ^ϊιΐξ. 
\νο 3ΐκο 3κ1^ Ιΐΐ3ΐ )Όυ: 

+ Μαίβ ποη-ϋοηιηΐβΓϋϊαΙ ιΐ5β ο/ίΠεβΙεί \νο (3οκί§ηθ(3 Οοο§1ο Βοοΐ^ 5θ3ΓθΙι Γογ ιικο Β^ ίιΐ(3ίνί(3ιΐ3ΐ5, 3ΐΐ(3 \νο Γθ(}ΐιθ5ΐ Ιΐΐ3ΐ ^οιι ιικο ΐΗοκο Γιΐοκ Γογ 
ρεΓΚοηΒΐ, ηοη-(Χ)ΐηιη6Γςϊ3ΐ ριιτροκεκ. 

+ Κε/ΓαϊηβΌηι ακίοιηαίεά ^κεΓγϊη§ Όο ηοΐ 56η(3 3ΐι1οιη3ΐθ(3 (^ιιογιοϊ οΓ 3η^ κοΠ Ιο Οοο§1ο'5 κ^κίοπι: ΙΓ ^οιι 3γο οοιΐ(3ιιοΙϊιι§ γοϊο^γοΙι οη ηΐ3θ1ιίηο 
ΐΓΒΠκΐΒΰοη, ορΙΚ3ΐ ς1ΐ3Γ3ς(6Γ Γ6(Χ)§πϊ(ϊοη ΟΓ ο(1ΐ6Γ 3Γ635 \ν1ΐ6Γ6 3(Χ^55 (Ο 3 ΐ3ΐ§ο 3πιοιιηΙ οΓ ΙοχΙ 15 ΗοΙρΓιιΙ, ρ1θ35θ οοηΐ3θΙ 115. \νο οηοοιΐΓ3§ο ιΗο 
1156 οΓ ριιΙιΗς (3οπΐ3ϊπ πΐΒίεΓΪΒΐκ Γογ Λεκέ ριίΓροκεκ 3η(3 πΐ3γ 1>ε Βΐιΐε Ιο Ιιείρ. 

+ Μαϊπίαϊη αίίηΙ>κίϊοηΎΙ\& Οοο§,\& "\ν3ΐ6ηη3Γΐ:"γοιι κεε οη 63ς1ι ήΐε ϊκ εκκεηΙϊ^Ι ΓθΓίηΓθΓηιίη§ροορΙθ3ΐίουΐ ιΐιίκ ρΓοίιχιΐ 3η(3 ΙιοΙρίη§ ώοηι ί]ηά 
3(3(3ϊΙϊοη3ΐ πΐ3ΐ6ΓΪ3ΐ5 (]ΐΓ0ΐι§1ι Οοο^ΐε ΒοοΙ: 863Γς1ι. ΡΙβΒκε ύο ηοΐ Γβπιονε ϊ(. 

+ Κεερ ίί Ιβ^αΙ \νΐΐ3ΐονοΓ ^οιΐΓ ιΐ50, ΓοηιεπιΙιεΓ (]ΐ3ΐ γοιι 3Γ6 Γεκροηκϊΐιΐε Γογ εηκιΐΓϊη^ Ιΐΐ3ΐ \ν1ΐ3ΐ ^οιι 3Γ6 (3οϊη§ ϊκ 16§31. ϋο ηοΐ Βκκιιπιε (]ΐ3ΐ ]ιΐ5ΐ 
Β(χ;3ΐΐ50 \νο ΙκΗονο 3 Ιχ>ο1; Ϊ5 ϊη ΐΗο ριιΐιΐϊς (3οπΐ3Ϊη Γογ ιικβΓΚ ϊη Οίε υηϊΐ6(3 8θ(65, (1ΐ3ΐ (Ιιε \νοΓΐ: ϊκ βΙβο ϊη Λβ ριιΐίΐϊς (3οπΐ3Ϊη Γογ ιΐΒβΓΒ ϊη ο(1ι6γ 
οοιιηίποϊ. \νΐιοΙΙιθΓ 3 Βοολ ϊκ κΐϊΐΐ ϊη (Χ)ργΓΪ§1ιΙ νΒΓΪεκ Γγοπι (Χ)ΐιη(Γγ Ιο (Χ)ΐιη(Γγ, ίΐηά \νο 03ηΊ οΓΓβΓ §υϊ(33ης6 οη \ν1ΐ6(]ΐ6Γ 3ηγ κρεςϊίΐς ιικο οΓ 
3ηγ κρεςΐής 13(Χ)1: ϊκ 3ΐ1ο\ν6(3. ΡΙεΒκε ύο ηοΐ Βκκιιηιε (]ΐ3ΐ 3 ΙιοοΙ:'5 3ρρε3Γ3ηοο ίη Οοο§1ο ΒοοΚ 5ο3γοΙι ηιο^ηκ ίι 03η Βο ιικο(3 ίη ^η^ ηι^ηηοΓ 
αηγ\ν1ΐ6Γ6 ϊη (Ιιε \νοΓΐ(3. €ορ>τϊ§1ιΙ ϊηΓΓϊη^εηιεηΐ ΗβΙιϊΗ^ ς3η 1>ε ς|ΐιϊΐ6 κενεΓε. 

ΑΙ)ου( 0οο^6 ΒοοΙί ^^γοΗ 

(Ιΐοο§Ιο'κ ηιίκκίοη ίκ ιο θΓ§3ηίζο ΐΗο \νθΓΐ(3'κ ίηΓοΓηι^ϋοη 3η(3 ιο ηι^Ι^ο ίι υπίνοΓΚ^ΙΙ^ ^οοοκκίΐίΐο 3η(3 υκοΓυΙ. Οοο§1ο Βοοΐ^ 3θ3ΓθΙι ΗοΙρκ [ΰ3(3θΓΚ 
(3ίκοονθΓ Ιΐιο \νθΓΐ(3'5 ΙχιοΚκ \νΙιί1ο Ιιο1ρίη§ 3ΐιΐΗθΓΚ ύηά ριιΜίκΙιΟΓΚ γοβοΗ ηο\ν 3υ(3ίοηοοκ. Υου ο^η κοβγοΗ ΐΙΐΓθυ§Ιι ΐΗο ΓυΙΙ ΐοχΐ οΓ ΐΐιίκ ίχ)θ1^ οη ΐΗο \νοΙί 

^| ||11I1Iρ://130ο]ΐΒ■^ίοο^ί16■^οτα/| 
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1880 



ΠΡΟΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΕΚΔΟΤΩΝ. 



Είχοσαβτιχ πχρΐίλθεν */{δια άφ' ότου δ ή{χέτ«ρος πχτηρ Πανκγιώτης 
Άρχβχντιν&; (λδτχζύ των £λλων «υτοΟ ττερί Ηπείρου (ΐελετων έφιλο*- 
πένησε χαΐ τγιν £νά χεΤρχς α Συλλογην $η{Αωδών Ηπειρωτικών φσμά- 
των»• Δεν είχεν 2τι άνχγνωρισθ*/] πχρ* δλων χατά τι^ν έπο^^ην ίχείνην ι( 
(λεγάλτ) ώρελΐ{ΛΟτης τ'^ς ^ιχσώσεως τοΟ πολυτίριου τούτου έΟνιχοΟ 6η* 
αχυροΟ, έλχχίστνι δ* άπε^ίίετο πχρ' -^[λΤν σπου$χι6της εις την ίημοσίευ* 
σιν τοιούτων ίργων* δι& χχΐ "ΐ^ συλλογή «(>τη έπΙ πολύ {μενεν άνέχίο* 
τος χχΐ οιονεί ^ιστχζουσχ νά πχρουσιχσθ|| ενώπιον άνχγνώστΰν, Δν οΐ 
πολλοί ουδόλως Ο" άνεγνώριζον την άξίχν «ύτ'ΪΙς• 

Βρχδύτερον, όποτε νΐρζχτο χχτχβχλλο(Λένη άζιέπχινος σπουδή περί 
την διχτηρησιν των ζώντων τούτων τοΟ {Ονους {χνηριείων, 'ί^ δέ ρ^βγ^* 
λοδωρίχ του προθύ|λου προστχτου πχντδς έθνιχοΟ 2ργου Κ• Χρηστάχη 
Ζωγράφου γενναιχν ώθησιν πρ{»ς συλλογην τ4|ς εν τ^ ζώση λχλι^ φε- 
ρο(ΐένης ύλης ίδωχε διά τοΟ Ζωγρ«φείου διχγωνίσμχτοςι ύπεβχλθ|ΐεν εΙς 
αύτδ, όλίγω μετά τ6ν Οχνχτον του συγγραφέως, την 2ν«^ Χ^^'ζ συλ- 
λογην μετά των λοιπΰν αύτο3 έργων, έζ ών άπετελεΤτο το άπ' ίρχϋς 
διχγρχφέν σχεδιχσμχ της «Περ'.γρχφ^Ις τ'?|ς Έπείρου». 

ΚχΙ έβρχβευσε μεν 6 άγωνοδίχης Έλληνιχ^ς έν Κων/πόλει Φιλολο* 
γιχδς Σύλλογος τό δλον έργον (βλ. Ιχθεσιν του Ζωγρχφ• διχγωνισματος 
τϋς 7 Μχΐου 1872), άνεγνωρί^θη δε, δτι ή α Συλλογή των δημωδΰν 
φσμζτων τ^ς Ηπείρου» διά τδ π\^θος τών περιεχομένων άνεχδδτων 
φσμάτων χχΐ τάς έν αύτ'?| πχρουσιχζομένχς προσθηχχς χχΐ ουσιώδεις 
^αρχλλχγάς πολλών τών '^δη δημοα\ευθέντων| ^το χρησιμότατη διά 
την συμπληρωσιν τών δύο ^ τριών μέχρι τοΟδε σπουδχιοτέρων έχδεδο- 
μένων συλλογών χχΐ την ^ποτελεσιν μ.ι£ς πλήρους χχΐ τελείχς έθνιχίΐς 
ουλλογ?Ις δηαοτ άσμχτων Όπδσον δε άνχγχχίχ άποβχίνει. ;( τοιχύτη 



9υγχομι3Α τΔ* ««βχΦτΔν Ιιιψάνων τΔν πχτρίων 'ήμΰν ^^θΰν, τΐΐ; γΐών- 
βης χ«1 τϋΐ ΙβΥορίχ: 3έν Ιχιι ης χρ«ΐ«ν (λΜρδν «Ιηιγηηων ίκιας τ& 

Ό[ΐ,ολ«γ(<τ«ι "ίΐϊη, ίτι Λ ιηίηοις &ιγ6 τήν ίΐ|[ΐώ}ΐ| «ύτίΐς {Μοφην ί|ν 
ιΐνχι κχρλ τ$ ΙΊίληνιχΙϊί Ιχί^ νίον τι 9χι*^(**>'θν Ικβύν τ-ί)ν (^γ^ν «ύ- 
του 1ν ώρίφμένη τοΟ βίον «ντοΟ 'ιηχΙΙι ^ ίΐ ίίικιτίρων τινΰν ιηοΐψτ&- 
9«Μν, λΊίλ' ύ^'^'^^'^ '^^Ρ* *νΐ^ ίιβΕρχΰς άιτλ τΔν αρχαιοτάτων γρ6νω« 
χχϊ' χ«9' δλιιν τ^ν (λχχράν (κιρόΐν τΰν ί»λ96ντων «Ιώνων, 'Ειίν δλη 
6«ύ^ 4 βιίΐΜρφν έιηχρχτοΟΐΧ γνώ,ιιη, ίτι ή λ(γομίνη νΟν ίημοτίΑ- 
γλ&β«( ίέν (Ινκι νέοΕ τνχοΐ τΐ!ς Αρχαίχς ίλληνιχίΐς, ^ν άχχντΰμκν «Ι 
ι& βυγγρ^μκ-ηι τ1|ΐ χλ«9ΐχΙ|( ^ιηχΐΐς, χρον»λογού[ϊ<νος ίίίω; άη^ τΐ| 
Αλωηωΐ 9 ^^^Τν "Ρ^ τχύτκς, ως έκΊ ιπ>>ύ ίχι<ιτ•ύατο, <Ελλ'«&τη Ι 
Μίνιβ 4 γλβΜχ, ιΚτίΐ 4τ6 «^ντοτ• <ν χριηηι «χρά ■;$ ίλληνιχ^ λκ^ 
φιηντληι, ^ννΜίηη, Ανχιη»ίρά«τ«ν; τιν«ίΐ <χ τοβ χρ6ναυ χχΐ τ&ν ιηρί' 
«τβίηων ΑΙΙφίώϊΐΐΐ, {«χορίτχτβ «Ι; τϊιν Οιωρίχν τκΰτην ίύνβητκι νβ 
«ρο^γΑβύβωην |ιηχ(ΐριί{&«τκ «ί γ««ί|ΐινχι ίνχάτως Ιριννκι χχΐ μ•>Β 
τ«ι ««ρΐ τ<( )«!&οτιχ^ «οιηηω;, 4»* ύν άν(υρ•9ιη•ηη ζ^νιι οώτΙ^ ίν ^ 
)ιχτ•ΐίΚΤ «ιΐ(Μρ«ν (ΐορφίΙ, ιΐς ί«οχ<1; κοίΰ 4(λ&ν Αφιντχμκνχς. Ή κζρί 
τ^ λ«^ χχ4ΐΕρωμένι< 1«;ις χ^γνί^ί Ιιη 4^11 'ν Χρη«<ι &«λ "τ^ν ηΐ' 
)ΐ«ρ4ν^« «ώτ4{ κΐ|(ΐχήζν ιΙΐΕ& το3 β** «Ιανβς. ΚχτβΙ τήν 9ν χ«1 ΙΟν 
1»ΐΐ«ντ«•ηιρί}χ «ΙιηηΐΔμχν ήκο7-χ•τμχτ« ίιημοτιχ&ν ιηιιφωίτων Διεχ- 
ρχλλάλ,των ηρ^; τιϊ νγμιρινά χχτά τ> -την γλΟβηη, τί πκϋμχ χκΐ τί 
)λ<τρ•ν. *Α.ννχ 4 Κηινιΐν^ Ανχ^κρίι ιίΐΐ& ταϋ 1080 ^αμχτκ τοΟ λ«ηΙ 
βιχ «ρ^ς τπττ<γ^(Φμ&ν ίιχ^ρων ιηΙιτιχΔν νυμβαήτων. ΓνΜνΗν 2< 
Ιττ «βο»; -ην^ΐ '^χγου^ν χληχβτιχΔν % )ι«τ{χ»ν ίιηκΓη χρΐη' 
λ λχλς τ^ΐ Κων«τζντινονπό1ίΐω; {ν ΐοΐ; ΐΐΕΧοίρομίοι;, {κως ίχ}ν\ώβι 
τΫν χχτΑ τΔν Αντοχρχτύίων 1 βτρχ-ηίγΑν ΑιηίΒχιμκήχν «ΰηΟ. "Εχβ 
μ«ν ϋ «^«ιρον ι^Μΐ 41ΐγχ χιιρόγρχφχ, ίΐΐ& το(| ΙΕ*, κί&νοΐ χχΐ Ιγκ^%< 
χρονολαριίμΤΝΕ, Αννγρχ^νΐχ ίημω^ι* τινά ίρωτιχύ ^«μβιτκ 4 Φλοχλν 
ρ«ικ ί^οτιχΑ; (κ%««ϋ(. 

^■.«Φτνχας (μω; τ* ί«χρχτβ3» «ΐ**ν4ν νχίτ«« ««ρΐ τ*ί Ιηβρίχς τ* 
χράνων ίχχίνων, κιϋ τΔ* τ4τ« λ^γίωι 4 ιηριφρόνι**^ κρ^ ^ )ΐΙ(ΐ•τνΜ 
φη«χτ«, τΑ Ιχ6«τ« τχϋτχ γ<Λ•^χτ» τίς ^«ντννίχΐ τβϋ λ«•3> ί«^«• 
ρΐ«χν 'ίμΐΐ ΚΦλΙ&ν τ«(«η-ων, 4τΐΉΐ )ιχη»ζ%Τ(« »*1 μόννν τ1 γλ^λν 
ηλ»γ»&ν τ«3τ« ζΫτιιμχ φ^ιντυ^Δ; Γτμ; λά ΙΧΐΜ«, ΑΧΙμ χ^ Αχριβΐ 
( τ«3 Ρμιι τ«3 έλλνκχ«3 1χ•3 ^ τχρ«Ιχ•ν 4μΤ•, Χ«1 τίν τΟη 



Υιαετέρχς Ιστορίχς Οά έπέχυνον, ίιότι σχεΧον :;άντοτε, ώ; παρχττϊροΟ- 
μεν έχ των σΤι[Αερον σωζοαένων &ν){χοτ• άσ(λάτων, &ιχ>ανθάνει υπ* αατά 
ιστοριχ^ν τι γεγον&ς μνεΐχς άξιον. 

Τών έθνιχων τούτον χειμνιλίων τν^ν άζίχν, χχΐ έποριενω; τγιν χριΐ* 
σιαότητχ τίίς διατιορ'^σεω; αυτών, δεν '^Χύναντο βεβαίως να χατανοη* 
σωσιν οι η^χέτεροι πρόγονοι χατά τους χρόνους τ'^ς παχυλές ά(ΐαθείας, 
ους δι^Ιλθε τ6 η,αέτερον £θνος• *Αλλ* ΕυρωπαΤοί τίνες λόγιοι, ευθύς άπλ 
τΰν πρώτων χρόνων χαθ'ου; νΐρζαντο επισκεπτόμενοι την Έλλάδαι 
χχτεΐίον τλ ποιητιχον χχλλο; χχΐ την Ιττοριχην αύτΰν σημασίαν. 
Άπο τοΟ 1676 6 βυίΙΙβίίβΓβ υπέσχετο νά έχίώση ίημοτιχά τίνα 4^- 
σματα, £τινα συνέλεξεν έν Ααχεδχίαονι. Γερμανοί ίί τίνες περιηγηταΐ 
ιητχοληθησχν εΙς τοιαύτας συλλογάς Έλλ. δημοτιχών φσμάτωνάπ6 τοΟ 
1700. Έρχεται Ιπειτα νειρά όλόχληρος έξοχων ανδρών, ποιητών, {70- 
ριχών χαΐ δλλων συγγραφέων, παντοιοτρόπως διαχηρυξάντων το 6ψος 
τ^ς δημώδους Έλλην. πόιησεως χχΐ την λοιπην τών (^σμάτων αύτ4|ς 
άξίχν. Ό βθ6(Ιΐ6 ύπϋρξεν ένθερμος αυτών θαυμαστής χαΐ πολλάχις ε- 
ξεδήλωσε τον πρ6ς αυτά θαυμζσμόν του, μετέφρασε δέ, ως γνωστ&ν, 
ε{ς την γερμανιχην τινά έξ αυτών, £τινχ ^Ηπδίρωτίχά ^σματα άποχα*- 
λεΤ. Ό ΜοηΙαί^ηβ άνωμολόγει, βτι «ι^ άπλότης χαΐ χάρκ τ^ς δημοτ. 
ηποιησεως χαθιστώσιν αύτην έφάμιλλον πρλς τάς χαλλονάς τ^Ις τε- 
9λειοτέρας τεχνιχ^ς ποιησεωςο. Ό άρμοδιώτατος πάσης ποιησεως χρι- 
της €1ΐ&ΐ6&α1)Γΐαη(1 άνεχηρυττε την δημώδη Έλλην. ποίησιν άπαρά- 
Ι'.ιλλον διά τιίιν άληθ^ {χφρασιν τών αΙσθημάτων τ^ς ανθρωπινής χαρ- 
δίας. Ό δε Μβη^βίβοη δεν έδίστασε ν'άποφχνθ||, δτι αούδεμία τεχνιχη 
:»ποίησις Ιχει τοσοΟτον Ισχυράν την εσωτεριχην δύναμιν χαΐ τ6 αΓσθη* 
νμα, βσον ι% δημοτιχηι>• 

Τιίΐν τοιαύτην δμως πάνδημον άναγνώρισιν τών αρετών τ^Ις δημώ- 
δους ποιησεως όφε(λομεν ούχ ολίγον χαΐ εΙς τλ χατά τον αΙώνα τοΟτον 
έπιχρχτ^Ισαν έν Ευρώπη πνεύμα άποδοχιμασίχς τ^Ις έχτραχηλισθείσης 
ρωμαντιχ^ς ποιησεως* διότι εΙς τους χηρύξχντας τ6ν πόλεμον χατά τϋς 
τοιαύτης επιδράσεως τοΟ ρωμαντισμοΟ έν τ|! ποιήσει εύγλωττότατον 
παρεΤχεν επιχείρημα ι% άντιπαράστασις τ^ς άγν^Ις χχΐ άπερίττου δήμο• 
τιχΐς ποιησεως πρλς την τεχνιχην, 4)ς 6 Πηγασσος, ίνεχα τοΟ έπιχρα- 
τησαντος ρωμαντισμοΟ, έχάλπαζε πάντν) αχαλίνωτος υπ6 τ?|ς λογιχ^ς 
χαΐ τί|ς πραγματιχότητος• 

Όπωσδηποτε τ6 υπέρ τ4|ς δημοτιχϋς ποιησεως γεννηθεν ενδιαφέρον 
μεγάλων ωφελειών έγένετο πρόξενον τώ ήμετέρω £θνει. Τά παρ' ημΤν 



«ροΐίντκ «ΰ-ΗΙς χκτκ)(ίςκντχ τ&ν χκρχχτΐ)ρζ χαΐ τό πν<ϋ|Μ( τοΟ 'Ελ>ΐΐν. 
1«θΟ, χκτέντκΦον «υνάμζ χατκφο»-^ χχΊ τχ άν•ζχλιιπτκ Γ^νγ τΐΐς χα• 
τκγωγΐΐ; ή^ΰγ χ«1 έ;^ριΐ|σί|Μυσχν χχΐ χρηφίμνύουτιν £τι ώς ή άφ^>(- 
βταΐτιι χκτί τΰν τοΟ Έλλχνιβμοα αντιπάλων βίβΐΐί(. Εί; αυτά άνιϋρον 
ο1 ιηρΐ ΕλΙίΐΧοΐ γ()άψβη>τ(ΐ τΐΐν χρκτβκοτ<ραν (ίπόίβιζιν τΐΐς χκταγίι)- 
γϋΐ (Μίς. <ΚαΙ «ΰτϊ) άχό[ΐ.ΐι — Ιίγιι 6 Ραυηβΐ — ή ηρο; τνιν κλινθβρίχν 
ιλατρκίχ τΰν άρ]^.ιίων, 4ν θχυ^άζομ>ν, ίνικρίσχετχι χχΐ «ξηγτίται ^>« 
>τΰν ίιημοτιχών φ7[ΐάτΐΔν•. 'ϋπτι χχΐ κΰγνωμοαννης χχ94|χον ΐ 
ΤΟίς £ΙΙο>ΐ έιηβιίλΐ•! ή}ΐΓν τήν μίρι^νχν ΐκρί τοΟ χλΐ]ροίοτη|λα 
τούτου, Κπιρ ιέ^{]χχν τ^μΤν αϊ άποικε σθκΓιΐχ ι ί(ίΐ] γινεζί, χχΐ τήν 
τΐΐΐ γρχφϋς τοίίλά^^κττο* ίιχτηρητιν αύτοΟ «Ες ταϋς μιτκγϊνβφτέρ 
ΑγΛ οικ τοΟ ζώντο; λ^γου άπκξιοΰμιν βοστο^ώς πλβον νί συγχρχ 
νω(Μν αυτέ. Άλλ' :ΑρΙ; Λφ'έν&ς (χΐν άψ•»χχ^6ν τύν τοΟ Εόρωπαΐ 
βίο» Χ£τα:χλυα(ΐΛν νά πχρχ<ιΰρ^ τά ζΰντχ τζΟτκ πχρ' ήμίν (ΐνΐ)(ΐ 
τοΟ κκμλθ^ντος ίθνιχοΟ βίου, £φ' «τίρου ^ί £ν τ-|1 άνυπααοντί'ΐί^ -^^ 
8χωΐ χχθάρω[ΐ•ν ττιν 4|Χ>τ(ρχν γλώσσχν χχΐ &ιχπλάΐω(ΐεν κύττιν κ 
•Ιχί«« χχΐ &(ΐ.οίωο(ν τϋΐ άρχχίχς, χχτείιχάσχμιν άατόργωΐ ιΐ; θάνα 
τους άψβυίιΤς τούτους τΔν άλλοιώββων «ϋτΐ!; μάρτυρας, ών η Οπχρ 
1ν ούχΙ δλλο τι, Φα ίιίβωζβ '[ούλχ;^ι<ιτον τού; γνησίους τύπονς 
ΛρχτχΐΙΐ «ύτίς άχλίτητος. 

Εύτυχ&ς άπέ τίνος <Γυνιιο9£νθΐ)μ«ν τ^ν άνάγχην τούτου χαΐ πρΐ 
μοι <η(ύ2ομ•ν βΐς βιοχπκΐχν αύτϋς. Ούτω πα& μ,ιχροΟ { μ<ν Έλλην 
Βουλί) έιίτηφΐβατο ποσόν τι όχως χρηΦΐμ>ύβΐ| «Ι; βυλλογην ίιιμοτι 
φ«[Μίτων, ποίΐοΐ &> τών ^^ιικτίρων λογίων μιτά ζήλου άτχολΐΟτ 
ΜρΙ τάς τοιαύτας μελάτα;, &; αΰτοΙ άποτιλεφχτιχώτιρον τΰν ξ• 
θβί ίυνηβΰσι νά ίκξαγάγωσιν, ^τβ }η βουθούμΕνοι καΐ ύκύ τ^ς π 
ρους χχτχνοησκως τ{)ς γλώσστις χχΐ τοΟ πνΒΐ^ατος τοβ λαοΟ, χαΐ 
εθίμων χχΐ ι^ΦΔν αΰτοΟ χάτοχοι. Άναγνωρίζομιν ίί πάντ>; ^η 
άλιηθΕίαν τϋν τρ& 50 ίτ&ν λεχθέντων ώρχΐων τούτων λέγων τοΟ 
λ*λλΐ)νος Ραυτΐβΐ: «ίταν οΙΈλληνις ΛπβλκυθΒρωΟέντβ; άνχπτυχ 
>οιν ({ς τ&ν πολιτισμών, τά γράμματα χαΐ τάς ώρζία; τκχνας, 9*^ 
ικτή^ωσι βεβχίως χαΐ ποίιι^ιν τ•λ(ίχν' £λλά τοΟτο δς μη το&; Χι 
>νά πιριφρονησωσι την συλλογην τΰν ίημοτιχΔν αΰτ&ν ^σμβίτων, 
•Εΰρώκν) βά βΰγνωμον^ αΰτοΙ; }ιά τ^ ίργον τοϋτο, χαΐ αΰτοΙ 22 οί 
>ββί θέλγωνται ήμίραν τινά ίυνάμινοι νά πχραβάλλωη τά προΐ^ 
ιποιησιως σοφ^ς χχΐ χχλλκργημίνης πρ^ τά ά^τλβ ταΟτα μνη[ 
Β ηνκύμχτος, τΐ!ΐ Ιστορίχς χχΐ τδν 'ήθΰν τΰν πχτιρων των>. 



Ού&' εμβάλλει :& δημώδης ι%(χ.&ν ποιησις τλν ζΐς τοιαύτην {νκφχέ- 
λησιν έπιλδ6(Α(νον είς οτενο/ωρίχν ίνεχοί ελλείψεως ΰλης* $ι6τι είνχι 
α6τη δφθονος άπανταχοΟ τ^ίς Ελλάδος. *£ίη(ΐ.οσιεύΟη £χρι τοΟίε αρ- 
κετά μ.έγας αριθμός 2η(ΐ.οτιχων άσράτων, χαΐ δμως χολύ νλει6τερχ 
ΰπάρχουσιν Ιτ( άνέχδοτα χαΐ £γνωστ« εΙς τους άνκζητοΟντκς αυτά. 
Δι6τι αύτ& τλ χλΐ{]ΐ« χ«1 δ ποιητιχλς ορίζων τ^ς Έλληνιχίΐς γ^ς ενέ- 
πνευσαν ανέκαθεν εΙς τ&ν λα&ν αύτ{|ς ζωηράν τάσιν πρ&ς τλ έχφράζειν 
δια τις ποιη^εως πάσβές αύτοΟ τάς Ιτχυράς εντυπώσεις, ι% δε πατρίς 
τΰν ραψφδών τών *0(Αηριχών χρόνων φυσιχώτατον ^το να διαιώνιση 
την τοιαύτην άνεζάντλητον αυτ5{ς ποιητιχην δύναριιν• 

*Η χατ' εξοχήν δμ.ως γ6νΐ(4.ος έν τ{| δηι&οτιχ^ ποιήσει Έλληνιχη 
χώρα, χατά τους νεωτέρους τουλάχιστον χρόνους, δύναται, φρονοΟ(&εν, 
νά θεωρηθώ! 'ί^ Ήπειρος. Έάν ή ίνά χείρας συλλογή, :} δλλως αρκούν- 
τως ογκώδης, επρόκειτο νά περιλάβει πάντα τά γνωστά Ηπειρωτικά 
^ριατα, δ?ν θά έπηρκει αύτ'^Ι ίγκος τετραπλάσιος τόση εΖναι ή πλη- 
Ους τ&ν παρά τ^ Όπειρωτικω λα<{^ προϊόντων τϋς δηριώδους ριούσης• 
Τά αΓτια τοΟ φαινομένου τούτου είσΐ πολλά καΐ διάφορα. ΉμεΤς πάρα* 
τηροΟμεν μόνον ένταΟθα, δτι τών κλεφτικ&ν Ιδίως φσμάτων ή πληθύς 
οφείλεται πρλ πάντων εΙς τοΟτο, δτι κατά τάς δύο τελευταίας μάλι^ο^ 
εκατονταετηρίδας -^ "Ηπειρος — λέγοντες δε ένταΟθα "Ηπειρον έννοοΟμεν 
σύμπχσαν την κατά καιρούς διοικητικην αύτ^ς περιφέρειαν, εΙς {^ν ώς 
έπΙ τ& πολύ υπηγετο καΐ τϋς Δυτ. Ελλάδος τύ πλείστον, καΐ Ί^ Θεσ- 
σαλία ολόκληρος καΐ πολύ τ4|ς Μακεδονίας — έγένε το τύ διαρκέστερον 
θέατρον τοΟ αγώνος τών Άρματωλών πρύς τους Τούρκους. ΈκεΤ βίχον 
την ίδραν αυτών οΐ ΤοΟρκοι διοικηταί, εΙς ους άνετίθετο ι% περιστολή 
τ^ς διηνεκοΟς τών Άρματωλών αποστασίας διά τΰν Αλβανικών στιφών, 
άτινα διά τ^Ις Ηπείρου έκεΤ^^οι έζέπεμπον εΙς τάς μεσημβρινω τέρας 
Έλλην επαρχίας εκείθεν δε βοαδύτερον 6 2σπονδος τών κλεφτών διώ- 
κτης Άλ^ς διεζ^Ιγε την αίμχτηράν έκείνην χατ' αυτών πάλην, ^τις 
δφθονον παρέσχεν δλην εΙς την δημώδη έποποϊίαν. Πολλάκις άθλοι κλε- 
φτών άλλαχοϋ διαπραχθέντες ύμνηθησαν υπύ τοΟ Ήπειρώτου ποιητοΟ, 
δστις πλησίον τοΟ *Αλ9 ευρισκόμενος πρώτος ελάμβανε γνώσιν αυτών 
καΐ ζωηροτέραν '^σθάνετο την ές αυτών έντύπωσιν έπΙ τ4ς φαντασίας 
του, ^[τις σφοδρότερον έθερμαίνετο ύπλ τ|!ς φημν}ς τών γινομένων. Αι 
επιθανάτιοι χραυγα) τοΟ έν ταΓ{ είριιταΤ; τοΟ Άλϋ βχσανιζομένου κλε- 
φτού '^ρωος πρώτον εΙς τά ώτα αύτου απηχούν, '}^ δ* ευαίσθητο; αύτοΟ 
μοΟσα Ισπευδε τότε νά χροίστ) πενθίμως την λύρχν αύτ^ς πρύς εςύμνη- 



9ΐν τοΟ στρχγγαλίφθέντος (ΐάρτυρος. Έπχν^ρχετο χαττισχυμένος ({ς 
Ιωάννινα Ιχ τίνος χατά τΰν άρ(ΐ.ατωλ&ν έχδρο(χ.^ς «ύτοΟ 6 'Ισούφ Ά* 
ράιτης 9| 6 Β«λ5| Γχέγχας τοΟ Άλ^Ι, χαΐ 6 ποιητγις λχλς 2(&πλεως χ«• 
ρ&ς Ιψχλλβν άριέφως την νιχην τΰν Ελληνικών δττλων. 

Φχινβται }έ| βτι χ«1 ι% 6πλ τ^ς Πιν&ίας σειρ&ς περίπτυξις όλοχλη* 
ρου σχεί&ν τ^ς Έπειρωτιχ^ς χώρας, <τυνέτεινεν Γσως εΙς την χαλλιέρ* 
γειαν τοΟ χλά&ου τούτου τ^Ις δη;Αοτ• ποιησεως. Τά βρη τχΟτχ υπήρξαν 
άλλοτε τά χχτ' έζοχην χΑίψτοΰούηα. ΟΙ πολυπληθείς χάτοιχοι αυτών 
φφον εις στενότάτην ριετά τών χλεφτών συνάφειαν^χχΐ έχ τών Βλαχο* 
ποιμ.ένων τοΟ Πίνδου ^&ν ό βίος ελάχιστα διέφερε τοΟ χλε^τιχοΟ — 
ΦίνεπληροΟντο συνήθως αΐ άραιού(ΐεναι τάζεις έχάστου χαταζάτοΌ* παρ' 
αύτοΤς δ^ εϋρηται χαΐ :} άφθονωτέρα τών χλεφτιχών 4<7|'^άτων πτγη. (1) 
Ό ίθνιχλς ι^ριών ποιητής Βαλαωρίτης ώριολέγεΐ| δτι ε{ς την διηνεχί] έχ 
Αευχάδος θέχν τών ορέων τοΟ Πίνδου οφείλει τάς ώραιοτέρας τών ποιη* 
τιχών αύτοΟ έριπνεύσεων, δι' &ν υ(ΐ.νησε τ&ν χλέφτιχον βίον, χχΐ τλ δη• 
(χοτιχλν ΙχεΤνο πνεΟριχ, δπερ Ιδίως διχχρίνει τάς αθανάτους ποιη^βις 
του. Ουδόλως λοιπ&ν 2πορον, δτι έζ^πτον επίσης χαΐ τοΟ Έπειρωτι- 
χοΟ λαοΟ την ποιητιχην φαντασίαν τά ενώπιον του χλεφτοβούνια ταΟτα 
ε{ς έζύμνησιν τών πολεριιστών, οΐτινες έπ* αυτών πάντοτε έδιαιτώντο 
χαΐ ϋφαινον τλν δαιμδνιον ίστ&ν τοΟ βίου των. 

Άλλ' οίονδηποτε χαΐ 2ν ^ναι τλ αΓτιον τοΟ έν λδγφ φαινο|Αένου, 
βέβαιον εΤναι δτι ουδεμία άλλη έλληνιχη χώρχ είναι τ6σφ πλουσίχ 
χατά τά δημοτικά 4ίσ[Αατα, δσφ ι% "Ήπειρος. Δύναταί τις μάλιστα νά 
εΓπη, δτι δλης τ^ς λοιπϋς Ελλάδος τά δημοτικά ^ίσματα δμοΟ λαμ- 
βανόμενα μόλις άποτελοΟσι τλν άριθμδν τών Ηπειρωτικών• Άπόδειζιν 
δε τούτου πρόχειρον παρέχει ι^μΤν άπλόΟν βλέμμα εΙς τάς σπουδαιοτέ* 
ρας τών έκδοθειοών συλλογών. Έχ τών 126 παρά Ραυηβΐ (|1σμάτων, 
70 δηλ. υπέρ τλ ήμισυ, είναι Ηπειρωτικά. Επίσης μεταξύ τών 200 

(Ι) Γν«•«τ&ν οτι τ^ Πιν3(αν σιιρλν οΐλοδσι χυρίως οΐ Βλάχοι ή Κονταόβλαχοι λ«γό• 
μίνοι. ΟΙ>τθ(, χα(χιρ μη μ«ταχΐιριζόμινοι ώς οίχιαχην γλώβααν την *£λλη¥ΐχιΙν, «Ις ταύ- 
την δμ«ας συνΟ^τοοΦΐ τ& ^βματα α&τών. θ^ (5ρ|) & αναγνώστης Ιν τζ παρούσ^ συλλογζ 
κλιΓοτα τοιαΟτα βννκλιγμ^να Ιν Μιτο^βιρ, ΓριββινοΓς χα\ Μαλαχασίιρ, Ικχρχίαις ΒλαχιχαΓς 
μίν {ν μ^ρΐι, άλλ' ίνΟα ο&8ίι:οτ« βχιθ^ν άκούιται ^«μα Βλβχιχόν. Είς τους χορούς α&τών, 
τους γάμους, τάς χανηγύριις, ή χατ* οίκον, δταν αΐ γοναίχις βαοχαλώσι τά βρ^φη ή μοι- 
ρολογώσι του; ν•χρο6ς, Ελληνιστί κάντοτι ^8ουσι, χα(τοι Ινίογΐ τινίς {ξ «&τών, άγνοοδ• 
σ«ι την *Ελληνιχι|ν, 8ΐν Ιννοουοιν άχριβως τά χαρ*α&των ^^όμινα. Έστ» λοιχ&ν χαΐ 
το3το ώ; μία ίτι άκόδιιξις τής κλήρους οχι^ν αυγχων«ύ9ΐ«>ς τής φυλής ταύτης μιτά 
τής Έλληνιχής. 



θ 



τοΟ Ζα(χπ»λ(ου εύρ(9Χ0(Χ€ν Ήττειρωτιχά 100. Έν δε ζ9ί πλγιρεΦτάτν) τών 
συλλογών, τ^ τοΟ ΡαβδΟ^Γ, 646 πβριεχούσγ) ^σ(χ.«τα, τά Ηπειρωτικά 
ύπερβαίνουσι τά 250. Είς την τοΟ 1•6§Γαη(1 πάλιν, περιε}^ουσαν 98 κα- 
θαρώς ίημοτιχά φσματα, τά Ήπειρωτιχά ανέρχονται εΙς 33. ΚαΙ άλη• 
θες μεν είναι, 2τι μεταζύ τών ώς ανωτέρω υπολογιζόμενων είσΐ καί τίνα 
χοινά χαΐ έν £λλαις Έλλην. έπαρχίαις χαΐ μη δυνάμενα νά χαραχτη- 
ρισθώσιν ώς χαθαρώς Ηπειρωτικά. Άλλ' άφοΟ ή μέν έζαχρ(βωσις τ^Ις 
άρχιχ^Ις αυτών πατρίδος είναι δύ<τχολος, άπαντώμεν δε αυτά έν γενιχ^ 
χρήσει χατά την Ηπειρον, διχαιούμεθα νά τά ύπολογίσωμεν ώς τοιαΟ• 
τα• "Άλλως τε δ άριθμ&ς αυτών δεν είναι τ6σφ μέγας, ώστε νά μετα- 
βάλη τά ι^μέτερα συμπεράσματα. Έάν ιί[δη λάβτ) τις ύπ' βψιν, δτι {χο- 
μεν προσέτι χαΐ είδιχάς Έπειρωτιχάς συλλογάς δύο, την τοΙ3 Κ. Γ. 
Χασιωτου — περιέχουσαν Ήπειρωτ. ^εσματα 3 1 7 — χαΐ την παροΟσαν,προ- 
σέτι δέ, δτι έχτ&ς τών έν τ<|^ περιοδιχφ τύπφ χατά χαιρούς δημοσιευθέν- 
των τοιούτων έζ Ήπε(ραυ, πλεΤσχαι ΈπειρωτιχχΙ συλλογαΐ υπεβλήθη• 
σαν χαΐ εΙς τά Ζωγράφε ια διαγωνίσματα, δέν θά χαταδιχάση ^μ&ς έπΙ 
υπερβολή Ισχυρισθέντας, δτι τά Ηπειρωτικά ^^σματα είσΐ πλειύτερα 
πάντων δμοΟ τών τ^Ις λοιπ^Ις Ελλάδος*. *0ς πρ6ς δε τά δίστιχα είναι 
γνωστόν, δτι τά πλεΤστα τών έν Ελλάδι έθιζομένων είναι Έπειρωτικά. 
*Γπεδε(ςαμεν ανωτέρω δι' ολίγων τάς άφορμάς, είς £ς όφείλουσι την 
γένεσιν αυτών πολλά τών κλέφτικων ασμάτων έν Ελλάδι χαΐ (δίως 
έν Ήπείρφ. Ένεκα τών αφορμών τούτων ι% Ιστορική αυτών άζία είναι 
ομολογουμένως μεγάλη. Έν αύτοΤς βλέπει τις ζωηράν την ε{κύνα το(!( 
θερμουργοΟ αισθήματος, ύφ' ου χατείχοντο οι πατέρες ημών, δπύτε προ- 
παρεσκεύαζον ιλ έπραγματοποίουν την άπελευθέρωσιν τίΐς πατρίδος. Ε{ς 
δέ τ&ν "Έλληνα (στοριχ&ν τών δύο ιλ τριών τελευταίων εχατονταετηρί* 
δων χρησιμεύουσι ταΟτα ώς μία τών κυριωτέρων πηγών, ές ών δύναταΓ 
ν' άντληση τάς πληροφορίας του, αίτινες είναι σχεδ&ν πάντοτε ακρι- 
βείς, δσάκις δέν παρέφθειρεν αυτά έπαισθητώς δ χρόνος* διότι, ώς δρ- 
θώς παρατηρεί δ Κ• Ιιβ^Γ&ηά, τά κλέφτικα ^ίσματα ^σαν διά τους 
άρματωλιχούς πολέμους δ,τι εΖναι σήμερον τά δελτία τών μαχών (1)ΐΐ1• 
ΙβΙίηβ άα νίοΙΟΪΓβ). ^Αμα τ^ ληζει της μάχης χαΐ υπδ το κράτος Ιτι 
τών εντυπώσεων αύτ^Ις, δ κλέφτης άρχεται συνθέτων τδ ^σμα αυτοΟ• 
ΚαΙ ευλόγως* διότι εΙς ποίον θ' άφηση τδ {ργον τ9ίς διαιωνίσεως τών 
εθνικών αύτοΟ αγώνων ; Άντιπρόσωιτος τ^Ις δημοσιογραφίας δέν παρί- 
σταται πλησίον του δπως γνωστοποίηση τά άθλά του ε{ς τ^ν κόσμον, 
ουδέ Ιστορικές δπως απομνημόνευση αυτά υπάρχει. 



ΚαΙ τά (χεν χλέφτιχχ, όμοιάζοντκ ώς έχ τΰν ιτεριστάσεων %οΛ τοΟ 
τ6που τ{)ς σιινθέσεως αύτων πρ&ς τλ έν (Αεσφ τών άχανθΰν φυέμενον 
ρ6ίον, εΤνκι, ώς εΓ^οριεν, γνησίως 6ρεινά £νθη, τά δί πλεΤστκ τών άινο* 
τελούντων τους λοιπούς τϋς &η(/ίοτ• ιτοιηνεως χλάίους πρέπει νά θεω- 
ρΰνται ώς προΐόντχ άφτυχά, χχι μάλιστα τά έρωτιχά λεγ6(ΑενΧ| ίτινα 
δ αύστγ)ρ6ς τά ν!θη ορεινές όλοψύχως χαταφρονεΤ• Μεταξύ τΰν τελευ- 
'Ραίων τούτων είσι τίνα οφειλόμενα προδήλως εΙς την έπίδρασιν τΰν έχ 
τ% Δύσεως εΙσαγομένων ηθών, άλλα δε λείψανα τών χατά τ&ν μεσαίωνα 
χυχλοφορησάντων χαΐ έν Έλλά&ι διαφέρων ποιημάτων περί τών Ιπ- 
ποτιχΰν πράξεων• Άλλ* δ πρ&ς τά ξένα ταΟτα ηθη θαυμασμ&ς χαΐ τΰν 
Ιπποτιχΰν δθλων ι& έξύμνησις περιωρίζετο τύτε μένον εΙς τάς πύλεις — 
τάς παραλίους πρ& πάντων — χαΐ ουδέποτε {φθάνε μέχρι τΰν δρεινΰν 
Ελλήνων. 

Κατ* έξοχην δε άστυχά προϊόντα είναι τά Αιανοτράγονόα^ ^τοι τά 
δίστιχα. ΤαΟτα, Γδιον χλάδον τϋς δημοτιχ'ίΐς ποιη^εως άποτελοΟντα, 
είσΐν άττοχλειστιχΰς συνθέσεις τΰν πύλεων. *Η μΑλλον φημιζομένη έπΙ 
τω πληθει τΰν τοιούτων πύλις είναι ι% τών Ιωαννίνων. Έξ αύτ^ς διε* 
σπείροντο άνέχαθεν τά ευώδη ταΟτα ποιητιχά άνθηλια εις πάσας τάς 
*£λλην• επαρχίας, χαΐ διά τούτο δσάχις πρέχειται περί αύτΰν Γιατ^ 
γηώτιχα τά δνομάζουσι χαΐ σήμερον {τι. Ο Γ&ΐΐΓίβΙ μάλιστα αναφέρει 
ήμΤν χαΐ ώρισμένην έν Ίωαννίνοις τάξιν ανθρώπων, τους βυρσοδέψας 
(ταμπάχιδες), ώς τούς χυρίως ποιητάς αυτών. Τών τραγουδιών τούτων 
Ίΐ πρωτεύουσα άρετη είναι, δτι διά δύο μόνων στίχων έχφράζουσι μετ' 
άπαραμίλλου χάριτος μίαν πλήρη πάντοτε {ννοιαν χαΐ διαχρίνονται 
πολλάχις διά τδ βψος αυτών χαΐ τδ ζωηρδν τ^ς φαντασίας. Τά τών 
£λλων χλάδων τ9ς δημοτ. ποιησεως άσματα ^εν δύνανται επίσης ν' 
άποδοθώσιν εΙς ώρισμένην τινά ανθρώπων τάξιν. Ούχ 4)ττον βέβαιον 
είναι, δτι πολλά έχ τών αφιερωμένων εΐ; την έχδηλωσιν ζωηροΟ πά- 
θους είσΐν άποχλειστιχώς συνθέσεις γυναιχών, ώς λύγου χάριν τά />οι« 
^Λόγια^ Ατινα μύνον παρ* αυτών δύναταί τις ν* άχούσγ φδύμενα. 

Και έ γένει μέν τά προϊόντα της δημοτ. ποιησεως οβτε διά τι^ν 
ζωηρότητα αυτών, οδτε έπΙ ποιχιλί^ (δεών διαχρίνοντα»• Έ μονοτονία 
των μάλιστα χαθίσταται ένιαχοΟ δχληρά. Ό δ1 χυρίως δεσπόζων παρ' 
αύτοΤς τύπος εΤναι δ τ^ς* μελαγχολίας, διδ σπανίως άπαντώμεν μεταξύ 
αυτών έρματα εδθυμα• Άλλ* δ λόγος τοΟ φαινομένου τούτου εΤναι πρό- 
δηλος* μόνον παράπονα χαΐ στεναγμούς Ιχει νά έχπέμψτ) τοΟ δούλου ή 
χαρδία. Όπωσδηποτε δμως ΐΙ) ποιητιχη αυτών αξία είναι άναμφισβη- 
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τητος. Βΐ&ομβν 4^ιΐ| ιτΰς έζ»τ(αησαν «ύτά ιτοιητκΐ χαΐ σοφοί Ιζοχο(, 
χριταΐ τοιούτων ζητη|&άτων £πταιστοι• *Αλλ* ίννοβίται, {τι την άξ{«ν 
τνύηιν ^έν χέχτιινται ανεξαιρέτως πάντα. *Εάν (ΐά^λιστα χρινω(ΐ.εν τά 
ιΐιΐμοτ• 4^βοτ« Η«τά τους χχν6νας τ^Ις τβχνιχής ποιησκως, «ολλάχις 
6ά »6ρωμ«ν αυτά άτ«λ{| 4| κλημ(ΐ.«λώς Ιχοντα. Μ^ λησμον^ έ(ΐ.ως φ 
αναγνώστης, (τι 6 ι^ιητης αύτών^ δστις οβτ« τ^ν άνάπτυζιν αύτοΟ 
Ιχ%^ οβτβ γραρφιάτων •1ναι χάτοχοςι &2ν «Τναι 6π6χρ(ως νά «1σάγ|} 
τ4ς έμ«ν»ύ9«ως αύτοΟ τά πλάσματα %1ς τλν τύπον τΰν τβχνιχΰν χοενέ* 
νων. Ουίέν ί^ττον ΰπάρχουσι μ•ταζύ αυτών τινά, Δν τλ 6ψος •Ζναι το^ 
οοΟτον^ Δς*• χαΐ φ μέγις^ς τΰν ποιητών ίέν 6' άπηζίου νά τά υΙοΟ•τησ|)• 

Άλλ* «{ναι χαιρλς ^^ά ίπανέλθω|αν εΙς τλ χύριον 4μών θέμα, έχ τοΟ 
όπ^Ιου ανεπαισθήτως παρ<πλάνυσβν ιλμΑς εΙς πιριττάς τινας ίσως πα* 
ρβχβάσιις 4 μν«(χ συμβάντων ά>{αγομβνων βΐ; τάς χρισιμοτέρας στιγμάς 
χαΐ τάς θαυμαστοτέρας πράξεις τοΟ νεωτέρου ι^μών' έθνιχοΟ βίου, χαΐ 
Α ζ)Ιλος ίνα σαφέστερσν χαταίειχθ^ 4 χρη<7ΐμύτης συλλογών, οΐχ 4 πα- 
ροΟσα• "^Ας σπεύσωμεν ίέ νά ^ηλώσωμεν δτι Ια^ιΊς^ άπλοΤ έχίόται Ιρ* 
γου τοΟ 4μ<'^έρου πατρύς, οβτε νά προσθέσωμέν τι νέον εΙς δσα μέχρι 
τοΟίε παρ' άλλων ελέχθησαν περί τ^ς ίημοτιχ5|ς 4μών ποιησεως, ούτε 
νά γνωρίσωμέν τι ίγνωστον περί αύτ{|ς εις τους ήμ^'^έρους άναγνώς*ας 
έπαγγελλέμεθα δι' {σων προετάξαμεν. ^Αν ίί που χαΐ ίν τ{1 σειρή^ τών 
|σμάτων παρηνειρχμέν τινας παρχτηρησεις 4 έφέρομεν περί αυτών χρί- 
σεις Ι^ίας, έπράξαμεν τοΟτο μύνον, {πως ίώσωμεν νύξιν πρ{ς έπιστη* 
μονιχοτέραν αυτών Ιρευναν εΙς 2λλου; άρμοίιωτέρους, 4 {πως συμπλη- 
ρώσωμεν τάς τοΟ συλλογέως Ιστοριχάς χαΐ λοιπάς πληροφορίας ίιά τί- 
νων προσθηχών έρανισθεισών έχ συγγραμμάτων δημοσιευθέντων χατά 
τά τελευταΤχ ταΟτα ίτη. 

Έχθέτομεν 4^^ ^(* ολίγων τάς έπενεχθείσας μεταβολάς εΙς την άρ- 
χιχ^ν τϋς συλλογϋς σύνταξιν, χαΐ τάς 2λλας τροποποιήσεις 4 προσθη- 
χας, &ς έθεωρησαμεν άναγχαίας έπιχειρησαντες σημερογ την Ιχίοσιν 
αυτϋς. 

ΣυλλογαΙ Έλλην• δημοτιχών φσμάτων ύπάρχουσι μέχρι τοΟ&ε έχίε- 
δομέναι υπέρ τάς εΓχοσι. Παραθέτομεν $δε σύντομον βιβλιογραφιχην 
άνάλυσιν {σων έξ αυτών Ί^\^ΛXς εΓιίομεν, {πως ίυνηθ^ 6 αναγνώστης νά 
χρινη περί τ^Ις ημετέρας χαΐ εν συγχρίσει πρ{ς αύτάς. 

1. €. ΡαηηβΙ. 6Ιΐ3α(8 ροραΙ&ΐΓββ <1θ Ια βρ^ο ΜοάβΓΟβ. Ραηβ. 

1824 — 25. Τόμοι δύο. Είναι 4 πρώτη δημοσιευθείσα συλλογή Έλλην. 
δημοτ. (ίσμάτων, διχιρεΤται δε εΙς οίχιακά^ Ιστοριχά χαΐ η^ασ^ά^ χαΐ 



περιέχει έν δλω 126 4ίσ[ΐ.3ίτχ, ές ών τινχ ούχΙ δηαοτιχά, χχΐ 70 δί- 
στιχα, μβτ• έπιτυχοΟς ({ς τΥϊν Γαλλιχην |ΐ.8τ«φρά<7εω;. Μεγχ |ΐερος των 
ίν «ύτ^ φ9(Α«των είχε ίοθ5| τώ ΡαπίΊβΙ χχτά τ& 1816 υπλ τοΟ Κοοχ'Τί^ 
έχ συλλογίίς χειρογράφου τοΟ Σιατιστέως Θεοί. Μχνούστ]• Ό φιλέλλην 
Γάλλος, δστις είχεν ιίίη γράψει χχΐ ιτερί τών ίη|ΐ.οτ. φσμάτων τις 
Γκλλίχς, είσέίυφεν υπέρ πάντχ δλλον εΙς τ& πνεΟ(4.χ τ^ς ίη;ι.ώίους ι^- 
|&&ν ΐΓοιησεως χκΐ (ΐέχρι το*3δε θεωρείται ^ιχαίως ώς δ χάλλιον πχντλς 
άλλου άνκπτύξχς τά χχτ' «ύτιην ύπ& παντοίχς έπδψεις. Ό ώρχΤος αύτοΟ 
πρδλογος θχυ(χ.άζεται δια την πλήρη τοΟ θέριατος έπιγνωσιν χαΐ τάς 
έν αυτφ βαΟε(ας χρ(<τεις περί τών περιπετειών τ^ς γλώσσης ημών χχΐ 
φιλολογίας χατά τλν μ.εσχίωνχ• Διά το5 ίργου του, συγχρόνου τφ Έλ- 
ληνιχφ άγώνΐ| πολύτΐ|χ.ον πχρέσχεν δ Ραυπβΐ έχδούλευσιν ε(ς τον Έλ- 
ληνισαδν* διδτι είσαγαγων τους Ευρωπαίου; εΙς αύτδν τδν Ιδιωτιχδν 
β(ον τοΟ πολυπχΟοΟς Έλληνος, χχΐ πχρχσχών αύτοΤς άληθ^ την ε{* 
χδνα τών τδτε προ(χάχων τϋς πατρίδος, συνετέλεσε τά (ΐέγιστα εΙς την 
έξέγερσιν τών συ(χπαθειών τοΟ χδσμου υπέρ 4[ΐ.ών. Αι δέ Ιστοριχαί χχΐ 
βιογρχφιχχΐ αύτοΟ σηριειώσεις περί τών χλεφτών χχΐ άρ{ΐ.χτωλών, χχί- 
τοι ήδύναντο, ίνεχχ τ^ς έποχ^Ις χχ^'-^ν εγράφησαν, νά Δσιν ένιαχο(Ι 
πληρέστεραι χαΐ άχριβέστεραι, είσΐν ούδεν 4)ττον πολύτιμ.οι χχΐ έχρη* 
σί|χ.ευσαν τά (ΐέγιστα εΙς τδν χαταρτισ[ΐ.δν τϋς νεωτέρας 4|Αών ίστορίχς. 
Τά 4ίσριατα τ^ς συλλογές Ρ&απβΐ ι&ετεφράσθησαν {χτοτε χχΐ εις άλ- 
λχς εύρωπχΥχάς γλώσσας. 

2. ΤΑ. Κίηά. Ν6υςπ6ο1ιί86ΐΐ6 ΟΙιπβΙοιηαίΙιίβ ιηίΐ ΕπΙ&υΙβΓυη^βη. 
Ιιθίρζίς. 1835. Και Ν6υςπβο1ιί86ΐΐ6 ΥοΙΙίβΙίθίΙβΓ. Ιιβίρζίς. 1849. 

"^σ(χατα τδ πλείστον έχ τών τοΟ Γ&ΐΐΓίβΙ ι^ρχνισ(Αένχ, (ΐετά Γερ;Ααν• 
μεταφράσεως• 

3. Ν. ΊοίΜηοΛβο. €αηϋ ροροΐαπ βίβ. Υβηβζία. 1842. Τδμοι 4. 
Ό θωμαζαΤος περιέλαβεν εΙς την συλλογην του ου μδνον τά Έλληνιχά, 
άλλα χαΐ τά Ίταλιχά χχΐ Δαλματιχά χαΐ Σλαβωνιχά ^σμχτα, Ιγραψε 
δε πολλά χχΐ χαλά περί τ^Ις συγχριτιχ^Ις αυτών αξίας χχΐ Ιδίως ύπδ 
ποιητιχην Ιποψιν. Έλληνιχά Ιχει (ε{ς τδν III τδμον, εΙς τοΟτον δε γί- 
νονται πάντοτε χαΐ αΐ ι^μέτεραι παρχποαπαΐ) ουχ δλίγα, Ιδίως *Επτα• 
νησιαχά, άλλα τά πλείστα άπλ& χαΐ άτελ^ αποσπάσματα. 

4• Γ. ΕϋΛαμχΙοΌ• Ό Αμάραντος, ίΐτοι τά ρδδα τϋς άναγεννηθείσης 
Ελλάδος. Πετρούπολις, 1843• Είναι δ πρώτος ^Βλλην έχδδτης δημοτ. 
φσμάτων. Ή συλλογή αύτοΟ οδτε μεγάλη εΤναι, οδτε πολλά πρώτο* 
φχνΐ ^σματα παρουσιάζει• 



1Υ 

5• Ο. 5αηά€Τ9. Όμ νο11ί8ΐ6ΐ)6η (ΙβΓ Νβυ^ηβοΐιβη. Η&ηΐιβίιη• 

1844. Συλλογή μιχρά φσμάτων ιί^η ίημιοσιευθέντ^ν ιτχρά ταΟ Ραα« 
ηβΐ^ |&•τά Γ«ρ(&χν• (Ακταφράφεως χαΐ 9υντ6(χου μελέτης ιτερί μελφίίχς 
έν τ{| ίημοτιχ^ ποιήσει. 

6• Α• Ιία^ο^ίΓον. Τρχγού^ιχ έθνιχά χτλ. Κέρχυρ«• 1850• Τάέναύ- 
τ^ ^σ|Α«τ«, £ν ούχ 6λ(γ« άνέχίοτκ, {^ίως χλέφτιχ», συνοδεύονται χαΐ 
)ιά βιογραφιχ&ν τίνων σημειώσεων. Την συλλογην ταύτην 4γν^ει δ 
Ρ&β80^. 

7. Μ. Λβ Ματ€β11η$. ΟΙι&ηΙβ άυ ρβαρίβ* βη Ογ^. Ραηβ. 1851 
Τ^μοι 2. Έχ τ«&ν <ν «ΰτ{| 116 φσμάτων μένον 64 ε7ν«ι χαΟχρΰς ^η• 
μοτιχά, ^^^^ν ιτάντχ ιτρωτέτυίΓα, συνειλεγμένα έξ δλων τ&ν Έλλην• 
έτταρχιΰν, πρλς ίέ χαΐ 1 00 περίπου δίστιχα, θχυμχστι^ς ΙνΟερμος παν- 
τός *£λληνιχοΟ Α (Ιβ ΗΕΓΟβΙΙϋβ ούδεμίχν πχρχλείπει έν τ|| συλλογ|| 
«ΰτοΟ εόχχιρίχν {πως έπχινέση χχΐ τί^ν ίημοτιχην :&μΰν ποίησιν χαΐ 
τ&ν βίον τοΟ ΈλληνιχοΟ λχοΟ• 

8. Σ* Ζαμπ$Λίθ9. '^^σμχτχ δημοτιχά τ^Ις Ελλάδος. Κερχυρχ• 1852. 
Συλλογή αξιόλογος, περιέχουσα 200 περίπου 4^σμχτα (}ν οίς χαί τίνα 
μιϋ δημώδη), β, Δν τά τρία τέταρτα χλέφτιχα. Τά έν αύτ^ ^^9\ί,χ'^% 
9ντα έπιμελΰς συνειλεγμένα χαΐ έχ τ&ν ζωηρότερων τ5|ς δημώδους 
μούσης προϊόντων, χατέδειξαν τρανώτερον τλ βψος τ^ς φαντασίας χαΐ 
τάς £λλας άρετάς τ^ς ποιησεως τοΟ λαοΟ. *Ατυχΰς 6 Κ. Ζαμπέλιος 
πρεσβεύων, δτι «δταν χτ^μα τοΟ λαοΟ επιστρέφε εΙς τ&ν λαύν, φίλο* 
τιμία έχδέτου δέν παρεμβάλλεται», απέφυγε να τά συνοδεύση χαΐ δι* 
ερμηνείας ^ σχολίων περί αύτ&ν, {περ πολλ'ίιν θά είχεν άξίαν παρά 
συγγραφέως ούτω δοχίμου περί τά τοιαΟτα. *Αλλά την Ιλλειψιν τοπί- 
την άνεπληρωσεν &πύ τινας επόψεις, πραγμχτευΟεΙς Ιτη τινά βρχδύτε* 
ρον περί τϋς δημοτ. ποιησεως διά μχχρών έν τ^ έν Αθήναις έχδιδο• 
μένφ τότε περιοδιχ^ εδρββΙ&ίθϋΓ άθ ΓΟπβηΙ». 

9. *Ιατρ$Ιάον. Σύλλογοι δημοτ. φσμάτων. *Αθ{|ναι• 1850. ΚαΙ ταύ- 
την τι^ν μιχράν δλλως τε συλλογην ^γνύει Φ Ρ&880ν• 

10. Ατη. Ρα$$ον>. Τραγούδια Ρωμαίκχα. ( ΡορυΙαπΕ ο&Γΐηίιι&). 
ϋρβίοθ. 1860. Ό Ρ&88θν περιηγηθείς τ^ί^ν Ελλάδα χαΐ έγχρατιϋς 
γενόμενος τϋς γλώσσης το3 λαοΟ, επεχείρησε μετά πλείςης επιμελείας 
τ^^ν χατάταξιν χαΐ Ιχδοσιν πάντων σχεδλν τΰν γνωστ<5ν δημοτιχΰν 
φσμάτων, ώς χαί τίνων παρ* αΰτοΟ συνειλεγμένων, εΙς ίδίχν έχτενϋ 
συλλογην, ι{τις είναι 4 πληρέστατη τΰν ύπχρχουσΰν χαΐ διαχρίνεται 
διά τι^ν λεπτομερή πχράθεσιν δλων τΰν εΐ; τάς λοιπά; έχδόσεις πα* 



ρου<Γΐΐχζθ|Λενων πχρχλλχγών. Είς 646 «νερχονηρ«ι τά έν αύτϊί άσίΛχτχ, 
έζ £ν 270 εΐφΐν (στοριχά χαΐ χλέφτιχχ, 135 οίχιχχά χχΐ 240 2ιάφορζ• 
Μεταξύ «ύτΰν ιταρεισέφρησαν χχ{ τινχ μη γνησίως ί'/)α.07ΐχΧ| άλλ' όλι• 
γίστχ» Περιέχει προσέτι χαΐ 1157 δίστιχχ. 

1 1 • Α ΧασιώτοΌ• Συλλογή των χχτά την Ή^τειρον ^ηαοτιχών 
ασμάτων• *Αθ-?|ν«ι• 1866. Είνχι *^ άτρωτη έχ&οθεΐσχ ει^ιχη συλλογή 
ασμάτων μι&ς χχΐ μ6νης έτχρχία;• ΠλεΤστχ εύρίσχομεν έν χυτ*7| τέως 
άνέχίοτχ ^σμχτχ, χχΐ {χχνά< συμττληρώσεις άλλων ατελώς ^ροεχ«$ο• 
θέντων. Έν γένει ίέ έπιμελΰς έφρ6ντισεν 6 ειδήμων συλλογεύς να ^ιχ• 
τηρηστι έν αύτοΓς πιστώς το γλωσσιχον ΐ$ίωμχ τ'?|ς Έπειρωτιχ^ς δια- 
λέχτου (Ιΐίως χατά την προφοράν τών Ζαγορισίων ), χαι επιτυχώς 
ίΐ'Ι^ρεσε χαΐ χχτέταζεν αυτά χαθ* υλην μεθοδιχώτερον τών πρ& αύτου 
συλλογών. Τά ^σματα τϋς συλλογές ταύτης, συνειλεγμένα τ& πλεί- 
στον έν Ζαγορίω, ανέρχονται εΙς 317, γ!τοι 74 χλέφτιχχ, 52 έρωτιχχ, 
52 γα[ληλια| 41 τοΟ χορού χαΐ 100 διάφορα. 

12. Μ. ΜΜχοΌ. Δημοτιχη Ανθολογία. ΆθΐΙναι. 1868. Πολλά, αλ- 
λ* ατυχώς άτάχτως έν αύτ^Ι έρριμμένχ ^σματα, άπεθησχύρισεν ημΤν η 
συλλογή αΰτη. £{ς τ&ν Κ. Αελέχον, ίστις εΙνχι γνωστός δια τ6ν μέγχν 
αυτοΟ ζ^Ιλον υπέρ τ^ς δημώδους ποιησεως, πολλαι οφείλονται χάριτες 
χαΐ διά την υπ* αύτοΟ χυρίως προχληθεΤσαν ρ.έριμναν, ην 2λαβεν εσχά- 
τως 4 *£λλην• βουλή υπέρ τ'}1ς διασώσεως τών δημοτ. "ΐ^μών φσμάτων. 
"Ήδη προεχηρυξε την Ιχδοσιν χαΐ νεωτέρας αΰτοΟ συλλογές. 

13. Κ• Τεψαρίχη. Λιανοτράγουδα• *Αθ'3δναι• 1868. Συλλογή περιέ- 
χουσα 2,300 δίστιχα χαΐ 30 περίπου διάφορα άλλα ^^σματα. Είναι ι( 
πλουσιωτέρχ συλλογή δημοτ ιχών διστίχων. 

14. ΦιΛοΛογ• ΣυΛΛάγου ^Παργασσοϋ'Λ. Νεοελληνιχά άνάλεχτα. *Α- 
βϋναι, 1870 — 71. Έν τφ Α'. τάμφ (φυλ. Β'. χαΐ Ε'.) τοΟ χαλοΟ τού- 
του περιοδιχοΟ δημοσιεύματος, δι* ου δ α Παρνασσός ι ίγνω να συντε-* 
λέσιΐ) εΙς την διάσωσιν τών .ζώντων έν τ^ ι^μετέρί^: γλώσστ) μνη[/ίειων, 
άπαντώμεν άξίαν λογού συλλογην 80 δημοτ. φσμάτων τέως άνεχδ6* 
των ^ Ιχανάς παραλλαγάς παρουσιαζόντων, χαΐ 739 διστίχων μη πε- 
ριεχομένων εΙς τάς συλλογάς Ραββο^ χαΐ Τεφαρίχη• 

15. Εΐη. ΐ£0ταηά. Κβουβίΐ (Ιβ οΐιαηΐβ ρορυΙαίΓββ ^Γ66(ΐυ68. Ρα- 

Π8. 1873. Ό Κ. 1>6§Γαηά^ όστις η<^οληθη πολύ εΙς την μεσαιωνιχι^ιν 
χαΐ τ^ν δημώδη Έλλ. ποίησιν, έν τ{1 συλλογ|| αύτοΟ, περιεχούστ) χυ« 
ρίως αεσαιωνιχά τίνα ποιη[ΐ.ατα έχ περισωθέντων χειρογράφων, χατε- 
χώρισε χαΐ περί τά 100 δη[Αώδη (^σματα (έζ ών 40 ίστοριχά χαΐ χλέ• 



ιε 



φτιχχ), ούχΙ πάντα ττρωτοφαν^, μετά Γαλλικές μεταφράσεως χαΐ πολ• 
λών άζιολ6γων σχολίων. 

£1ς τ& περιο$ΐ3&2»ν τοΟ έν Κων/π6λε& Έλλνιν* Φιλολογ* Συλλόγου 
(Τόμ. Η' χαΐ θ^ 1874), χατεχωρίσθησχν έχ τΰν υποβληθεισΰν τ6τε 
εις τ& Ζωγράφειον διαγώνισμα αι έζ^Ις πέντεεί^ιχαΐ φσματιχαΐ συλλογαί: 

16. /. Ν• ΣταματίΛΛον• Συλλογγι τών ζώντων μνημείων έν τ{| γλώσ- 
σνι τοΟ Λευχαδίου λαοΰ. "'^σματα 75 χαΐ δίστιχα 162. Έ πηγγι, έζ {ς 
'ί^ντλνισεν 6 Κ. Σταματέλλος, είναι μία τΩν άφθονωτέρ^ν χαΐ διαυγε* 
στέρων συνάμα, διότι ή Λευχάς είναι πλουσία χατά τ* 4^σματα, δτινοτ 
παρουσιάζουσι προσέτι χαΐ πολλην γλωσσιχγιν άζίαν, διά τλ άμιγες 
τΰν χατοίχων αύτϋς. 

1 7. ^ν. Γ. ΠοΜτον• Γλωσσολογιχη συμβολτί. *Ανέχδοτα δημοτ. 4ίσματ« 
τϋς Ελλάδος. 50 ^^σματα χαΐ 24 δίστιχα. Ό συλλογεύς οατος είναι 
γνωστ&ς δια τάς περί τά ζώντα έθνιχά ι^μΰν μνημεΤα εμβριθείς μελέ-* 
τας του. 

18. Σ. Α. ΜατασσΒίόοΌ* Διάλεχτος ΑΓνου, "Ιμβρου χαΐ Τενέδου• 
''^(ισματα 21. 

19. /• Β^. Παγούνη. Ήπειρωτιχη διάλεχτος, ''^^σματα γαμήλια 17 
(τϋς ΡαψάνηςτοΟ Όλύμπου), χαΐ 20 μοιρολόγια (Ζαγορίου). 

20. Συμ. Α* ΜατασσΜου. Ποιχίλη υλη ές ΑΓνου χαΐ "Ίμβρου Περί 

τά 35 διάφορα 4Εσματα• ο κ*^ 

21. Β. δοΐιιηίάΐ. βΓί6β1ιί86ΐΐθ Μ&ΓοΙιβη^ δ&^βη αηά νο1ΐ£8ΐί6(ΐ6Γ• τ^^ 

Ιιβίρζί^^ 1877. Ό Κ. δοΐΐιηίάΐ είναι 6 γνωστλς συγγραφεύς τοΟ χλασι- 
χοΟ πονήματος περί τοΟ βίου τών νέων Ελλήνων έν συγχρίσει πρ^ς τλν ^^^ΡΟ^ί 
τΰν αρχαίων. Διαμείνας έπΙ πολύ έν Ελλάδι έσπούδασεν έπιμελΰς τά 
ν(θη, τάς παραδόσεις χαΐ την γλώσσαν τοΟ Έλλην. λαοΟ. Τίΐς συλλο- 
γές αύτοΟ τά ^^σματα είσΐν άπαντα συνειλεγμένα έν Έπτανησφ, χαΐ 
διαιροΟνται είςμοιρολόγια ^ χαρόντεια 39, γαμήλια 4,χαΙ 27 £λλα διά- 
φορα μετά Γερμανιχ^Ις μεταφράσεως χαΐ πολλών γλωσσολογιχΰν ση- 
μειώσεων. 

Έχτος τΰν έν τα7ς ανωτέρω ΣυλλογαΤς (1), πολλά δημοτ. ^Ε^^ματα 
έδημοσιεύθησαν σποράδην χαΐ εις τά έζ^Ις περιοδιχά : 

α) Πατύώρα^ χαΐ Ν Πατύώρα. Άθ-^Ιναι. Άπύ τοΟ Δ' μέχρι τοΟ Κ'• 
τόμου. 

β) ΕύνίρΛη. Άβ-ίναι. 

(1} Την τυν Κ, Γιχνν»ράχη ουλλογι^ν Κρηχιχών ασμάτων δΐ^ ιΙΓχομβν &»' οτψιν. 
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γ) Ίόηοζ *^ί^^ο^ογ^α. Κερχυρχ. 

ο) *ΕχχάΑοφος. Κωνσταντινούπολις• 

«) ΦίΛΙσζίΛρ. Άθ{|νχι. 

ς•) Χρυσϋ^ΙΜζ. Άθ^νχι. 

ζ) ^Εβ^. ^Ημ^ροΛόγιον Μ. Β(9ττο9. Πχρινιοι, 1860 — 69. 

^) ^Εφηιαρίζ τ&τ ΦιΛομαθώτ. Αθήναι, (αριθ. 678 χχΐ 679 συλλογή 
διστίχων ύπλ Α. Ταταράχη, χαΐ αριθ. 751 χαΐ έφεξΐΐς ^ιχφορχ 4^σ(ΐ«τα 
Κερχύρας). 

Επίσης άρχετά ^σ(ΐατχ τ9|ς Κύπρου άπχντώντχι εΙς τον Γ'. τ6(ΐον 
τών (^^Γν;^ρ^αx6^ν Α. Σαχελλχρίου. Άθ4|νχι. 1868. 

Προς πχ7χς τάς [ΐνη|ΐονευθε{σχς συλλογάς πχρχβχλέντες τά 4ίσ(ΐ.χτχ 
τΐΐς *^{Αετέρχς, πχραπέ(ΐπο{ΐεν εχχστοτε τ&ν άνχγνώστην εΙς αύτάς, δσά• 
χις ^ύνχτχι έχεΤ ν* άπχντητ}} εΓτε ^σαά τι παρχπλησιον ίχον θέ;ΑΧ 
πρ&ς τλ πχρ* 4μΰν ^ημοσιευέμενον, εΓτε πρόσωπον ^ γεγονός δ(Αοιον• ΑΙ 
τοιχΟτχι )έ παρχπο[ΑπχΙ γίνονται πάντοτε προς τάς £^ε ση{ΐειωθε(σας 
έχίόσεις. 

Την αύτην σύγχρισιν 2εν έπε]^ειρησχ(Αεν χχΐ 2ιά τά δίστιχα, ^ι6τι 
ή τοιαύτη εργασία, {νεχχ τ^ς συνήθους αυτών χχτατχξεως χχτ' άλφα- 
βητιχήν σειράν χχΐ ούχΙ χαθ* υλην, χαι λίζν επίπονος χαι £σχοπος συ* 
νάμα άποβχίνει, άφο3 ταΟτα έν εχάστη συλλογή πάντοτε παρχλλάσ- 
σουσιν εΓτε περί την ίχφρχσιν εΓτε περί την Ιννοιαν. Όπωσίηποτε δαως 
δυνάμεθα ασφαλώς να εΓπωμεν, βτι τών έν τ^ συλλογή! ^μών ίιστί* 
χων υπέρ τλ 4[(ΐισυ είσιν βλως άνέχίοτχ. 

*Αλλά (ΐετά την ώς ανωτέρω γενομενην άντιπαρχβολην πρ&ς τύσας 
συλλογάς, σπουίχίχς μετχβολάς έ&έησε νά έπενέγχωμεν εΙς την :^μετέ- 
ρχν. Αυτή, φιλοπονηθεΤσχ, ώ; εΓπο[&εν, πρό τοΟ 1860, περιείχε μέν έν 
τν) άρχιχίΙ αύτ^ς χχταστχσει αριθμόν άνεχδότων ^σμάτων άρχετά με* 
γχλείτερον τοΟ σημερινοΟ, άλλα χατά τα μαχρά 2τη, χαθ* £ ίμενε χει* 
ρύγρχφος χαΐ παρημελημένη έν τ^ βιβλιοθήκη τοΟ συλλογέως, ίΐ'^λθον 
πρλ αύτ74ς άλλχι έχίύσεις νεώτερχι, αΐτινε; συχνάχις ίχαμνον να φίλ- 
λορροωσιν έχ τ9;ς ανθοδέσμης αύτ^ς ούχ δλίγα άνθη έχ τών ευωδέστε- 
ρων XXI άςιολογωτέρων. Εδέησε λοιπόν (νχ έχτός έχείνων τών ασμά- 
των, άτινχ ζών ετι 6 *^μέτερος πχτηρ ^νχγχάσθη ίιά τόν λ6γον τοΟτον 
νά ίιαγράψγι έχ τις συλλογίΐ; του, χαΐ πλεΓστα άλλα, περί τα έχατόν, 
διχγράψωμεν ιϊίη χχΐ '^μεΤ;, χχθό άπολέσχντα χχτά την τελευταίχν 
δεχαετίχν την άξίχν το3 πρωτοφανούς. 

Τούτου γενομένου άπέμεινχν χυρίως έν τ?1 συλλογή τα όλως χνεχοοτχ• 



άφ'^9«[Αεν όμως χχΐ έχ των έχ&ε^ομένων τινά , οαχ )ηλ«}η πχροο'• 
σιάζουσιν ένταΟθα π«ρχλλ«γάς ουσιώδεις, % συ(ΐ.πληροΟσιν ίτερα άτε* 
λΰς ^ταρ* £λλων έχδεδοαένα. Άλλα τοΟ χχνόνος τούτου έποΐ'ίίφ«2Αεν έ« 
ξχίρεσιν ίιά τίνα χλεφτιχα άσ|Α«τ« — ούχΙ ι:λείον« τών 20— τά 6ποΓχ 
χαίτοι ελάχιστον διχφέροντχ τών εν £λλ«ις συλλογαΤς, άφησαμεν βριως 
χχΐ έν τ^ 'ί^\ίζτί(ΰί, χάριν τών έπισυνη;Α(ΐ.ενων αύτοΤς βιογρχφιχ&ν % 
ιστοριχών σηριειώσεων, δι' ών διορθοΟντ&ι έσφχλ[ΐ.έναι περί τίνων άρ- 
(ΐχτωλών πληροφοριχι, ^ πχρέχοντχι νέχι περί αυτών εΐίησεις, άρυσθεΤ* 
σχι Ιχ πχρχδόσεων ^ £λλων εγχωρίων πηγών Αξίων πίστεως• 'Ώστε, 
ως Ιχει σηριερον ^ Ανά χεΤ^αχ; συλλογή, έχ τών έν χύτ^ 497 φσι&άτων 
τά μέν 300 περίπου είσιν εντελώς πρωτοφχνϋ, τά ίί λοιπά πχραλ« 
λάσσουσιν ουσιωδώς τών προδημοσιευθέντων πχρχπλησίων• 

Μετχβολην επίσης ριζιχην έπηνέγχχριεν χχι εΙς την χχτάτχξιν τ1|ς 
δλης• Όρισμένη τις (δέχ περί το5 τρόπου έν γένει τ{|ς διχιρέσεως τών 
(Ι^σμάτων έν τχΤς δημοτ. συλλογαΤς δεν έπεχρχτησεν εΙσέτι, χχΐ διά 
τοΟτο βλέπομεν τους διαφόρους συλλογεΤ; αχολουθοίΤντχς χχτά τοΟτο 
συστημχτχ λίχν διχφέροντα Αλλήλων. Ούτως, οι |ΐέν ΑρχοΟντχι χωρί* 
ζοντες μ,^νον τά χλέ^τιχχ Απο τών μη τοιούτων, οι δε τάσσουσιν χυ« 
τά ε{ς τρεΤς μεγάλχς χχτηγορίχς, ο(χιχχά, ιστοριχχ χχΐ πλχστά, {τε- 
ροι δε πάλιν, στηρίζοντες την διχίρεσιν αυτών εΙς είδη ποιη^εως, τά 
διχχρίνουσιν Απλώς ε^ς τραγούύια χχΐ ^ία^οϊράγοΌάα• *Εσχάτως, ΑφοΟ 
Απεδείχθη δτι όλόχληρος σειρά φσμάτων (ως τά τοΟ ΔιγενοΟς Άχρίτα, 
χ9ίς ^Αρετούσας, τ'3δς γεφύρχς τ-?!ς "Άρτης, τοΟ χάστρου τ{|ς *(1ργιΑς, τ1|ς 
Αλώσεως τ'7)ς Κωνσταντινουπόλεως χτλ.) £χουσιν ώς βάσιν ίστοριχην 
τίνα /} μυθολογιχην πχράδοσιν, περί '/ιν ώς περί χέντρον στρέφονται, ι![ρ• 
ζχντέ τίνες έφχρμόζοντες τ& σύστημχ τ^ς εΙς ^σ/( άηχους χύκΑους διχι• 
ρέσεως πολλών έχ τών τοιούτων ^σμάτων« ΚαΙ είναι μεν βεβαίως όρθη 
'^ τοιχύτη ε!ς χύχλους διχίρεσις, Αλλ* όπως έπεχτχνθ-7| έπΙ μεγχλειτέ- 
ρου ΑριθροΟ Ασμάτων ΑπχιτεΤ πολλάς εισέτι συγχριτιχάς μελετάς περί 
τε τών παρ* '^μΤν χχΐ τών πχρ* άλλοις λαοΤ; δημοτ• φσμάτων, ΐνά δύ* 
νηται 6 έφχρμ6ζων αύτην ν^αποφεύγτ) τάς παντοίας παραπλανήσεις, 
εΙς ας δύναται νά ύποπεσνι• 

ΉμεΤς, ΑχολουΟουντες Αλλο σύστημα χατατάςεως τϋ; δλης, ώς έχ 
τοΟ είόους μεν τ•?ίς ποιησεως διν^ρέσαμεν την συλλογην εΙς τραγούδια 
χαΐ Λιαγοτράγουδα^ ώς έχ τοΟ Αντικειμένου δε τών ^σμάτων εΙς βίον 
όημοσιοκ^ ίνθα χατεχωρίσχμεν τά Ιστοριχά, χλέφτιχχ χχΐ Ορησχευτιχά, 
χαΐ βίοιτ Ιΰκύνιχόκ^ ει; 8ν ύπηγάγομεν διαφόρου; χχτηγορίχς φσμχτων 

β. 



άντα:Γθχρινο[ΐένχς πρ^ς τά; ευτυχεί:^ ^ ΧυττυχεΙς ίτεριστάσεις τοΟ αν- 
θρωπίνου βίου χαΐ τά; χυο^ωτέρχ; «ύτοΟ περιόδους άπλ τ^ς γεννήσεως 
τοΟ άτέΐΑου (^ί€χρ^ του θ«νάτου «ύτοΟ, περιελάβθ(ΐ.εν ίέ εΙς ΙΙ^ιον χε^* 
λακιον, ύιτλ την έπιγρχφην ΰιάφορα^ τά εις ου^εριίχν τών ανωτέρω υπο- 
διαιρέσεων ύπχγ^!ΐ.ενχ• 

Πρωτοφχνης τι; ίιχίρεσι; των διστίχων πχρουσιχζοαένη έν τ^ π«- 
ρούση συλλογ-ξί, χχθίστηιιν άνχγχχίχ; βρχ)^είχς τινχς περί χύτ^!; εξη- 
γήσεις. Έννοο5{ΐεν τά ύπ6 την έπιγρχφην σηχουργιχοΧ άγώπζ ^ίςΊχο^^ 
£τινχ άποτελουσι τ6 Ι^^ τ|Α^[&χ του Β'. μέρους τ•31ς συλλογ'^ς ταύτης» 
ΣυγχροτοΟντχι έν Ίωχννίνοις, έν ώρχις συαποσίων χχΐ εύωχίχς, όπίτε 
6 Βχχχος είσπηί^ έν μέτφ τΰν συν$χιτη[&όνων, εΐί 6ς .τι ποιητιχΰν αγώ- 
νων, οΐτινες ίχουσι, νομίζθ[ΐεν, πηγην άρχχίχν, ώς άπχντώμενοι ίντισι 
τών τοΟ θεοχριτου ειδυλλίων, χχΐ πχρ* *Αρΐ9τοζένφ χχΐ *Αρτέ(&ωνι• 
Γινώσχο{χ.εν, δτι χχτά τους δείπνους των αρχαίων άπηγγέλλοντο έν τ^ 
χύχλφ τών συ|ΐποτΰν τά ύπο τλ βνορια σχ6Μα γνωστά έχεί^α ποιη|&ά- 
τια 9ί έπιγρά|Αριατα, £τινα πολλην εχουσιν δ(ΐοι6τητα πρ&ς τά περί 
Ιρωτος άζιώι^ατα 9^ τά £λλα δίστιχα γνω[ΐ.ιχά τ9ίς δη[Αώδους ποιησεως• 
ΤοιοΟτέν τι είναι τ& θέμα χαΐ τών περί £ν 6 λ6γος στιχουργιχών παρ 
^Τν αγώνων. Κχτ' αυτούς δυάς τραγουδιστών δοχίμων, παρά τών συμ- 
ποτών έχλεγοαένων, ^^δουσιν άμοιβχδ&ν Ιχ τοΟ προχείρου, ύπλ τλν ΐχον 
τών μουσιχών δογάνων, δίστιχα έρωτιχά έπΙ ώρισμένου θέματος Η> 
άγων δε συνίσταται ε{; το δτι οφείλει 6 δεύτερος αοιδός ν* άπαντΑ 
επιτυχώς εΙς τ&ν πρώτον διά διστίχου αρχομένου συνήθως άπλ τ^ς α&- 
τϋς λέξεως ή συλλαβΐΐς, άφ* {; χαΐ τδ παρ' έχείνου άπευθυνθίν α&τΙΙ^, 
χαΐ χωρίς ν' άπομαχρύνηται τοΟ άπ* άρχ{|ς τεθέντος θέματος• Τοβτο 
λοιπ&ν τδ πρωτοφανές είδος τών αυτοτελών φσμάτων, δπερ έν ούδεμιΑ 
δλλη συλλογή ευρηται, άποτελεΤ έν τ^ "ΐξμετέρ^ {διαίτερον, ώς είπο* 
μεν, τμ^μα. 

Έν τέλει σημειοΟμεν, βτι τ^ς άνά χεΤρας συλλογείς τά 4ίσματα, άν• 
τληθέντα £παντα έχ τ{|ς πρώτης πηγ^Ις, ε7ναι γεγραμμένα άχριβ&ς 
δπως φέρονται ε{ς τδ στύμα τοΟ λαοΟ χαΐ πιστώς έτηρηθη έν «&τοΙς 1ι 
Ήπειρωτιχη προφορά. Την έρμηνείχν τών άπαντωμένων {διωτισμώνι 
ίίτις θα ίδιδε μείζονα δγχον ε{; τ& παρ^ν τεΟχος χωρίς νά ί^ναι Γσως 
απαραίτητος, παρελείψχμεν, έξηγησαντες μόνον ένιαχοΟ δυσληπτους 
τινάς λέξει; χρησίμους πρ^ς χατανύησιν τοΟ χειμένου* πρ^ς τοΟτο δλ 
έπεσυνάψχμεν χαΐ έρμηνευτιχ&ν πίναχα τών έν τοΤς 4ίσμασιν άπαντω- 
μένων ξένων λέξεων. 'Κχ τοΟ πίναχος τούτου βλέπει τις, δτι αΐ ΐ(λ$<• 



στ«ι Ιν χρη^ι παρο^ τψ Έπειρωτικφ λ«(^ ζέν«ι λέζβις §1σ1 Τουρχιχ«ΐ| 
χαΐ 6λ(γ«ι Ίταλιχα(, *Αλβχνιχι^ Χέ σχβδ&ν ούίε|λ(«• ΤοΟ φχινο[λένου 
τούτου τ^ν έζ^γησιν άφ(νο|Μν εΙς τους Χιά τοσούτφ σοφΰν χρανιολο- 
γιχ£Ι^ν ΐΓβρκϊοζολογι&ν πειραθέντχς εσχάτως νά χαρχχτγιρίσωσι την 
"Ήπειρον ώς Άλβανιχην χώρκν. 

Πβρχίνοντες ^ίη τ&ν υπέρ τλ ϊέον ίσως ίιεζοίιχον ημών πρ(ίλογον. 
έιηχαλούαεθα την εύ[Αένει«ν τΰν άνχγνωστών 2(* δσκς 2ν εύρφσιν έν 
τ^ συλλογή ελλείψεις προελθούσχς ίχ τ^ς ά«τειρ{«ς τΰν έκδοτων «ύτ^ς 
«ερί τοιαύτην ίργ«σί«ν• 

*Εν Αθήναις, χατά Φεβρουάριον τοΟ 1880• 



π ΡΟΛΟΓΟΣ 

ΔΕΤΤΕΡΑΣ ΕΚΔΟΣΕΩΣ 

Ή «Συλλογή Δημωδών Ασμάτων της Ήττείρου» τοΟ Π. Άρα- 
βαντινου, μέ τί 500 περίπου ωραιότερα Δημοτικά Τραγούδια, απο- 
τελεί τήν ττεμτττουσίαν της Δημοτικής μας Ποιήσεως. 

Ό αείμνηστος Π. Άραβαντινός, 6 ακούραστος αυτός εργάτης του 
τΐνεύματος καΐ λάτρης των Δημοτικών Τραγουδιών, παρέδωσε στΙς 
έττερχόμενες γενεές τήν "Συλλογή,, του αυτή μέ σκοπό, βχι μόνο να 
διάσωση τήν λαϊκή Μούσα, τήν βαθειί καΐ ττηγαία αυτή λαϊκή {μ- 
ττνευση, άλλα, κυρίως, νά μας δώση έκεινο, πού μετά τήν κοινή θρη- 
σκεία καΐ τήν κοινή Γλώσσα αποτελεί τόν ουσιωδέστερο συνδετικό 
κρίκο τών *Ε!λλήνων: Τό Δημοτικό μας Τραγούδι. 

ΕΙΙναι κρίμα πού τόσα χρόνια ή **Συλλογή,, αυτή έμεινε άγνωστη 
στό πλατύ κοινό. Στό κοινό του όποιου εξυμνεί τους αγώνες, τους 
ήρωΙσμούς, τόν πόνο, τΙς χαρές καΐ τις λαχτάρες του. 

Μέ τή σκέψη και τήν ακλόνητη ττίστη βτι ή θαυμάσια αυτή "Συλ- 
λογή,, του Π. Άραβαντινου θά συμβάλλη άφ' ενός μέν στην στενώ- 
τερη γνωριμία του μεγάλου κοινού μέ τί ωραιότερα Τραγούδια της 
Δημοτικής μας ττνευματικής κληρονομιάς καΐ άφ' έτερου θά σύνδεση 
τους απανταχού του κόσμου "Είλληνες μέ τις πηγές τής προγονικής 
Μούσας, παραδίδουμε τό βιβλίο αυτό στή δημοσιότητα, έλπίζοντες 
ότι επιτελούμε {να Εθνικό "Εργο. 

•Αθήναι, 1967 

ΟΙ ΕΚΔΟΤΑΙ 



ΠΡΟΟΙΜΙΟΝ. "'^' 



ά τήν ένεστώσαν έχατονταετηρίδα τινές τΔν πκρκηγηθέντων 
τήν Ελλάδα φιλελλήνων Ευρωπαίων έχτιμήσαντες το ΰψος χαΐ τήν 
ποιητιχήν χάριν τών έν αύτη φδθ(Μνων δημοτιχΔν φσμάτων^ ένη*- 
σχολήθησαν ιΐς τήν €τυλλογήν χαΐ 8ημοσίευσιν τών ίθνιχΔν το*>των 
άποχυημάτων• Μεταξύ τΰν φσματοδιφών τούτων διεχρίθησαν 6 Γάλ- 
λος Φωριέλλος χα\ 6 Ιλλυριός Θω[λαζα?ος, £ν 6 ιφώτος μεταφράσας 
χα\ ΓαλλιστΙ τά παρ' α&το5 έχδοθέντα χα\ μετά ζωηροΟ φιλελληνι- 
σμοΟ άναπτυζας τήν άζιαν αΰτών^ προσέθηχε χα( τινας πολλαχοΟ άξιο- 
λ6γον»ς βιογραφιχάς σημειώσεις έχ συγχρόνων μαρτυριών ή αρχαιοτέ- 
ρων παραδόσεων άντληθείσας. 

*0ς έθνιχήν όφειλήν θεωρήσαντες χα( τίνες τών ημετέρων τήν άπο- 
θησαύρισιν τί)ς πολυτίμου ταύτης Ολης, έπεδόΟησαν παρέργως πως εΙς 
τοιαύτας φσματιχάς συλλογάς, ων πληρεστέρα έστιν ή τοΟ χ• Σ. Ζαμ« 
πελίου, βστις ο6 μόνον πλείστα προσέθηχεν ^σματα εΙς τά ήδη έχδε- 
δομένα, άλλα χαΐ τούτων έλλειπή τίνα συνεπλήρωσε χα\ τών παρε- 
φθαρμένων Ιχανά διώρθωσεν. 

Είναι άναντίρρητον, 8τι πβσα τής Ελλάδος χώρα έγχλείει εΙς τους 
μυχούς αυτής πλείστα Ιτι χαΐ πολύτιμα άνεχμετάλλευτα ^^ματα, 
εΙς ών τήν άποταμίευσιν όφείλουσιν οΐ Ιθαγενείς λόγιοι νά έπιδίδων- 
ται προθύμως, πεποιθότες βτι τό Ιργον τοΟτο, περ οΐ δοχησίσοφοι 
χλευάζουσιν, οΟτε μιχρολόγον είναι, ούδ' άχαρπον άποβήσεται. Έάν 
αΙώνάς τινας ένωρίτερον οΐ χατά χαιρούς "^Ελληνες λόγιοι, άντ\ νά θεω^ 
ρώσι μετά τοΟ Τζέτζη χα\ τών άλλων Βυζαντινών στιχουργών τήν 
δημώδη ποίησιν ώς • βάναυσον χαΐ άτεχνον χα\ άγυρτίδος μούσης άπο- 
χύημα», έπεδίδοντο εΙς τήν άποθησαύρισιν τών προϊόντων αυτής, πολ- 
λοί ήθελον περισωθή ήμΤν μαργαρΐται έχ τοΟ άείποτε πλουσίου περι- 
δεραίου τής δημοτιχής ημών μούσης, πλείστα δέ αξιοπερίεργα χα\ 
σπουδαΤα έθνιχά ^^ματα, διά παντός ήδη απολεσθέντα, ίμελλον διορ 
σώζεσθαι, χαΐ έξ έχείνων πολλά απομνημονεύματα αναφερόμενα εΙς 
γεγονότα χαΐ πρόσωπα τών παρελθουσών έχατοντοιετηρίδων ήθελον 
συμπληροΤ τήν ατελή (στορίαν τών Τουρχοχρατιχών χρόνων. *Οπόσοι 
αρά γε παραπλήσιοι τών Μπουχουβαλαίων, Μιλλιωνρ^ν, Ζήδρων χαΐ 



^ών άλλων χατά την ποφελθοΟσαν έχατονταετηριδα άχ(χασάντων έν 
Ήπεφφ, Θεσσαλία χαι Μαχεδονία ηρώων, δεν διέπρεψαν χαΐ ήν$ρα- 
γάθησαν χαΐ χατά την Ι^ χαΐ ΙΖ' ; Άλλα το (χνημιέσυνον αυτών άπε- 
σβέσθη δυστυχώς απολεσθέντων τών δηαοτιχών ασμάτων, δι* &ν ό 
λαός έζύμνει τοίις άθλους αυτών. Και βμως ήτο άξια αΙωνιου διατη- 
ρήσεως ή μνήμη τών έλευθεροφρόνων έχείνων Ελλήνων, τών έπονο- 
μασθέντων χ λ ε φ τ ώ ν, οίτινες διά του ευγενούς φρονήματος χαι του 
ήρωΙσμοΟ α&τών ήχόνισαν την έθνιχήν ημών μάχαφαν χαΐ οξύτατα 
ήχονισμένην χατέλιπον αυτήν εΙς τήν νέαν γενεάν. Άλλα χαΐ ή ύπαρ* 
ξις προσέτι πολλών Γσως ηθών χαΐ εθίμων, λειψάνων της άρχαιοτά* 
της έλληνιχί^ς έποχ{|ς, θα έμαρτυρεΐτο διά τΐ^ς έγγραφου περισώσεως 
τών αρχαιοτέρων ημών φσμάτων, προς μείζονα διάψευσιν τών δογ- 
μάτων τοΟ ΦαλμεράΟερ χάΙ τών άλλων παραδοξολόγων του Έλλη* 
νισμου έχθρων. Έν γένει δέ τολμώμεν εΙπειν, 8τι μια πλήρης τών δτ)- 
μοτιχών ημών φσμάτων συλλογή θά ένέχλειε συνάμα χαΐ &λόχληρον 
τήν έθνιχήν Ιστοριαν της νεωτέρας Ελλάδος. Άρχει λοιπόν ή τοσαύτη 
έθνιχή απώλεια. Είναι χαιρος νά διασώσωμεν έχ της περαιτέρω φθο* 
ρδίς του χρόνου τήν πολύτιμον ταύτην πατριχήν ημών χληρονομιαν. 
'ϊπ& τοιούτων εμπνεόμενος σχέψεων χαι άχούων συνεχώς έν Ήπείρφ 
πλείστα δημοτιχά 4^ματα μή περιεχόμενα εΙς τάς άχρι τούδε έχδε- 
δομένας συλλογάς, έπεδόθην μετά ζή^^ ^^^ άποτάμίευσιν αυτών, ύπερ- 
νιχών τάς παντοίας δυσχερείοις χαΐ ενοχλήσεις, &ς συνεττηγετο το πρω- 
τοφανές τοιαύτης έργασίοις. ϋολλάχις έν ταΐς έρεύναις μου προύχά-- 
λεσα τήν χλεύην ημιμαθών τίνων χαι άτεειροχάλων λογιωτάτων, ούχι 
σπανίως δέ έφείλχυσα χαι τήν άγανάχτησιν τών γνωριζόντων ^μά 
τι, οΟς Ιβλεπον άπορουντοις ή χα\ έρεθιζομένους χατ' έμου οπότε πα- 
ρεχάλουν αύτους νά μοι το απαγγείλωσιν 6πως τό γράψω, διότι ένό- 
μιζον δτι τους έχλεύαζον. Έν τούτοις ήδυνήθην, παρά πάσαν προσ- 
δοχίαν μου, νά καταρτίσω Ιχανώς όγχώδη συλλογήν ασμάτων άνεχ- 
δότων οΰχΐ σμιχρβς χαλλονής χαι άξιας. Άχούων δέ χατά τάς έρεύ* 
νας μου χαΐ 5σα έχ τών προεχδεδομένων είσιν έν χρήσει εΙς τήν 
Ήπειρον, συνέλεξα χαί τίνα έξ αυτών χαΐ χατέταξα εΙς τήν συλλογήν 
μου έπΙ τό άχριβέστερον έχτεθειμένα, όπως δηλαδή ήχουσα αυτά έχ 
του στόματος του λάου. 



κγ 

Ούτω λοιπόν 6 αριθμός των παρ' έμου άποθησαυρισθέντων ^μά- 
των ανέρχεται εΙς 600 περίπου, εΙς τα δποΐα προσέθηχα χαι περί τά 
1000 δίστιχα, ων τά πλείστα συνέλεξα έν Ίωαννίνοις. Μεταξύ. τών 
2ν τη συλλογή μου (|^σμάτων απαντώνται χαί τίνα άναφυέντα μεν 
Γσως χαΐ βλαστήσαντα εΙς ετέρας έλληνιχάς χώρας, άλλ' εΙσαχθέντα 
χαι έθιζέμενα έν Ήπειρο ως εγχώρια, χάρις εις την θρησχευτιχήν^ 
ούτως εΙπειν, χαι άδελφιχήν άφοσίωσιν του Ήπεφώτου προς παν γέν- 
νημα έλληνιχής μητρός. 

*Ασματιχάς δέ συλλογάς ειχον υπ* δψιν μου τάς έξης : α') την του 
Φωριέλου, β') του θωμαζαίου, γ') του Μαρχέλλου, δ*) του Ζαμπε- 
λίου, ε') το3 Α. Μανούσου, χαΊ τέλος τά έν τη «Πανδώρα» χατά 
χαφους δημοσιευθέντα άσματα. 

Δέν θα εΟρη & αναγνώστης πολλάς παρατηρήσεις χαΐ σημειώσεις 
περί τής ποιχίλης άξιας των έν τη συλλογή ταύτη ασμάτων, διότι 
έθεώρησα τούτο άνώτερον των δυνάμεων μου. "Άλλως τε ή άπό τί- 
νων έξ αυτών αποπνέουσα ποιητιχή χάρις είναι τοιαύτη, ώστε εύχό- 
λως τήν αίσθάνεταί τις χαι την άναχαλύπτει χαΐ άνευ ερμηνειών 
χαΐ σχολίων. Ένόμισα 5μως χαλόν νά συνοδεύσω τινά αυτών, τά 
χλέφτιχα, διά βιογραφιχών τίνων σημειώσεων χαΐ Ιστοριχών άπο-•• 
μνημονευμάτων, άτινα παρ' αυτόπτων πρεσβυτών μαρτύρων, ή άλ- 
λων περιέργων ήχουσα χαι Ιμαθον έπιτοπίως. Όμολογώ δέ, 5τι άνε- 
παρχή είσι τά ούτω σημειωθέντα παρ' έμοΟ, διότι άπό τοιούτων πη- 
γών όλίγιστα χαΐ τεθολωμένα πολλάχις άντλεϊ τις νάματα, επειδή 
τών προ πολλοΟ γεγονότων αΐ χατά παράδοσιν απομνημονεύσεις 
προϊόντος τοΟ χρόνου άποδεχατίζονται χαι ή άχρίβεια αυτών, άπό 
στόματος ε{ς στόμα μεταδιδομένων, έχλείπει χα\ άπόλλυται. 

"Όσφ έρευν^ τις πλειότερον τά διάρορα μέτρα χαΐ τήν άρμονίαν, 
ήν άχολουθεΐ ή δημώδης ημών ποίησις, τόσω μείζονα διαβλέπει τήν 
σχέσιν αυτής προς τήν άρχαίαν έλληνιχήν χαΐ άδιστάχτως πείθεται 
ίτι τά μέτρα αυτής πηγάζουσιν άπ' έχείνης, μέ μόνην τήν διαφοράν 
8τι ένταΟθα άντΙ τοΟ χρόνου χαΟιερώθη ή χρή^ις του τόνου ( 1 ). Και 

(Ι) Την 6(^)ρί«ν τβ^ΧΓ,ν Βιλ μακρών «αϊ Ιπιτυχ^ω; ύκιοτήριξιν δ πολυρβιΟ»ϊς Κ. λ. 
Ραγ««$1^( Ιν ταΓς «ϋιτα^ράνιαιν ίλλ. )ρχ2&1τ«»ν•. 



)ΐ ιΐς τά πλείστα των Βηιχοτκχών ασμιάτων επιχρατεΤ χυρίως δ δια- 

; τον έξά(χετρον π ολιτ ικος λεγόμενος στίχος, ή δεχαπεντα- 

αβος, δν βλέπομιεν άπ6 ττ^ς 12 έχατονταετηριδος χαΐ εΙς τον 

ϊ)χοπρόδρομον, ουδέν ήττον πολλά των αρχαιοτέρων έξ αυτών πα- 

ρουσιάζουσι ποικιλίαν (Μτρων άξιοπαρατήρητον. *Όσον δ' άφορδ τήν 

ομοιοχαταληζίαν δέν πρέπει νά θεωρηται αυτή ως ουσιώδες χαρά- 

χτηριστιχ^ν της δημοτιχίίς ποιήσεως, διότι γνωρίζομεν δτι αΟτη είσ- 

ήχθη έχ τίίς Δύσεως (χολις χατά τον 1 5 ή 1 6 αΙώνα. 

Έχ τί5ς πεποιθήσεως λοιπόν δτι στενότατη υπάρχει χαΐ 6π6 τήν 
ίποψιν του [χέτρου σχέσις τί|ς νυν δημώδους προς τήν άρχαίαν ποίη- 
σιν ορμώμενος χαι έλπίζων οτι Οά δώσω άφορμήν εΙς άλλους όρμο- 
διωτέρους έμου νά έζαχριβώσωσι δεόντως τήν σχέσιν ταύτην, πάρα- 
τιθημι χατωτέρω είδη τινά μέτρων τονιχών 5ντων έν χρήσει 
εΙς τήν δημοτιχήν ημών ποίησιν, μετά συγκρίσεως αυτών προς ανά- 
λογα αρχαία μέτρα χρονιχά, έζών καταφαίνεται δτι εΙς τήν ήμε- 
τέραν δημώδη στιχουργίαν και πόδες δισύλλαβοι καΐ τρισύλλαβοι 
περιέχονται καΐ μέτρα ύπερκατάληκτα, βραχυκατάληκτα καΐ κατα- 
ληκτικά, καΐ μονόμετρα, δίμετρα κλπ. του Ιαμβικού, τροχαϊκού καΐ 
λοιιιών εΙδών, πρ^ς δέ καΐ Σαπφικά καΐ Άνακρεόντεια καΐ Ίππωνά- 
χτεια καΐ άλλα τοιαύτα δύνανται Γσως ν' άνευρεθώσΐ' διότι έάν άλη- 
θεύη δτι οΐ πρώτοι ημών εκκλησιαστικοί ποιηταΐ κα\ ύμνφδοί πολ- 
λάκις έλάμβανον τά πολυσύνθετα ταύτα μέτρα της αρχαίας ποιή- 
σεως ως πρότυπα έν τη συνθέσει τών φδώ ν, τροπαρίων, καθι- 
σμάτων, αντιφώνων καΐ λοιπών εκκλησιαστικών ασμάτων, 
τούτο μεγάλως ύπεβοήθησε τήν ε ν μέρει δ&άσωσιν αυτών καΐ έν τη 
δημοτική ημών ποιήσει. 

Τά βραχέα ταύτα προτάζας, εδχομαι καΐ πάλιν ίνα ταχέως ίδω- 
μεν τους λογίους του ίθνους επιδιδομένους εΙς τήν διάσωσιν τών απλών 
άλλα πολυτίμων τούτων μνημείων του παρελθόντος εθνικού ηρών 
βίου. 

Έν Ίωαννινοις, μηνΐ Ίανουαρίω του 1861. 

Παναγιώτης Αραβαντινος. 
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ΤΟΝ ΚΤΡΙΩΤΕΡΟΝ ΜΕΤΡΩΝ ΤΗΣ ΔΗΜΟΤΙΚΗΣ ΠΟΙΗΣΕΩΣ. 



Α'. ΔΙΠΛΑΣΙΟΥ ΓΕΝΟΥΣ. 



1. ΙΑΜΒΙΚΑ. 



λ\ Μονόμβτρον. 



ν — • \# 



Βουνλ ψηλλ — θε^ν φίλει, 

θί ν' άνββώ. σέβου γονείς. 

Ρ'. Μονόμβτρον ΟίΗρκαιτΑλν^ντον• 



Λ* ■■- ^ 



'^Αν ίταν τρόπος — "Οσον τάχιστοι 

χι* &ν ημποροΟσα• (ίίς*. 1035)• 

γ*. Μονόμβτρον «αταληκτΜάν. 



>Τά (ΐάτι* άνοιγοκ^εΤ^, 
σαγιταις με βχρεΤ^• (^^Τ* 1048). 

β'. ΑίΐΜ'τρον ΑιιατΑληντον ΓΑναι«ρ<όντ<Μν). 



>* — " \* 



*Β(&πΑτε, Τ9ΐούιτραις, 'ς τλ χορλ — Έρΰ τε ^ηδτε χούχ έρΰ 
τώρ« ποΟίχετε χαιρό• (410). χαΐ |Αχινο(ΐαι χοΔ (ΐχ(νο(Αχι. 

(χχΐ 211,223 χτλ•) 



'. Α(μ«ρον »«ικλ«|Μτ««βν. 



— 11χρχίν«ς πχίληχάρικ —Ό μίν θιλων (ίοί^^ιβθαι 

ποίίναι σ£ν τά λτιοντάριχ. (376). πχρεστι γόρ μχ^^ίσθω. 



—Φίλοι, γιχτίίίν τρΟτ^ χχΐ ^ίν πίνετκ; (360). 
(χχΐ 207,250 χτλ,) 



■Ό τέχνχ Κάϊμου τοΟ πχΐχι νέα τροφη. 



-Ζυγκντχ πχ!}" 6ποίχν άίονχν. 









— Δεζαι (!.€ κωμάζοντχ, ίέζαι* λ{σ<Γ0[Αα( σε, λ(990(ΐ.αι• 



2. ΤΡΟΧΑΪΚΑ. 



μ'. Μονόμετρον. 



-Άλλος Πάσχα — Στέργε [ΐέ^^θον, 

χι*£λλος χάσχα. (παροιρι.) φεΰγε βχνον. 

(β'. Μονόμετρον ύκερ««τΑλη«τον (6ς τ6 ΆΜνειον). 



'Όλκ τά πουλιά — Τρισριάχαρ μέροψ 

[ΐέσα 'ς τη φωληά. ίστις εύ^ίως• 

Κάτου 'ς τ& γιαλέ 



• • • • 



(γ '• Αίμβτρον «αταληντΜόν. (Εύρ(ΐι€€ειον ή Αυ«Οθ»ον). 



Πιάστε, πιάστε τί» χορ6, — ΝΟν 2έ μοι πρ& τειχέων 
πιάσε, νύφη, τι» γ«|Απ^έ• (372). θούριος (Αολών "Αρης• 

Άϊερφέ, γιατ'ΐίρωσες ; — %* — %* σ ^ — 

ώ(ΐ.ιλοΟσα *ι,1 τρελλόν. (παροιρι.) Τ&ν χλειν^ν Φερεχύίην• 
(χ«1 231,232,359 χτλ.) 



Λ'. Αίμιιρον ΑκΒίΑληιτην. 



ποβ )ίν ίπκντηχαινά το. (381). {τι ίινϊρίων ^τ' Αχρίιΐν. 
(χκΐ 382,254, χκΐ )ίς-. 1064 χτλ.). 

Μ '• Α{|Ητρ«ν Ρρα[χιηη'«άλΐ)»««ν. 






κβ' 
9Λ \ ΤΜρΑ|Μτρον ΐΜΐτ«λη«τ«ιΑν. 



Δέ σοΟ τλ βΐιτα, 9»ύλλ« χ6ρη, 'ς τλ γιαλλ (ΐην »«τ•β^ς• (208). 
'*λίΛ τά (Αίκρά (Αου χρόνια 'ς την άγάιτη τράνεψα• (^(7• 893)• 



'Βρξ(η ΐζίί ίηΟτ* άν^λβως άΟροΙζβται στρατός. 
ΕΙ }οχ•Τ στ€(χω(αν| ώ γ«ννα1^ν βίρηχώς 1%ος. 



*0ς τ& τώρ« τ^ν χαρτιά (Αον την χρ«τοθ9« σφ«λΐ9ΐΜνη• (377)« 
(χαΐ 407 χτλ.) 



— 'ΚλΟθι (&«υ γέροντος ίυίΟβιρβ χρυφόπβτίλκ χούρα. 



Β'. ΙΣΟΓ ΓΕΝΟΓΣ. 



1. ΔΑΚΤΥΛΙΚΑ. 



»«'• Α€|Μτρον (τ6 ^\^λψ%λμΜ• 



%0 ν -»^ Μ 



Πάρτ» Τ09 «ύρτ• το, — ΠκρΟένον φ^βτ», 

χ&* βλοι «ς ί$Χ^χί το• (&ητέρ« |&έλι»τι. 



λ' 



«6 '. Α(μ<τρον έξ άμ.φ(6ρ«χ4«»ν ηο€&ν. 



%*■" χ* Ν^ 



Γυρίζω χαΐ τρέχω, 

«γ'. Τ•τρΑμ.βτρον Αΐ«•λι««ν ««τ«λη«τηι6ν. 



ν/ \> 



*Ασπρη χι' ώ(Αορφΐ09 γαρουφχλένια. (310). 
Πάρ'τονβ, χ6ρη μου, τ& λεβεντάχγ^• (404). 
(χαΐ 230,403 χτ>.) 



\* Ν/ "• %* \^ — \α 



— θυρωρφ πό^ες έπτορογυιοι 
τά ίέ σά[λβχλος πεντεβόηχ. 

«€'. Τβτρά|Μτρον ο»γΐΜ(μ<νον ί» €««τύλο>» «αΐ ϋΐιον&(0Μ. 

— Πέρχ *ς τ^ν δ[Αμο, *ς το ρη(χ,ονίσι 
άητδς έβηχε νά χυνηγηστρ. (226). 
(χαΐ 300,404 χτλ.) 

μ'. Π^ντάμ^τρον «βιταλη«τι«6ν βΐ^ Φκσύλλαβον. (Αΐ^λινόν). 



>^ >/ ^— %^ ντ 



— "Ενας λέβεντος χ* {νας χαλ&ς στρατιώτης• (414), 



^ >0 "~ \^ >^ 



Τέω α\ & φίλε γχ(χ.βρέ, χαλΰς έΐχάσίω 
βρπαχι βρχίιγ^ σε (λάλιτ' έΐχάίω* 

««τ'. Α««τυλΜ6ν ιιβνθημ»μί«ρΙ«. 



χ, %/ — \# ^0 



\Μ ^Φ — V \Γ 



Βάσχνα Ιιτχθχ 'γώ -Έν 2ε Βχτουσιαίης. 

ά(ΐ.ετρχ, χίλιχ χχΐ ίυί. — ΚλΟθι μευ, ώ Τυχίίι 



λα' 

— Κλάψβ (Α«, μάνα (/ιου, χλάψβ μβ, χλάψτ• μ% ά^ίρφικ τμΧ φ(λοι• 

— ^Αν^ρα (101 Ιννβπ», ΜοΟσα, ιτολύτροιτον, &ς μάλος ι^ολλά* 



— Έπ«θ« βάσανα, πάθτια ιτολλά. (}(ς>. 1040)« 
^Τα3τα |ΐέν ως δν 6 ίϋμος άιτας. 



2. ΑΝΑΠΑΙΣΤΙΚΑ. 



«•'• ΗονόίλΜ^Φν• 



-Τά ξανθά αου μαλλιά — ΠοΟέω «τρατιβς. 

ίέν τά Ιχ<ι χαμμιά• (^(7• 1060). 

λ'. Α(μη^«ν ιιαταΛηιι<*ηιόν• 

^Ποί&ς έλόγιασβ, Ι^^Ρ*» ^^^^ζ έλ^γιασβ. (118). 

λα'. Αίμηρον 4ΐΜΐτΑληιι««ν• 



— Οταν (Τχα χαιρ&ν νά γ€υΟ«^ τλν χαρπίν• 

— Κονχουβάγιαις θέ νάρθουν νά χάμοαν φωληα(ς• (ιναροιμ)• 

— Μβγάλους μίν {^οΟσα νέους θανάτους 






^ — \* 



^Σχληρ^, ά9πλ«χνΐ), ιρρ^φθζσ», ν2ρθω γρχψ« (Αουπίσω• ()ις-• 728)• 



— Έ9τ(« αγνά άιτ' ίοξβίνι^ν ι;•σ«το(χων• 



λγ'. ΤΜρΑΐΜτρον 6ιι•ρ««ν4λη»τον. 



—Ό Μάιις (&λς ^ρθ< χ«1 ρ6)« μυρίζει• 



λβ'• Τ•τρΑ|Μΐρον ΐΜτ«λη«τηι4ν. 



— ^Οτβεν •Ζχ«φλωριά νά οοΟ ^ίνω ιςολλά, τά φιλημχτ* άζνγιαστος τίχβς• 



—Ό (&έν (ρτνγ« ^ούς, 6 }έ πορ^ρίλίν', 6 Μ χϋν, δ }έ πβρσιχλν ίρνιν» 



ΜΕΡ03 ΠΡΩΤΟΝ 



ΤΡΑΓΟΥΔΙΑ 



ΤΜΗΜΑ ΠΡΩΤΟΝ 



ΒΙΟΣ ΔΗΜΟΣΙΟΣ 



Ι. ΙΣΤΟΡΙΚΑ. 



1. το ΡΑΙΔΟΜΑΖΩΜΑ. (ρωγωνιανης. 1565-1575). 

Ανάθεμα σε, Βασιληά, χαΐ τρ\ς άνάθεμιάσε, 
\ά τ& χαχον 6πώχα(Αες , (χε τ& χαχ6 "ποΟ χάνεις Ι 
Στέλνεις , τραβδς τους γέροντας , τους πρώτους, τους παπάδες , 
νά (λάσγ]ς παιδομάζωμια , να χάμιης Γιαννιτσάρους• 
» Κλαιν ή [Α^νάδαις τα παιδιά , χ* ή άδερφαις τ' αδέρφια , 
χλαίγω χ* έγώ χαΐ χα{γο(Αχιι χΓ βσφ νά ζώ θα χλαίγω* 
πέρσυ πί|ραν τ& γυι6χα μιου , φέτο τ&ν αδερφό μιου. 

Τ& ^9|ΐχ το3το ανάγεται πιθανΰς %1% τλν ΙΤ'. αΐΰνα, δπ6τε ο{ Ήπει- 
ρί&ται,μη Οελησαντες νά ύποβληθώσιν εΙς τ&ν γνωστλν απεχθή φ6ρον τοΟ 
παιδομαζύματοζ^ ιβγειρον την ση(&α(αν τϋς άνταραί«ς« ^ίε χρονογρ• τ^ς 
Έττείρου Α, 218 χαΐ Τουρχοχρ. Έλλάία Κ. 2άΟα, σελ. 129. 



Η ΝΑΥΜΑΧΙΑ ΚΑΙ Ο ΣΚΛΑΒΟΣ. (ραργαι 1574). 
678,103. Τοιηυ. ΙίΖ.Ρ&ΐκ. 148-443. 2.Η>Μ9«ί3. 15. ΗΜίλλ. 2<ίλ.86,ΐ 

Νά ήμουν ιτονιλί γλυκαηδονί , νά ήμβι^να χελιδόνι , 
νά ήμουν χαΊ ^^υσοφάναρο 'ςτύ φάρο της Ηεσσήνα; , 
γιά νάγλεπα , νά βί'^^λιζα τβ Ρήγ» π'άρμενίζει , 
δπ' αρμενίζουν χαίροντο^ς καΐ λάμνουν τραγουδώντας. 
» Δέν π£ν σί πόρτο για νάμποΟν, λιμιώνα γιά νάράξουν, 
γυρεύουν τον Άλή Πασσόί γιά νά τον πολεμήσουν. 
Όταν άπαντη&ήχανε ή δυο χοντρβίς άρμάδες , 
βροντοχοπόίν ή χανονιαΐς , γίνετ' ή μέρα νύχτα, 
πλώρη μι πλώρη σμίγουνε , χατάρτι μί χατοφτι , 



Πκσσ&γ 4 Ι7χρ€κ9χγωγη τοΟ Δλν *Ιωάννου ώς Ρι}}*α, χτλ. ούίβαίχν άφί- 
νονσι ιρκρί τούτου άμφιβολιχν• Ούδ* ι^ίύνχτο δ Έλληνιχ&ς λα&ς νά (&η 
άΐ7θ{ΐρνγ)μον<ύσ|ΐ τλ λα(&ιςρλν ΙχμΧ^ο χατ6ρθω[&α, ίι* ο& πρώτην φοράν έτα- 
ιτβινοΟτο ύιτί» τά ί\ι\ΐΛτχ αύτοΟ 6 τέως άηττγιτος κχταχτητης του, χαΐ 
τ& δι:οΐον μετά τοσούτων άπεζείέχΟη ελπίδων, ταχέως δμως ίιχψευ- 
σθεισών {νκχχ τ^ς αντιζηλίας τών συ(&μάχων Χριστιανιχών Δυνάμ.«ων• 
*- Ση{Α<ιωτέον ϋ, βτι τλ ανωτέρω ^σ[&α ^^ζτx^ χυρίως ποκρά των νκυ- 
τιχΰν τϋς Πάργας, δπέθεν, ώς γνωστόν, ε7χεν άπάρει 6 όθωι&ανιχ&ς στύ« 
λος πρλ τϋς πβριλαλητου έχείνης ναυ{]ΐαχίας• 



3. Ο ΦΑΝΑΡΙΟΥ ΣΕΡΑΦΕΙΜ. (1612). 

Ρ&5Ι. 4Θ2. 

Του Φαναριού τίν 'πισχοπο τον ΓεροΣεραφείμιη , 
*ς την άβανιά τον έρ^ιζαν οΐ Τουρχοι των Φερσάλων* 
*ς τ& χούτσουρο τον έβαλαν χαΐ *ς τά βασανιστήρια , 
χαΐ το χεφάλι τώχοφαν σιριά σέ χυπαρίσσι, 

6 χ* ή ^ίζαις του χυπαρισσιοΟ 6λαις έξηραθί^χαν. 
Μαζύ |λέ τ^ν έπίσχοπον £χοψαν χαΐ τρεις χλέφτες , 
χ* έχει που τάρριξαν (χαζύ τά τέσσερα χεφάλια, 
τή νύχτα εΤΒεν ίνα φως ίνας χαλός τσομιπάνος , 
χ' έτρεξε *ς τον αφέντη του νά τοΟ τλ [χολογήση. 

10 * Αφέντης του τον διάταξε νά χλέψη τ4 χεφάλι 
έχείν' 6ποΟ έχυνε τ6 φως χαι νά τ& πάη *ς τ& Δουσχο. 
Τό ΤΓΪ|ρε χ' έτρεχε δ βοσχύς της Σαλαριβριδς την άχρη. 
Τρέχουν χαι δυό Γιαννιτσαροι , τρέχουν τδν χυνηγουνε 
χ' έχεΤνος άπ' τ& φόβο του τώ^ιξε ^ς το ποταριι , 

1» χ* έτρεξε *ς τλν αφέντη του νά είπη το τ\ συνέβη. 

0{ δυό πρ^ς τά (λεσάνυχτα '^ς την Σαλαμιβριά πηγαίνουν, 
ψάχνουν, χΓ άπ' την άναλαμιπή ηΟρηχαν τδ χεφάλι 
χαι πηλαλώντας ριέ χαρά 'ς το ΔοΟσχο ξημερόνουν. 
Έτρεξαν νειοι χα\ γέροντες οΐ Άσπροποταμίταις , 

Μ χα\ [λέ τΐ(χή τ^ "θάψανε μέσα 'ς τδ άγιο δ{]μα• 



(Μ Άγραφιώταις τώμαΟαν, γράφουν *ς τ&ν Πατριάρχη 

γιά νά τοας στείλη προσταγή τήν χάρα νά τοας δώσουν• 
Τήν πΐ)ραν χαΐ τήν ΙβαίΚκ)^ ψηλά (ΐέσ* 'ς τήν Κορώννα 
γιά νά τήν έορτάζουνε χαΐ σχέπη νά τήν ίχουν. 
» *Σ τ& χ6νισμα που τώφτιασεν {νας χαλος ζωγράφος 
^ιασ' άπάνου τ& βοσχ& χα\ τοίις Γιαννιτσαρέους , 
χαΐ χάτω *ς τά ποδάρια του τήν τρο{χερή πανουχλα , 
6ποΟ τήν έχαμάχιζε χαΐ τήν χλοτσοπατουσε. 
ΓΓ αύτλ άπλ τότες *ς τ* "Αγραφα θανατιχο δέ *μιπαινει• 

Ό ενάρετος 'Βπισχοπος Φανχρίου χαΐ Ν6οχΰ>ρίου Σερ«φεΙ[& υπέστη 
τ&ν (Ααρτυριχ&ν θάνατον τ|| 4 ΔεχεμβρΙου 1612, χατηγορηθείς ως συνέ- 
νοχος τοΟ χατά την ίποχην έχείνην, τ^ υποχινηση τοΟ Δουχ&ς τοΟ Νέ- 
βερ Κχρόλοϋι 9 τ^Ις Ένετιχ^ς Δημοκρατίας (ΐ, χατ* £λλους, των Νεχ- 
πολιτανΰν), ύψώβαντος εν 'Ιωχννίνοις τ-^ΐν σημχ(χν τ^|ς επαναστάσεως 
άοιίημου άρχιερ. ΤρΙχχης Διονυσίου — τοΟ χαΐ σχ^Λοσά^υ έπιχληθέντος• 
Έ έχχλησία συγχατέλεζεν αύτ&ν έν τ5| χορεί^ τΰν άγιων, δ Μ λα&ς 
{ιανησε ίιά τοΟ ανωτέρα 4^σ(&ατος τ2»ν (^αρτυριχον αύτοΟ θάνατον. (Βλ• 
χαΐ χρονογρ. Ήπ. Α. 224 χ«1 Σάθα Τουρχοχρ. Έλ. 214-222. 



4. ΟΙ ΣΠΑΧΙΔΕΣ. 

Ρα5$. 523. Ακλέχοο 41 , 28. 

Τά τέσσερα , τά πέντε , τά έννιάδερφα , 
τά δεχοχτώ ξαδέρφια, τά *λιγδηϋΐερα, 
τοίις ήρθ* ενα φ ι ρ (Χ ά ν ι άπ* τον βασιληά , 
νά πδν νά πολεμιήσουν χρόνους δώδεχα. 

» Σελλδνουν τ* άλογα τους , τρέμ' ή μαύρη γί|ς , 
τροχοΟνε τά σπαθιά τους, λά|Απ' ή θάλασσα , 
αδειάζουν τά ντουφέχια, τρέριουν τά βουνά. 
Σαράντα (οραις τρέχουν δίχως το ψωμί , 
χι* άλλαις σαράντα πέντε δίχως τλ νερό. 

10 Βρίσχουν ίνα πηγάδι σέ μιαν Ιρημο , 



πενί|ντ' βργυιαις τλ βάθος κ' έκατο πλατύ• 
Ααχνιάζουν, ζελαχνιάζουν ποιος νά κατεβή, 
πέφτ* 6 λαχνός τοΟ Κώστα τοΟ μικρότερου. 
Τόν δένουν, σφιχτοδενουν, τέν κατέβασαν, 
16 σαράντα όργυιαίς έπί|γε , τ6τ* έσκιάχθηκε. 

— Τραβ&τέ μχ , φωνάζει , δέν η&ρα νερ6• 

— ΈριχΤς τραβοΟμε , Κώστα , κα\ δέ σκόνεσαι. 

— Για βάλτε καΐ τλ γρίβα μ,\ νά τραβάη κΓ α6τ6ς. 

— Κώστα, τραβάει κι* 6 γρίβας καΐ δέ σκόνεσαι. 
«ο — Άφΐίστέ μιε , μπρ' αδέρφια , σύρτε *ς τλ καλ6, 

κΓ αν σάς ρωτήσ* ή μιάνα μι* τλ τί γίνηκα, 
πέτε της πώς *ς τα ξένα έπαντρεύτηκα , 
κ' έττίίρα γιά γυναΰςα κόρη βασιληώς. 

Τ& ^9(&α τοΟτο, αόριστον βλως, αναφέρεται εΙς έττοχην άρχαιοτάτην^ 
καΐ εΙς Ιστορικόν τι βεβαίως γεγονός• Μέχρι τοΟ {τους 1635 τ& τάγ^ια 
τΰν ΣπαχΟων συνέχειτο έκ χριστιανών γαιοκτη(ΐ.όνων, τούτων ίέ φαί- 
νεται στίφος τι έχστρατεΟσαν χατά Σουλτανιχν^ν διαταγγιν, χαΐ άττο- 
τελού(Αενον έκ συγγενΰν, χατεστράφη ύπλ έχθρ<5ν, χαΐ οΟηίεΙς αύτΰν 
έπαν^λθεν εΙς την πατρίδα, ώς εικάζεται έχ των δύο πρώτων στίχων• 
Τών ταλαιπωριών τοιαύτης τιν&ς έχστρατείας Γσως άτελης χαΐ έπΙ τλ 
μυθιχώτερον σχιαγράφησις φαίνεται &τι είναι τ& ^σ(Αα τοΟτο• (Περί 
Σπαχίίων {9ε και χρονογ• Ήπείρ• Α, 225). 



5. Ο ΑΣΡΡΟΠΟΤΑΜΙΤΗΣ ΔΗΜΑΚΗΣ (1770). 

"Έ^ας Πασσδς διαβαίνει , κΓ άλλος έρχεται , 
*ς τα Τρίκκαλα πηγαίνουν (χέσ* τον κ α σ α μι π δ . 

Γυρεύουν τους γερόντους άπ' τα Τρίκκαλα, 
γυρεύουν τον Δη[χάχη άπ* τ' Άσπροπόταμο. 
» Αΰτ^ '^Ρ^Χ^^ ^^^ πιάνει τα ψηλά βουνά , 
'ς του Κρίκη τα σαράγια , {χέσ^ τ& Μέτσοβο* 
ψητά είχε *ς χο τραπέζι , κα\ γλυκά κρασιά , 
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χΓ ολίγο τρώει χα\ πίνει χαΐ δέν χαίρεται , 

χι* & Νιχολλς 6 γυιος του τον παρηγοράει* 
10 — Γιατί δέν τρ^ς , αφέντη , χαΐ δέν χαίρεσαι ; 
τα σπίτια χΓ αν μιδς χάψουν, ίλλα φτιάνουρχ , 
αν μΛς γυρέψουν γρόσια , φλωρια δίνου(χε , 
τα πρ6βατ* αν μιδς πάρουν, άλλα περνούμε , 
ας ^ν* χαλά οΐ Βλάχοι *ς τ' 'Ασπροπόταμο. 



Ό Δγιμάχης ο&τος ί[χμαζεν ίπερι^ε^ούστις τϋς ΙΗ' έχατονταετιορΟος, 
χρ7)(Λατίσ«ς άρχιπροεστως τ5|ς επαρχίας τοΟ *Ασπροποτά(Αου, αντίζηλος 
2»ν χχΐ άντίπκλος τοΟ Τριχχαίου, άρχιπροεστοΟ τ^Ις πόλεως των Τριχ- 
χάλων (Κού(Λα Ιστορ. Τ6(Αος Ι<>^ σελ. 383)• Τι^ν εΙς τ& Μέτ(;οβον ως εΙς 
άσυλον προσφυγών του άπο|χνΐ)(Αονεύει τλ ^ϋ^ίχ τοΟτο, συ(ΐβ&9αν περί 
τ& 1770, 8τε ή Θεσσαλία, ενεχχ τ^Ις επαναστάσεως τ^ς Πελοποννήσου, 
χατέστη Οέατρον άρπαγΰν χαΐ σφχγών τελου(Αένων ύπλ τών βαρβαρι- 
χΰν στιφΰν, άτινα άδιχλειπτως ίιέβχινον έχεΤθεν, Ινχ μετχβΰσιν εις 
Πελοπ6ννησον• Είχάζεται δε, δτι βχσισθκίς εΙς τάς Τουρχιχάς υποσχέ- 
σεις χατέλειπεν ακολούθως τλ άσυλέν του, χαΐ (/ιετέβη εΙς Τρίχχαλα, 
£νθα έγένετο θθ[ΐ.α τϋς έαπιστοσύνης του, χαρατορ^ηθείς εν τ^ πέλει 
έχείντ), ώς δΐίθεν ίιχτελΰν εΐ; σχέσεις μετί τ&ν έπανχστατΰν, χχθά 
προχύπτει έχ του έζ-ϊΐς σηαειώ[&ατος έπί τίνος ΛαυσαΐχοΟ ε6ρισχθ(Αένου 
έν τ|! Έθνιχ^Ι Βιβλιοθηχγ) Άθηνΰν. • . .α 1770 Ιουλίου 17, δ Τερβίστις 
> (Απουλού[&πχσης έσχ6τωσε τον (λαχαρίτην χύρ Δημάχην δμο3 μέ τ6ν 
9 υΐέν του Νικολ^ν εις το σπίτι τους, οι δποΤοι έστάθηχαν γέροντες 
9 Τριχχάλου. "Έπειτα Ιγινε γέροντας & χύρ Στάθης Δη(&ουλας•» — (Βλ. 
χαΐ Σάθα, Τουρχοχρ. Ελλάδα σελ. 497;• Πατρίς τοΟ Δηριάχη τούτου 
υπϋρζε τ6 χωρίον Χαλίχι χαΐ τούτου {γγονοι ^σαν α{ ριητέρες τοΟ πε- 
ριωνύ(ΐ.ου Ιωάννου β^ωλέττη, τοΟ Γεωργίου Τουρτούρη, χαι τοΟ υποστρά- 
τηγου Χριστοπούλου Χατζηπέτρου• ("Ίδε χαΐ παρά Χασιώτη (VI, 27), 
ί<ίΙι,Λ περί τοΟ αύτοΟ Αη{ΐάχη)• 



6. Η ΣΟΥΛΕΙΜΑΝΠΑΣΣΙΝΑ. (1786). 

Ποι^ς θέλ* ν' άχούση σχούσμιατα χαι (χαυρα μοιρολόγια , 
ας "πάγη μέσ' τα Γιάννενα , άντίχρ' άπώ το κάστρο , 
ν^ όχρουμιασθγ] τήν πάσσαινα , την Σουλε¥(χανπασσίνα , 
που σχούζει χαΐ μοιρολογάει , χαΐ χύνει μαύρα δάκρυα. 
» Γυναίκες άπ* τα Γιάννενα , κυράΕες απ* το κάστρο , 
για βγάλετε τα κόκκινα , τα μαύρα νά *ντυθήτε , 
τόν Σουλεϊμάν έκόψανε , όπου ήτανε βεζύρης , 
βεζύρης εΙς τα Γιάννενα , κα\ Βόϊβοντας *ς τήν "Άρτα. 

Περ\ τοΟ Σουλεϊμάν ΏχσσΛ τούτου Ιδε χρονογρ. Ήττείρ. Α, 273• 



7. Ο ΝΟΥΤΣΟΣ Η ΠΑΝΝΟΥΤΣΟΣ ΚΟΝΤΟΔΗΜΟΣ. (1798). 

Ψηλά 'ς τοΟ Βίκου τήν κορφή , 'ς τή μέση άπ' τό Βραδέτο , 

μια πέρδικα κατάμαυρη έπικροκελαΤδουσε. 

Δέν κελαΤδουσε σαν πουλί μόνον μοφολογάει* 

«Τ' εΤν*τό κακό που γίνηκε 'ς τό δόλιο τό Ζαγόρι! 
* τόν προεστώ του σκότωσαν, τό ΝοΟτσο Κοντοδήμον, 

που ήταν κορώννα τσ' άρχοντιδς *ς δλο τό Βιλαέτι. 

Δέ σ* τό εΤπα , ΝοΟτσό μ' αδερφέ , νά κάτσης μέ τ' έμενα ; 

Δέ μ' άκουσες κ* εκίνησες 'ς τά Γιάννενα κ' επήγες , 

νά προσκύνησης τούρκισσα τήν Σουλεΐμανπασσίνα , 
10 κΓ αυτή για εύχαρίστησι σώκοψε τό κεφάλι , 

κα\ τώ^^ιξε *ς τά σκούπουρα, γιά νά τό φαν οΐ σκύλοι. 

Ανάθεμα σε , Πάσσενα , καΐ τρισανάθεμά τον 

αΟτόν τόν Άληζότπασσα, που* πήρες 'ς τό πλευρό σου. » 

Διά τό συμβάν τοΟτο καΐ τά περί τ^|ς άζίχς τοΟ ίολοφονηθέντος Κον- 
το^ημου τοΟ έχ Βραδέτου, Ιίέ χρονογρ. Έπ. Α, 27 4, {νθα βμως χχτά 
λάθος παρίσταται ο&τος &ς πατήρ τοΟ γνωστοΟ Αλεξίου Νούτσου••— 
Παρά Αελέχφ (54, 49) υπάρχει ^σμα παραπλησιον• 



•ο— 



8. Η ΚΑΤΑ ΤΗΣ ΠΑΡΓΑΣ ΕΚΣΤΡΑΤΕΙΑ 
ΤΟΤ ΑΛΗ ΓΑΣΣΑ. (1798). 

Άνδρες, γυναΰκς χα\ παιδιά, άχοΟιτη τόν Άλί] Πασσβ, 
ηοΟ τοίκ Τέσχι^ &()^[, χαΐ τήν Πάργα φοβερίζει* 
γράφει χαρτιά χαι προβοδ^ \ τοΐκ; ΠαργινοΟς χαΐ χαφετ^* 
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6 Άλλη χοψιμιιά δέν τώ6αλ£ το λιαχουρι φουστάνι 
πρώτ ή Φροσύνη τώβαλε χ έβγί|χε 'ς τλ σ ι ργ ι ά ν ι • 
"Αχ, Φροσύνη , πέρδιχά μιοϋ, 
μώχαψες τά σωθιχά μιου. 
Δέν σ τώλεγα , Φροσύνη μιου , χρύψε το 8αχτυλι$ι , 
10 γιατ* αν το μιάΟη Άλ4| ΠασσΑς Οέ να σε φάη τ& φε!8ι ; 

*Αχ , Φροσύνη μιου χαΟμ^νη , 
τί χαχ^ πολύ Οά γένγ]. 
Άν ήστε Τουρχοι , αφ{}στέ μιε , χίλια φλωριά σδς δίνω , 
σύρτε μιε *ς τ& Μουχτάρπασσα δυ6 λόγια να του χρίνω 
16 "Αχ , Φροσύνη , πέρδιχά μιου , 

τί χαχ6 *παθες , χυρά μιου ! 
ΠασσΑ μι^ου , που είσαι , πρόβαλε , τρέζε να μιέ γλυτώσης , 
'μιερωσε τ&ν Άλί) ΠασσΑ , χαι δώσε β,τι νά δώσης. 
"Αχ, Φροσύνη παινεμιένη, 
Μ τί χαχό 'παθες, χαΟμ^νη. 

ΕΙς τ& Βεζύρη τά φλωριά , τά δάχρυα δέν περνδνε , 
χ* εσένα μι' ίλλαις δεχαφτά τά ψάρια θά σδς φδνε• 
"Αχ , Φροσύνη πέρδιχά μιου , 
τί χαχό *παθες , χυρά μι^υ. 
» Χίλια χαντάρια ζάχαρι θά ^ίξω μ^σ' τή λίμι,νη 
γιά νά γλυχάνγ) το νερό νά πιτ] ή χυρά Φροσύνη. 
"Αχ, Φροσύνη παινεμένη, 
χαΐ *ς τον χόσμιο ζαχουσμ^νη• 
Φύσα βαρυά , πιχρε βορειά , γιά ν* άγριέψ* ή λίμινη 
Μ νά βγάλγ] τα\ς άρχόντισσαις χαι την χυρά Φροσύνη. 

"Αχ , Φροσύνη πέρδιχά μιου , 
μιώχαψες τά σωθιχά μιου. 

Περί τοΟ τραγιχοΟ τούτου συ(ΐβχντος (ϊε την ή(Αετέρχν χρονογρχφίοίν 
(Τόρι. Β' 228). Τλ έν τφ ^σρ,χτι ϋ τούτφ άναφερό(&ενον ίαχτυλΟιον^ 
ύπϋρζε ΐΓθλύτΐ{/ιόν τι τοιοΟτον, βπερ δ Άλ^ς Χίωρησατο τ^ νύμ.φ|) του, 
βυζύγφ τοΟ Μουχτάρη. Πληροφορηθείς ίέ βτι τ6 ίΰρόν του έχεΤνο άφαι• 
ρεθέν ύπλ τοΟ Μουτχάρη έχ τΰν χειρών τ^ς συζύγου του, έ^όθη ιτ«ρ*«υ- 
τυΟ εΐ; την χυρά Φροσύνη , εύρε τ^ν περίστασιν ταύτην χατάλληλον 
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δλως έχίιχηΟ^ την ΐτβριχαλλβστχττιν έχβινην γυναΤχχ ώς (χη ιτχρχΧο* 
θεΤ<τχν εις τάς χτηνώΧεις όρέςβις του. Έχ τοΟ ^μχτος Χέ τούτου, ακρι- 
βέστατου οντος, Χιορθωτέον χαΐ τλ έν τ|! χρονογρχφ(^ '^^λων π«ρεισφρϋ* 
9χ>$ λο{9ος, βτι χατά τον χρ6νον τϋ|ς έχτβλέσεως τοΟ φριχώΧους τούτου 
χαχουργιη(Αατος, 6 Μουχτάρης ίπ^ν ε{; τί^ν το*3 Σουλίου πολιορχΜίν, χ«1 
ού}^1 εις τγιν χχτά των Ρώσσων έχστρατ&ίχν. 



(}- 



10. ΠΑΡΓΑΣ ΤΕΛΕΥΤΑΙΑ ΜΑΧΗ. (1814). 

Τι νάν' τ7|ζ Πάργας δ αχός , κ* ή βρονταριά ή μεγάλη ! 
μήνα βρονταίς , μήν* άστραπαις , μήν* άστραποπελέχια ; 
Οδτε βρονταις , οΰτ' άστραπαις , οδτ* άστραποπελέχιο^ 
Έχίνησ* ό ^Λλί) Ποισσδς 'ς την παινεμένη Πάργα , 

6 πέντε χιλιάδες Αιάπιδες , για να τηνέ σχλαβώση. 
"Άξαφνα μπί^χαν χΓ Ιφθασαν μέσα *ς τα περιβόλια , 
χΓ άναψ* Ιχ€ί ό πόλεμος απ* το πουρν* ώς το βράδυ. 
Έζέρανε τβ^ϊς χυτριαίς τό Τούρχιχο το αίμα , 
χ' Ιπεσε χΓ ό Νταούτ Μπέης του ασχεριοΟ 6 πρώτος* 

10 Φεύγουν οι Τουρχοι, φεύγουνε χα\ πίσω δέν χυττάζουν, 
χα\ Τουρχος 8έν απόμεινε *ς το σύνορο τγ|ς Πάργας* 
'£τ6 Αουγαράτι φθάνοντας γυμνοί χα\ τρομασμένοι , 
μετροΟνται μιά , μετροΟνται δυό , χα\ λείπουν όχταχόσιοι , 
μετρούνται χα\ οΐ ΠαργινοΙ τοίις λείπουν τρεις νομάτοι , 

1» οΐ δύο 2σχοτωθηχανε , δ τρίτος πάλ* ευρέθη* 

Περί τ1|ς είσβολϋς τχύτης, συμβάστι; χατά τν)ν 23 Φεβρουαρίου τοϋ 

1814, Ιδέ χρονογ. Α'. 313. 

α— 

II. Η ΡίΙΛΗΣΙΣ ΤΗΣ ΠΑΡΓΑΣ. (1819). 

"^Οποιος θέλ' ας άχούση διά νά μάθη 
τόν χαλασμόν τ4|ς Πάργας , τό πώς έστάθη* 
Ή Υψηλή ή Πόρτα χαΐ ή Βρεττανία 
£χαμαν γι* αύτη άνομη συμφωνία , 
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« να τήνε λάβ* ή πρώτη μέ πληρωμή της 
χαΐ 6σοι να χαθισουν, ναναι διχοί της , 
χα\ βποιος $έν θελήση γιά να χαθίση 
να πληρωθή το πραγμά του ν' αναχώρηση. 
'£τούς Ποφγινούς $έν έμεινε χαμμιά ελπίδα ^ 

10 χΓ βλοι άφιερώθηχαν 'ς την Παναγία , 
που μοναχή της θέλησε νά χατοιχήση , 
να χάμη χώραν άμορφη, χάστρο νά χτίση. 
Σέ τετραχόσιους χρόνους είναι χτισμένη 
χαΐ τώρα θέ νά ^ημωΟ^ ή μαραμμένη• 

1» ΜιχραΙς Παργινοπούλαις , μαύρα *ντυθί|τε ^ 
άπ* την γλυχειά πατρίδα σας αναχωρείτε. 
Άχούσετε, γονέοι μας, τι θά σδς ποΟμε' 
μαχα^ι βάλτε σ*" βλαις μας γιά να χαθοΟμε 
*ς τά ξένα νά μή ζήσουμε ή μαυρισμέναις 

«» ξέναις , φτωχαΐς , χαΐ δύστυχαις χαΐ μαραμμέναις. 



12, Η ΡΑΡΑΔΟΣΙΣ ΤΗΣ ΠΑΡΓΑΣ. (1819). 

*£ τοΟς χίλιους όχταχόσιους τ6 ίτος δεχαννιά , 
*ς τήν παινεμένη Πάργαν έμπήχεν ή Τουρχιά. 
*Η Πάργα ^ταν χορίτσι δέν δίνει τά χλειδιά , 
χι' ό *Αλ{) Πασσας τήν πΐ|ρε μέ τά πολλά φλωριά• 

» μιχροί μεγάλοι έφυγαν, χ* έπ?5γαν 'ς τά νησιά , 
γιά νά μή χαταντήσουν ραγιάδες 'ς τήν Τουρχιά• 
Τήν πρώτη τοΟ Μαγίου έχάμαμε πανιά 
ς* τήν Πάργα γιά νά πάμε μεγάλη Σουλτανιά , 
'βρήχαμε τους Ίγγλέζους *ς τήν ακροθαλασσιά , 

ΐθ συφτουν χαΐ προσχυνβνε τ&ν Δεβλετλί^ ΠασσΑ* 
Άλί| Πασσβί, νά ζήσης μ* ελα σου τά παιδιά , 
έπώχοψιες τήν Πάργα χ* έγίνηχε Τουρχιά. 



*' ... χώρ«ν ^μμορφη, «άστρο νλ χτ^νΐ). Αΐνίττ•τ«ι ι^ 6«δ|λ« τής ιΙχ^νο( 
3ι' £ ο! Πύργοι ίχτιααν τ^ν νέ«ν Οάργβν• (Ιθί τι^ν Ι^ι^λχ- 7^νογ• Τ^{λ• Β' 185). 



[ία τοΟτο ύιημ^ίνιι τ&ν ποιητών τον, Άλβαν&ν (λω«|λ•9χνΐ• 
;1 «Ιντιπρονωιηύοντκ τλ ύθωμβηιχ^ν βτοιχκΒ>ν, τϊ {ν τι] ίιη>χ9 
'(& ττ)ν άχροΦ$^»ητον τκύτην τϋς Πάργκ; χχτάχτιινιν, «««Ιη* 
χ«ρ«<. 



13. Η ΛΕΗΛΑΣΙΑ ΤΟΥ ΣΥΡΡΑΚΟΥ. (1821). 



15 



Πρώιμα μας μπΐ^χεν ή Τουρχιά , μδς ηύρε πεινασμένους. 

ΚαΙ 6 Κωλέττης £γραψε , χαι ό Κωλέττης γράψει. 

« ΠαιΒιά μου , πιάστε τα στενά , παίξτε τα χαρυοφύλλια. » 

ΚΓ & Κιουταχ^Ις άπέροισε βρομερό χαΐ Βάλτο , 

χΓ 6 ρ δ \ $έν ηύρε πουθενά , γιά να τον πολεμήση , 

γιατ' οΐ λεβέντες έλειπαν εΙς το Μωρηά ν έπί|γαν, 

τ* εΤχαν έμψύλιο πόλεμο μέ τον Παναγιωτάχη . 



15. Η ΠΟΛΙΟΡΚΙΑ ΤΟΥ ΜΕΣΟΛΟΓΓΙΟΥ (1826)• 

Αιλ<χ. 60, 53. 

Σαββάτο ήμερα πέρασα ν άπ& τ& Μεσολόγγι 
την Κυριαχ* ήταν τών Βαγιών, Σαββάτο του Λαζάρου* 
χΓ άχουσα μέσα χλάμματα , δάχρυα χα\ μοιρολόγια , 
δέν έχλαιγαν τ&ν σχοτομό , χΓ οβτε γιά τά χουψάρια , 

& μ6ν* £χλεγαν γιά το ψωμί &πώλειψε τ* άλεΟρι. 
Κ' Ινας παπδς έχούγιαζεν άπο τήν έχχλησία* 
— Παιδιά , μεγάλοι χαΐ μιχρο( , έδώ 'ς τ&ν "Άχ Νιχόλα , 
τήν δστερη μεταλαβιά έλδτε γιά ναύρί{τε• 
ΚΓ ό Μπότσαρης έχούγιαξεν άπ& τ& μετεριΤ^ι 

10 — ποι&ς είν' άζι&ς χαΐ γλήγορος χαΐ άξιο παλληχάρι , 

νά πάγ} μέ γράμμα *ςτά νησιά, 'ςτήν^'Γδρα χαΐ ταΐς Σπέτσαις 
γιά νά μβς φέρουν ζαΐρέ νά διώξουμε τήν πεΤνα, 
νά διώξουμε τς* Άράπιδες , τ& σχύλο τ& Μπραίμη. 
ΠοΟ πβς, μωρέ Μπραΐίμπασσα, μέ τους παληαραπάδες ! 

1» έδώ τ& λένε Κάρλελι , το λένε Μεσολόγγι , 
που πολεμδίν οΐ "Έλληνες σαν άξια παλληχάρια. 



' Παν«γ(Μτά«ην 1ντ«υ0α ΙννοιΓ τ* Ιαμβ τον Π. Νοτβρβν, χ»ριιλΟ{ντ« •!{ ρήξιν ι:ρ&ς 
τδν α)ιλφ^ν α^χο? ϋνδρ{«ν διά λογούς ίη»ρχι«ιιτ4ς ΐΛ<?όοϊ1ί, 



16 



16. ΕΤΕΡΟΝ. 

Ό Νοτης έτραγούδο» *ς τοΟ Μάρχου το χιβοΟρι , 
χαΐ λέει τραγούδια θλιβερά χαΐ ποφαπονεμένο^ 
« Για σήχ' απάνω ^ Μάρχο μου , χαΐ μή βαρυχοιμβσαι , 
τΐ 6 Βάλτος έπροσχύνησε , χι' 5λο τ6 Ξηρομέρι. 
9 Τό Μεσολόγγι απόμεινε , δέν θέλ* να προσχυνήση* 
Στεριάς τ& δέρν^ 6 ΚιουταχΙ^ς, χι' *Αράπης τοΟ πελάγου, 
πέφτουν τα τόπια σαν βροχή χ'τ| μπόμπες σαν χαλάζι 
χΓ αυτά τά λιανοτούφεχα σαν άμμος τ4|ς θαλάσσης. 



0- 



17. Ο ΦΟΝΟΣ ΤΟΥ ΒΕΛΗΜΡΕΗ ΚΑΙ ΑΣΛΑΜΡΕΗ. (1829). 

*£τους χίλιους δχτοιχόσιους χα\ εΓχοσι 2ννιά , 
μδς έστειλ* ό Σουλτάνος τον Σατραζέμπασσα , 
τλν ίστειλε μέ βούλα 'ς τλν Ρούμελη -Βαλΐ)^ 
μέ ταχτιχό άσχαΐρι^ μέ δύναμι πολλή, 
» νά δώση τ& ν ι ζ ά μ ι εις τήν Αρβανιτιά , 
ποΟ χάλασαν τ&ν χόσμο τον δόλιο τ&ν ραγιά. 
Έγραψ' άπ' τά Μπιτώλια μεγάλη προσταγή , 
'ς τα Γιάννενα τήν στέλνει γιά τον Βελήμπεη. 
Εις τά Μπιτώλια π{|γαν Ασλάνης χι* 6 Βελής 
10 τους δέχτηχε μέ τέχνη δ Ρούμελη - Βαλής , 
τους εδωχε χ ο ν άχι α , τους ίταξε πολλά , 
τήν άλλη τήν ήμερα 6λοι 'ςτήν μπαταρία. 
Τ' άχοΟν οΐ 'Αρβανίταις χ' επήραν τά βουνά 
χι* αυτός ό Χατζή Πρόνιος πέρασε *ς τά νησιά. 
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18. ΕΤΕΡΟΝ. 

Χαα. 214,36. 1.0({Γ. 172,82. 

Μ2ς ήρθ* ή άνοιξι πιχρή , τ& χαλοχαφι μαΰρο , 
(χοίς ήρθε τ^ χινόπωρο πιχρο , φαρμαχωιΐιένο ! 
Ό Σατραζέμης ίστειλεν £να σφιχτά φ ε ρ μ ά ν ι 
'ς τους πρώτους τγ|ς ^Αρβανιτιδς Βελίχον χα\ Ασλάνη• 

« « Σ' έσέ, παιδί μ *Ασλάμπεη, σ^ έσέ, Βελίχο Γιάτση, 
νάρθητε χαι να [ΐχδρητε, πασσά8ες 6ά σδς χάμιω , 
χαι φέρτε χα\ τ* άσχέρι σας να πάρουν τους λουφέδες». 
Έχίνησαν χ* έπάγησαν *ς τλ δόλιο Μοναστί5ρι. 
— Καλώς ήρθαν οΐ Μπέηδες , χαλώς τα τα παιδιά μου 1 

10 Πασσδ ^ Βελιχο , σ' &αμα , Βαλ{} 'ς τη Σαλονίχη , 
χαΐ τον ^Ασλάνη Βόΐβοντα θά στείλω 'ς το Μπεράτι. 
Τον Μιραλάη φώναξε , χρυφά τ^ν χουβεντιάζει , 
να τους χαλέση τό πουρνό νά πδν να σ ε ρ γ ι α ν ί σ ο υ ν, 
το στράτεμμα τ6 ταχτιχο πώς χάνουν τό τ α λ ί μ ι. 

16 Έχει §που σεργιάνιζαν οΐ μαυρ^ οΐ Άρβανίταις , 
μια μπατοφώ τους Ιρριξαν χ^ έσχότωσαν περισσούς , 
Ό Άσλάμπεης δέν έπεσε , χ" έχύθη σαν λιοντάρι , 
π75ρε τον χάμπο χ' έφευγε με τό σπαθί *ς τό χέρι. 
Ό Κιόρ Πασσόϋς τον Ιφτασε χαββάλα *ς τ' άλογο του 

20 του πί|ρε τό χεφάλι του , χαι *ς τόν ΠοισσΑ τό πήγε. 

Περί ττίς φρικώδους ταύττις δολοφονίας Γδβ χρονογρ. Ή:;• Α, 387. Ό 
Άσλάνβενις λέγεται οτι χχτ:ί)γετο εχ τίνος χριστιχνικοΟ ':^γεαονΓΛο3 οΓ• 
χου τ*/!ς Ή:;είρου, έφ' ^ χχΐ έσε{Λνύνετο• 

"Εί τινι άλβχνιχ(5 £σματι περί τοΟ αύτοζ» συμβάντος άνχφέρετχι χχ\ 
τρίτος τις Αλβανός αρχηγός <£νΟος τών '^λρώωνί) χχλού[χενος, δστις έφο• 
ν•υθη επίτης τ^ ήμέρ^ έχείνη, όνόμχτι *Αμπάζ θχνες. (Ίδ• €αηΐ&Γ<1<ΐ, 

αρρβαά. (1ί βΓαοιπιαΙοΙος. Αΐ1)αηο8θ, 1866). 



ο 
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19• Η ΔΟΛΟΦΟΝΙΑ ΤΟΥ ΚΑΡΟΔΙΣΤΡΙΟΥ. (1829). 

Τι ίχουν οΐ χάμποι χα\ βογχ^ν, χαΐ τά βουνά χαΐ τρίζουν ; 

Τ( 'χβις> Χ9Α(χένη Ρού[)ΐ£λη , χαΐ βαρυαναστενάζεις ; 

"^Ελληνα , σάν (ΐ.* ερώτησες , θά σου τ& (ΐολογήσω. 

Χρόνους έννηά ποΟ πολεμΔ μέ τ&ν Σουλτάν Μαχμούτη , 
» τίποτες δέν έχερ^εσα , τίποτες δέν έπ}|ρα , 

γιατί μέ χατατρέξανε , μ' 2φτ6νεσαν οΐ Φράγχοι. 

Τ&ν Καποδίστρια έστείλανε για νά μδς χυβερνήσν) ^ 

χι' αύτ^ μβς έχυβέρνησε σάν φρόνιμος όποΟ ήταν. 

Πρώτα ν έπ?^ τ' άρματα άπό τους στρατιώταις , 
10 χ' 6στερ* άπ& τους αρχηγούς χαΐ τους χαπεταναίους ^ 

χ* έσύστησε τ& τουιτιχό , έβαλε *ς 6λα τάξι , 

χ* ήθελε χαΐ τά σύνορα πολύ νά τά τεντώση. 

Κα\ δυ& μινίστροι φθονεροί , έβαλαν χαχή γνώμη , 

χ' έβαλαν χα\ τ&ν σχότωσαν *ς τής έχχλησιάς τήν πόρτου 



20. Η ΕΙΣ ΙΩΑΝΝΙΝΑ ΕΙΣΟΔΟΣ 

ΤΟΥ ΙΗΗΝ ΡΑΣΣΑ. (1830). 

*£σύ , ωραία χαΐ χαλή , ποΟ πλέχεις τά μαλλιά σου , 
σύρε 'ς τ&ν 2!ζω τ^ν δ ν τ ά , χι* άνοιξ' τ& παραθύρι , 
νά Ι8τίς χαινούργιο στράτεμμα , νά Ιδής χαββαλαρία , 
νά Ιδγίς 6λα τά Γιάννενα ποΟ τρέχουν γιά νά ΙδοΟνε 
τ&ν νειούτσιχον Ίμήν ΙΤασσδ *ς τ* ασήμι φορτωμένον. 
"Άλλοι πηγαίνουν δμπροστά χΓ άλλοι πηγοιίνουν πίσω ^ 
χι* αύτ&ς 'ς τή μέση 6λέχρυσα περνάει χαμαρωμένος. 

*Εν Ζαγορίφ τλ φβμάτιον τοΟτο 4ί}ετ«ι ώς χορευτιχ&ν ίιά τ1|ς έπφλοΟ 
αφραγχα^ιώτισσα» χαΐ αΧυλι^ιώτισσαν• 



» 
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21. Η ΑΝΤΑΡΣΙΑ ΤΩΝ ΤΣΑΜΙΔΩΝ. (1831). 

^£να πουλάχι έχίνησε ριέσ' άπο τους Φιλιάταις , 

κ* έτΓϊίγε 'ς τλν Ιμήν Πασσδ , 'ς τά Γιάννενα 'ς τλ χάστρο. 

— Πασσβ (ίου , 5λ* οΐ Τσάμιιδες , ιφώτ* οΐ Παραμιυθιώταις , 
βλοι χεφάλ' έσήχωσαν, χα\ τώχουν σηχωμένο , 

» χ' Ιίρχονται νά σέ χλεισουνε , τα Γιάννενα να χάψουν* 
'£ του Ράίχου απόψε φτάνουνε , χαΐ γράφουν \ τή Βελτσίστα^ 
« *Σ Ισβίς , χωριά , Βελτσιστινοί , παπάδες χαι γερόντοι , 
φαγιά πολλά 'τοιμάσετε , χαΐ φέρτε τα *ς τοΟ Ράίχου ^ 
γιατί σ&ς χα?(Αε τ& χωρίο , σδς πέρνου(Αε χαΐ σχλάβους ». 

10 — Πόσαις χιλιάδες, μπρε πουλί , πέσοι χατσιχοχλέφτες ; 

— Πέντε χιλιάδες γίνηχαν ΣεΙχάταις χα\ Ντεμάταις ^ 
για νά σέ πιάσουν ζωντανον, γιά νά σέ πάρουν σχλάβο. 
Νύχτα χινάει δ *Ιμήν Πασσβς μέ χίλιους πεντακόσιους , 
χαΐ την Βελτσίσταν ίπιασε πρΙν νά γλυχοχαράξτ}• 

ι« Ανάφτει πόλεμος πιχρός, δουλεύει τό ντουφέκι* 
Τρία γ ι ρ ο ύ σ ι α έχάμανε οί Τσάμιδες οΐ μαΟροι , 
καΐ μέσ* τδ τρίτο τσάκισαν, κ' έγύρισαν τα\ς πλάταις , 
κΓ αφήνουν κάττπαις κΓ άρματα , κ* έφευγαν σαν τά γίδια. 

Περί τ5|ς ανταρσίας ταύτης ί}ε τγιν ήριετέρχν χρονογραφίαν Α'• 290, 
περί )έ τών ΣεΥχάτων κχΐ Δεμάτων, αυτόθι λέζις «ΣεΙχάταιΐ εΙς τλν 
Β' τόμον. ^Ασμα έπΙ τοΟ αύτοΟ αντικειμένου περιέχεται εΙς την συλλο* 
γην τοΟ Κ• Ζαμπελίου (664, 84 χχΐ Ραββ. 271), άλλα συγχεχυμένον• 



22. Η ΑΝΤΑΡΣΙΑ ΤΛΝ ΤΟΣΚΙΔΩΝ. (1835). 

Άηδύνια , μή λαλήσετε , κουκκοι , νά βου6αθί}τε , 
καΐ σεις , καΟμένοι ^Αρβανιτιά , 'ς τά μαΟρα νά \τυΟί|τε , 
μέ τ& κακί ποΟ κάμεταν τοΟτο τ& καλοκαίρι ! 
Σκοτώσταν τ&ν Χασάμπεη καΐ τ&ν ΤαξΙμ Έφεντη , 
κΓ & Ίμήν Πασσ&ς σαν τώμαθε βαρυά τοΟ κακοφάνη* 
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τους Μπιμπασάδες φώναξε , τον Σίσχο Μφαλάη , 
νά πδνε να βαρέσουνε αυτούς τους Άρβανίταις. 
Τη νύχτα '(χέραν &ςαμαν, τη νύχτα [χέρα χάναν, 
'ς την Πισχοπή ξημέρωσαν *ς τα 8υ& τά χρυονέρια. 

10 Κ' ίνας Παπ&ς , ντελήπαπας , τους £$ωχε χαμπέρι. 
€Τί χάθεσαι, Ίμήν ΙΤασσδ, παιδ\ τοΟ Σατραζέμη! 
θέ νά σέ πιάσουν ζωντανον, θέ νά σέ πάρουν σχλάβο». 
Σαν τάχουσ' 6 Ίμήν Πασσ&ς, σαν πί|ρε τ& χαμπέρι, 
τέν Μιραλάη έπρ6σταξε καΐ τον Ντελή Χασάνη , 

» χ' έχίνησαν χ' έπάγησαν πεζούρα χαΐ χαββάλα , 
νά πίνε ν' άπαντήσουνε τσ' Αρβανιτιάς τ' άσχέρι. 
Σ' ίνα μπουγάζι έσμιξανε χι' 6 ποΧεμος αρχίζει, 
πήραν χεφάλια περισσά χαΐ ζωντανούς περισσούς , 
προσχύνησ' 6 Μαλήχ Μπέης , προσχύνησαν χΓ ο{ άλλοι , 

«ο χ' ίφυγεν δ Ταχήρ Μπέης , χ' οΐ Καστρινοί Αγάδες• 
Ό Ίμήν Πασσ&ς γελάστηχε, πήγε 'ς τδ Τεπελένι, 
χ^ έχει 8έν ήταν Καστρινοί χαι Αιάπι^ες νά φύγουν, 
έχει τ6 λένε Τοσχαριά , τδ λένε Τεπελένι. 
'^Ενας Ντερδίσης πρόβαλε , χρυφά τ&ν χουβεντιάζει , 

» «Σήχω, Ι1ασσ2 μου, γύρισε, τί σχλάβο θά σέ πιάσουν.» 

Περί τοΟ συμβάντος τούτου ί3ετην ήμετέρανχρονογροφ• Α'• σελ• 396 



Ό' 



23. ΠΑΠΑ ΚΩΣΤΑΣ ΤΣΑΜΑΛΑΣ. (1847). 

Τρία μπαϊράκια ξέβγαιναν μέσ* άπ^ την ^Αθήνα , 

Του Γαρδιχιώτ' ήταν μπροστά , δεύτερο του Τσαχιλα , 

τ& τρίτο τ6 χαλήτερο ήτανε του Μαμούρη. 

Ό Βασιληάς τους έστελνε γι'αύτ&ν τον Παπβ Κώστα, 

ποΟ βγήχ' αντάρτης χ' έπιασε τη χώρα του Σαλώνου. 

€Μήτε το Γρίβα σχιάζομαι μήτε χαΐ τον Τσοιχίλα, 

Τον Γιάνν' Μαμούρη σχιάζομαι, τον Γιάνν' Μαμούρ* φοβοΟμαι 
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γιατ' έχει άσχέρι διάλεχτο , αδέρφια χαΐ ξαδέρφια , 
χ" εΤναι χ' εχτρός (ίου παλαιός , το αΙμά (ίου διψάει. 

Τ& έλλειπίς τοΟτο |σμα, βπερ ι^χού<τ«μεν παρά τοΓς Βλάχοις φ^όμι- 
νον, ανάγεται ε{ς τ&ν Παπλ Κώστα Τσαριάλαν, (τε οΚτος^ κηρυχθείς 
αντάρτης χατά τ^ς βασιλεΐχς, χχτεπολεμι^θη εΙς Ζάλωνα χαΐ Αεβχ• 
}ε(αν, χαΐ ι^ττηθείς προσέφυγεν εΙς θεσσαλιχν, ως δ Θ. Γρίβας εΙς 
"Ηπειρον. 



— ο- 



24. Η ΕΠΑΝΑΣΤΑΣΙΣ ΤΩΝ ΑΛΒΑΝΩΝ. (1847). 

Ζ«μπ. 623,35. Ρα88. 272. 

θέλτε ν^ άχοΟστε σχουσμαριά χαΐ μαΟρα (χοιρολόγια ; 
Περδστ* άπ^ τ& Μπερατινο ,^ 'ς τ& Δέλβινο νά πδτε , 
τ?}ς Τοαιχαριδς χα\ Αιαπουρι&ς ν" άχουστε μύριαις τ ζ ι χ α ι ς 
χα\ Τσάμισσαις χιλιαδαργιαίς ποΟ λέν" τά [χοιρολέγια, 

» ποΟ χλαΓνε τοίις αγάδες τους ^ ποΟ χλαινε τά παιδιά τους. 
"Άλλαις τους χράζουν για νά βγουν άπ^ τό μαύρο μνί^μα , 
άλλαις άπό τόν Ταρσανδ , χι' άλλαις άπο τήν Κόνια. 
Ανάθεμα την τήν στιγμήν , χαΐ τήν πιχρή τήν ώρα , 
πώβαλαν τήν χαχή βουλή ο( μπέηδες χΓ αγάδες , 

10 τή μαύρη τήν Αρβανιτιά νά σχώσουν 'ς τ& ποδάρι* 
Το είχαν ο( πρώτοι *ς το χρυφό , χαΐ ο{ μιχροί 'ς τ& φόρο* 
τους Αιάπιδες 2σήχωσαν 6 Χόντος χΓ 6 Γχιουλέχχας, 
τους Τσάμιδες τους χίνησεν Χαμίτης δ Τσαπάρης, 
το6ς Τόσχιδες ξεχίνησεν 6 Ράπος 6 Κεχάλης , 

1» χ' έπιασαν χ ο υ λ ι α ι ς χαΐ χωριά , χ' Ιπιασαν τά Δερβένια , 
χ' έχτύπησαν κ' έχάλασαν τοΟ Βοισιληά τ' ά σ χ έ ρ ι α• 
Σαν τ' άχουσεν 6 Βασιληάς , βαρυά του χαχοφάνη, 
χ' έστειλε δύνα(Αες πολλαίς , στερηδς χα\ του πελάγου. 
Πέρασ' δ Σερασχέρ πασσας χ' έμπί}χε 'ς τό Μπεράτι , 

Μ χοιίονται τούρχιχα χωριά, εις 2λο τ& σαντσάχι* 
πέρασε χαΐ 'ς τ& Δέλβινο χαίοντας χαΐ χαλνώντας ^ 



ιά ΈΟν ΧουσεΙν Βρυώνη. 
ν τά Ίΐαχυά κριάρια , 
λιάπιδΐς, Αύλωνιάταις, 
; Τσάμ.ι8ις δεμένοι. 

Α'. 407. 



25. Η ΕΝ ΚΑΛΑΜΠΑΚΑι ΜΑΧΗ. (1854), 
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» νά ι3ής (Αβυρίλα χα\ χαπνό, ν' άχούσΥ)ς πώς βροντάνε 
τα τόπια των νιζάμιδων , τα Τούρχιχα [Αουσκέτα , 
ν' άχούσγ]; χαι τους 'Έλληνας , νά 1δί)ς τον Χατζί^ ΤΓέτρο , 
πώς τρέχουν μέσα 'ς τη φωτιά (^έ τά σπαθιά 'ς τά χέρια. 
Καταραχιάς έχούγιαξε ψηλ' άπ' τό μοναστΐ5ρι• 

10 «Βάστα , Χατζή Πετράχη μου , νά χλείσουμε το6ς δρόμους 
γιά νά ταΐς ξεπατώσουμε ταις δώδεχα χιλιάδες». 
Πιάνουν χιλιάδες ζωντανούς , χιλιάδες θανατώνουν 
χαι μπιμπασάδες τέσσαρες χαΐ χολαγάδες Ιξη. 



•ο- 



27. ΜΑΧΗ ΤΟΥ ΜΕΓΑΛΟΥ ΣΠΗΛΑΙΟΥ. (1854). 

Χαο. VI, 59. 

ΈσεΤς , βουνά τοΟ Γρε66ενο0 , χαι πευχα του Μετσόβου , 
'λιγο νά χαμηλώσητε , χάννα ντουφέχι τόπο , 
γιά νά φανή άπ' τό ζυγ4 τό παινεμένο Σπήληο , 
νά ιδούμε το Ζαχόπουλο πώς πολεμάει τους Τούρχους. 
5 Βάστα, χαΟμένε Θόδωρε , βαστάζου 'ς το ντουφέχι^ 
μή σΐ φοβίζουν τίποτες τοΟ Άβντγ| Πασσα τά τόπια. 

— Πέ5ς νά βαστάξω , μτφέ παιδιά , χαι πώς νά πολεμήσω ; 
Μποφουτι δίν £χω σπειρί , δέ μώμειν' ίνα βόλι , 

χα\ χίλια γυναιχόπαιδα χρεμιοΟνται *ς τό λαιμό μου ! 
10 'Άΐςτε , παιδιά μ , ας φύγουμε , 'ς τήν Καλαμπάχ' ας πδμε ^ 
ναύρουμε τους συντρόφους μας χι* αυτόν το Χατζΐ] Πέτρο. 

— Ζάχα μου, χαΐ πώς τώπαθες; Ζάχα μου, πώς έστάθη; 
πώς άφησες ταΐς έχχλησιαίς , χύ αυτό το μοναστγ|ρι ; 

— Κάλλιο ν' αφήσω τς' έχχλησια\ς χι' αυτό τό μονασττ|ρι , 
1» παρά ν* αφήσω 'ς τή σχλαβιά χίλια γυναιχοπαίδια. 

'£χεΐ τό λένε Αρβανιτιά , τό λένε Άρβανίταις , 

που γιά νά χάμουν π λ ι ά τ σ ι χ α , χαι γιά νά πάρουν σχλάβους^ 

δεν συλλογιοΟνται σχοτομόν, ζωή δέν συλλογιοΟνται 



-/) - 
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28. Η ΜΑΧΗ ΤΟΥ ΚΟΥΤΣΕΛΙΟΥ. (1854). 

Χβσ. VI, 5δ. 

Ό ντελΐ} Γρίβας Ιπιασε του Κουτσελιου τά σπίτια , 
χ* είχε μαζύ του μοναχά τραχόσια παλληχάρια. 
Σ&ν τώμαθ' & ΆέΒΐ] Πασσ&ς (ίνα λελέχι τ^ είπε) 
έ6γί]χε από τά Γιάννενα νύχτα, βαθύ σχοτάδι, 
« χ' έπηγε χ' εξημέρωσε 'ς του Κουτσελιου ταις ράχαις. 
Παρασχευή ξημέρωνε , χρύα , παταγομένη , 
χ' & Γρίβας βταν ζύπνησεν , εύρέθηχε χλεισμένος* 
Βροντδν τά τόπια των Τουρχών, ντουφέχια άντιβογχουνε , 
χα\ πενταχοσι' άλόγατα 'ς τον χάμπο χλιμμιντρίζουν. 
10 Ό πόλεμος 8έν Ιπαψεν άπ' τό πουρν' ώς το βρά8υ , 
χαΐ μέσ' άπό την έχχλησιά χΓ από δυό τρία σπίτια 
6σα μολύβι* άπέταγαν έπεφταν σε χουφάρια. 
Ό Λάμπρο Ζτ^χος φώναξεν άπό ψηλή ραχούλα , 
€ Γρίβα μου , βάστα τη φωτιά ώς νά χαλονυχτίση , 
ΙΑ φέρνω λεβένταις διαλεχτούς, Ααχχιώταις πενταχόσιους». 
01 Τουρχοι δέν χαρτέρεψαν νά τους πλαχώσ' ή νύχτα , 
χ' έμπί}χαν μέσ* τά Γιάννενα πεζούρα χαΐ χαββάλα. 
Πέντε χιλιάδες βγήχανε Ν^ζάμι χι* ^Αρβανίταις 
χ^ έπλέρωσαν τη δεχατιά *ς τοΟ Κουτσελιου τα\ς ράχαις. 

*Η μάχη α&ττ) συνέβη χατά την 26 ΦεβρουχρΙου 1854. 



29. Η ΑΛΩΣΙΣ ΤΟΥ ΜΕΤΣΟΒΟΥ. (1854). 

Χαί9. VI, 56. 

Σ βλον τόν χόσμο ξεστεριά , ς* 6λον τόν χόσμον ήλιος , 
χα\ τό χαΟμένο Μέτσοβο βλο χαπνούς χαΐ φλόγαις. 
Τό χτύπησαν , τό πάτησαν τ' *Αβδί5 Πασσδ τ' ά σ χ έ ρ ι α, 
εννιά χιλιάδες ήτανε χι* οχτώ χιλιάδες μπηχαν. 
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* Ό Γρίβας άποκλείστηχε ψηλά 'ς τοΰ Νικολέτου , 
(Αέ σταυροφόρους έχατό χαΐ (^έ διακόσιους άλλους. 
ψηλή φωνήν έφώναξεν 6 ΧουσεΙν Βρυώνης 
€προσχύνα, Γρίβα , 'ς την Τουρχιά , προσχύνα 'ς τον Φερίχη , 
να σου χαρίση τη ζωή , να γενούμε χαι φίλοι». 

10 Κι' ό Κοχχαλης έφώναξεν &π6 το παραθύρι , 

€ τί λες , μπρε ΧουσεΙν ΙΤασσδ, τί λές , ζουρλό χεφάλι ; 
φουσέχια *ς της μπαλάσχαις μας , είναι πολλά άχόμα , 
θα παίζη τ& ντουφέχι μας , χουφάρια θέ νά στρώση , 
χ' υστέρα χαρτερειτέ μας μέ τ& σπαθί *ς το χέρι »• 

» Παρασχευή ξημέρωνεν , ήμερα χιονισμένη , 

χΓ 6 Γρίβας χ' οΐ λεβέντες του πουρνό πουρν' ανέβαιναν, 
τά μονοπάτια του Ζυγού ζερβιά \ό τ& Χαλίχι , 
χαΐ μόν* χαΐ μ6να Αειπαν τέσσερα παλληχάρια. 

Τ& ανωτέρω συμβάν ίλαβε χώραν τνιν 27 Μο^ρτίου 1854. 



π. ΚΛΕΦΤΙΚΑ. 



Α. ΟΡΙΣΜΕΝΑ. 
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ώςχκΐ ό χ• Π«7Γ«ρρηγόπουλος (Ίς-.Έλλ. "Έθν, Ε'• 595), Ιντι^ 8'ψοαιζ(ίΖΐ 
τλ αύτλ του Μαλάμου ^«(Αα, οΤον χχΐ δ χ. 1•6§Γαη(], πχριστωσιν ώ; άρ- 
{Αατωλλν Έπιιρώττιν έπκνχστατηφχντχ τω 1585 χχτά των Τούρχων, 
τ{| ύποχινηβει τ^ς Ένετ• Δ7)(Αθχρχτίχς, (χιτά τοΟ Θ. Μπούα Γρίβχ χαΐ 
Πουλιού Δράχου• Ό ΒΙχλά(Αος «Ινχι έχ των αρχαιοτέρων |Α.νν)|ί.ον€υο[ΐ.έ- 
νων άρματωλών• 



-ο — 



31• ΜΕΤΣΟ ΙΣΟΣ (1690-1715) 

Χββ. VI. 57. 

Ό Μετσοίσος 'ς τα βουνά, ψηλά 'ς τά κορφοβούνια , 
έμιάζωζε χλεφτοπουλα, βλ' Άρβανιτοπαιδια. 
Τά μάζωξε , τά σύνταξε, τ2χα(χε τρε?ς χιλιάΕες. 

— Φδτε χαΐ πιίΐτε, ριπρέ παι8ιά , χαρ-ί^τε νά χαρουριε 
» τούτον τλ χρ6νο τον χαλό , τον άλλον ποιος τό ξέρει, 

γιά ζουμιε , γιά πεθαίνου(χε , γιά 'ς άλλον χ6σ[Α0 π3|λε. 
Άχουστε , παλληχάρια (χου , άχουστε , μπρε παιΒιά μου* 
8έν θέλω κλέφτες γιά τραγιά , καΐ κλέφτες γιά κριάρια , 
μόν* θέλω κλέφτες γιά σπαθί, και κλέφτες γιά ντουφέκι. 
10 Τριών μερΰν περπατησιά θά κάμωμιε μιά νύχτοι, 
νά πδ(χε νά πατήσουμε του ΝικολοΟ τά σπίτια , 
&πώχει τ* άσπρα τά πολλά καΐ τ* ασημένια πιάτα• 

— Καλή σου μέρα, Νικολό. — Καλώς τον Μετσοίσο* 

— Κονάκια θέλουν τά παιΒιά , φαγε? τά παλληκάρια, 
» κΓ ατός μου θέλω πέντ' αρνιά, και δυο παχυά κριάρια , 

κ* Ενα κοριτσιν ώμορφο κρασί νά μέ κερνάη* 

Ούτε κορίτσι θέλω' γώ , οδτε σφαχτά ψημένα, 

θέλω τά γρόσια 'ς τήν ποδιά καΐ τά φλωριά 'ς την τ ζ έ π η • 

Τλ ^σμα τοΟτο, παρά πΑσι τοις ΆλβχνοΤς ^δόμενον, αναφέρεται χαΐ 
άπο^ί^εται εΙς τλν (ιαβόητον λι^σταρχον ΒΙετσοίφον, τ&ν πρόπαππον 
τοΟ Άλϋ πασσ&« Ό Μέτσο Ίσος οΚτος ύπϋρζεν υ(λς τοΟ ΧουσεΙν Κα- 
πουτσ^, άποσταλέντος έχ Κωνσταντινουπόλεως κατά τά μέσα τ^ς ΙΖ^ 
έχατονταετηρίίος &ι* ύπηρεσίαν. χαι άποχατασταΟέντος εΙς χωρίδιόν τι 
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ιτληβίον του Τ^^κλβνιοϋ, δ^ερ &νομάαθ7) Καπιτσίαση έχ του οίχιητο- 
ρος. Τούτου δ υί&ς ΜουστχφΑ; (Μεχσο "Ίσος), νυ|ί.φ6υθ6ΐς εΙς Τειτελένι, 
μετωχησεν έχεΤ'τε, χχΐ υΐλς τούτου ^ί 6 Μουχτάρ{Απεΐ)ς, δ χατάτλ 1716 
φονευθείς εΙς την πολιορχιχν τ^ς Κερχύρχς. Έχ τοΟ είρηαένου Μετσου 
μετε^έθη χχΐ εΤ; τον Βελημπεην, πχτέρχ τοΟ Άλ^ πχσσ2, χχΐ του; 
θείους αυτοί}) τλ οίχογενειαχ&ν 5νο|ΐα <« ΜετσοΧσαΤοι 9 όπερ δ 'Αλ'ΤΙς ά- 
πεσχοράχισεν. 



■ο- 



32. Ο ΓΕΡΩΝ ΜΠΟΥΚΟΥΒΑΛΑΣ. (1700-1715). 

ΓαϋΓ. 1,12. Τοίηοί». 77,78. Σχιν. 172. Ζβμκ. 627—630. Ρα.«>5^. 2—5. 



Γ ειν' δ ήχος που ακούεται, κ' ή βρονταριά ή |ΐεγάλη ! 
[λήνα βουβάλια πολε(χ^ν, ριήνα θεριά [χαλένουν; 
Οδτε βουβάλια πολεμϊν , οδτε θεριά μαλύνουν. 
Ό Μπουκουβάλας πολεμάει μέ δυύ , (χέ τρεις χιλιάδες , 

• πέφτουν ντουφέκια σαν βροχή κα\ τά βουνά βογκδνε. 
^Ενα πουλάκι έφώναξεν άπό ψηλή ραχούλα, 
Πάψτε , παιΒιά , τον πόλεμο, πάψτε και το ντουφέκι , 
νά κατακάτση 6 κουρνιαχτος , νά μετρηθοΟν τ' ασκέρια• 
Μετριώντ' οΐ Τούρκοι τρεις φοραις κα\ λείπουν πεντακόσιοι , 

10 μετριώνται κ* οΐ άρ(Αατωλοι καΐ λείπουν δεκαπέντε. 

Τ& ^9μΛ τοΟτο έζείόθη χαΐ πχρ* άλλων, υπό τινχς διαφοράς, περιέ- 
χον εΙς τ&ν 7^^ ^ι^ίχον «Γιάννη» άντΙ ε παιδιά ν, ουδείς δε δισταγμ&ς 
ίτι αναφέρεται εΙς λοιμπρόν τι χατόρθωαα τοΟ άρχηγοΟ τ^ς οίχογενείας 
τών Μπουχουβχλχίων. Ό Γέρων Μπουκουβάλας, άχμάσας χχτά τάς αρ- 
χάς τ^ς παρελθούσης έχατονταετηρίδος, απομνημονεύεται ότι ύπαρξε 
περίφημος τ^ς εποχές έχείνης οπλαρχηγός, χχΐ ότι έπολέμησε πολλά- 
κ:Τ μβτά τΰν λΐ[)θτριχών Αλβανικών στιφΰν, προστατεύων την έπαρ- 
χίαν τ&ν Άγραφων, πιθανόν δέ νά συνετάχθη τό ^σμα τοΟτο, ότε χα- 
τετρόπωσε καΐ χατεδίωζε τους ΜετσοΎσαίους λν^στάρχους (τόν Μουχ- 
τάρμπεην η τούςυΐούς αΰτοΟ), εΐββαλόντας εΙς τά Άγρχφχ. ΤοΟτο δέ 
ενισχύεται καΐ έχ τοΟ ότι ι% γενεά τΰν ΒΙετσοΚσαίων αδιαλείπτως έμνη- 
σιχάχει καΐ συνεπλέχετο προς τους απογόνους τοΟ νιχητοΟ, άσπονδον 
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$έ επνεεν ό Άλ'?ί πα99£ς χαΟ* δλων των ριελών τ^ς οιχογενβίχς Μπου- 
κουβάλα μΤσο;• Αχνθάνεκ λοΐ"6ν ό Περρχιβ&ς, 8ν :^χολούθησε χαΐ δ χ• 
ΤΤ«παρρηγοπουλος, γνωματεύων 8τι ό χατατροπώσας τονΜετσο ΧοΟσον, 
δστις η/.μαζε χατά το τέλος τ-^ς ΙΖ'. έχχτονταετηρίϊος, '^το δ Ι• ΒΙπου* 
κουβαλάς. ΤΤρωτοπαλληχαρον τοΟ Μπουκουβάλα ύπϋρζεν δ Ίω• Κχρα|ΐ- 
πελ£;, περί ου ϊϊε το εν φύλ. 62 τίίς αΠανδώρας» ^σμχ. 



υ — 



33. Ο αλβανός ΛΙΑΖΗΣ. (1720). 

Ε(ΐυι•. Ι. 78. Ζβμκ. 602,5 «α\ 619,29. Ρα^Μ;. 30 χαΐ 120. Χβ«. VI, 11 μ1 57. 

Έβγηχε δ Αιάζης 'ς τά βουνά, 'ς τα\ς κρύαις ταις βρυσούλαις 
χα\ παλληχάρια (χάζονε, Βουργάρους χι Άρβανίτακς, 
και διαλεχτά Βλαχόπουλα, μί πάλαις άσηαένιαις. 
Μονάχος του τά διάταζε , μονάχος τά διατάζει, 
δ «παιδιά, τροχηστε τά σπαθιά, πλύνετε τά ντουφέκια, 
τσελίκι βάλτε 'ς τήν καρδιά και σίδερο 'ς τά πόδια, 
τριών [Λερών περπατησιά νά κά[Αω(λε μιά νύχτα, 
νά πάαε νά πατήσουμε του Νικολού τά σπίτια, 
έπώχει τά πολλά φλωριά, καΐ τ' ασημένια πιάτα». 
10 — Γεια σου, χαρά σου, Νικολό , — καλώς τους τους λεβένταις. 
— Βάλε , και ψησέ μας αρνιά καΐ δυο παχυά κριάρια , 
και φέρε κα\ γλυκό κρασί νά φάμε καΐ νά πιούμε* 
θέλουν και γρόσια τά παιδιά χρυσ' άρματα νά φκιάσουν 
κι' ατός μου θέλω χάρισμα φλωριά δυο-τρεΐς χιλιάδες. 

Έν τ^ συλλογ'ΤΙ του κυρίου Ζχμπελίου χχΐ άλλχχοΟ έζεδόθη τοιού- 
τον τι ^'τμχ ίπ* ονόματι Νάνου τίνος, χχι τοΟ Ντελί "Ίσκου, άλλα 
πχρά τοΤς Όπειρώτχις ^ίετχι ώς ανωτέρω, καΐ είχάζεται δτι δ Αιάζης 
ι^το λ'ΐρσταρχος έφχ|χιλλος κχΐ δπχίδς του Μέτσου *Ισου, έζ εκείνων ο(* 
τίνες κχτάτην πχρελθοΟσχν έχατοντχετηρίδχκχτε(&ά9τιζον ίτιμωρητεί 
χχΐ συττνιμχτικώς την Μχχε&ονίχν, Θεσσχλίχν καΐ Ήπειρον. 



~ — υ- 
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34. ΙΩΑΝΝΗΣ ΠΑΛΑΙΟΡΟΥΛΟΣ. (1750). 

Νά ήταν ή (^ιέρα βροχερή κ' ή νύχτα χιονισ(χένη, 
£ντας έβαλαν τή βουλή τα δώΒεχα πρωτάτα, 
νά χόψουν τον Παληόπουλο , το δόλιο το Γιαννάκη. 
Δυ6 παλληκάρια ^στείλανε νά ποίν νά τον καλέσουν, 
» κ* έπίίγαν καΐ τον εΟρηκαν (]^ τον καφφέ 'ς το χέρι. 

— Σέ θέλουν, κυρ Γιαννάκη [χου, σέ θέλουν οΐ γερόντ;ι, 
σε θέλουν και οΐ ριπέηΒες και οΐ κοτσαμπασιΒες. 

— Παιδιά, διαβητε σεΙς ριπροστά, κ* έγώ έρχομαι κατόζι. 
Τ* άλογο του σελλώσανε, πηδάει, καββαλικεύει, 

10 κ* εκίνησε, κ* έπήγαινε σαν άγγελος γρα(Χ[χένος. 

— Πολλά τά £τη, [χπέηδες, κα\ σεΕ; , κοτσαμπασιδες 

— Καλώς τον τον Παληόπουλο , καλώς τον κυρ Γιαννάκη. 
Έκει που καλοκάθισέ κ' έκει που "χαιρετούσε , 

έμπηκ" ίνας σκυλάραπος, και μλ το γιαταγάνι 
1» λιανά λιανά τον £κοψεν έ^χπρος ε!ς τά πρωτάτα* 
κ' ή γλωσσά του άηδονολαλει και θλιβερά φωνάζει, 
«Που εΤσθε, φίλοι κ" έδικοι, αδέρφια και ξαδέρφια ! 
Τουρκον νά μή πιστέψητε, τ' εϊν' άνε[Απιστε(λ(χένος. 
Ό Τούρκος είναι πονηρός, κΓ άλλοιά που τόν πιστεύει». 

Ο δολοφονηθείς ούτος έπί^ηαος Θεσσαλός, είνχι, κατά π£σχν πιθαε- 
ν<!τητα, δ πχτηρ τοΟ Καρπενησιώτου Δτι[ΐ. Πχλχιοπούλου, -* δστις ύπ'λρ- 
ζεν, ώ; γνω(7τ&ν, {χετά τοΟ Βλχχάβχ, δ πυρην τϋς χχτά τ& 1806 εύ- 
ρειχς έχείνης τΰν άρίΑχτωλΰν χχτά τοΟ Άλ^ Πχσσ& 9υνω{Αοσιχς, — 
ίιαπρέψχς χατάτά^χέσχ τ'9|ς πχρελθούσης ίχχτονταετηρί^ος• 



■ο- 



35. ΤΑΧΙΡ ΓΙΑΤΣΟΣ. (1750). 

Ποιος θέλ* ν^ άχούση κλά[Λ(Αατα κα\ (χαυρα (Αοιρολόγια, 
ας διαβ* άπ6 τήν Τοσκαριά , άπο το Ζαβαλιάνι, 
ν' άκούση έκει τρεις Τούρκισσαις , ταις τρεις βαρυαις κυράδες , 
ποΟ κλαΤνε, που μοιρολογούν , που χύνουν μαύρα δάκρυα. 
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• *Η μια ήταν ή Βε^ενα , ή άλλ' ή αδερφή της , 
χΓ αυτή |ΐ1 τα λερδσχουτα , ή μάνα τοΟ Ταχφη. 
'ΙΙτό παραθύρι χάΟεται, ρωτάει τους διαβάταις' 
— 8ιαβάταις , ποΟ διαβαίνετε , στρατιώταις , που περνδτε , 
χάννα χαμπέρι φέρνετε άπ^ τήν ^Αλασσώνα ; 

10 — . Τδν ΤαχΙρ Γιάτσο χτύπησαν δλ' οΐ ντερβεναγάδες , 
τον Τάχο τον έλάδωσαν , 'ς τ^ γόνα χαΐ 'ς το χέρι , 
χαι ζωντανό τ^ν χίνησαν 'ς τή Αάρσα να τον πάνε , 
χΓ δσφ να πάη 'ς τή Αάρισσαν άτυέθανε 'ς το δρόμο. 

Ό Άλβχνλς οΖίτος λιρσταρχος τ^ς «ύτ^ς τών Μετσοΐ^χίων )ιχγωγ5]ς, 
ύπ^Ιρζε μχστιξ τϋ; Θεσ9χλί«ς χχτά τά μέσχ τϋς καρελθούσης έχα* 
τοι^ταετηρίδοςι χαταγόμενος Ιχ τ^ς χώμης Ζαβχλιάννις, τϋς έπχρχ(χς 
Πρεμμετ^ς• 



36. ΔΗΜΟΣ ΜΠΟΥΚΟΥΒΑΛΑΣ. (1720-1750). 

Π«ν3. 67. Ρ&υΓ. Ι, 62. Τοιη&β. 339. Ζβμχ. 607, 13. Ρ&53. 104-106. 

Ένύχτωσε χ* έβράδυασε ^ πάει χαΐ τούτ' ή μέρα ! 
Σύρτε , παιδιά μου , για ψωμί , ψωμ\ νά φδτε βράδυ , 
χαι φέρτε χαΐ παληό χρασ\ άπό το μοναστήρι 
νά πλύνω ταΐς λαβωματιαις , όπου £χω 'ς τό χορμι μου* 

• Φέρτε μου χαΐ τον ταμπουρδ , πιχρά νά τον βαρέσω , 
νά τραγουδήσω θλιβερά χαΐ νά μοιρολογήσω. 
Πιχρό , παιδιά μ', τό λάβωμα , φαρμάχι τό μολύβι* 
Σύρτε , χαΐ μήν αργήσετε , χι* άνισως χι' άπεθάνω , 
έδω νά μή μέ θάψετε 'ς τον Ιρημον τον λέγχο , 

10 ^χόν' νά μέ βγάλετε ψηλά, σέ μιά ψηλή ραχοΟλα , 
μνημοΟρι νά μοΟ φτιάσετε , ναναι πολύ μεγάλο , 
νά στέχ' ορθός νά πολεμΔ χαΐ δίπλα νά γιομίζω , 
χι' άπό τό μέρος τό δεξιό ν' αφήστε παραθύρι , 
νά βλέπω πότ' ειν' άνοιξι, ποτ' είναι χαλοχαΐρι, 

1» νά μπαινοβγαίνουν τά πουλιά γιά νά μέ χαιρετούνε 
νά φέρουν χαιρετίσματα άπ' τους Μπουχουβαλαίους. 
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[Ιχρχττλησιον το> ^σμαη τούτω ^τβριέχκΓ ι^ του Ζ^^^ι^^^ελΙου συλλογ^η 
χχΐ 1^ Ν. Πχνδώρχ, άπο)ι)6αενον ε{ς τον Δ^|Αον, τ&ν υιον Γσως ^ άίελ- 
φλν τοΟ γέροντος Μ^τουχουβχλχ, δντις χχιρ(ως πλγιγωΟεΙς εΙς συαπλο- 
χην μετά τδν ό^οφυλάχων χχτά τάς αρχάς τ*ί!ς πχρελθούση; εχχτον- 
τχετηρί^ος, διέφυγε την «ύλληψιν, αλλ* ύπέχυψεν εΙς τ&ν Οάνχτον• 



ο 



37. ΛΑΠΠΑΣ. (1760). 
Κηιιΐ'. 1 26. 1%^κ. 653, 69. Ριι&β. 53. 

Χρυσός άητ&ς έχάθονταν *ς τον έρημο το ΑοΟρο, 
χα\ πδσα *[^ι£ρα χυνηγάει άη8ένια χαι περδίχια' 
*Στα\ς 8εχαπέντε τοΟ Μαγιου χυνηγι 8έν γ^ρεύι 
μον' μαρα[Χ(χενος χάθονταν , χ' έχάλναε τή φωληά του. 
» 'Άλλοζ αητός έδιάβαινε , χαΐ τον χαλη(ϋ^ίζεκ. 

— Καλή σου ή(χέρα, σταυραητέ — Καλώς τον τον πετρίτη• 

— Τι £/εις , χαΟμένε σταυραητέ , χαλνάς χαι "τη φωληά σου ; 
μήνα τ' αυγά σου χλούβιασαν , μήνα βρωμ^ ή φωληά σου ; 

— Πετρίτη , σαν μ' ερώτησες, νά σου το 'μολογήσω• 

10 Ούτε τ αυγά μου χλούβιασαν , οδτε βρωμ&' ή φωληά μου* 
άπόψ' είδα 'ς τον ύπνο μου , 'ς το στρώμμα που χοιμώμουν 
σαμμα χ' έπί|γα 'ς τον Πασσδ, 'ς τον Κούρτη 'ς το Μπεράτι, 
κι' αχούσα το μουσαβερέ, του Γιάχου την χουβέντα* 
< Πασσδ μου, γύρεψε φλωριά , χαι πάρε 5σα θέλεις , 

ΐδ γιά νά μέ στείλης Βόϊβοντα 'ς την "Άρτα χα\ 'ς τ6 Αουρο , 
νά διώξω τό δερβέναγα , το σχυλοχασνατάρη , 
νά δώσω χαΐ τΐ^ς Αάμαρης τ* άρματωλίχι σ' άλλον. 



1^• *Α ρ μ α ΧΜ λ ! χ ι. *Η Γίρνβις των Αρ|λβιι»λι«ίΜ« χρονολογ•ΐτβι άκ^ των Αρχών ή 
μ^0Μν τής ΙΣΤ. Ιχατονταιτηρίδος, 6πότ• ^ Ίν\?^χ. ιιυβέρνη«ις| όπως πιριστιίλτ) τ& πο• 
λυχληθή των «λιστών βώματβ, ατινβ Ιχ ϋώ« βρέων αΐτδν αιώνιον ^ιΐξήγον κάλην 
κατλ των Τούρκων, κροβέλαβκν ιΐς την θπηρββίαν της, χορηγήαααβ β(τοΓς ΐΕβντο.α 8ι• 
κ»ιώμ*τβ, ικολλονς Ιχ τών χλι^τών τούτων, οΓκιν•; ώνομάοΟηοαν τά'^'- Αρματ«*λοί, 
λΓαΐΑΐ0Γ?8, όκω^ Ιχαλο3ντο χαι οΐ ΙχΙ φραγχοχρζτιίας ΙΟιλοντχί, χβ\ δι<νιιμ<ν α^τοΓς 
τ&( Βιαφίροος Αρμβτωλιχέ^ ««ρι^ιριίβς, ^ πρΜτίτχ. (Βλ* χαΐ *Ιατ• *Ελλ. Έ0νο»ς, Ε'» 
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Εις την έτχρχιχν τ•/ίς Λά;Αχρης χχΐ το5 Αούρου (ύιΓ«γΌ;λέν•/;ν (Λεχρι 
τοΟ 1796 εις τ^ν ΒοίβόΧχν τίίς "Αρττ,ς), έ/ρν][λχτισ« (ΐετά τον Χοντρο- 
μάρχν (χρονογρ. Α. 250) οπλαρχηγός 6 άνχρερόριενος γεννχΤος Αχχίτχς, 
(ούχΙ 6 έν τ(|^ ίτμ,χη του Ζί^ρου ανη(Λονευ6;Λενος)• Διορί'τΟεις παρά τοΟ 
Κούρτ Πχ9σ2 ό Μπερχτιν&ς Γιχχο; ως Βοεβόίχς τ'?|ς Αρτης χχΐ Δεο- 
βένχγχςι ήνχγχχσε τον Αχ^ττιχν δ^ως έςέλθη λτΐ^τχρχο;, καΐ το συ|Α- 
βάν αυτλ χΐνίττετχι τλ προεχτεθειαένον άρχχΤον γ.9[ΛΧ, το έλλιπΰς χχΐ 
αορίστως έχδοθέν έν άλλχις συλλογχΓς. ΈττΙ τνίς έ::ο/•?ίς Χέ το'3 Αχ:7::χ 
(.1760) ί ί^χχιοίοσίχ τ-^ς όιτλχρχηγίχς του Λούρου έζετείνετο άττ^ τ^ς 
^εζι2ς ίχθης τοΟ ποτχ•ΛθΟ [λέχρι τίίς Τσουχνίίχς, χωρίου τΤίς έπχρχίχς 
τοΟ Φχνχρίου, χχΐ έν τ*7! χώμγι το•Ι Αούρου υ:;'?|ρχεν ε^ρχ ύττοδιοιχητου. 
Έν τ^ Χ<>^Ρ¥ ^^^^ Κουρέντων ηχού^χαεν το κ9\ι,χ τοΟτο ίχον [Λετά τον 
14 στίχον την έττοαένην διχφορχν. 

Θέλω να γένω Βίίβοντας 'ς την "Αρτα χχΐ 'ς τ& ΑοΟρο, 
νά λώζω τους Ζχριρι^ες, τα ψευτοπχλληχχριχ. 
'ΑχοΟστε, σεΤς Αουριωτΐ9χις, χχΐ σεΤς Αουριοτωττουλχες ! 
Τλν ΒΙάη χρχφί (Αην πίνετε, τ&ν ύπνο (Αη άγχπΚτε, 
τ( έσχώθηχχν δυο πούστιχχ, χχΐ περπατούν τη νύχτα. 



Η) 



38 ΝΤΡΙΤΣΑΣ. (1760)• 

Μάρτης δέν είχοσάρισεν , * Απρίλης δέν έ[χπτ]χε , 
χ' οΐ κλέφτες βγηχαν 'ς τα βουνά , ψηλά 'ς τά κορφοβούνια. 
Έχει (χοιράζουν τά χωριά , μοιράζουν τους ν α χ ι έ 8 ε ς* 
Τσάρας πγ)ρε τον Όλυ(Λπο , ΑαζαΓοι την Άλασσώνα, 



736 χα\ ΡεαΓίβΙ, «ρ^λογον σνλλογής του). Ό αρχηγός των Αρματωλων, «αΟ)|«ον ΙΓχι*ν 
ν& προφνλάτττ) το&; Ιν τζ 8(λαιο3οα[φ του άκο ι:ά«η$ λν^ατριχής Ιπιβρομής, Ιμιο0ο2({τ•ι 
έ&ατοοτυ{ας πα\ηχαρ{ων, Ικιχορηγούΐης α(τφ τ^ς τοι:ιχής 8ιοιχι{9ΐως τ^ν κρ&ς βυνιι{• 
ρηοιν αϊτών θακ^ν'ιν. *Εξι{9χΐι 81 χχ\ διοιχητιχην χαΐ διχαατιχην Ιξουοίβν, χ«\ ουνάμα 
Ιφορολόγιι, λ^γιρ άβφχλ(οτρων, το&ς Ιχ τής κιριφιοβί^ς το» 8ιιρχομένους ^Βοαν Ιι:ομέ- 
νιι»ς οΐ έρματωλοί ^ιανιξίρτητοι 8ιθ(χητα(, χα\ την δκλβρχηγίαν χχτβΓχον χληρονομι- 
χώ( οΐ πλιΓ«τοι, τινίς μίν Ενιχκ τοΟ φόβου, ^ν Μπνιον τοΓ( ΔιοιχηταΓς, ίτιροι δ1 8ιά 
την πρ&ς αυτού; ιΰ«ο!αν των χοινοτι{των. — ΕΤναι 81 γνωοτον 9:04ον τ^ Αρματ»λιχ^ν 
τούτο οωμα ουνίπραξιν ι*; την *Ελλ. Ιπανάβτανιν χα\ κι^οον Ιν παντί χρόνφ 8({ψιυ9ΐ 
τον αχοχίν 8ι*ον συνίβτηιεν αύτυ η Τονρχ. Κυβ/ρνη9ΐς. 



» χι' 6 Ντρίτσας «οΟ ήταν φράν((«ς καΐ πρώτος χαπετάνος , 
πήρε τί^ς Γούρας τά βουνά 

Έπβιίτι >{{ τ& ίσΐίχ το<] Ζίίρου, (Ζχ[ΐπ. 652, 68.) άλ[(.χΦΧ'<τοΐ χ«τά 
ι!» 1760, άτΕθ[ΐνηαον«ύ»τ«ι χχΐ 4 Ντρίτβ*;, βίτίον την πρϊξιν τώι» 
άνωτίρω όΐΓνχρ;^ηγών τ31ς θεασχλίχΐ χκτΔ τίΐν χΰτην πιρίπου ίποχην, 
δνχπλΐίρωθητω )ί τ& άτβΐϊΐ τοϋτα χυ^χ ΐΐχρ' £λλοι> γινώφχοντο; τ^ 
7*λο; κΰτοϋ. 



39. ΤΣΙΟΥΛΚΑΣ. (1760\ 
Τυιηα5. 435. Ζαμχ. 693, 133. Ζχ» Ροϋΐον 183-183. Ι^β^. 88, 59. 

Ένα π9ΐ>λάχι πέταξε 'πδ μέσ' άκδ τήν Άρτο , 

χ' £τρεξε 'ς τδ ΕιρόΐΑερο , τδν Τσιούλχα ν' άνταμώστί- 

— Τσιούλχα μ', γιά πιιρα(Αέρισε χι' απόλυσε τοίις σχλάβους , 

τί έπλάχωσ' & Ντερ6έναγας μ^ χίλιους πενταχόσιους. 

» — "Οσφ εΤν' 6 Τσιούλχα^ ζωντανής, τους Τούρκους δέν ^ο€ύίται. 
Φύσα , ν άερα δροσερέ , πονέντε ]^αΐδεμ^νε , 
γιά να ϊροσίιτρς τα τιαιδιο τοΟ Τσιούλχα τα χαΟ[Αίνα, 
ποϋ 1^ολε[^ίοΟν χατάχαμπα |λέ τους Δερ6εναγάδες. 
Τρεις [^(^ρα(ς χάνουν -κόλεμο , τρεϊς [^^ραις χα\ τρεις νύ^^ταις , 

ία }^ωρ\ς ψωμί , χωρίς νερό , χωρίς να χλΐίσουν μάτι, 
κ' ίχυναν τ' όσημόχουμπα γιά βόλια 'ς τά ντουφέχια 
χα\ σαν σωΟήχανε χι' αυτά 6 Τσιούλχας & χαΟμένος , 
ξεσπαθωμένος 'χύθηχε σϊ χίλιους Άρδανίταις , 
νά 9'^ΤΊ "^^"^ άποχλεισμό ^ νά πιάση ριζοβούνια. 



35 
40. ΙΩΑΝΝΗΣ ΣΤΑΘΑΣ. (1765-1770), 

Πανδ. φνλ. 73. Γ&58. 1) 

Νά ήταν ή (λέρα βροχερή χ' ή νύχτα χιονισ|Χ6νη, 
6ταν έβαλαν τή βουλή "Άρχοντες Καρλελιώταις 
χ^ έχράξαν τ6ν *Αλτ] Μπέη, χαι τ&ν Μαλώ Κασΐ|χη• 
— Μάλιο (Χ*, αν θέλετε ψω(χ\ , χΓ αυτό το β α λ ι έ τ κ , 
• τους χλέφτες νά βαρέσετε τους Χαρα|χοσταΟα(ους. 
Νάτος χΓ 6 Γιάννης τοΟ Σταθδ , γααπρίς τοΟ Μπουχουβάλα , 
*ς τον Κοραχα έγιομάτισε , 'ς τή Βλύχα πάει το βράδυ. 
— Καλή σας |^^ροι, Μπέηδες, πολλά τά ίτη, αγάδες• 

— Καλώς τό Γιάννη του ΣταΟδ, χαλώς τόν Καπετάνο. 
10 Γιαννάχη α*, ρίξε τ' άρ(χατα , Γιαννάχη [χ\ παραδώσου• 

— ΚαΙ πώς τά ρ(χνω τ' άρματα χαΐ πώς τά παραδίνω. 
Έγώ εΐ(χ* 6 Γιάννης τοΟ Σταθδ^ γοιμπρός τοΟ Μπουχουβάλα , 
χίλια φλωριά δίν' 6 ϋταθδς , χα\ χίλια 6 Μπουχουβάλοις ^ 
χαΐ χίλια δίν* ή μάνα μου χαΐ χίλια ή αδερφή μου , 

Μ χαΐ χίλια ή γυναιχά μου γιά νάρθουν νά μέ βγάλουν. 
— Έδώ πούρθες, Γιαννάχη μου, ποτέ βγαλμούς δέν ^χεις, 
έδώ δέν ειν* ή Δούμνιτσα , δέν εΤν* τό Σαχαρέτσι , 
έδώ τ& λέν* Αρβανιτιά, τό λένε Μέτσο Χουσο. 
Ό Μπουχουβάλας χίνησε τή νύχτα μέρα χάνει, 

» \ τ&ν Κοραχα ξεχάμττησε, 'ς τό Βάλτο πάει τό βράδυ , 

χΓ δσφ νά πάη *ςτή Δούμνιτσα, τους βρίσχει σχοτωμένους, 
χαΐ χάνει τον χατήφορο, χαι πάγει πρ&ς τά χάνια, 
τον Μέτσο Χουσο χαρτερει, τραχόσιους τοΟ σχοτόνει, 
χαΐ τόν έπήρ' άπ* το χοντδ ώς όζου άπό τήν "Άρτα. 

*Η γενεά τΰν ΣταΟαίων διέπρεψε μεταξύ τών τοΟ Βάλτου άρμα- 
τωλ<5ν, χαΐ έπΙ πολλά ίτη ^ιετηρησε τιί|ν όπλαρχηγίαν τ^ς χώρας ταυ- 
της, μέχρι τοΟ Σταθάχη, (^«μα 64®^•) Έχ τοΟ ανωτέρου 4ί9|ΐ.ατος εξά- 
γεται 2τι δ *Ιω• ΣταΟ&ς, δστις πά|χπολλα ανδραγαθήματα ως οπλαρ- 
χηγός διέπραξε, έφονεύθη διά δόλου. *Ητο δέ γα(&βρλς τοΟ *Ιωάν• Μπου- 
χουβάλα (^«μα 42), δστις παρουσιάζεται έν τ(|^ παρέντι 4^(Γματι ως έχ- 
διχητης του, χαΐ μετ' αύτοΟ πολλάκις συνεπολέμηαε χατά τών Μετσο- 
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— Πες (χας, χαλό πουλάχι μου, πες |χας χ£να χαμπέρι. 

5 — Τι νά σβς 'πώ , μωρέ παιδιά , τι να σδς ομολογήσω ; 
6 Μπουκουβάλας πέθανε τήν χυριαχή τ& βράΒυ , 
χΓ άφησε διάτα χαΐ χαρτί *ς 6λα τα παλληχάρια. 
«Σ'έσέ, Γιαννούλη μ' αδερφέ, 'ς έσέ, Χρηστ' Άνωγιάτη, 
χαι Τραγουδάχα χωριανέ , ποΟ σ' εΤχα μπιστεμένον , 

10 τον Κώστα νά συμμάσητε , νά γένη χαπετάνος , 
μη τ^ν χαταφρονέσητε που πέθαν* αδερφός του. 
Ό Κώστας είναι φρόνιμος , είναι χα\ παλληχάρι , 
'ς τά δόντια παίρνει το σπαθί , 'ς τά χέρια τ6 ντουφέχι , 
5μπρ^ '^Ρ^Χ^^ '< '^^^ πόλεμο , 'ς το φευγα μέν' οπίσω. 

Ό *Ιωάννης ΒΙπουχουβάλχς, υι&ς % ίγγονος τοΟ γέρω Μ:Γουχου6άλοι 
(άρ• 32), μεθ' ο& έσφ.^>αένως συγχέουσιν αυτόν, λχτελέσας σωματάρ- 
χης τοΟ άρματωλοΟ Βάλτου Σταθ& Γεροδημου συν τ(|^ Άλ• Καραχίτσω 
χαΐ Κοντογιάννγ), έγχατεστάβη ^ιά τίςβίας περί τ^ 1770, τ^συνίρομ^Ι 
τοΟ Γερο^ιηαου, εΙς τ& άρμχτωλίχιον τ'&ν Αγράφων* (Γίε χ«1 Τουρχοχρ• 
Έλλ. 492 Χ(χ1 497, χ»1 Ίστορ. Έλλ. "Έθνους Ε, 621). Κατά την ύπλ 
τοΟ Όρλα>φ υποχινηθεΤ^χν τ(^ 1770 άτυχ^ ελλην. έζέγερσιν, φαίνεται 
λαβα>ν χαΐ ο&τος μετά τών άλλων συγχρόνων άρματωλΰν ενεργών μέ- 
ρος. *Ητο &έ 6 πρεσβύτερος χαΐ άξιώτερος τών 2ύο άίελφΰν του Στερ- 
γίου χαΐ Κώστα, χαΐ απεβίωσε περί τ& 1772 εΙς Πάργαν, άτεχνος &ν, 
ετάφη 2έ έν τ(|^ έχεΤσε ΣιναΚτιχώ μετοχίφ τών αγίων τριών Παίδων, 
^ιαθείς τιίιν όπλαρχηγίαν του εΙς τον άδελφόν του Κώσταν. ΤοΟ Κώστα 
τούτου υίοΐ ^«ταν ο( έπΙ τ^Ις εποχές τοΟ Άλ^ ΠασσΑ άχμάσαντες χαΐ 
μέχρις ^έζοντώσεως ύπ' έχείνου χαταδκωχόμενοι Άθχνάσιος, Γκαννάχης 
χαΐ Δϋμος, ίχοντες ώς χαΐ ο( πρόγονοι αυτών χαταφύγιον την Πάργαν• 
Περί τοΟ Αθανασίου ΐίε τ6 ^σμα 64<>ν Ό Ιωάννης, ^ευτερότοχος &ν, 
ύπϋρζε γαμβρ&ς τοΟ Καρχίσχου, *χαΙ άπεβίωσεν έν 'Ιωαννίνοκς, δπου έπί 
τίνα {τη διέμενεν ώς δμηρος, δ δέ Δί]μος νυμφευθείς την θυγατέρα τοΟ 
Δεσύλα Μάστραχα, Παργίου, επέζησε μέχρι τών πρώτων χρόνων τ^ς 
επαναστάσεως. 

Ε{ς Κουρεντα *Γλ προεχτεθεν ^σμα ι^χούσαμεν ίχον την επομένην ^ια- 
φοράν έν τ{| 4ρχ9• 

Πουλιά νά μη λαλήσετε, χοΟχχοι νά βουβαθ^τε, 
βρυσοΟλες μέ τά χρυά νερά, (λαις νά ξεραθ^τε. 
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έιτνζίωςι %αΛ χκτίαηη ιτ^ρκώνυριος διά τγ)> «υστηαχηχην άντίταξίν τον 
χ«τά τΰν αγάδων τοΟ ΒΙαργχριτίου, πρ&ς ους μ^νον τ& ονομχ «ύτοΟ 
άττετέλβι τρ6|ΐον• Έν χαιρ(|^ δέ ειρήνης χχΐ σπονδών έδολοφονηθη παρά 
τΰν έχθρων «ύτοΟ ώς τλ ^α(Α« περιγράφει, χαΐ διβδεχθη «ύτλν εΙς την 
τϋς Αά[Ααρης 6πλχρ]^ηγ1αν 6 Δ^[λο; Διγόνης. Περί τοΟ Τσοβάρχ (δε χρο- 
νογρ. Τθ(λ.• Α'• 259 χχΐ διορθωτέον τ& ίχείσε λάθος περί τοΟ τόπου 
2που έδολοφονηθη — *ΑγνοοΟ[λεν ποΟ στηριζ6|ΐενος 6 χ. Ιιβ^Γ&ηά χρόνο* 
λογεί άπ& τοΟ 1672 τ& πχρ* «ύτοΟ έχδεδομένον ^σμχ τοΟ Τσιοβάρχ, 
άποχχλ&ν «ύτλν χαΐ 6πλχρχηγλν των Αγράφων* Τ& παρ' χχ^τ^ φσμχ, 
χαίτοι διάφορον τοΟ ημέτερου, άνηχει προδήλως εΙς τοΟτον τλν τ'9|ς 
Αάμχρης όπλχρχηγ&ν Τσιοβάρχν, φονευθέντα παρά τ&ν ποταμών ΑοΟρον• 
Επίσης χχΐ 6 χ. Παπαρρηγέπουλος εσφαλμένως ονομάζει αύτλν άρμα* 
τωλλν τ^ς ΙΖ\ έχατονταετηρίδος. 

Τλ παράΧασιώτη (207,3 0) έληφθη {χ τϋς παρούσης συλλογές• 



44. ΓΙΩΤΗΣ ΜΠΑΡΖΟΚΑΣ. (1770). 
Ρ&αΓ. Ι, 12. Ζλ^κ. 606,12. Ρα&5. 119. Χμ. VI, 29. 

*Λσχώθηχα πολύ ταχυά 6 μαύρος άπ' τ^ν Οπνο , 
πέρνω νερ& χα\ νίβομαι , φορώ χαΐ τ* άρματα μου , 
χαΐ 'πΐ^ρα 8ίπλα τά βουνά , δίπλα τά κορφοβούνια. 
'Κούω τά πευχα 'που βροντοΟν χα\ ταΐς 6ξυα1ς *που τρίζουν , 
» χα\ τά γιατάχια τών κλεφτών , 'που κλαιν τόν καπετάνο. 
'Κούω 'που 'βύγκαε χ' £λεγεν 6 Γιώτης 6 Μπαρζόκοις• Ν^'ρο^ 

€ΐΙου είστε, παιδιά , δέ φαίνεστε τρεις ^μέραις κα\ τρεις νύχταις. 
Έλδτε νά μέ βγάλετε άπ* τά πικρά λαγκάδια , 
τΐ έδώ οΐ λύκοι θά μέ φ^ν, τ* αρκούδια θά μ1 πνίξουν. 

ι• Γιά πιάστε με νά σηκωθώ , βάλτε με νά καθίσω , 
φέρτε μου κ* {ναν ταμπουρΑ πικρά νά τόν λαλήσω , 
νά τόν λαλήσω κα\ νά εΙπώ τ6 μαΟρ6 μου τραγούδι. 
Μουστάκι μου κατάμαυρο, καΐ φρύδια μου μεγάλα, 
καΐ σύ, τ ζ α μ π δ περήφανε , 'ποΟ φτάνεις ώς τήν πλάτη , 

1» θέ νά σδς φάγ' ή μαύρη γΐ|ς, θά λυώσετε 'ς τ6 χώμα ! 
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Παιδιά |χου , νά μου φκιάσετε το (χαΟρό μου χιβούρι ^ 
ναναι βαθύ , ναναι πλατύ , ναναι πολύ μεγάλο , 
νά στέχ' όρθος νά πολεμώ , χΓ ολόρθος νά γεμίζω , 
χαι 'ζ την δεξιά του τη μεριά ν' αφήστε παραθύρι , 
«> νά χρούη δ *Ίΐλιος το ταχύ , τη νύχτα το φεγγάρι , 
χι* βταν οΐ χλεφτες θά περνβν νά μέ καλημερίζουν. 

Έν δλλαις συλλογαΤ; πχρχπλησιον δσμχ εξεδόθη άνχφερόμενον εΙς 
δλλο πρόσωπον, άλλ^ έν τ7| Ήπειρω ^^δεται ώς έχδίδεται ένταΟθα, 
απομνημόνευαν τλ όνομα τοΟ Γιώτη Μπαρζόχχ, αρχαίου χλέφτου Θεσ- 
φχλοΰ, χαΐ Γσως ε{ς τ6ν Μπαρζόχαν τοΟτον άνχφέρετακ χαι τλ ^σμα το 
άρχόμενον. εΤί συλλογιέσαι, Γιώτη μου, τι βάνεις με τ6 νοΟ σουν. 
Έπισυνάπτοντες τους επόμενους Όμηριχούς στίχους,* προσχαλοΰμεν τ&ν 
άναγνώστην %1ζ άντιπαραβολην αύτων μετά τΰν τελευταίων τεσσάρων 
στίχων τοΙ3 £σματος. 

ε Σηματ* έμοί χευαι πολιάς έπΙ θινί θαλάσσης, 

ε άνδρας δυστηνοιο, χαΐ έσσοαένοισι ποθέσθαι* 

β ταΟτα τε μοι τελεσαι, πΐΐζαι τ* ΙπΙ τύμβφ έρετμλν 

ε τψ χαΐ ζωλς Ιρεσσον έων μετ* έμοΤς έταίροισοι. ('Οδ. Λ• 89)• 



-ο- 



4δ. ΣΑΤΗΡ ΜΠΕΗΣ• (1760-1780). 

ϋαββάτο ήμερα, χυριαχή προτού νά ξημερώση , 
χίνησεν 6 Σατίρμπεης 'ς τον πόλεμο νά πάνη. 
'Σ τδ δρόμον δποΟ πήγαινε , *ς το δρόμο που πηγαίνει , 
£να πουλί τόν σταύρα>σε , τον πιχροχου&ντιάζει. 
» — Γύρισε πίσω , μπέη μου , γιατί θέ ν' άπεθάνης. 

— ΚαΙ που τό έμαθες , πουλί , Βπως θέ ν' άπεθάνω ; 

— Εψές ήμουν 'ς τοίις ουρανούς μαζύ μέ τους Αγγέλους , 
γράφουν τά σπίτια σ' Ιρημα , χαΐ την χυρά σου χήρα , 
γράφουν χαΐ τά μπεγιόπουλα φτωχά χωρίς πατέρα. 

10 Τ& λόγο δέν άποσωσε , τ& λόγο δέν άπόειπε ^ 
μιά μπαταρία ν άχούστηχε , χ* έπεσε μέσ' τ&ν τύπο. 
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Ό 1% Γρκββ€νΰν οίτος Μπέης, ληστο^ιώχτης χρημχτισχς έπΙ τ5|ς 
εποχές τοΟ Κούρτ Πχ99&, χατηγετο έχ τοΟ Κάττρου τών Γρκββενΰν, 
{(&ΐΓ(9ων &έ κΐς ένέίαχν λ^^στΰν έφονεύΟη, ώς τλ ^σριά του ΐΓ«ρ(9τησιιι• 



-ο- 



46. ΟΙ ΥΙΟΙ ΤΟΥ ΔΗΜΑΚΗ 

ΥΠΟ ΚΛΕΦΤηΝ ΑΠΑΧΘΕΝΤΕΣ (1765). 

Χαβιώτ. VI, $6. 

ΤοΟ Καρ* Δημάχη τά παιδιά , τά δυ& γρα(Χ[Λατισ|χένα , 
σχλάβους τά 'πΐΐραν χαΐ τά Βυ& οΐ σχυλοχοφαριίΒες , 
Τά πίΐραν , χαΐ τά πάγησαν δε[χένα μεσ* 'ς τά Χάσσια , 
χ' έχει τά τυραγνούσανε , (ΐ1 πέτραις τά πλαχ6νουν. 

» Γράφουν χα\ στέλνουν γρά|ΐ.μιατα 'ς τύ δόλιο Κυρ' Δημάχη 
νά στειλη γρόσια χαΐ φλωριά , χ' έξΐ^ντα δυο γελέχια , 
νά στειλη χΓ άσημόχουπα νά πιΥ 6 χαπετάνος. 
Τά σύναξε , τά σύνταξε , τρεις (χούλαις φορτωριέναις. 
'Στόν δρό|χον 5που πήγαινε , 'ς τδν δρόμιον ποΟ πηγαίνει , 

10 άχούει τόν χουχχο ποΟ λαλεί, χαΐ βραχνιαστά τ& λέγει , 
χΓ 6 Κύρ' Δη|χάχης τ^ν ρωτάει χαΐ τ&ν χαλοξετάζεΐ' 

— Μην εΤδες χλέφτες πουθενά , (χήν είδες χαρα(χιδες ; 

— Τλ βλέπεις 'χεϊνο τό βουνό , πούναι ψηλό χαΐ μιέγα ; 
2χ* είν* ο{ χλέφτες οΐ πολλο{ , έχ* ειν' ο{ χαραριίδες , 

» χ* ίχουν χα\ δυό σχλαβόπουλα , παιδιά του Κυρ'" Δημάχη. 

Περί τοΟ Δημάχη τούτου 2ζηγού|Αεθα έν τω υτ^* αριθ. 5 ^ί^ιχατι* τλ 
)έ παρί^ν ^σ\ιχ είναι λίαν έχφραατιχ&ν τών παθη|χάτων τών α1χ(/ιαλω* 
τιζθ(ΐιένων ύτρδ ληστών. 



47. ΝΙΚΟΛΟΣ ΣΤΟΥΚΟΣ ΚΑΙ ΧΑΣΑΝ ΜΠΕΝΙΑΣ. (1760-1780), 

Διαβδτε άπό την Χιλιαδου ^ ζερβιά μερηά τΐ^ς Γούρας* 
6 Χασάν Μπένιας πολεμάει μέ τρία βιλαέτια, 



42 



ρ1 τον Πασσδ , (χέ τον Άγα , ριέ Νιχολ^ του Στούχου , 

— Μπρε Νιχολο , 8έν πολεμάς , δε ρίχνεις χαΐ ντουφέχια ! 

* — 'Σ τ' Άλωναριου τά χάμματα, 'ς τ' Αύγούσ•του τά σχρουμπούδια, 
άναψε το ντουφέχι μου , τά βόλια δεν τά τρώγει. 
Γ ι ρ ο υ σ ι έχάμανε πιχρο 6 Νιχολος χι* 6 αράπης. 

— Καλά 'λεγες , μανοΰλά μου , χαι συ , δόλια γυναιχα , 
μΐ τους χαχους μη πιάνεσαι , χαΐ μέ τους Άρ6ανίταις , 

10 τ' οΐ 'Αρβανίταις εΐν' χαχοί , ρίχνουν χα\ σέ σχοτόνουν. 
Μάνα μ\ δέν ήταν έχατό , δεν ήτανε διαχόσιοι , 
ήταν πολλο\ χι' αμέτρητοι χι' δ Νιχολός μονάχος. 

ΤοΟ άπομνημονευομενου Νιχολου πατρίς υπ^Ιρζεν η Χιλια^οΟ, χωρίον 
των ^Αγράφων, χχΐ ιηχμχζενι ώς είχάζομεν, έπΙ τ^|ς έποχϋς τοΟ Κούρτ 
Πασσ&, διαπρεπών μετχζύ τών τ6τε δημογερόντων χαΐ πολεμιστών, 
δποΤοι ^σαν οι Τσολάχογλοι, Παλαιόπουλοι χαΐ άλλοι, έγένετο ϋ ΘΟμα 
τοΟ τότε λήσταρχου ^Αλβχνου Χασάν Μπένια ένεδρεύσαντος ί^ άποχλεί* 
σαντος αυτόν, ϊχοντζ μόνον τλν άρχπην του μεθ* έαυτοΟ. *Εν τ^ συλ- 
λογή του Μχνούτου απαντάται άσμα άρχόμενον ως τ6 προεχτεθειμενον, 
άλλ' εΐ; διάφορον άντιχείμενον περιστρεφόμενον, δπου άπαντ&ται ως 
αγωνιστής 6 Καζαβέρνης• Επίσης λίαν διάφορα είσΐ χχΐ τά παράΖχμπ• 
(609,16), Τοιηαβ. (381) χχΐ Ραβ. (114) άπαντώμενα ^Ισματα τοα 
Καζαβέρνη. 



48. ΝΤΕΛΗ ΔΗΜΟΣ. (1780). 

'^Ενας πλάτανος μέ 8εχοχτώ χλωνάρια ^ 

χα\ *ς τη ρίζα του χοιμδτ* 6 Ντεληδί^μος, 
Τρεις τ^ν Ιχλαιγαν , χα\ δυό μοιρολογούσαν , 
< Σήχου, Δΐ)μ6 μου , χαΐ μη βαρυχοιμδσαι , 
κ μάσε παγανιά 8λο Γρεββενιτουλια . 

κ' έδγα 'ς τ6 βουνό , ψηλά 'ς τή Βασιλίτσα^ 
τί £χεις πόλεμο μαζί μέ τόν Βελιάγα». 

Ό Ντελϋ Δείμος ο&τος ιϋχμασεν βίς τιίΐν χώραν τ&ν ΓρκββενΟν &ς 
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άρ[Αατωλος χαΐ Ιι^σταρχος έπΙ τίς έποχί ς τοΟ Κούρτ ΠχΦσΑ* υπ* αύ- 
τλν χαΐ 6 Γβώργιος Ζάχας (Γάχης), ιτχτνιρ τών Ζαχαίων, υπγιρέτηΦεν 
ώςπρωτοπαλληχαρον. 'Εφονβύθηδέ προσβληθείς αΓφνγις &πλ τοΟ Βελ(αγ«, 
προπάππου τοΟ νΟν προέχοντος τών Γρεββενών. 



49. ΒΕΒΑΣ, ΓΡΙΒΑΣ ΚΑΙ ΚΑΤΣΙΚΟΓΙΑΝΝΗΣ. (1760-80). 

Ρα». 184. 

Καλότυχα είναι τα βουνά , καλότυχοι χ* οΐ χά(ΐ.ποι , 
το χαλοχαιρι πράσινα χαΐ τ& χειμώνα άσπρα , 
δεν χαρτεροΟνε θάνατο , το χάρο δέ φοβοΟνται. 
χανένας δέν τά χάρηχεν άπ* τους παλληχαράδες , 
5 τα 'χάρηχε δ Κατσίγιαννος , 6 Γρίβας χαΐ 6 Βέβας. 
Αντάμα έτρωγαν χ* ίπιναν, αντάμα έχαφετιώνταν , 
δ Βέβας πίν' μέ τδ γυαλί , δ Γρίβας μέ τήν χουπα , 
χΓ δ δόλιος δ Κατσίγιαννος μέ μαστραπ* άσημένιον. 

— Βέβα , δέν τρφς , δέ χαίρεσαι , δέν τραγουδ&ς , δέν πίνεις ; 
10 — Κα\ τί χαλδ £χω να χαρώ , να πιώ , να τραγουδήσω ! 

Άπόψ* είδα *ς τδν ύπνο μου , *ς τδν ύπνο που χοιμώμουν, 
φοροΟσα γοΟνα χόχχινη άπ' τήν χορφή 'ς τά πόδια. 

— Τά εΓνορα είναι ψέμματα , 'ς τδ νοΟ σου μήν τά βάνης. 
Άχόμ* δ λόγος £στεχε χ' ή συντυχιά έχρατιώνταν, 

1» χ' ή παγανιά τους πλάχωσε , μιά μπαταρία τους ρίχνει. 
Τδ Βέβα περνούν 'ς τήν χαρδιά , τδ Γρίβα 'ς τδ ποδάρι , 
τδν δόλιο τδν Κατσίγιαννο τδν *π•ϊ5ραν 'ς τδ χεφάλι. 

ΆγνοοΟμεν εΙς ποίους άρμχτωλους χαΐ εΙς ποίχν έττοχην αναφέρεται 
τδ ^φμχ τοΟτο. Έάν 6 αναφερόμενος Γρίβας {ν 6 πάππος τοΟ Γαρ^ι- 
χιώτου χαΐ Θεοδώρου, 6 δέ Κατσίγιαννος άρχηγδς τ'βΐς γενεάς τών Κα- 
τνιχογιανναίων, άποδοτέον τδ συμβάν αύτδ %1ς τήν έποχήν τοΟ Κοδρτ 
Πασσα, χαΐ θετέον ώς τόπον {νθα διεδραματίσθη θέσιν τινά τ^Ις Άχαρ- 
νανίχς. Δέν είναι έν τούτοις χαΐ άπίθανον νά αναφέρεται τδ ^σμα ε{ς 
τ:^ν Ινδοζον τοΟ Άγγελοχάστρου μάχην τοΟ Χρ• Γρίβα πρδς τδν Βαλ^ν 
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τοδ Κάρίβλι *Αχμέτ, τφ 1770 ΤΙκρά Ζαμπελίω (611,19) άπχντ^τχι 
^σ|Αάτι άντιχίίαενον έχον την ίολοφονίχν ένί^ς των Κχτσιχογιχνν«ίων 
χ«1 άνχγ6(Αενον εΙς τάς αρχάς τ^ς έχχτοντχετηρί^ος ταύτης. 



ο 



50. ΙΣΜΑΗΛ ΔΑΜΖΗΣ. (1775). 

Δεν σ^ άρεγε , Σ(λαήλαγα , Φούρκα χαι Σα(χ.αρ( να , 
μον' ήθελες και το Ντουσκ^ νάχης άρματωλίκι , 
καΐ το κακό τους £κα(χε καρτέρι να σου κάμουν. 
— Σμαήλη , ρίξε τ' άρματα , Σμαήλη , παραδοσου. 
» — ΚαΙ πώς να ρίζω τ' άρματα κα\ πώς να προσκυνήσω , 
έγώ είμαι ν 6 Σμαήλαγας που μέ τρομάζω 6 κόσμος. 
Μιά μπαταρία του ρίχνουμε κι' απόμεινε 'ς τον τόπο' 
τον &λαψ ή ^Αρβανιτιά, τον έκλαψε τό Δάμζι. 

«Ο^οφύλχζ τρομερός χρημχτίσοις ούτος έπΙ Κούρτ πχ9σ£, απερχόμενος 
εΙς τό Ντουσχό, χωρίον τΰν Γρεββενών του Βλχχικου τμήματος, προς 
χχταδίωζιν λν)στρικ4Ις συμμορίχς, έφονεύθη εν ενέδρα. 



51. ΙΩΑΝΝΗΣ ΠΑΡΑ ΣΑΜΑΡΝΙΩΤΗΣ. (1780). 

Χβσ. 110,33. 

Κύττα μπαϊράκια πώρχουνται απ* του Ρωμηου τή ράχι ! 
ΚΓ 6 Γιάννης χαμογέλαγε , ταράζει τό κεφάλι , 
πέρνει καΐ ζώνει τό σπαθί , κι* άδράζει τό ντουφέκι. 
Ή μάνα του από κοντά του σκούζει και βελλάζει. 

— Που πας , Γιάννη μου, μοναχός , δίχως πολλούς κοντά σου ; 

— ΚαΙ τί το6ς θέλω τους πολλούς ; φτάνω και μοναχός μου• 
Σαν *πήγε καΐ τους έφθασε μέσ' τοΟ Χασάν Κοπάτση , 

— που πδτε , παλτ)αρβανητιά , κα\ σεις , μπρε Κολωνιάταις ! 
έδώ ειν' ό Γιάννης τοΟ Παπί άπό τή Σαμαρίνα. 
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10 Τ& λόγο εέν άπόσωσε χαι βαρυαναστενάζεκ. 
Άπ6 τήν πλάτη τώρχεται φοφμακερο βολύ(ΐ,ι• 
[λέ προδοσία βαρέσανε τ^ν χαπετάν Γιαννάχη. 

Ό όπλαρχηγ&ς οδτο; ν]Χ(ΐ.χζε περί τ& 1780 χατχστάς 6 τρέ(Αος τών 
^Αλβχνών κ,χΐ Κωλωνιχτών, δσοι διέβχινον έχ τών Βλα}^ιχών }ι6- 
2ων επιστρέφοντες έχ τ&ν χατά την θεσσχλίχν ληστρικών έχίρομών 
των. Ούτοι ηναγχάσθησχν, όποστχντες πολλάχ&ς τά πάν&εινχ, (νχ πχ- 
ρχχωρώσιν α&τφ τ& Ιν τρίτον τϋς λείχς των, βπως διέρχωντχι έχεΤθεν 
άνενοχλητως. Έ^ολοφονηθη δε, ώς τΐ ^σμ,χ τοΟτο πχρίστησιν, ύπλ συμ• 
Ι&ορίχς *Αλβχνών 6&ηγου[Αένιος ύπ6 τίνος συνεγχωρίου του αντίζηλου, 
συννενοηθέντος [^ετά τΰν ίΐδη έπχνερ/^θ[Αένων έχ θεσσαλίχς λτ)9τών• 



52. ΜΙΧΟΣ ΣΑΜΑΡΝΙΩΤΗΣ. (178δ). 

Ό Μιχος έχατέβαινεν άπο τή Σα(ΐ.αρίνα , 
μέ τώ ντουφέκι *ς τδ πλευρό , μέ τδ σπαΟΙ *ς τή ζώσι , 
να πάη χατά τά χειμαδιά , ^ς τή Σχιά χα\ *ς τ^ Πρετόρι. 
Πουλάχι έπηγε χ* έχατσε 'ς τή δέζια του τήν πλάτη , 

» χαΐ δέν λαλούσε σαν πουλί οδτε σαν χελιδόνι , 
μόν' έλαλοΟσε χ* έλεγεν ανθρώπινη κουβέντα , 
< Πέρνα το, Μίχο, διάβα το αυτό τό μονοπάτι, 
χΓ άλλη φορδ δέν τ6 περνάς, χΓ άλλη δέν τό διαβαίνεις». 
Τά μάτια του έχαμήλωσε, τά δάκρυα τον έπί|ραν. 

10 — Πουλάκι μου , που τώμαθες , που τ' άκουσες , πουλί μου ; 
— Εψές ήμουν 'ς τους Ουρανούς μαζυ μέ τους '> γγέλους , 
κι' άκουσα που σ* άνάφερναν μέ τους άπεθαμένους. 
Τό λόγο δέν άπόσωσε , τό λόγο δέν άπόειπε , 
μιά μπαταρία ν ακούστηκε μέσ' άπό τό λαγκάδι. 

ι• 'Ιτρίζης τον καρτέραε ψηλά μέσ* τό Μπουγάζι , 
*ς τό χώμα ν έπεσε νεκρός δ Μίχος Σαμαρνιώτης , 
που ήταν 'ς τή Φούρκ* άρματωλός , 'ς τή Σαμαρίνα κλέφτης. 
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Ό τΔν Βλο^χοχωρ[ων κροΐΦτάμΕνος άρμχτωΐ&ς οΕίτος ίφονβύθη }(' 1~ 
νέ^ρχς ννό τινο; συνιγχωρίου του, Ίτρίζη έΐΐονο|ΐκζθ|ΐ•νου, ϋστι; ύιτλ 
τοϋ Μί]^ον ννχοφχντηΟίΙΐ ώ; χιέίΐΐλοχοιίς, Δπκντάλη βΐς Κωνβταντι- 
νονποΐιν χαΐ ΰπέατη πολυβτί] ί£φ[ΐ(υ<τιν, ίζ ^ς άπκλλαγιΐς ίζι^ιχηΟη 
τίν «Γ'^ιον τΐΐΐ ψιυίοΟς χχτχ^ηιναΛίύζ, χχΐ μίτί Τ'ην πρβζιν τοεΰτην 
[Μτέβη €ΐς θ•Φ9χλίκν ΰπ& τήν ΰτηιρισΐχν τοΟ ΆΟκνατίου Ηπλκ^άβχ* 
ταΟτο ϋ έγέν(-ΐο 6λίγφ πρ& τί|ς βατρχτηίχ; τοϋ ΆΙΐ] ΠκββΚ. 



53. ΔΕΛΗ ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΜΟΥΣΤΑΚΑΣ. (1760-Π90). 

Σήμχρα 'μ^ρα πασχαλιά, σή[Λερα πανηγύρι , 
τα παλληκάρια χαίρονται , βγαίνουν 'ς ιέ χασομέρι , 
χι* 6 Γιώργος δέν έφάνηχε να βγΐ) 'ς τδ χασο[ΐέρι. 
Κ.ύρΐ£ (Αου , τί να γίνηχιν & Γιώργης δ Μουο-ϊάχας. 

β Σκοτώθηκε καΐ χείτεται δϊξιά 'ς το βγιο δϊ^μα, 
παράγγειλε χα\ τοϋ ϋφτιαχαν [ΐαχρϋ πλατΐ» χιβοδρι, 
καΐ *ς τη δεξιά του τή (άρια τ' άφ-ί^καν παραΕΙύρι , 
νά [ΐποίν' ό Ήλιος τοΟ ΜογιοΟ , τ' Απρίλη τ4 φεγγάρι , 
ν'άχούη κοί τή λειτουργία , ν'άκούη τοϊ»ς ψαλτάδες, 

ΙΟ νά γλέπη χαΐ νά χαίρεται ταΐς χόραις ποΟ χορεύουν 
τήν παιτχαλιά καΙ τοΙς γλυχαΐς χαλοχερναΐς γιορτάδες. 

Ούτος ^χ^χακ πρ& τΐ!ς ίποχϊΐΐ τοϋ Άλΐΐ Πχνββ, χκΐ <χρΐΐ[(άτισιν 
6πλαρχΐΐγ^ΐ χκτά -[& ι\ι.%^χ τίΐς ίπχβχίχ; τΰν ΦιΙιχτ&ν, οί!τινο{ {ίρ« 
{ν τ^ χωρίον ΤΦα]Α9ίντα, ιΐς 8 χχ\ χατφχκ. ^Ε^ολοφονηθ-η 2έ {ξ» τοΟ 
χωρίου ιΑύχουνπκρά τοΟάντιζηλου τουΦιτάνη Αυχιώτου, ΧριστικνοΒ. 
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Μαντσοφ', (Κα χι ας φύγοναε , *ς τα χ 6 λ ι α μας να πβμιε. 

— Τ{ λές , τι λές , Τσαρούλη μου , τί λές , μπρε χαττετάνβ ; 
» Έδώ τό λέν *Αλί| πασσδ , μας παίρνει *ς τήν οργή του. 

— "Όσω ειν' δ Νίχος ζωντανός, Βεζύρη Βίν φοβδται , 
Πασσδ έχει 6 Μιχος τ6 σπαθί , Βεζύρη τ^ ντουφέχι Ι 
*Έχραξε τλ σείζη του χαΐ τόνε διατάζει• 

«Σεΰ^η , σφίξε τ' άλογο , τον άξιο μου τδ γρίββα • • • 

Τλ ^σμχ τοΟτο ανάγεται εις τά τέλη τίίς παρελθούσης έχατονταε- 
τηρί^ος, χαθ* "^ν έποχην υπούλως μετά τ&ν φ6νον τοΟ γέροντος Τσάρα, 
άρματωλοΟ τϋς Έλχσσΰνος, έχράτει έν Ίωχννίνοις 6 δολοφόνος 'Αλ^Ι 
Πχ993ίς τ^ν άνδρεΤον χαΐ έπιφοβον Νίχον Τσάραν, (στις διέφυγεν άιρο* 
τόλμως τ&ν έπιχείμενον τ^Ις δολοφονίας χίνδυνον, ώς έχ τοΟ άτελοΟς 
τούτου ήίσματος έζάγεται. Περί τούτου δε χαΐ τών ά&ελφ&ν του Χρή- 
στου Τσάρχ ^ Μπχλωμένου χαΐ Κωνσταντίνου, ύπάρχουσιν χαΐ ίτερα 
^ίσμχτα διαφύρων περιπετειών άπομνημονευτιχά έ%δείομένχ σποράδην• 
(Βλ. Ζχμπ. 676,100. Ρ&υΓ. Ι, 192-197. Πανί. 14. Χρονογρ. Έπ. 
Α, 258). Ό ιζρως τοΟ παρόντος ^σματος, ο&τινος τά θαυμάσια χατορ* 
θώμχτα ώς άρμχτωλοΟ χχΐ πειρατοΟ, Ιδίως χχτά τ& 1807, αναφέρον- 
ται έχτενώς έν τ5| Τουρχοχρ. Έλλ. Σάθα (σελ. 577), απεβίωσε περί 
τ6 1808, χαΐ ούχΙ το 1806, ώς εσφαλμένως λέγει ό Ρααήβΐ. 



55. ΣΤΟΥΡΝΑΡΗΣ. (1790). 

1^6^. 82,54. 

Βουν' άπό τ* *Ασπροπδταμο , μέ τά πολλά τά χιόνια ^ 
τά χιόνια μήν τά λυώσετε , Βσω νά πέσουν τ* άλλα , 
τ* είν' 6 Στουρνάρης άρρωστος , βαρυά γιά ν* άπεθάνη , 
χαΐ τους γιατρούς έφώναζε χαΐ τον άποφοισίζουν. 
ΠοΟ είσαι, Σφοντύλη μ' αδερφέ, χαΐ πρωτοξάδερφέ μου^ 
ίλα σιμά μου χάθησε, ίλα σιμά 'ς τ& στρώμα. 
Σ άφίνω διάτα τά παιδιά μ*, τά μοσχοχο^δεμένα , 
τ^ είναι μιχρά χΓ ανήξερα χΓ άπί χλεψιά δέν ξέρουν. 
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01 νειοί θέλουνε χάχΖψα , ο{ ΤοΟρχοι θέλουν γρόσια , 
ι• χαι τά ιφωτοίεβίλλήχοφα λουφέ νά τ' αύγατίσης , 
τ\ αύτοΙ βαστ^ν τόν π6λ£(ΐ.ο , σέ χάνουν παλληχάρι , 
*ς τ6ν πόλεμο πάνουν μπροστά , *ς τ6 γύρισμα χατόπι. 

Πολλην ίχει τ& πχρ&ν ^σ[&χ 6αοι6τητχ πρ&ς τ& &π2> τοΟ Κ• Πχπχρ- 
ρηγοτΓούλου (•1<ττ. Έλλ. "ΕΟ. Ε, 737) δημοσιευθέν, οπόθεν ιτχρέλχβεν 
αύτλ χαΐ 6 Κ• 1<β^Γ&η(1, άλλ* έσφχλμένως, φρονοΟριεν, άποίίίουσιν χύτο 
εΙς τλν πάππον τών Στουρνχρέων χχΐ τ& χρονολογοΟσιν άπο τοΟ 1610. 
Ό Στουρνάρης ο!!τος εΤνχι 6 άχμχφχς χχΐ ίιχπρέψχς μετχζύ τ&ν συγ- 
χρόνων του άρι^χτωλών χχΐ χΐεπτχρχΰν χχτά τ& τέλος τ^ς πχρελθού- 
σης εχχτοντχετιορί^ος, άπεβίωτε δε χχτέχων την δπλαρχηγίχν τοΟ 
τ(Αΐά(Αχτος τΤίς έπαρχιχς τοΟ Άσπροπο7Χ|Χου χχλουμένου βΠόρτχ Κόλιν 
χχΐ 4 όπλαρχηγιχη χύτοΟ θέσις ίΐίτηρηθη {χ.έχρι τοΟ 1838, χχτεχομέ- 
νη περιοίιχώς ύπ& τών υΙών του Στέργιου, Νιχολχου, Γεωργίου χχΐ Κώ- 
στα. Έχ τούτων 6 ριεν Νιχόλχος διέπρεψε χχτά την 'Ελληνιχην έ^χ- 
νάστασιν χχΐ έφονεύθη χχτά την εζοίον τ'ΐΐς -^ρωΧχ^ς φρουράς του Με- 
σολογγίου την 9 Απριλίου 1826* Ό ^έ Στέργιος έ^ολοφονηθη χχτά 
τλ 1829 υπ& το3 υίου τυΟ Σούλτσε Κόρτσχ Ό δε τελευταίος Κώστχς, 
άφχιρεθείς την όπλχρχηγίχν το 1838, επιζεί Ιίιωτεύων. (ΠερΙ τοΟ Νι- 
χολχου Στουρνχρη ώς χχΐ περί τΰν αδελφών του, 8ρχ Ιστορ. Τριχούπη 
314). 



56. Ο ΖΑΡΝΑΒΕΛΑΣ ΚΑΙ ΤΑ ΚΟΝΤΟΡΟΥΛΑ. (1790-1800), 

Πουλί μου, πουθεν έρχεσαι, χα\ πουθς χατεβαίνεις: 
Μήν' ίρχεσ' από τ' "Αγραφα , χι' από τόν ?ρμο Βάλτο ; 
Μήν* είδες χλέφτες πουθενά , μήν' είδες χαραμίδες ; 
Μήν* είδες τά Κοντόπουλα , το Γιώργη Ζαρναβέλα ; 
» — Εψές . προψές έπέροισα Ταρτάνας τό γιοφύρι , 
χΓ άχούονταν 6 πόλεμος τό χλέφτιχο ντουφέχι , 
'χούονταν χα\ πολλα\ς φωναΐς χα\ χουγιατά μεγάλα 
χα\ μια ξεχωριστή φωνή, φωνή του χαπετάνου. 
«Τρέζε, Γιωργάχη μ' αδερφέ, πάρε μου το χεφάλι. 
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10 μή μοΟ το πάρ* ή παγανια χι^ 6 σχύλος 6 Τσαβέλας , 

χαΐ (χοΟ τώ πάτ) *ς τά Γιάννενα , 'ς τ' Άλΐ) Ποισσδ τώ κάστρο , 
τ6 ιδούν 6χτρο\ χαΐ χαίρονται χαΐ φ(λοι χαΐ λυπιώνταΐ• 

Ε{χάζο2^ι^ν, !τ4 τ6 ίνο(ΑΧ αΤσχβέλχς» δέν {χει τ6πον ένταΟθα, δι(τι 
6 Κ(τσος Τφχβελχς ουδέποτε όπηρέτησεν ως λτιστοδιώχτης τ&ν *Αλη- 
πχφφα, χαΐ ότι ανάγεται τ& συμβάν αύτλ εΙς την έττοχην χαθ* ^ν 6 
*Αλη^α99ας {λαβε την έποιττείαν χχι διεύθυνσιν τΰν Δερβενιών τ9ίς 
Ηπείρου χαΐ Άλβχνίχς (1793). Έπειίη δε πχρ' ούδεν^ς ιηδυνηθημεν νά 
λάβωμεν πληροφορ(χς περί τοΟ αναφερομένου Ζχρνχβέλα χχΐ τών χλε- 
πταρχΟν Κοντοπούλων, φρονοΟμεν δτι 6 'ττρΰτος ύπ^ρζεν άρμχτωλ&ς 
χαΐ διώκτης των Κοντοπούλων, έζ ων ό πρεσβύτερος έν τ^Ι άδοριένη 
ταύτη συμπλοχ|| έφονεύθη, χαΐ τότε διορθωτέον τλ τμΙΙμα τοΟ δεχάτου 
οτίχου διά τών λέζεων «6 σχύλος Ζχρνχβέλας» άντΙ «χι* 6 σχύλος 6 
Τσαβέλχς». 



57. ΓΕΩΡΓΟΘΩΜΟΣ. (1797). 

ΡααΓ. II, 324. Ζ•μχ. 663,82. Ρα$8. 113. 

"Ενα πουλάχι ξέβγαινε χ* έτρεχε προς τλ Βάλτο , 

μέρα κα\ νύχτα πέταγε , μέρα χαι νύχτα τρέχει* 

«θέ' μου ναβρω την χλεφτουργιά , τό Γιώργο τύ Σπαρτιώτη , 

τΐ £χω δυό λόγια νά του ειπώ , γιά νά παραμεριση. 

& — Πουλάχι μου, που τώμαθες που θέ νά μέ χτυπήσουν ; 
— Εψές ήμουν 'ς τά Γιάννενα *ς τήν πόρτα του Βεζύρη , 
χ' έμπήκε *ς τδν *Αλήποισσα δ Γιάννο Καραγκούνης. 
«"ΆΒικο , αφέντη μ\ άδικο άπ6 τον Γιωργοθώμο ! 
τά πρόβατα μου τάρπαζε, ^σκλάβωσε τά παιδιά μου. 

10 €Νά κάμιης σάμπρι, Γιάννο μου, κ*έγώ σέ ζεδίκιοΟμαι». 
Ίσουφ *Λράπης 'πλάκωσε μέ δυ6 μέ τρεις χιλιάδες , 
κΓ 6 ΓιωργοΟώμος τά στενά του Μακρυνόρου πιάνει. 



**..•*ΟχτροΙ χ«1 χα(ροντ«ι χ•1 ^(λοι »«1 λνπιώντβι. *0( τ& χ•ρ* 
Αίαχύλφ (Πέρ«• 1028) •...λνπράι χάρμ«τ« 8*Ιχβροΐς•. 



Πέφτουν ντουφέκια σ&ν βροχή , άχουν βουνά χαΐ λέγχοι, 
χ' έδάιτταξΕν 6λη[ΐε()ΐ}{ το χλέφτιχο ντουφέκι. 
ι• (Μ Τοϋρχοι πίσω γύρισαν , χα\ π^ν χατά τήν "Άρτα, 
χι* 6 Γιώργος χα[«ιρδνοντα; έγύρισε 'ς το Βάλτο , 
}ΐ1 μιά [Αίχρή λαβωριατιά [λίσ'τό δκξΐ τί χέρι. 

Τ& Ικίλίτρ^ν «&?& χκτόρΟωΐλκ τοίΐ Γιωρ' 
λΐ] τί; παρβλθοΰβιΐΐ ίχκτοντκκττιρίίος. Ό 
νΐ)θ«1ς >Ιΐ τ^ χωρίον Σπάρτο ^ 1ί«ντρώ|ΐχτ 
Λχατα^ά[ΐ«Φτος (ΐέχρι τ^ν άρχΰν τΐΐς τρι- 
ϋολοφονηβτ) ιΐς τ& χωρίον Άρχ)Π|, ϋπλ ι 
νοιίμινο;. ΤοΟτο ί" Ιγίνβτο χ«τ' ίΐΐίι&ονον 
Πατσβ, |λ4 ίυνηθίντος ίλίω; πω; νά χχτ 
δβτις 2πΙ τοί; £Χ>ο(( ϋίχχτιζΐ χχΐ τά βρ 
ράννου, τά κΐ; την *Α{ΐφι1ίθχίχν ίιχχκι^ 

τοΟ Αναφ(ρο[λ(νου (1ρχιποΐ[ΐ.ίνοΐ Ίω. Κκρζγχούνη. Έν τ^ βυλλογ^ το3 
Ρ&ΙΙΓΪβΙ άπκνταται τ4 4'^γ.χ τοΟτο 9(κ^ρ(τιχώτΒρον χκΐ πχριν-τ^ τίν 
Γ•ωργοθδ[ΐον πίΦ^ντα χατά την φίομβνην <τυ(λ?:Ιοχιην, (χ<ρ βέν ί\χ- 
$βύ•ι. 



58. ΑΘΑΝΑΣΙΟΧ ΙΣΚΟΣ, Η ΔΕΛΗ ΙΖΚΟΣ. (1797). 
Ζαρχ. 619,39. ΡοΗ. 120. 

ΑαλοΟν οΐ χοΟχχοι '< τά βουνά χ' ή πέρΒιχες 'ς τά πλάγια, 

κι* 4 ΝτΛίί Ίσχος ίτριχε ψηλά 'ς τά κορφοβούνια. 

Παλληχαράδες μχίζονε δλους λεβΕντοπαίδια , 

[λί τά σπαθιά τά δαμιασχιά , ντουφέκια χαρυοφύλλιβι. 

— Παι8ιά, ποιος θέλει λεβεντιά, ποιος θέλει χαΐ χαζάντι 

χροΐ 

κΓά 

τρι£ 

χχΐ 

ΤΙ ίηί 
της, χχΐ 
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«χος έβχιθ(ΐιάη«€ τ^ν άρ(ΐχτ•^λιχιλν 9υ(Α[ΐορ(χν του, χρη(ΐατί9ας ιτρλ 
«ολλοΟ ύπλ τλν Γιωργοθ&ριον Δς πρι^τοπαλληχαρον. Ό "Ίσχος οίτος 
κχηίγ^το έχ γονέι^ν $ύτβλών, Ιχ τ1|ς χώ(&γ)ς Σαχαρέτσι τ5|ς τοΟ Βάλ- 
του έιρχρχ(ας, χαΐ γνωστές γβνό(&«νος 2ιά τΰν πολλών άνίρχγκθημά- 
τι^ν του «{ς τάς λνι^τριχάς έπιίρο(&άς του, συν»ζβύχθη τί^ν θυγατέρ« 
προέχοντος τ'βΐς έπ«ρχ(«ς Βάλτου, έχ τ^ς οίχογβνβΐχς Σταθ&, χαΐ τ{| 
(Α€9θλ«βη9ει τούτου προσχυνησχς τλν *Αλ1| Πασσλ, ανεδείχθη όπλοφ- 
χηγλς τ5|ς έπχρχ(χς, μεθ' 8 χχΐ έ^ολοφ^νητε τλν περ(φη(Αθν Γιωργοθώ- 
Ι&ον, ως προεζετέθιΟι ύπείχων εΙς άνάγχην άνωτέρχν, διέτι 6 *Αλ4ς 4" 
πε(λει νά φονεύση τ&ν υ16ν του, 8ν έχράτει ώς {|Αηρον• Δύσπιστων }& 
πρλς τ6ν *Αλϋ Π»9σ&, χαΐ 9οβού[Αενος (&η πέση χ«1 «ΰτ^ς θ0(&« ^ολοφο- 
ν(χς, φχο}ό[Αΐ)9ε πύργον 6χυρ6ν, χατά την 6πώρειαν τοΟ βρους «Κα- 
νοΟλα> χχΐ έχεΤτε χχτά τλ πλεΤντον διέμενε περιφρουρού(&ενος, ενίοτε 
ίέ π«ρεχεί(&χζεν ε{ς Πάργ«ν, βπου εΖχεν οίχτίματα* άλλ* έπΙ τέλους έπέ* 
τυχεν 6 *Αλ5|ς νά ίολοφονηφ*;) χχΐ τ6ν γενναΐόν αύτλν οπλαρχηγών, 
%οΛ* 8ν χαιρ6ν ίιέτριβεν έν τ|| οΙχ(φ του χ«τά τλ χωρίον α*Αράπΐ9• 
Διε&έχθη δέ την θέσιν αύτοΟ 6 υΐ^ς *Ανδρεας, ίιατηρησχς αυτήν (/ιέχρι 
τ^Ις έζοντώφεως τοΟ τυράννου. 



59. ΔΗΜΟΣ ΒΛΑΧΟΠΟΥΛΟΣ. (1780-1800). 

Πεν8. 87. Ρ&88. 124. 

Πέρα *ς έχεΤνο τ& βουνό , ποΟ εΤναι ψηλ^ χαΐ (χέγα , 
'ς την άποπέρα τή (χερκά χείτονται τρία χιβούρια• 
τώνα είναι του γρα(λ;λατιχου , τ* άλλο τοΟ Παναγιώτη, 
το τρίτο τ& χαλλίτερο ήταν του χαπετάνου. 

• *Η μάνα τοιις τους ίχλαιγε, χ' ή ά8ερφή τους σχούζει* 
το{^ χλαΤνε χώραις χαι χωριά , τους χλαΤνε βιλαέτια , 
τους χλαΐνε χαΐ τρεις Μι:έη$ες ακ6 'τ6 Πατρατσίχι• 
•— Δέν σ^τ6 είπα, Κώστα, (λΐά βολά, δέν σ' το είπα τρεις χαΐ πέντε, 
τί χάλευες , τι *γυρευες αΰτοΟ 'ς τα Βλαχοχώρια ; 

10 Έπ^Ιγες χαΐ άνταμώθηχες \»λ τους Κοντογιανναίους 
χα\ σ' έφαγαν (^ιέ άπιστιά , χαΐ σ' £φαγαν μέ (λ π έ σ α. 
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Τ& <^9[ΐχ τοΟτο, ούσιω^Δς ^ιοίφορον τοΟ ίν δλ^νις βυλλογαΓ; νπλ 
τ^ν τίτλον >ΚοντογιχννχΙοι>, ^^^ζΕ^τx^ ώς }^ορ<υτιχ&ν χκΐ ^^ίβτατ Ιχον 

κουλΕ μου χι' {1ί«Β' ^ίνκτοκ 2ί 8τι ΰπΐ!ρζα:ν τριΐ; «^ιλφοί Κώντκς, 
Πχνοεγιώτης χκι Δϋμος Βλχ^ι! πουλάς, πιθκνως προπά-τορις τοΟ χκτά 
τΐ 1831 ίιχπρίψκντο; Ιν ΆγρινΙφ Βλκ^^οπούλαυ (^τΐ*-* 32), προδχον- 
τ•ς ΐ\ άρ|ΐ«τ«λοΙ ΐί!ς Ύΐΐχτΐ]; ΐ\ τοΟ Βρχχωρίου, οΰ; κκΐ έίολο^νησκν 
ο( Κοντογιανναίοι. Εΐΐ τοΟτον ίσως τ^ν Βλχχ6που>ον άναφιριτνι χ«ί 
τλ «χρό τ$ κ. Ι. Στ«{ΐατέλφ (Πιριοίΐ. Έλ. Φιλ. 2υ1λ. Τδ{λ. Β, άρ. 
13) ^<τ(&« τ& «ΒΙχχ^πουλονΒ. 



60. ΕΛΕΝΗ ΜΠΟΤΣΑΡΗ. (1804). 

Τέπους πολλοίς ίγύρινα Φραγχιαις χαΐ Φραγχοννήσια , 
ιΐδα Ρω[ΐίηα\ς τιαΧ Τούρχισσαι; , Φράγχαις χαΐ Φραγχαπούλαις, 
χαΐ $έν ίΐ3* άλλη πουθενά φρόνιμη χι' ανδρειωμένη , 
σαν 'χείνη τη Σουλιώτισσα την αδερφή το!ϊΓ46τη. 
» Σέρνει πιοτόλαις χα\ σπαθί, ντουφέκι χαρυοφύλλι, 
*λ\ μοναχή της ίτρεχί να πάη νά '€^% το Νότη. 
Τρίϊς ΤοΟρχοι την έσταύρωσαν χαΐ θέλουν νά τήν πιάσουν. 
— Γυναίκα, ρίξε τ' άρματα νά γλύσγις τή ζωή σου. 
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μον* πί^ρε δίπλα τά βουνά , 8(πλα τα κορφοβούνια 
» χ* ίγτά ΤοΟρχοι τήν χυνηγ^ν 2λοι ΤσοχαταραΤοι. 

— ΤοΟρχοι, για μήν παιδεύεστε, μήν έρχεστε σιμι,ά μου, 
τΐ έγώ ειμ' ή Αέν' τοΟ Μπότσαρη , ή αδερφή τοΟ Ν6τη , 
σέρνω φουσέχια 'ς τήν ποδιά χα\ βόλια "ς ταΐς μπαλάσχαις• 

— Κ^όρη, γιά ρίξε τάρματα, γλύτωσε τή ζωή (χς-ςι, 

10 — Τ{ λέτε , μπρε παλγ)ότόΟρχοι , χα\ σεις παληαρβανίταις 1 
Σάν άνδρας έξεσπάθωσε χαΐ τρίχει^ προς τοί^ Τούρχους, 
τους τρεΐ; τους έπελέχησε , το6ς άλλους χυνηγάει. 

Τά ίύω ταΟτα ^τματα τ4ς Ελένης, ά^ελφ'βΐς τοΟ Κ(τ9ου Μπότσαρη 
χκΐ Νότη, αναφέρονται εΙς την καταστροφών τών Σουλιωτών χατά τλ 
Μοναοτηριον Σέλτοου, έν {τει 1804, μηνΐ Άπριλίφ (Χρονογρ. Α, βελ• 
297). Άλλ* 4 Έρω\ς Ελένη ε{χάζεται, βτι <φονεύθη ^ έπν(γη μετά 
τΰν άλλων ΣουλιωτΙ^ων, ^ιότι οΰδεμίχν μνε(χν ποιεΤτα( τις περί αύτϋς. 



62. ΠΑΡΑ ΓΕΩΡΓΗΣ. (1803). 

Ζ•μ<. 677,102. 

Έσεΐιζ, πουλιά του Γρεββενου , χΓ αηδόνια τοΟ Μετσόβου , 
{σεις χαλά τ&ν ξέρετε αύτ^ν τ&ν παπ2 Γιώργη , 
πούταν μιχρίς *ς τά γράμματα χΓ άξιος 'ς τά πιναχιδια , 
χι* άπό μιχρίς παντρεύτηχε , μιχρή γυναιχα 'π{|ρε , 

» γιατ* είχε νά γενί) παπβς , νά γέντ) χ* οίχονόμος• 
Τ&* βράδυ ν 8που πλάγιασε, τήν ηύρε φιλημένη, 
χ' ή μάνα της τήν εΟρηχε 'ς το στρώμα λΙανισμένη , 
χαΐ τύτ' έβγί|χε άρματωλός , χαΐ τότε βγΐ^χε χλέφτης• 
Χώραις πολλαις έπάτησε , χώραις χαΐ μοναστήρια ^ 

Μ τό μονοιστ?|ρ* άπ' το Σταγό θέλησε νά πατήση , 
πούταν χτισμένο 'ς τήν χορφή 'ς 2να ψηλό λιθάρι• 
Τόν *γούμενον έφώναζε , τό ηγούμενο φωνάζει , 
«χατέβα χάτου, 'γο*^νε, νά μέ ξεμολογησγ)ς , 
γιατ\ Ο' αφήσω τήν χλεψιά χαλόγερος νά γένω»* 



Μ Ό 'γού[Μνο< τ4 'ιήστίψί χ' εδθύί δι»0 χατίβη , 
πισθάγχωνα τον ^εσαν χαΐ σκλάβο τόν ίπήραν 
νά τλν ξ€(ΐολογήσουνε 'ςτοϋς λόγκους χαΐ 'ςταΐς ράχαις. 

*Εν τ|| συλλογΙ) τοΟ ΖχμικΙίου 2πχντατ«ι ίμοιον ^β|Μ( Αιπ>}ι}έ{Μ- 
νον <{( Τ^ν Ε'>9ΰ[;ΐ(ον Βλαχάβχν, 5πε(» «ΰίίλως <πια€ιβκζ•ται μιτά τοΟ 
χκρακτϋρος τοβ γηνκίου ίχιΐνου άνδρας. Ό Πκπκγβώργΐ); οδτο( δπΐΐρ- 
ξκν ιίζ (χ τ&ν «ΐ|λθ]^αρ&ν χαΐ άνοβίων >ΐ|ατάρχων τίΐΐ έιη;ςΐ|ς τοΟ Άλϋ 
ΙΙ«β«β. 



63. ΖΑΧΑΡΑΚΗΣ. (ΙβΟΚ). 
ΙΙ«««. 33μ177. Τοιαω. 1Β8 οΙ 199. Ζομκ. 66β,8ί. Ραιβ. «2—65. Αιλ. 47,97. 

Τΐ ίχουν τι}; Πάτρας τά βουνά χα\ στίκουν βουρχλωμένα' 
μήν' άιτ' τά χιάνια τά πολλά , |Αήν' άηβ τον χ£ΐ(*ωνΛ; 
ΟΟτ' άτι* τά χιόνια τά πολλά , οδτ' άπδ τ4ν χεψΔνα 
(λόν* άπ' τά όάχρι>α τών κλεφτών κι' άπλ τά μοιρολόγια. 
> Έχι7 πουλάκι έχάθονταν χαΐ κελαδάει καΐ λίγει , 

«Ίσοϋφ Αράπης ^χεται (χέ χίλιους πενταχ6σους , 

«φέρνει τόν Ι 

» 'ς τη [/.ούλα 

» Σίρνει τσεχ' 
ΙΟ » γιά νά τσα: 

Οί κλέφτες & 

κι' & Ζαχαράι 

— Έλα προβ 

— Δϊν σέ φ» 
» τΐ ίχω τριαχ 

Ράχη 9ΐ ^ά> 
γιά νά [λΐ^ιύΐ 
— Έλδτε, 11 
νάχάριωμε ι 
Ν νά Ιδΐ) ντου< 
νά [λήν πιρν 
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Τ& ^9(ΐχ τοΟτο, έχδε&ο(ΐένον 67γ6 τινχς διαφοράς έν τ5| Ν• Πκνίώρί»:, 
έ[&φχ(νβι τ^ν Ζχχαράχην πβσ^ντκ χατά τν^ν αύτην μάχην, τ& δέ ττχρά 
Ζχ|Α?Γβλ(φ πχρίστησιν «ΰτλν ώς νιχητην, χαΐ το(θΟτ6ν τι όττεμφαίνβι 
χαΐ τ6 ι^μέτβρον• Ό άν^ρεΤος ο!)τος, σύγχρονος τοΟ Γυφτάχη (χαΐ Γσως 
συγγενής αύτοΟ), έχρημάτισε πρωτοπαλληχχρον τοΟ όττλαρχηγοΟ τ5|ς 
•Γιτάτης Δημητρίου ϊ Ντίτζου Κοντογιάννη, άχμάσ«ς χκτά τάς ο^ρχο^ς 
τ9Ις έχ«τοντχετηρ(ίος τχύτης. Δέν πρέπει νά συγχέητ«ι 6 Ζχχαράχης 
ο5τος προς τ&ν Πελοποννησιον χλίφτην Ζχχχρι5(ν. 
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64. ΑΘΑΝΑΣΙΟΣ ΜΠΟΥΚΟΥΒΑΛΑΣ, 

ΙΩΑΝΝΗΣ ΣΤΑΘΑΣ ΚΑΙ ΑΛΕΞΙΟΣ ΚΑΡΑΚΙΤΣΟΥ. (1807-1808). 

Νά ήταν ή (χερα βροχερνή κ*" ή νύχτα χιονισ(χένη , 
6ταν έβαλαν τή βουλή οΐ τρεις χαπετανέοι , 
6 Μπουκουβάλας , 6 ΣταθΑς κι' 6 γυιός τοΟ Καρακ(τσου ^ 
νά πδν νά πολεμήσουνε *ς τήν Ρούσσικην άρματα. 
» έιπ^γαν καΐ τήν εΟρηκαν, 'ς τήν Πάρο παλαμίζει , 

— Γεια σου, χαρά σου , άρέντη μου• — καλώς τους λεβεντάδες• 
Βγάνει καφφέ κα\ τους κερνδ, τραπέζι κα\ τους στρώνει, 

και τρία μπαϊράκια τσώδωκε μέ τό σταυρέ 'ς τή μέση , 
μέ το σταυρό , μέ το Χριστό , κα\ μέ τήν Παναγία. 

10 Έπ{|ρ' *Αλέζης τά βουνά , τους κάμπους 6 ΣταΟάκης , 
κι' 6 Μπουκουβάλας Ιτρεξε νά πιάση τά δερβένια. 
Πολλή Τουρκι' απαντήσανε Σπαχίδες ^ Γιαννιτσάρους , 
κ* έπιάσανε τόν πόλεμο τρεις μέραις κα\ τρεις νύχτες. 
*Απο τή μέση τ4|ς Τουρκι&ς πέταξαν σαν ξεφτέρια , 

1» κα\ *ς τόν Μωρηδ ευρήκανε τήν Ρούσσικην άρμάδα. 

— Αφέντη , πουν* τ' ασκέρια σου , καΐ πούν' οΐ εδικοί σου ; 
ϊρχ(ί'^^ άμέτρητ* ή Τουρκιά κα\ *μεΤς εΓμαστε *λίγοι. 

Τφ 1807 Ανχνεωθέντος τοΟ μεταξύ Ρωσσίχς χχΐ Τουρκίας πολέμου, 
6 Ρΰσσος Νχύχρχος Δ. Σινιάβην Ιγνκ» νά υποκίνηση, χάριν αντιπερι- 
σπασμοί τΰν Τούρκων, νέχν *Βλλην. έπανάστασιν, ι^τι; άρξαμένη πα* 
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ρχχρ{][ΐΧι ε}ΐελλε νά έγχχτχΛειφθ'?| χ»\ αύθις άνπλάγ^^νως παρά των 
Ρώσσων άμα τ^ ύπογρχφ^ϊί τν5ς έν ΤιλσΙτ είριόννις. Κατά τγ)ν έπανάστα* 
σιν έχεινην σπουίαΤον $(εδρα|ΐάτΐΦε πρόσωπον 6 έν τ(^ άνωτέρφ ^σ^^ατι 
Ίω• Σταθδίς, ί% £ταθάχ/)ς| δστις δπλαρχηγ&ς 2>ν των Άγραφων χαίρια• 
πράζας ν!&η πολλά χατά ζηράν χατορθώματα, διωρίσθη παρά των συ* 
να^έλφων του οπλαρχηγών διοιχητη; του τ6τε χαταρτίφθέντος Ελλην. 
χαταδρομιχου στόλου χαΐ^ίιεχρίθη διά την τέλμην χαΐ άνίρείαν του• 
(Βλ. Τουρχοχρ Έλλ. 586 χαΐ •Ιστ. Έλλ. 2θν. Ε, 656). Μετά την οΐ- 
χτράν τΐίς επαναστάσεως έχείνης άποτυχίχν, έζηχολούθησε χατά ζηράν 
μαχόμενος μετά τοΟ συγγενοΟς αύτοΟ Άθ. Μπουκουβάλα χαΐ Άλ. Κα- 
ραχίτσου χατά τοΟ Τεπελενλ^ Άλ5Ι Πασσ£, χαΐ μίαν τών τοιούτων συμ- 
πλοχων Ιχει θέμα τ& παρόν ^σμα. Βραδύτερον πάντες οί οπλαρχηγοί 
ούτοι έπαννίλθον εΙς τάς εστίας των. Ό 'Ιω. Σταθ2ς ^το £γγονος τοΟ έν 
τφ 40 ^ίτματι συνωνύμου του, 6 ίέ Άθαν. Κώστα Μπουχουβάλας ί^το 
ανεψιάς του Ίω. Μπουχουβάλα (^σμα 42). Ούτος νυμφευθείς την θυγα- 
τέρα τοΟ ΚαστανΑ, άπεβίωσεν έν Ίωαννίνοις, βπου διέμενε, τφ 1815. 
Ό δε Άλ. Καραχίτσος, ίγγονος Γσως τοΟ Άλ. Καραχίτσου τοΟ 1770 
(ίδε σημείωσιν τοΟ άσμ. 42), ύπίίρζεν δπλαρχηγ&ς τοΟ Καρττενησίου, 
τούτου δε 6 υι&ς Μιχάλης άποχατέστη διά παντλς ει; Πάργαν, {νθα 
ένυμφεύθη. 



65 ΟΙ ΚΑΤΣΟΥΔΑΙΟΙ. (1805). 

Ζβμχ. 674, 97. Πανδ 28. Ρα58. 49-50. 

Κύριε μου , τι νά 'γείνηχαν οΐ μαΟρ* οΐ ΚατσουΒαΤοι ; 

οδτε *ς τήν Πάτρα φάνηκαν οδτε 'ς τον άγιο Σώστη , 

6 Φλώρος 6 περήφανος, 6 φοβερές Κατσούφας, 

ποΟ ήταν *ς τους χάμπους φλάμπουρο χαΐ 'ς τα βουνά μπαϊράκι, 
* που πέταγε σαν 6 άητδς χα\ σαν λαγός περπάτειε• 

Πάει 6 Κατσούφας *ς τ^ν πασσδ , πάγ^ι νά προσχυνήσγ). 

— Πολλά τά £τη , Δοβλετλϊ} , — Καλώς τον τον Κατσούοα ! 

Κατσούφα, τ' ήρθες μοναχός, ποΟ είναι ο{ Βιχοί σου; 

Τον Φλ^ώρο που τύν άφηχες, χοντά σου δεν τλν έχεις ; 
10 — Ό 'Φλώρος ειν* περήφανος είναι χαΐ τταλληχάρι , 
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τον άφησα 'ς το Πατρινό τον £χω χαπετάνο , 
και πάει 'ς το Μουχουρτάραγα , πάει ν' ανταμωθούνε , 
κ' έγώ σ' άνα(χπιστεύθηκα κ' ήρθα να προσκυνήσω. 
Χίλια φλωριά καζάντισα κ* βλα δικά σου ναναι. 

ι& — Κατσούδα , κλάψαις (λοδρθανε άπο τα βιλαέτια , 
χαλδς τής Πάτρας τα χωριά , Βάλτο καΐ Αοιδωρίκι. 
— *Έφταιξ', αφέντη (χ', ίφταιξα καΐ να αέ συμπαθήσης , 
και κά(Αε με τ σ ε ρ ά κ ι σου να 'δής τ6 τί αξίζω , 
να 3ιώζου(Αε τους Βαλτινούς καΐ τους Κοντογιανναίους. 

20 — Έμέ μέ λέν' Άλΐί Πασσδ , μέ λέν' Άλί} Βεζύρη ! 
κα\ τλν τ ζ ε λ ι ά τ η ν έκραζε , του πτ|ρε τ6 κεφάλι. 
Ιέ κλαιν, Κατσούδα , υ) ΠατρινιαΙς κα\ ή Βαλτινοπούλαις , 
κα\ ή Τασούλα ή ίμορφη άπύ το Πατρατσίκι , 
σέ κλαίγει καΐ μια παπαδιά άπό τον άγιο Σώστη. 

Περί τ&ν ίύω αυτών δολοφονηθεντων αδελφών χαΐ συναγωνιστών 
έμχθο(λεν β τι πατρίδα Ισχον χώμην τινά τ5|ς *Γπάτης χαΐ ληστοβ(ως 
περί'^ρχοντο άχαταπάλαιστοι χατα^ιωχέμενοι ύ?τλ τών Δερβεναγάδων 
τοΟ *Αλ4ί χχΐ τών οπλαρχηγών τϋς *Γπάτης Κοντογιανναιων. Αυτο- 
κλήτως ίέ δ Κατσούφας , ο5 το ίνομα άγνοοΟμεν, έλθών ε{; Ίωάννινχ 
δπως χχμψ^ υπέρ αύτοΟ τλν Άλΐ Πασσ& ίιά τ5|ς εμπιστοσύνης του 
χαΐ τών ίώρων £περ προσίίγε μεθ' έχυτοΟ χαΐ δπως χχτορθώσγι νά 
λάβγ) την δπλαρ^^ηγίχν τϋς Ύπατης άντΙ τών Κοντογιανναιων, ευρ$ 
τλν θάνατον δπω; τλ ^σμά του αναφέρει. Ό ^έ Φλώρος εμπιστευθείς 
εΙς τον Μουχουρτάρχγαν "Άγον, τλν τότε Δερβεναγαν, έγένετο χχΐ αδ- 
τλς ΘΟμχ, χατά ίιαταγην τοΟ Άλ5|. Συνέβη ίέ τοΟτο περί τλ 180&• 
Παρά χ(^ Ζχμπελίφ χαΐ τ^ Πχν^ώρ^ άπχντ&ται τ& ^«τμκ τοΟτο £ιε- 
φθαρμένον έν μέρει. Ό "Άγος Μου^^ουρτχρχγας άποχχτέστη χχτά τό 
1804 Δερβέναγας, μετά τλν θάνατον τοΟ Βελ5Ι Γχέγχα. 
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66. Ο ΣΥΡΟΣ. (1806). 
ΡβΜ. Μ. 

Ό Σύρος ατΑ τα Σερβιά χι* έ Νάννος άπ' τή Βέρροια 
χονάχι ^ουν 'ς την Κερασιά , 'ς ένοΰ παπβί τί σπίτι. 

— Παπδ , ψο)(Α( , παπδ , χρασί , παπδ , ταγή τ' άλάγον , 
χαι φέρε χαΐ τήν χόρη σον, ^Οή νά μϊ χερνάη. 

• — Ή χόρη [Αβι> δίν ιϊν' Ιδώ , τήν έστειλα 'ς τ' αμπέλι, 
Γιά την χ' ή χόρη ιτώρχονταν *ς τά [ΐϊ]λα φορτωμένη, 
φέρνει τ* απίδια 'ς τήν ποδιά τά μήλα *ς τ6 μαντύλι. 

— Καλώς τήν χέρη πώρχεται νά μέ χερνδ νά πίνω. 

— 'Εγω είμαι χ6ρη τοϋ παπβί χαι νο(χοχυ{»οποΟλα , 
Η ποτέ μου δίν ^xΐρασα χανέναν χαπετάνο. 

— Έγώ εΐμ' & Σύρος ζαχουστος , Σύρος ό ξαηχουσμένος* 
σΐ περνώ μέ τό γί^ι μου χάνένα δεν φοβοΟμαΐ' 

μέρα χαΐ νύχτα πολεμώ τους Τούρκους χυνηγάω , 
άσχέρι ίχω διαλεχτά , συντρόφους χαπετάνους , 
1* τόν Τσάγια τόν περήφανο χαΐ τόν χαπετάν Τάσο. 

αύτ' δταν 'δοϋν τή βοΟλά μου , διαβάσουν τή γραφή μου , 
τή νύχτα μέρα κάνουνε νάρθοΟν να μ' ανταμώσουν. 
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ΣταθΑ έςώπλισχν τίν ι;€ΐρχτιχ&ν στολισχον, ^Γου τοσαύτχς επηνεγχον 
ζημίχς εΙς τά Τουρχιχά παράλιχ χαΐ πλοΤχ. Κχτίλιπε ^έ δ(ίο υιούς 
^ιχίε^^θέντχς την δπλαρχηγίχν του, οΐτκνες (]ΐετά των δλλων Μχχεδ6- 
νων δπλχρχηγ&ν συμπρχζχντες εΐ; την Έλληνιχην Έπχνά<ττχσιν, εΐ- 
φ5|λθον εις την Έλλάίχ χχτχπονηθέντες, χχΐ ριετά τινχ ίτη έζελθύν 
τες ίιεβίωσχν ύΐΓ& την πχτριχην στέγην. ΤοΟ δπλχρ^^ηγου τούτου ι% 
Ι&νηριη έχηλιδώθη }ιά πολλών χατχχρησεων χχΐ άδιχημχτων. Τούτου 
Γσως υΐλς ^ν δ £ρτΓχζ τ5|ς ώρχίχς συζύ]^ου τοΟ ανδρείου ΓιχννχχοΟ, χχΐ 
6 δολοφόνος αύτοΟ, ώς εΙς τλ ύπ' αριθ. 481 ^σριχ περιγρχφετχι. ΤοΟ 
^δομένου Καρχτάσου υ16ς έστΙν δ Τσάρ.ης Κχρχτάσος, δ αγωνισθείς αν- 
δρείως χχτά την Έλληνιχην έττχνχστχσιν• Περί ^έ τοΟ Τσ6γιχ γνωρί- 
ζθ(ΐεν 2τι οίτος, έχ τ^ς έτ^χρχίχς Γρεβενών χχτχγ6(Αενος| 2λχβε χχτά 
τλ 1810 την δπλχρχηγίχν τχύτης 8που μετ* δλίγον χχΐ έίολοφονηθη. 
Ό Σύρος |Λνη{ΐ.ονεύεται χχΐ έν τ(|^ ^^τμχτι τοΟ «Φώτη» ίη^ι,οσιευθέντι 
παρά τοΟ Ββ ΜαΓΟβΙΙυβ (Ι, 240), δστις έχλχαβάνει χχΐ («.εταφράζει 
αύτ^ν ως Σύριον χαΐ ριάγον. 



67. ΣΚΥΛΟΔΗΜΟΣ. (1806). 
ΖοΗΐπ. 670,91. ΚααΓ. Ι, 150. Ραβίί. 107. 

Εύπνα , πουλάχι μ*, την αυγή χΓ ανέβα *ς το χλαράχι , 
χαΐ τίναζ* ταις φτερούγες σου να πέσουν ή δροσούλαις , 
λάλει , πουλάχι (χ\ την αυγή , χαθώς λαλούν χαΐ τ* άλλα , 
• τ* είναι σημάΒι των χλεφτών , χαχό 'ναι για το6ς χλέφτες. 
Δουλειά 8έν εΤχ* ή χλεφτουργιά , χΓ αυτός 6 ΣχυλοΒΐ^μ^ος 
έδείπνα χ' έτραγούδαγε *ς τά ίλατ' άπό χάτω , 
μέ τήν ΕΙρήνη 'ς το πλευρό , |χε τήν Παπαδοπούλα. 

— Κέρνα |χ\ Ειρήνη |χ\ χέρνα (χε, χέρνα μ* δσω νά φέξη , 

10 χαι τό πουρνό σέ προβοδώ (χέ δέχα παλληχάρια. 

— Δΐ}|χο , δέν είμαι δουλά σου χρασί νά σέ χερνάω , 
έγώ είμαι χόρη προεστοΟ χι' άπό τους Παππαδαιους. 
ΑύτοΟ προς τά χαράμματα φάνηχαν δυό διαβάταις. 

— Δγ}μ6 μου, χαλή μέρα σου , — Καλώς τους τους διαβάταις• 

11 Διαβάταις ποΟ τό ξέρετε πώς ειμ' 6 £χυλοδί|μος ; 



— Φέρνου[ΐε χαιρεχίσμ,ατα άι:ϊ τον άνεργο σου, 

'ς τά Γιάννενα τον είδα[Αε 'ς τή φυλαχή κλεισμενϊν , 
κ' είχε 'ς τά χέρια σίδερα χαι χλά-παις 'ςτά ποδάρια. 
ΚΓ & Δί^μος ωσάν τ' άχουσεν άρπαξε τί ντουφέκι , 
Μ κοί κλαίγοντας ίχίνησί 'ς τά Γιάννενα να πάγη. 

— ΠοΟ πδς , ποϋ τρέχεις , [ΐπρ' αδερφέ , ποΟ τρέχεις , χαπετάνε! 
& αδερφές σου εΐμι'έγώ χ' ελα νά φιληθοΰμε* 

τά σίδερα 'πριόνισα έρρΐχθηκα 'ς τή λίμνη , 

δυί [Αερονύχτια στάθηχα χρυ{ψένος 'ς τά καλάμια, 

χι'άντίπροψες μΐ πέρασαν^νησιώταις 'ς τήν Καστρίτσα. 

Περί τοΟ χλιπτάρχου £χυλοίημθυ χχΐ τΔν άίελφΏν χύτοΰ 1^1 ίν 
2χτκΦ8ΐ την βοΐλογ^ τοϋ Αντωνίου Ηχναύβοο «Ι. 156, βπον χχΐ τ^ 
^σμχ τοϋτο πχρηλλζγμίνον κ«1 £χχ|ΐι ίκίε^οτχι, άς κχΐ «?« τίνα; τΑν 
δ»ων <π>Ιλογϊϊν. Ο γεραιν 2χυλο5 ^[/.ος χρημχτίφκ; ΰκλαρ^^ηγλς «Ι$- 
Άχκρνκνΐχν χκτά το τμί)^« Σύντεχνον, χχτίλιπεν υΐοΰς ΐήντε, τλν 
Ίωχνν. ΜπχΙω[ΐ.ίνον, Γκώργιον Χαλν]ν, &ί)μον 2χυ>ο}^μον, τ&ν £ν τ$ 
$7μ«τι τούτφ 
πχρ^ντος ^ϊ^ι: 
φών το» χχΐ * 
χνου %γ' ίχχνά 
\ΨΛ χχΐ Τ«χχ 
}χΕων γενε&ΐ, 
ύπ4 τοδ Άλΐΐ 
λωμένοί, Ιιτ% 
■ί')'<ι>ν(«βη XX• 

τΐί ίπχνκΦτάσ 
ο2ΐ τοΟ ΗίΦοΐ 
ίχ τΐΐς εΐρημέ 
λο9ίΙμοΐ χχΐ τ 
αύτΐΐς νκ ί*χ 
των. Τκντΐΐς 
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68. ΓΐηΡΓΑΚΗΣ ΚΙΑΓΓΕΛΗΣ. (1808). 

Ένύσταζα , μιπρέ ξάδερφε , χαι θέλω νά πλαγιάσω , 
χΓ έσυ χάτσε χι' αγνάντευε χατά την Κατερίνη , 
τΐ 2χω χουβέντα σή[λερα , ίχω χουβέντ* απόψε, 
νά [λαζωχΟουν ή συντροφιά, 6 χαπετάν Γιαννάχης , 
» νά μιβς μιοιράση τό λ ο υ φ ε , πώχουμε δουλε[χενον , 
χι* ά,τά νά ζεχωρήσουμε νά γένου(χε (χπουλούχια , 
νά π^' νά ζεχειμ.άσου(χε χατά τ6 Καρπενήσι. 
Τό Μάη χαλαις άντάμωσαις , χαλώς ν* άντα|χωθουμε , 
νά π3|χε νά χτυπήσου(Αε τί)ς Πόλις τά απουγάζιο^ 

Ό Γεώργιος Κιάγγελης, Σαρχχατσάνος, ιί(χριχζεν ώς πειρατής χαΐ 
χλέπταρ;^ος πρΙν τ9ίζ Έλληνιχ^Ις έπχνχστάσεως όρμητηριον {χων ττ^ν 
γενβθλίαν αυτοΟ γ^ν, τλ Καρπενησιον• Τ& ^νριχ τοΟτο αΐνίττεται Γσως 
την συνεννύησιν τοΟ άναφερο;Αενου όπλχρχηγοΟ Γιαννάχη (άγνωστου 
4|ΑΤν) ριετά τοΟ Κιάγγελη χαΐ £λλων ίνα συναγωνισθώσι χατά το5 
Άλϋ Πασσα υπ& τλν Εύθύ|4.ιον βλαχάβχν, άλλα χαθ' δδ6ν 5ντες Ιμαθον 
την χαταστροφήν χαΐτην σύλληψιν τοΟ άρχισυνωμότου» Μετ' ολίγον Μ 
έγενετο χαΐ 6 Κιάγγελης τραγιχλν ΘΟ^^χ προδοσίχς ανήκουστου• Ό χλέ- 
πταρχος οδτος λ|)στεύων χατά τλ £χρ χαΐ τλ θέρος εΙς τά περιζ τοΟ 
Όλύμπου, χατά τλ φθινέπωρον μετά των τριΰν άίελφ&ν του χχΐ ίέχχ 
έςχ^έλφων χχΐ συγγεν&ν του προσέφευγεν εΙς την Αευχά^χ χχΐ άλλχ* 
χοΟ πρλς ίιαχείμασιν, δπέθεν χχτά τ& ίχρ έπανέχαμπτε 2ιά θαλάσσης. 
Κατά την τελευταίχν χύτοΟ θχλχσσοπλοίχν προσορμισθέντος τοΟ πλοίου 
εΙς ζηρχν τίνα χαΐ {ρημον ν5!σον, οΐ περί τ6ν "Άγγελην η Κιάγγελην 
απέβησαν ε{ς την ζηράν χάριν άνχψυχΐίς, χχΐ τούτου γενομένου 6 
πλοίαρχος άπέπλευσεν έγχαταλείψχς τους αθλίους έχείνους στερούμε- 
νους παντός βοηθήματος, ώστε έντ&ς ολίγου πάντες έγένοντο θύματα του 
λιμοΟι δ ίέ πλοίαρχος έπιστρέψας μετά ταΟτα {^ρεψε τους χαρπους τοΟ 
άνομηματές του, συλησας τά βπλα χαΐ τά χρημχτχ τών θυμχτων του. 
Τλ συμβάν τοΟτο έχτραγφΧεΤ τδ έπέμενον 4^σμα• — Παρά Χασιώτ^ι 
(96,9) τλ παρλν ^σμα είναι ατελές. 
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69. ΕΤΕΡΟΝ ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ. (1816). 
Ζίμκ. 660,79. Ραβί. 170. 

Σαν τό χαχ9 ποΰ *πάθανε χανεϊς νά [ΐή το πά6η , 
οϋτε Τουρκό; , οδτε Ρω^ιρς οΰτε χάνεις 'ς τόν χόσμο ! 
Σαράντα κλεφτέ; ήτανε ολ' άδερ^ίξαοέριρια , 
χ' ήρΟ' 6 καιρός νά φύγουνε , νά η5νε 'ς ολλ&ν τόπο , 

* [ΐέ τά γροϊάχια φόρτϋΐ[ΐα , μέ τά φλωρια 'ς τη ζώΐΐ. 
Σ' Ινα χαίχΕ "(Λπήχανε , (τ' £ν' ώ}Λ&ρφ!) καράβι , 
τρεις [ΐεροις έτιατούσανε 'ς τϊ,ς θάλασσας το κϋαα , 
κ' έηήγανε κι' άράξανε σ' ίνα ^ιρο νησάκι. 
Βγϊίκε'Αγγελης νά φάη ψωιΛί, νά πάρ' δλίγον δπνο, 

β έβγϊ^κε χι' δλ' ή συντροφιά λίγο γιά νά ξεδώσουν , 
κι' δταν γυρησον γιά νά "[Λποΰν καράβι έχει δεν ήταν , 
οίίτε ψωμί , οΰτε νερό , οδτε χα|λμ[ά ν Απί8α. 
Σαράντα μέραι; 'πέρασαν , γ'ίρισε τά καράβι , 
βρίσκουν γιομάτο τό νησί κουρούνες χαΐ χοράχια , 

4 βρίσκουν 'ς την άχρη τοϋ γιαλοϋ τόν Γεώργ' άπεΟαμένον 
κ" £χεϊ κοντά τ' άδερφι τον 6 Λια; ηοϋ ψ'^χομάχα. 



70. ΤΣΕΛΙΟΣ Ο ΡΕΙΡΑΤΗΣ. (1803). 

Έβάμπωσεν δ ουρανός, χ' έγείνηκε σκοτάοι. 
Έθάμπωσε κ' ή θάλι; 
Βγήκαν καράβια Φρ; 
κι' δλα τόν Τσελιο χ 
ί χι' δ Τσέλιος βγτίκΐ ■ 
Βελΐ^ ΙΙασσάίς σάν τ 
■ ΝάρΟής, χα-πετάν 1 
Ντερβέναγας γιά νά 
νά χουβαλόΕς γεννήμ 

0»τοΐ ίλίγετο Κώϊτχ;, ;/ίτχ το2 ΕΊθ!<;Αίου Βλχ- 
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χάβχ $Ις τας Μΐρ«τιχάς έικίνου ίιαί^ψχς^ !«»«€ ίε %1ς την κατ* «ύ• 
τοΟ έ:?(θε9ΐν τών *Αλβχν&ν τοΟ Βελί Πα^σΑ χατά τλν 'Όλυμπον, ίιότι 
(^ιη θέλων έχ ^υσιριστίχς νά προσέλθΐ[\ τφ Βελ{1, ?;εριιήοχετο λΐ|9τριχ&ς 
την θεσσαλίχν. Τλ ίσιιχ δπερ έξείίθη άρχέμενον ε πουλί ι&ου ποδθεν 
ίρχεσχι χχΐ ποδθεν χχτεβχ(νεις» (ΜαΓΟ^^Ι. Ι, 302. Κίη<1. III, 14. 
Ρ&88. 112)άνάγετχι εΙς την («.χχην, χαθ* 4ν έθριχ|χβευ<τε χχτά τΰν 
έχθρων, άχολούθως ίέ ίΐζζσι^ εΙς έτέρχν (&χχην• Λσ;ΛΧ τκερί Τφελιοι> 
υιτάρ^^ει χχΐ πχρά Αελεχφ (5 0,4 4)• 



■Ο- 



ΤΙ. τΟΤΣΚΑΣ. (1809) 

Ζβμχ. 820,31. Ρ82». 22. 

*Εψές οφγά διαβαίνοντας τοΟ Τ6τσχα τά ληιχερκα, 
τον άχουα χΓ ώρ[ΐ.ήνευε , τά χεφτοπαλληχάρια. 

— Παιδία , ποιος θέλει λεβεντιά χ* ελευθέρια χα\ γρόσια^ 
τσελίχι ας βάλη *ς τήν χαρδιά χα\ σίδερα 'ς τά πόδια , 

* ας [λή τ& πινη τ& χρασί , ας μή τ άρέατ) δ Οπνος , 
τί 6 Οπνος είναι θάνατος χα\ τ& χρασι \αι πλάνος. 
Γ'^ρίζει 6 Νάχας χαι του λέει — ώς πότε , Καπετάνε ! 
τά παλληχάρΓ άπόχα[ΐ.αν , νά τρέχουν 2λη νύχτα , 
χΓ αυγή , χα\ γιό[ΐ.α, χα\ βράδυ νά στέχουν χαραουλι , 

10 γι* αυτό θά τφοσχυνήσουνε , 'ς αυτόν τόν Διβιτάρη 

ποΟ είναι Βαλί^ς *ς τά Γρεββενά , Δερβέναγας *ς τά Χάσια. 

— Παιδιά μ.\ άν θέλετε σπαθί , αν θέλετε χρεμάλα , 
έλβτε νά σδς χόψω έγώ , έγώ νά σβς χρεαάσω , 
νά δώσω χα\ μνημόσυνα σέ βλους τους παπάδες , 

1* ν* άχουσουν χώραις χα\ χωριά , ν' άχούσουν βιλαέτια , 
νά εΙπουν 6 Τότσχας λύσσαξε , χα\ τρώγει το6ς διχούς του. 
Τό λόγο δέν άπόσωσε χ' ή συντυχιά χρατιότουν , 
χα\ μια φωνή ν άχούστηχεν άπό τό χαραοΟλι. 
«Παιδιά, Τουρχιά μδς πλάχωσε πεζοΟρα χα\ χαββάλα». 

90 — *Αφήτέ τους , χαΐ ας έρθουνε , χαλώς νά μδς εύρουνε^ 



να ί$οΟν τοΟ Τότσχα τι σπα^ί , τοΟ Νάχα τ& ντουφέκι. 

ΠιάφΤΕ παιδιά έ^ στένωμα , ιρτιάντε τα [λΐτερίζια ^ 

βαρκίτ' άΐΐάνω σέ κορμιά άφοΟ χονταζυγώσουν. 

Βόηθ' 'ΑΤ Ήλιά V τδ Μπιτζικό, χΓ άπ4 τή Χαμαρίνα Ι 
Η βόη6α , χυρά χαΐ Παναγιά , άΐΐί τ^ ΒΙέγα Σ7τήλτ]ο 1 

νά Φτιάσω 'ς ταΐς «Ιχίναις σου χαντύλαις άσημένιαις. 

Πέφτου*/ τά βόλια σαν βροχή, στρώκυν 'ς τή γί} κουβάρια. 

Κι* ό Τ^τσχας έβγαλε ^νήν , άΐΐί τ& μιτερίζι. 

— Τ£ τοίίς κνττίτε, μπρί παιδιά , τραβϋτε τά σποβιά σας , 
»β τοίι; Τούρκους ΐϊάρετ' όμιφοστά , σαν τήν χοπή τά γίδια. 

ΟΕίτας 6 ιερίν άρμχτωλλ; ΓρκββινΔν, (μκτά την έ)ΐίί»ζ(ν τοΟ Ζά%χ 
ΓκωργΙου) χχΐ (Ιτκ Ιιρβταοχο;, ίίχμκΦβν <πΙ τΐΐς ίποχίΐς τοΟ Άλΐ| Πχ<τ- 
92, άνκδκιχθβΐς έχ τΔν ταρχβολωτίρων χαΐ μβ»ον άλχταίαμάατων 
λΐ)9τχρχ&ν τΐίΐ έπο^ΐΐς τον έν τ^ έπκρ^^ί^ Κονίτση;, Γρ^ββι^ΰν %κΙ 
Χχαναι. Κχτήγ«το ίί ίχ τΐΐΐ ηκριοχΐΐς τοΠ Όλύμπου. Ό άνκ^ρύμινο; 
Διβιτάρικ τοΟ Άλί) Πανββ, 4ν & ΗπΒχίρχγ»; Ντά^ζΐ];, έχ τΐΐ; &πκρ- 
χίχ; Τ(πελ<νΐου. ΈχρημάτίΦ• ϋ Α 
χαΐ Ηκ«ζτ(Χΐΐ, άς ίν τφ φσ^ίκτι * 
τχι ίικ τοΟ Φτ()το<ι «τ&ν Τύτνχχ 
Ηκχζτίχΐΐι, χκΐ τηριηρχβτο 6τκ μβ 
Έ^νβύθ'η }« μκτά τ& 1809 πλησίον 
ν^ν, χχθ' ^ ώρχν νιχηνα; του; χϊ: 
κΰτοΰ; θύων χχΐ άποΐΐύων, πιιροβο 

«ληγιαμΕνα; Δν έχρύπητο (1; θχμνον 8πω; ίια«ω6||, ΤΫ|ν άρχηγΐχν 
ΤΟΟ άρμχτωλιχ(θυ τ&ν Γρββββνί&ν, μβτί την έχίΐωςιν τοϋ Τδτνχα, πχ- 
ρ«]τώρηιην δ Άλΐ] Πχαββ; τφ έκ τΐΐΐ 4^κρχ'χΐ Γρ^ββινΰν λι;ατίίρχφ 
ΕύΟυμίι^ Τσόλι^, άχοΐονθω; ίολοφονΐΐθίντι. 

Ό Κύριος Πιρρχιβές, ('ΐντορ. Σουλ. Ι, 34), τχολιχζων τοΟ $7μκ• 
«*Ε τούτου τ^ συμβάν τλ μβτχφέριι ιΐ; τ& 1770, άΐλά Ι^κνθάνιτχι, 
Ιΐμβΐ, ώ; ηρ6; τ* τον χράνον χχθ' 8ν έγίνετο τλ νυμΰάν χκΊ ώς πρ&{ 
νδμχτχ τΟν χχτά τοΟ Ύ6ταχχ έπιιηβόντων άρ;(ηγ&ν. 
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72. ΝΑΣΙΟΣ. (1810). 

Τ& λέ ν" οΐ χουχχοι 'ς τά βουνά χ* γ] πέρδκχες *ς τά πλάγια 

τό λίει χΓ ό πετροχότσιφας , τό λέει τ& [λοφιολογι. 

€ 0{ χλέφτες έ[ΐ.οιράσθηχαν χ* έγίνηχαν {λπουλούχια. 

Ό Δίπλας πάει πρές τ* "Αγραφα, χΓ 'Αντώχηςπρλς τ6 Βάλτο , 

» χΓ 6 Νάσιος πέρα πέρασε , πέρ* άπο τά ποτάμια. 
Πήγε νά [λάση πρόβατα , πί|γε νά [λάσγ] γίδια , 
νά χά(χ* 6 (χαΟρος τή χαρά , χαρά 'ς τόν ανεψιό του , 
χαΐ νά χαλέση 'ς τή χαρά τους 'γχαρδιαχούς του φίλους. 
Πολλά ντουφέχια πέφτουνε άπό πιχρο χαρτέρι* 

10 μέ άπιστιά σχοτώσανε ή παγανιά το Νάσιο». 

Έν τ^ συλλογή! τοΟ θωμαζαίου (σελ. 411) διαφέρει τ& ^σαα τοΟτο 
άπ& τοΟ πέμπτου στίχοι Κ-^ΧΡ^ τέλους. Συνέβιι Μ ή ^ολοφονίχ τοΟ 
Νάσιου, δστις υπήρξε συναγωνιστείς τοΟ Κχτσαντώνη,τ^ 1810. 



73. ΒΡΥΚΟΛΑΚΑΣ. (1815). 

*^£να πουλάχι ξέβγαινεν άπό τήν *^Αγια ΜαΟρα , 
νύχτα σϊ νύχτα πέταγε , νύχτα σέ νύχτα ψάχνει, 
γιά ναδρη τόν Βρυχόλαχα χαΐ τόν βυμιό Μπαλάσχα. 
Τους ηύρε , τους ξετρύπωσε 'ς τά Σχουλιαν' άπο χάτου. 

» — Γεια σας , χαρά σας, μπρε παιδιά, — Καλώς το τό πουλάχι, 
Πουλάχι μ', πές μας τίποτε , πές μας χάνα χαμπέρι. 
— Τί νά σβς 'πώ, μωρέ παιδιά, τΐ νά σβς μολογήσω. 
Εψές , προψές έδιάβαινα του Τσιόγχα τά σαράγια , 
χι' άχουσα που χουβέντιαζαν χ' έλεγαν τ' δνομά σας. 

10 Ό 'γούμενος σδς πρόδωχε , σέίς π?}ρε 'ς τό λαιμό του , 
ίγραψε χ' έστειλε γραφή 'ς αυτόν τόν χαπετάνο. 
< Έβγί^χεν δ Βρυχόλαχας μέ δώδεχα νομάτους, 
χα\ πάγει νά στεφανωθή νά πάργ) τή Γιαννούλα ». 



Π«ρΙ το3 Βρυχίλχχχ τούηυ γινώφχομιν, (τι ΰπιιρ•τΐ|β«ν »ιΛ τον 
Γεώργιον Τβιέγχβη ως ηη^χτάρχι\ς (μκοολοι^τσίΐς), χχΙΙπιιτχ διΐΙγΒ 
βίον Ιΐ|)Φτρ(χον έν τ^ Άκ«ρνχνί3|Ε κζτκ^ειΐγων ίγχαίρως χχ>. {ζιρ^^έ^α- 
νος ίχ αΐΐ; λινχιίίος. Κκτά ϋ τλ 1815, ηροώρω; έξιλβων «{ς Άχχρ- 
νχνίχν δΐΜι>; νυ«Αφ(ν6ΐΙ μιτά τίί; Γιχννούλχς, ώρχίχς Βλάχχ;, προ»- 
βληθϊ) δπ4 τοδ Τοιόγχχ ϊΐς τον χίτά τά Σχοϋλιχνί χρυψώνά του, χχΐ 
έρον(ΐ1θη μιτίί τοΟ ΐυνιτχίρου του ΕύΟιι^ίον Ηπχλχβχκ Χικ προίοβίχς 
τοϋ *Ηγον[ΐ.(νον, 8ν προσ«χ3ί> ιβιν 6 Βρυχόλχχα; προς τέλιβιν το3 γχ- 
(λον του. ( *ΐίι χχΐ ^νμζ 1 05 ). 



74. ΔΕΣΓΏ ΛΙΑΚΑΤΑ. (181β). 



ΒΙέσα *ς τ& χάστρ 
3που ιΐχι χίλιαις 
ή^Εραν χαΐ μιά πι 
δποΰ την έκυνήγι 
* χΓ δλαΕς ή πέρδιχ, 
— ΔέΐΠΐω , γιατί ■ 
Ι^ηα χλ\ στρώνε 
νίρθω χ* έγώ γιά 
— Έγώ, ϋασσΑ| 
10 ιιΰς στρώνονται ι 
γιατ' ε1(Ααι τσοΰη 
νά βόσχω αρνιά χ 
να πλέχω χοντρό* 

Π(ρΙ τϋΐ ώραίχ; ταύ 
89 |φ(;ι«. 
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75. ΚΩΣΤΑΣ ΛΕΡΕΝΙΩΤΗΣ. (1815). 

Ζ«μκ. β7,39<>. Ρ&88. 102-103. 

*£σ£ΐί; , πουλιά πετού{ΐ.ενα , άγρια χα\ [λ€ρω(Αένα , 
έσεις δουλειά δέν 2χετε εΙς τά χωριά τοΟ Βάλτου* 
πετέίτ* απάνω *ς τ^ "Άγραφα , εΙς τά κεφαλοχώρια ^ 
νά {δί}τε τους άρματωλους χα\ τους Αεπενιωταιους , 

» ποΟ τρί^ν χα\ πίνουν *ς τά χωριά , χα\ ρίχνουν *ς τ& ση[ΐ.άδι» 
Μέσ* 'ς τή Ρεντίνα 'χόνεψεν 6 Κώστας Αεπενιώτης, 
έχει τ& πάσχον τώχα[χε , χαΐ *ς τό Φουρνδ διαβαίνει , 
δ δόλιος δέν έλόγιαζε , πώς τοδχανε χαρτέρι ! 
Ό Νιχοθέος φώναξεν άπ6 τ6 παραθύρι. 

10 — Βαρείτε τους άρματωλούς χΓ αύτον το Αεπενιώτη , 
ποΟ χά>ασάνε τ' "Άγραφα χαΐ τά χεφαλοχώρια! 
— Νίχομ', αν εϊχες τό σχοπό, δέ ριώδινες χαμπέρι, 
νά μάσω τά μπουλούχια μου πο9 τάχω σχορπισμένα , 
τ6ν Τσόγκ* άπ'τή Νευρόπολι, Φραγχίστ' άπ' τή Ρεντίνα 

ι& χΓ αύτδν τόν Παληομπαταργιέί πέρ* άπο το Κιοστάνι , 
νάβλεπες τ' είν* 6 πόλεμος , τ' είν' οΐ Αεπενιωταΐοι. 
Δέχα ντουφέχια πέφτουνε χι* άλλα διαχέσ^ αντάμα , 
βροντών ή ράχαις , τά [Ιουνά , χαΐ τά πουλιά σκορπίζουν, 
του Νιχοθέου ή ντουφεχιά χτυπάει τό Αεπενιώτη. 

•ο Σύντροφοι τον έπήρανε 'ς τό Βάλτο τέν πηγαίνουν , 
σέ δυό 'βδομάδες 'πέθανε χ* οΐ Κολιτζίδες βλοι 
'ς τό Βάλτον έχατέβηχαν χα\ τ' Άγραφα τ' άφ^^χαν. 

Ό Κώστας Αβπενιώτης είναι ^ γνωστός τοΟ Κατσαντώνη αδελφές• 
περί ίέ τοΟ έχτραγφδουριένου συμβάντος {^έ την 4μετ• χρονογρ. Α'• 
283• Τό ^σμα τοΟτο εβρηται χχΐ έν Αλλαις συλλογαΤ; άλλ* ουχί τοσοΙ}• 
τον άχριβές όπως 4αεΤς άτΐό στάματος τοΟ Γ• Νιχοθέου τό ήχούσαμεν. 
Τό τοπιχόν βνομα Κιοστάνι σημαίνει τιίιν Εύρυτανίχν• 
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76. ΟΙ ΑΔΕΛΦΟΙ ΛΑΖΑΙΟΙ• (1816). 

ΤοιηΑ&. 386. Ρα59. 122-123. Χαα. 113,36 «αϊ 211,33. 1.0£:γ. 116,64. 

Τ ειν* τ6 χααώ που τζά^αμζ τούτο το χαλοχαφι ! 
Μδς χάλασ' 6 Βελ-ί] Πασσδς , |χδς &αψ£ τα σπίτια , 
μδς σχ6τωσε (Α£ άπιστιά, χαΐ σκλάβους |χας έπί|ρε• 
Κώστα, γιατί έζουρλάΟηκες , σου πήρ* δ θεός τη γνώσι, 

* χαι χάθεσαι *ς τα Γιάννενα (χέ τ&ν ΜπραΙ[χ Σαράτζτι ; 
ΤαΙς φαριηλιαίς ταις σήχωσαν, 'ς τ4ν Τούρναβο τα\ς πόϋνε. 
μπροστά πηγαίν* ή Δήμαινα , οπίσω ή συννυφά§ες , 
χαΐ όπίσ' δπίσω ή Κώσταινα (χέ τδ παι^ 'ς τό χέρι , 
σαν [χΐ}λο , σαν δαμάσχηνο τριών χρονών παιδάκι. 

10 Βελήποισσας άγνάντευεν άπο τδ παραθύρι. 

— ΠοιαΙς ειν' αύταΐς ή φαμηλιαίς , ποιαίς είναι ή γυναΤχες ; 

— Είναι του Δή(χου ή φαμηλιά , χα\ ή δυο της συννυφάδες 
χ' ή πισιν* ή χαλήτερη του Κώστα ή γυναϊχα. 

— Πάρτε τα\ς τρεις χαΐ βάλτε ταις σέ σπίτι , χΓάς καθίσουν , 
τήν Κώσταινα τήν ώμορφη στείλτε την *ς τδ χαρέμι. 

Οΐ τέσΦκρες αδελφοί ΑαζαΤοι η Αχζ(!πουλά, γνωστοί διά τλ ίνβργλν 
μέρος, δπερ Ιλαβον κατά την άτυ}^^ έπανάστασιν τοΟ 1807, προσχυνη- 
9αντες μετέπειτα εΙς τ6ν Βελϋ Πασσ&ν, σατράπην τί|ς Θεσσαλίας, ε- 
φησύχαζαν ε{ς τάς εστίας των ο( τρεΤς, 6 δε Κώστας διέτριβεν έν 1ω- 
αννίνοις ως δμηρος μέχρι τοΟ 1816, δτε {μάθε την δολοφονίαν των 
αδελφών του έν Ραψχνη, την έρημωσιν τ{|ς οΐχίχς των χαΐ την «Ιχμα- 
λωσίαν τΰν γυναιχών χαΐ τοΟ τρνφερο(Κ τέκνου του, του επιζώντος 
Τ6λιου Λαζοπούλου. "Έπεσε δέ χαΐ δ Κώστας ύπλ την φονιχην μάχαι- 
ρχν τοΟ Άλΐ Πχσσ£ έν 'Ιωχννίνοις ολίγον μετά την τών δλλων αδελ- 
φών του χαταστροφην. Τών Λαζαίων δπλαρχηγία ^σαν τά β(!ρεια το3 
'Ολύμπου χωρίχ, υπ^ αυτούς δε ύπηρέτησεν ως σωματχρχης χαΐ 6 
Πλιάτσχας, περί ο& Γδε Ζαμπ. 610,18, χαΐ ΡαυΓ. Ι, 32. 
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77. ΣΚΑΛΤΣΟΔΗΜΟΣ, Η ΔΗΜΟΣ ΣΚΑΛΤΣΑΣ. (1816). 

Ρα$9. 260. Σταματ. 14. 

'ϋ τους Γσχκους άπ* τά έλατα, χάθετ* 6 Σχαλτσοδΐ^ΐλος , 
[χέ την Κρουστάλλω 'ς τ& πλευρό , (χέ τήν Παπαδοπούλα 
δπου ειχεν άντρα ν άρχοντα (χέσ* άπ' τέ Αοιδωρίχι* 
£χει τα μιάτ^α γαλανά, τα φρυδια της γραμ(χένα, 

» τα [χάγουλα τριαντάφυλλα , το πρόσωπο σαν {χί^λο , 
χαΐ το λιγνό της τ& χορ[χΙ όρ06 σάν χυπαρ(σσι* 
χΓ 6 Γούλας άπ' τη μιά (χεριά , χΓ 6 Διάχος άπ' τήν άλλη, 
δ Διάχος 6 σταυραδερφός 'ς τα |χάτια τήν χυττάζει. 
— Τι (χέ χυττ^ΐς , σταυραδερφέ , χαΐ δέν (χέ λεη[χονιέσαι ; 

10 Πάρε χαΐ χά(χε μια γραφή στεΐλ' την 'ς τόν *Αναγνώστη , 
χαΐ γράψε του τό χάλ ι {χου χαΐ τήν χαχή (χου [χοΐρα. 
Φωτιά νά χάψγ) τ' άσπρα του, φωτιά χαΐ τά φλωριά του, 
ν' άφινγ) τή γυναϊχά του 'ς τά χλέφτιχα λημέρια , 
νά τρέχγ) άπ' βλο τδ πουρνό , νά ξενυχτάη 'ς τους λόγχους , 

1» πέτρα νάχγ] προσχέφαλο, χα\ τά χορτάρια στρώμα, 
χΓ αυτόν τον Δ•ί}μο τό Σχαλτσβ νά βλέπτ) μέρα νύχτα. 

Ό Σχαλτσοδϋμος γεννηθείς εΙς Κλίμάχι, χωρίον τ^ς ΔωρΙίος, έχρη• 
μάτισεν έπΙ τ5Ις ΆληπασσητιχίΙς έποχ'ΤΙς άχαταίιωχτος χλέπταρ^^ος, 
χαΐ βρα^ύτερον οπλαρχηγός τ{|ς αύτϋς επαρχίας, ύπ' αύτδν ^έ ώς 
πρωτοπαλληχκρον υπηρετεί χαΐ 6 περιώνυμος πρωτο|χάρτυς τοΟ Έλλη- 
νιχοΟ άγΰ'νος, Αθανάσιος δ Διάχος. Έν τ<^ Έλληνιχ()^ άγώνι διέπρεψε 
μεταζύ τΰν όπλαρχηγδν αγωνιστών χχΐ έθριά|χβευσε πολλαχοΟ, χαΐ 
χατά την (χάχην τ5|ς Γρχβι&ς χατα την 14 Ιουλίου τοΟ 1824. *Απο- 
μνημονεύεται ^έ ώς δυσει^έστατος την μορφην, σχληροχάρ^ιος, χαΐ 
σφόδρα λάγνος* τ^ς λχγνείχς του δε τχύτης ΘΟμα έγένετο χαΐ ή έν τώ 
^σματι Κρουστάλλω, ή έχ τϋς γενε&ς τ<5ν Πχπαδαίων έχ τοΟ Συντέ- 
χνου τίς Άχχρνανιχς, χκΐ σύζυγος τοΟ *Αν«γνώστου. Άλλοι ίέ λέ- 
γουσιν δτι ιί άρπαγη τίς Κρουστάλλως έγένετο παρά τοΟ Σχαλτσοίη- 
μου δπως έζαναγχάση τλν Άναγνώστην, εύνοούμενον τοΟ Άλί, νά 
συντέλεση ΐνα χορηγηθεί αύτφ ή όπλαρχηγία τοΟ Αοιίωριχίου. 

ο 
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78. ΓΠΓΟΣ ΜΡΑΚΩΛΑΣ. (1821). 

Ποι^ς εν αύτ^ς που πολεμάει , χαι βροντερά χουγιάζει ! 
Γώγος Μπαχώλας πολεμάει μέ χίλιους πενταχέσιους. 
— Λεβέντες Ραδοβισδινοί , πετρίταις τοΟ Τσουμερχου, 

παστρέψτε τα ντουφέχια σας , τροχίστε τα σπαθιά σας , 
» τ\ έπλάχωσ* ή Αρβανιτιά , για να μδς ξολοθρέψουν , 
νά πάρουν ταΐς γυναΐχές σας , ταις νύφαις , τά χορίτσια , 
χα\ σεις σχλάβοι μή γίνεστε εΙς τους παληαρβανίταις, 
μ6ν' τρέξτε για νά πιάσωμε έχείνην τη ραχούλα , 
φτιαστέ ταμπούρια δυνατά , πιάστε τά μετερίζια. 
10 Τρεις ώραις έπολέμησαν σαν άξια παλληχάρια , 
φουσέχι *ς τα\ς μπαλάσχαις τους δέν {μείνε χανένα , 
χαΐ τότε Ό Γώγος *φώναξεν άπ^ τό μετερίζι. 
— ΠοΟ είστε, παιδιά του Τσουμερχιου , παιδΓ άπ* το Ραδοβίζι, 
άφγ^στε τά ντουφέχια σας , τραβάτε τά σπαθιά σας , 
» βάλτε τους Τούρχους όμπροστά , χτυπάτε , πολεμδτε. 

Τ& ^φμα τοΟτο συνετχχθη χχτά τλ πρώτον {τος τ5|ς Έλληνιχ*?|ς 

επαναστάσεως, οτε 6 τοΟ Ρχίοβιζίου ότΓλαρχηγ^ς Γώγος Μπχχώλας 

ιξνίρχγάθησε χχτχ πολυπΧηθοΟς ΤουρχιχίΙς )υνά(ΐ.€(ας έν τ{1 θέσει 

α Σταυρός >• (Περί τ{|ς μάχης χχΐ τών μετά τχΟτχ πρχξεων τοΟ Γώγου, 

Ιϋ (στορίχν Τριχούπη, Α, 3 1 4). Ούτος άποχχτέστη δπλχρχηγ&ς τοΟ 

Ρχ^οβιζίου χχτχ τ& 1805 ίιχ^εχθείς τλν Ι1ουλ5|ν, εχίιωχθέντχ έχεΤ- 

θκν ύπλ τοΟ Άλ5| ΠχσσΑ* 6 ίέ Πουλ5|ς ύπ^ρζε γαμβρός τοΟ Κχστχνβ, 

^ιχτηρησχς έπΙ πολλά Ιτη την όπλχρχηγίχν Ρχ^οβιζίου χχΐ Τσουμέρ• 

χων, έξ ίΐς άπείιώχθη χχτά τάς άρ^^άς τΤΙς έχατονταετηρίδος ταύτης. 

ΤοΟ ρηθέντος Γώγου υΙοΙ δπίΐρζχν δ Δημήτριος χαΐ ΚωνσταντΤνος, ^ια- 

ίοχιχοί τοΟ Ρχδοβιζίου οπλαρχηγοί, ων δ τελευταΤος έγένετο χατά τλ 

1846 ΘΟμα δολοφονίας ύπχγορευθείσης 6:;λτου όδοφύλαχος Όσμάν Τα- 

χίρη χαΐ έχτελεσθείσης ύπ& τών αδελφών Κοτσιλαίων, συνεγχωρίων 

χαΐ φίλων τοΟ δολοφονηθέντος. Περί τών οπλαρχηγών Τσουμέρχων χαΐ 

Ρα^οβιζΙου Ι^έ τλ |σμχ 111. 



-ο- 
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79. ΕΤΕΡΟΝ. 



Νά ήμουν μιά πετροπέρδικα 'ς τή ΑαγαροΟ *ς τη βρύσι , 
νά ξύπναγα πολύ ταχυά , δυό ώραις πρ\ν νά φέξη , 
νά πήγαινα γιά νάκοι»γα τ{ πόλεμος θά γένη. 
Τ' ειν' 6 άχος που γίνεται κ* ή ταραχ* ή μεγάλη ί 

6 Γώγος Μπακώλας πολεμάει μ' έννηά χιλιάδες Τούρκους. 
Δέν είναι κρίμα κΓ άδικο καΐ άνομιά μεγάλη , 
νά πολεμδν ο{ εκατό μ* έννηά χιλιάδες Τούρκους ! 
δ Γώγος έβγαλε φωνήν άπο τό μετερίζι. 
— Γιά πολεμδτε δυνατά καΐ σκούζτε τα μεγάλα , 

10 νά ραϊσθουνε τά βουνά κα\ νά σκισθουν οΐ κάμποι , 
γιά νά γλυτώσουν τή σκλαβιά τόσα γυναικοπαίδια^ 
που κυνηγιώνται σαν τ* αρνιά , και σκούζουν κα\ βελλάζουν. 
Ό πόλεμος έκράτησεν άπ* το πουρν' ως τό βράδυ , 
κ' έγλύτωσαν οΐ Χριστιανοί κ" έτσάκισαν ο{ Τούρκοι. 

Τλ ^σμα τοΟτο άπομνι^μονεύει την άν^ρχγαθίχν τοΟ Γώγου, οστις 
βοηθούμενος υπό τοΟ Ιωάννου Μπαλωμένου («υταδέλφου το3 Σχυλο- 
δημου), χαΐ ύπλ εχατοντά^ος ανδρειών πολεμιστών, άπέχρουσε χιλιά* 
ίχς όθωμχνών όρμηθέντων έχ Καλχρρυτων εις χαταδίωζιν τΰν 'Ιωχν- 
νιτίλ&ν κχΐ Βλχχιχΰν οίχογενει&ν, αΐτινες ι;ροσέ(ρευγον πρ^ς ^ιάσω^τίν 
των εΙς την Άκαονανίχν μετά την τών Κχλχρρυτών χατχστροφην• 



•η- 



^ 80. ΕΤΕΡΟΝ. 

Νά ήμουν μιά πετροπέρδικα 'ς τή Ααγαρου 'ς τή βρύσι 
νά ξάνοιγα πολίι ταχυά δυ' ώραις μπριχου νά φέζτ) , 
νά ξύπναγα τή συντροφιά , τό Μήτρο Κουταλίδα. 
Ξύπνα , καΰμένη συντροφιά , μπρε ΜΐΙτρο Κουταλίδα , 
» ξύπνα ν' ακούσης πόλεμο καΐ φοβερό ντουφέκι ! 
Ποιος εΤν' αυτός που πολεμάει Σταυρό καί Χαροκόπου ; 
Γώγο Μπακώλας πολεμάει μ* έννηά χιλιάδες Τούρκους , 
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χ οΐ ΤοΟρχοι δρκον ίκαναν, δρκο 'ς τα χαϊμαλιά τους 
για νά περάσουν τ6ν ζυγό , Τσου(^(^ρκα, Ραδοβίσδι , 

10 νά πάρουν σκλάβους τά παιδιά, κορίτσια κα\ νυφάδες. 
Γώγος Μπακώλας φώναξε σαν καπετάνος ποΟ ήταν. 
— Γυρίστε πίσω , Τουρκοί μου , μη χάνετε τέν δρκο , 
τί 6σφ ειν' 6 Γώγος ζωντανός κα\ ζή κΓ 6 Κουταλίδας , 
σκλάβους έσεΐς δεν τιέρνετε κορίτσια κα\ νυφάδες , 

ι& τί ^μεΤς μολύβια δίνουμε , σπαθιά ξεγυμνωμένα. 

Που είστε , παιδΓ άπ' το Τσουμερκιο ^ παιδΓ άπ* τ6 Ραδοβίσδι ! 

γιά πολεμάτε δυνατά , βσφ κΓ αν ήμπορ^^τε , 

νά ραγισθοΟνε τά βουνά , ν' αχολογούν οΐ κάμποι , 

ν* άκούση τό ντουφέκι μας κΓ 6 Μπότσαρης δ Μάρκος. 

Έντχυθχ απομνημονεύεται καΐ ή θβσις Σταυρ&ς δπου συνεκροτηθη 
ή μάχη, κειμένη [χεταζύ θεοίωριανών καΐ Βουργαρελιου, ωσαύτως κχΐ 
αΐ θέσεις ΛχγαροΟ κχΐ Χαροκόπου, δττου τότε ίιενυκτέρευεν δ Δημή- 
τριος Κουταλιδχς• 



81. ΣΑΒΒΑΣ (1821). 

Δεν κλαίτε, δέντρα κα\ κλαριά, κα\ σεις, κοντοραχούλαις ^ 
δέν κλαίτε τους άρματωλους κα\ τον καπετάν Σάββα! 
Κύριε μου , τί νά γίνηκε τούτο το καλοκαίρι ; 
οδτε 'ςτή Γούρα φάνηκεν, οδτε 'ς τον *Αρμυριώτη. 
6 Μάς είπαν πάει 'ς τά Γιάννενα πάγει νά προσκύνηση. 

— ΙΙολλά τά £τη, αφέντη μου — Σάββα, καλώς μδς ήρθες, 
Σάββα, πώς ήρθες, πώς περνδς, πώς είν* τά παλληκάρια; 

— Σέ προσκυνούν , αφέντη μου , 'ς τους κάμπους κατεβγ}καν 
κ' έγώ ήρθα 'ςτο χουζούρι σου νά πιάσω την ποδιά σου. 

Μη έχοντες πληροφορίχν περί τοΟ φδομένου μαχητοΟ, τοΰ έν θεσσχ- 
λίχ άκμάσχντος, άνχγομεν τλ ατελές τοΟτο ^σμχ κατ* είχχαίχν εΙς την 
έποχην τοί3 'Ισμχηλ ΠχσσΚ, δτε έπολιόρκει τόν *Αλίίν 



(,. 
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82. Γ. ΤΣΟΓΚΑΣ ΚΑΙ ΑΛΕΞΑΚΗΣ ΒΛΑΧΟΠΟΥΛΟΣ. (1821). 

'Σ δλον τέν χοσμο ξαστεριά , 'ς 5λον τ^ν κόσ|χον *Ήλιος , 
χα\ \ τό Βραχώρι το πιχρο (χαυρος χαπν^ς χ' αντάρα. 
Καπεταναίοι τώχαιγαν, 6 Τσόγκας χΓ Άλεξάκης 
Μια Μπεγιοπούλα φώναζεν άπ^ ψηλ6 σαράγι. 
» — >Τί χάνετε, [χπρέ Χριστιανοί ! Δέν εΤστε βαφτισ[χένοι ; 
Έιχεις αντά[χα έζήσαμιε , τρανέψα[χεν όντά[χα , 
γιατί τώρα μ,Λς χαίγετε , ιχας χύνετε το αΙ(ΐ.α ! 
Τέτοια παράπονα πιχρά ταΐς φλογαις 8έν ταΐς σβύνουν , 
τα γυναικόπαιδα έπεσαν *ς των ανταρτών τά χέρια. 

ΕΙς την £λωσιν τοΟ Βραχωρ(ου συ[λβΑσαν χατά τ& 1 82 1 δεν παρευ- 
ρέθη δ Γεώργιος Τσέγχας αυτοπροσώπως, άποΦτείλας τόν Δϋ[ΐ.ον Τσέλιον 
ριετά 300 [ΐαχητΰν. Ό Σαρχχατσάνος Τσόγκας, πρωτοπχλληκαρον τών 
Κατσαντωναίων, (λετά την έζόντωσιν αύτΰν έπροσκύνησε καΐ υπηρετεί 
τλν Άλ5| ΠασσΚ, παρ* ου ευνοηθείς κατέστη δπλαρχηγ&ς τοΟ &ηρο[λέ- 
ρου, άποδιωχθέντος τοΟ ^Ιωάν. Βαρνακιώτου έκ τϋς χώρας τ5Ις Βονί<* 
τσης, 2φ* {ς έπΙ Ιχανά ίτη ύπ5Ιρζαν. ριέχρι τοΟ 1844, οπλαρχηγοί αν- 
τίζηλοι δ Δράκος Γρίβας καΐ Στάθης δ Κατσικογιάννης, «(λφότεροι Ά- 
καρν&νες. Ό Τσόγκας έντί[ΐ.ως κατά τί)ν έπανάστασιν αγωνισθείς άπε- 
βίωσεν 2τεκνοςτ<^ 1832 έν τ<^ Αΐτωλιχ(|^. (Περί τοΟ Άλεζρίκη Βλαχο- 
πούλου καΐ τ^ς έκπορθησεως τοΟ Βρχχωριουβλ. 'Ιστ. Τρικούπη Γ• 151). 

ο 



83. ΚΑΡΑΜΗΤΣΟΣ. (1824). 

*Ανά(^ιεσα τρία βουνά , Κασσάνδρα κι' *Άγιον "Ορος , 
βγήκαν τρί* αστέρια λα[χπερά , τά τρί* άράδ' αράδα. 
Εήγα τα , Μητσό' |χ, ξήγα τα , Εήγα τα τί νά λένε ; 
— είναι σημάδια των κλεφτών , τών Καπεταναραίων , 
δ γιατί καράβια Φράγκικα Ιρχονται νά (Λ5ς πιάσουν , 
κι' ας βγουμεν δξου 'ς τή στεριά προτού νά ζη(ΛερώσΥ]. 
Εις τή στεριά ποΟ βγήκανε , τους εΓχανε καρτέρι , 
τον Καρα[χήτσο βάρεσαν *ς τλ γόνα και 'ς τ6 χέρι. 

— ο 
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84. ΕΤΕΡΟΝ. 



Άνά(^ιεσα τρεϊς θάλασσαις Κασσάνδρα κΐ^ *Άγιον *Ορος , 
Ργηχαν δυο άστρια λαριπερά, χ' ήταν κα\ θολωμένα. 
Κύριε (χου , τ εΐν' τα λα[ί.πε^ά χαι θολω[χένα άστρια ; 
μήνα δ "Ήλιος χάΟηχεν , μήνα χαΐ τ6 φεγγάρι ; 

• Οδτε ό Ήλιος χάβηχεν, ούτε χα\ τ^ φεγγάρι , 
μόν' είδαν ε{ς τη θάλασσα χαράβι' αρματωμένα , 
χΓ ο{ φίλοι μας άπ' τά βουνά μδς χάνουνε σημάδι , 
να βγουμεν ίξου 'ς την στεργιά προτού να ξημερώση. 
Έβγηχε δ Μήτσος *ς τη στεργιά , έβγΐ|χαν χ' οΐ σύντροφοι , 

10 χ* έχει χαρτέρι τοδχαμα^* χ* έβάρησαν τδ Μϊ|τσο. 

Ό έχ Ββρροίχς ορμώμενος ούτος οπλαρχηγός, χχτά τά πρ&τα'ίτη 
τίςέ>ληνιχίς επαναστάσεως έχδιωχθείς τίς πατρίδος του μετηρχετο τδ 
λιίστριχδν χαΐ πειρατιχδν ίργον χατά των Τούρχων εις τα μεταξύ θεσ- 
σαλονίχης χαι του "Άθωνος παράλια χαΐ εΙς τά πελάγη τοΟ μέρους του* 
του. Κατά τίνα ίέ έχδρομην του έν τ^ ζηρ^ προδοθείς υπό τίνος ο(χε(ου 
περιεχλείσθη μετά 35 μαχητών υπδ πολυπληθοΟς Τουρχιχ'ϊΐς δυνάμεως 
πέριξ τ5!ς Κασσάνδρας χαι έφονεύθη έξορμησας χατά τ<Ι1^ν περικλειόντων 
αυτόν• 



85. Γιαννούλας ζακας. (1824). 

Μέ γέλασεν ή χαραυγή τής νύχτας το φεγγάρι , 
χ' έβγηχα νύχτα 'ς τά βουνά ψηλά 'ς τά χορφοβούνια. 
Κούω τά πευχα που βροντδν χα\ τά βουνά βογχουνε. 
Έσεις βουνά των Γρεββενών χα\ πευχα τοΟ Μετσόβου^ 

δ τι έχετε χαι μαλόνετε , τί ίχετί χαι βογχδτε ; 
— Μπΐ5χαν οΐ χλέφτες *ς τά μανδριά , δ χαπετάν Γιαννούλας, 
σχλάβους μόίς πήρε τά παιδιά μδς πΐ^ρε τά χορίτσια , 
χαι μδς γυρεύει ξαγορά πολλαΐς σαχχούλαις άσπρα , 
γυρεύει γιά νά του δοθη χα\ τό χαπετανλιχι 

10 *ς τ6 Γρεββενδ , 'ς τλ Μέτσοβο , χαι *ς ίλα τά Ζαγόρια• 
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Τρεϊς [χέρακς (χόνον καρτερεί, τρεις μεραις και τρεΓς νύχτες, 
κι' απέ Οά κάψη τα χωριά, 'κκλησιαΤς και μοναστήρια• 
Τα βιλαέτια τώμαθαν κ' £τρεζαν οΐ (χεγάλοι , 
'ς τα Γιάννενα έπάγησαν 'ς την πόρτα του Βεζύρη. 
14 — Κακ^ μιεγάλο πάθα|χεν , κακό πολύ θα γέντ) 

'ς τ6 Γρεββενό , 'ς τ6 Μέτσοβο , 'ς το δόλιο το Ζαγόρι , 
άνισως και δέν σιάσωμεν τ6ν καπετάν Γιαννούλα. 

Διά τΰν άπειλΰν καΐ >τ)9τριχών έχ^ρομων του 6 Γιχννούλχς Ζχχχς 

καΐ δ άίελφ&ς αύτοΟ Θεόδωρος χατηνχγχχΦε τ&ν τέτβ άνί'τχυρον διοι- 

κητην τ^ς Ηπείρου (νχ άνχγνωρί^τ αύτ&ν ώς ύπο[χΙ<;θιον δίοφύλχχχ έν 

τ^ έπχοχίφ των Γρεββενΰν χχΐ τ^ ττεριοχ^ του Ζχγορίου Άνχγετχι ίέ 

τλ ύ^σ*/,» τοΟτο εΙς τ& 1824. 

ο 

86. ΓΡΗΓΟΡΙΟΣ ΛΙΑΚΑΤΑΣ. (1825). 

Με γέλασεν ή χαραυγή [ά γέλασε ν ή πούλια, 
κ' έπί|γ' άπάνου 'ς τό βουνό ψηλά 'ς το κορφοβούνι , 
κ' έκεΐ άκουσα (χιά πέρδικα , που γλυκοκελαδοΟσε, 
κ' έκαταριώνταν τά βουνά (χ' ανθρώπινη λαλιτσα. 

δ — 'Εσεϊς , βουνά του κερατβ , βουνά τ' Άσπροποτάαου , 
την κλεφτουργιά τι έκάρι^τε , τον καπετάν Γλήγορη ; 
— Ό Νικολός τόν γέλασεν, 6 Νικολός Στουρνάρης* 
*ΑΤντε , Γληγόρ', ας φύγου[ΐ£ , ς τό Μεσολόγγι ας π3[« , 
νά γινου(Λε χιλίαρχοι κα\ νά μας κάμουν πρώτους. 

10 Ό Μϊ|τρος ίγραψε γραφή κ' δττειλε του Γλήγορη• 

€ Γλήγορη , τι έζουρλάθηκες , σοΟ πήρ' δ θιός τή γνώσι , 
κι' άφηκες τά λη[^ι^ρια μας , τό πατρικό σου σπίτι ; » 
< Τι νά σοΟ κάμω , μπρε άδ?ρφέ , τι νά σου κάμω , ΑΙτίτρο , 
βόλι πικρό μου βάρεσε τό δέζιο μου τό μάτι , 

" κι' αν κάμη δ θιός κα\ γιατρευτώ κ' ή Παναγιά και γειάνω 
θά πάρω δίπλα τά βουνά , δίπλα τά κορφοβούνια. » 
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87. ΕΤΕΡΟΝ. 



Μ' έγέλασ' δ αυγερινός , (χ' έγέλασεν ή πούλια , 
κ' έβγϊ|χ* απάνω \ ι6 βουνό προτού να καλοφέζη , 
έκεΐ σέ πέτρ' άκού(Λ7Γησα νά πάρ* ολίγον ϋπνο , 
κ' έκει £κουσα τρεις πέρδικες , 6που έκελαδουσαν , 
•'» κ' έκαταριδνταν τα βουνά (χ* ανθρώπινη λαλιτσα. 

— Έσεις , βουνά του κερατδ , βουνά τ' Άσπροποτά[χου , 
τους κλέφταις τί τους κά[Λεταν , τον καπετάν Γλήγορη ; 

— Αυτές πί5γε κ' έκλεισθηκε 'ς το δόλιο Μεσολόγγι* 
μδς είπαν πώς λαβώθηκεν ε{ς τ6 δεζιο τό^ μάτι , 

10 κα\ λέν πώς δέ θά ξαναρθή , δέ θά τδν ζαναΐδοΟμιε• 

Γιά κλάψτε, δέντρα καΐ κλαριά, καΐ σε?ς, κοντοραχούλαις, 
κα\ σεις , βουνά κλεφτόβουνα , μιέ ταΐς κρυοβρυσούλαις , 
τι έχάσατε τήν κλεφτουργιά , τόν καπετάν Γλήγορη. 



ο 



88. ΕΤΕΡΟΝ. (1826)• 

Εψές κατά το δειλινό, εψές κατά τό βράδυ, 
τρείς λυγεραΐς το *λέγανε κ' έπικροτραγουδοΟσαν. 
Ή [χιά ήταν ή Στουρνάραινα , του Μάρκου Μπότσαρ* ή άλλη 
κ' ή τρίτη ν ή μικρότερη του καπετάν Γλήγορη. 
& Έκεΐ που μοιρολόγαε , κΓ ώμορφοτραγουδουσε , 
πουλάκι 4ι:ήγε κ' Ικατσεν έκεϊ 'ς τα γόνατα της. 

— Πές μας , πες μας , πουλάκι μου , κάνα καλό χαμπέρι• 

— Τί νά σου εΙπώ , κυρουλά μου , τί νά σου μολογήσω ; 
Εψές προψές που διάβαινα *ς το Ιρμο Μεσολόγγι , 

10 άκουσα πώς βαρέθηκεν έ καπετάν Γλήγορης * 

τον κλαιν τά δέντρα, τάκλαργιά, τον κλαιν Α' ή κρύαις βρύσες 
τον κλαίνε και 'ς τά Κούτσανα ή καπετανοπούλαις. 

Κούτσανκ, χωρίον των Στουρνχραίων εις Ά^προ:;ότχ{Αθν• Ό ποιη- 
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της τταρβισάγων χ»\ την χηρχν τοΟ Μάρκου Μπότσαρη χχ\ την τοΟ Ν• 
2τουρνάρη, 6τραινιττβται τους θρήνους τών γυνχιχών τούτων διά την 
χηρκίχν των, πεσόντος πρδ «νος {τους τοΟ άειρ(.νηστου Μάρκου χ«1 ο- 
λίγον |Αβτά την άποβιωσιν τοΟ ΑιαχχτΧ φονευθέντος τοΟ Ν. Στουρνάρη 
εΙς ΜεΦολίγγιον. (Ι^ί τλ ^<!{αχ Στουρνάρη.) 



ο- 



89. ΕΤΕΡΟΝ. (1826). 

Τοιη. 428. Ζ«μπ. 682,107. Ρ&5$. 261. 

Ψηλ' άπο τ' Άσπροπόταμο πετάει 'ς τ6 Μεσολόγγι, 
γεράχι μιέ δυο γράμματα από τοι>ς Αιαχαταίους. 
Γυρίζ* έδώ, γυρίζ' έϊαϊ, γυρδΤ 6λη τή χώρα , 
— [χήν είδατε τό Αιακατδ , τύν καπετάν Γλήγορη ; 
6 — Πουλί |ΐ,', αυτός δέν εΤν' 2δώ , έδώ μην τον γυρεύης , 
πέτα προς τ* *Ανατολικ6 , κα\ πέρασε 'ς τον Πόρο , 
χ' έχει θαύρ^ς πολλά χορμιά σφαγμένα , σκοτωμένα , 
κΓ βποιο νά Ιδής λεβέντικο καΐ ζανθομουστακάτο , 
εκείνο είναι τό κορμί του καπετάν Γλήγορη. 

Τ6 ύπ* άρ• 86 ^σαχ περιγράφει τ^ν γεννχΤον τούτον μχχητην έγκ«- 
ταλείψχντα τ6 πάτριον Ιίαφος υπέρ τ^ς έθνεγερσιχς, τά ίέ ύπ' αριθ. 
87 — 89 παριστώσι συγκινητιχώτατα τ^ν £ν&οζον αύτοΟ θάνατον, συμ- 
βάντα την 28 Φεβρ. 1826 έν τία νησιοίφ Ντουλμ&, τ(|^ π>η9ίον τοΟ 
ΑΙτωλιχοΟ, δτε έπετεθησαν χχτά τ'?Ις ολιγάριθμου φρουρ&ς αύτου διτ- 
χίλιοι Αλβανοί, έξ ων πλεΤττοι έγένοντο θύματα τ^ς άνίρείχς τοΟ ρη- 
θεντος θεσσαλοΟ. Ό γέρων Αιχχαταίς, πατήρ τ^.ς ωραίας Δεσ'^ως χαΐ 
τεσσάρων υιών, Δημητρίου, Γρηγορίου, Κώστα χαΐ Σωτήρη, ύπϋρζεν 
έχ τών πλουσίων Βλαχοποιμένων του Άσπροποτάμου, χαΐ μετά βαθύ- 
τατης θλίψεως εΤ^ε την άγαπητην του θυγατέρα άρπαγε?σαν χαΐ έγ- 
χλεισθεΐσαν εΙς τλν γυνχιχωνίτην τοΟ *λ\^ ΙΙασσ& χατά τ^ Ιτος 1816 
Χάριν αυτ^ς δ Τύραννος προεχείρισε τ^ν πρεσβύτερον άίελφόν της Γρη- 
γίριον οπλαρχηγών τοΟ τμήματος τ•2ς τοΟ *Ασπροποτάμου επαρχίας, 
νιαλουμένου (ΤΛλίνοβο-Λόλι». Την Οέσιν ταύτην ίιετηρησαν οΐ ά^ελφοΙ 



78 



τοΟ αείμνηστου Γρηγορίου (^^έχρι τοΟ 1827, χ«(τοι ο&τος διέπρβπβ μ•• 
ταζύ τΰν προριάχων τοΟ έλληνιχοΟ άγ&νος• Έ^ολοφονηθη ίέ δ έπιζη*^ 
σας Σωτήρης Λιχχατ&ς τ<|^ 1827, χχτά ίτχραγγβλίαν του τότε ««τρα- 
ίνου τ5|ς θβνσχλιχς, διά τοΟ δ^οφύλχ^ιος Γχέντσχγα, (υΙοΟ τοΟ ^τβριβοη-* 
του ΣοΟλτζβ Κόρτσχ,) ίοθβ(σης τ5|ς δπλαρχηγίχς «{; τ&ν Δηριητριον Κ«* 
τσχρ6ν• Σημβιωτέον ίέ δτι την ρηθεΤ^χν Δέσπων (ΐί• άρ• 74) ^Ιρπχσεν δ 
Άλΐΐς, τρωθείς έζ Ιρωτος, Ιδων αυτήν πλύνουσαν πλησίον τοΟ Κχρβχσχρβ 
8τε έζ'Αρτης διέβαινεν εΙς Ιωάννινα, άλλα τοιαύτη όπϋρζεν ή φρίχη τ5|ς 
ώραίχς νεανίδος, χαΐ τοσαύτη Ίι σεριν^της της, ώστε πρΙν ^ μολυνθ^ έχ 
τοΟ άρπαγος, την ίεχάτην πέμπτην ιομέραν τϋς άρπαγ'ϋΐς της, άπεβίω• 
σεν. Τοσο(]^τον ί' ίρωτα πρλς ταύτην Ισχεν δ τύραννος, ώστε χαΐ μετά 
την άποβίωσιν της ^ιετηρησεν έζι^ιασμένην εβνοιαν πρ2)ς τους συγγε- 
νεΤς αύτ^ς, Ό προμνησθείς Γρηγίριος συνεζεύχθη την θυγατέρα τοΟ 
οπλαρχηγοί Νιχολάου Στουρνάρη, τοΟ χαΐ συναγωνιστοΟ χαΐ δμοιοπα- 
θοΟς αύτ(|^• Ταύτην ίέ χαΐ τάς άίελφάς αύτ5Ις αίνίττεται τ6 88 ^σμα• 



90. ΜΑΚΡΑΛΕΞΗΣ, Η ΑΛΕΞΙΟΣ ΜΑΚΡΗΣ. (1826), 

— Γιά χράξτε, βάξτε, (χπρέ παιδιά, ρίξτε πολλά ντουφέχια^ 
(χήν πάει χΓ όχούσ' ή συντροφιά , νάρθή να μ,&ς βοηθήση. 
Που εισ', αδερφέ (χου Νιχολό, χαΐ Χρί^στ* άγαπη[ΐ£νε, 
τούτην τήν ώρα νά βρείής , τρέξε νά μλ γλυτώσης , 
& τΐ £χω παιδιά ανήξερα χΓ άμαθ' άπό ντουφέχι. 
Τι νά σου χάμτ) 6 Νιχολός , Αλέξη μου xαΟ(^^νε , 
αυτού που άποχλείστηχες *ς την £ρη(χη την χούλια ! 
Δέν είναι τόπος γιά σπαθί , δέν είναι γιά ντουφέχι• 
Πιχρο γηρουσι ν ίχαμαν οΐ Τουρχοι ριέσ* την χούλια ^ 
10 τρία ντουφέκια πέτυχαν τ6 δόλιο τόν Αλέξη , 
Ινα τον πνίρε 'ξώδερ{^ια , το δεύτερο *ς τον ώμο , 
το τρίτο του έτσάχισε τό ζέρβιο του τλ χέρι , 
χαι μ* βλαις ταΐς λαβωματιαίς έγλύτωσεν 6 μαΟρος• 

*0 πρεσβύτερος οΐιτος τΰν ά^ελφΰν Μαχραίων, οίχογενείας ίιχπρε* 



79 



λούσης 2ν τ{| Ι'κχρχίο^ τΰν Γρεββενων, ύπΥρζβ σωμοίτάρχης ([Απουλου- 
χτσ5ΐς) τοΟ Γιχννούλα Ζάχα, φυλάσσων την περιοχην τοΟ Σττηλγ,ου, χαΐ 
^πει^η έν τ^} θέσει τχύτν) συνο^είχ οδοιπόρων έληστεύθη, απέστειλε 
χατ' «υτοΟ δ Ί;ι.ην ΠχσσΑς έζ Ίωχννίνων τ&ν υί&ν τοΟ *λ\ϋ Φχρμάχν) 
Άριφ Μπένιν |ΐ.ετά 300 Ακλιωτΰν, βστις προσέβχλεν αΓφνης τόν Άλέ- 
ζιον Μχχρ^ν ε{ς τ& χωρίον Σπηληου, άνύποπτον <ίντ« χχΐ ρ^6λις τριάχον* 
τ» οπαδούς {χοντα, χχΐ βμως δ Μχχρ5Ις έπΙ (/ίχν δλόχληρον ιο;Αέρχν 
άντιστάς, ήδυνηθη νά διχφύγη έχ τοΟ ρ^έσου τΰν έχθρων χχίτοι βχ- 
ρείχς ίχ<«>ν πληγάς χχΐ νά προσφυγή ύπ6 τγϊν άρωγην τοΟ δπλαρχηγοΟ 
του Ζάχα. Ο&τος ίπχπειλούμενος υπλ τοΟ *Ιμην Πχσσοί, ήνχγχχσθη (λετ' 
όλιγον νά πκρχδώση εΙς τον *ΑρΙφ Μπέην τ6ν ζητού|λενον σωμχτχρχην 
του, δστις άπχχθείς εΙς 'Ιωχν^νχ σχλγιρώς έθχνχτωθνι• Την διχγωγην 
δέ τοΟ Γιχννούλχ θεωρησχντες ώ; προδοσίχν οΐ 2δε λφοί χχΐ συγγενείς 
τοΟ ΆλεζΙου Ιπνεον χατ' έχείνου έχδίχησιν (Ιδέ περί τούτου την ση• 
{ΐείωσιν τοΟ άσματος 91.) 



91. 01 ΖΑΚΑΙΟΙ. (1826). 

Πουλί ποΟ πάς 'ς τά Γρεβενά , 'ς τλν βλογη[)ΐένον τόπο , 
χαιρέτα (χου την κλεφτουργιά , τόν καπετάν Γιαννούλα , 
κα\ πες του προσκυνήματα πολλά ν από τ' έ[χένα. 
Νάχγ) τά μάτια του ανοιχτά 'ςδλο τύ σύνορο του, 

» δέν ειν' δ περσυνός καφός που ήταν 6 Μουσελίμης , 
κ' ήταν ό Μπαϊραχτάραγας επάνω 'ς τά δερβένια. 
Φέτο ήρθ' £να Πασσόπουλο £να Βεζυροπαϊδι , 
κ' είναι κΓ δ Σιλιχτάραγας εις βλα τά δερβένια* 
κράζει τους κλεφταρματωλους 'ς τά Γιάννενα νάρθοΟνε 

10 Γυρεύει τά Τσαπόπουλα καΐ τέ χρυσέ ζευγάρι. 
Τά μαύρα τά Τσαπόπουλα στέκουν συλλογισμένα , 
γιατί φοβούνται ν άπιστιά, φοβούνται τή ζωή τους. 

Τ& ^σμχ τοΟτο παρίστησιν έπιστολην φίλου διευθυνθεΤσχν έζ Ιωαν- 
νίνων πρ&ς τ&ν Γιαννούλαν Ζάχαν χαΐ ανάγεται εΙς τ& ίτος 1826, 6τε 
δ 'Ιμην Πασσ&ς διετάχθη ύπό τοΟ πατρός του (πολιορκοΟντος τότε τΐ 
Μεσολόγγιον) Ινχ 5ιά πχντδς τρόπου συλλάβγι χχΐ έξοντώστϊ τους εν 
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Ήπείρφ «ρματωλούς χ«1 χλέφτας• 01 ΖαχαΙόκ προσβχτιχοί δντ»ς λβ- 
|Α^ινο^ν ανενόχλητοι (^^εχρ^ τοΟ φθινοπώρου τοΟ «ΰτο3 £τους, χατλ τον 
Νοε^^βριον δμως δ Μεχμέτ«γας, Μου9βλ(μης τών Γρεββενΰν, συλλέξχς 
άρχετούς Αλβανούς χχΐ συριπράχτορχς {χων τλ Ζ&γον Κυπριώτην χχΐ 
την τ«^ν Μ«χρ«(ων οίχογένειαν, επετέθη άπροσίοχητως χατά τΰν Ζ«- 
χαίων διαμενόντων εΙς τΐ χωρίον Μχχρυνόρον, έν τ|| οΙ%ίο(, των• ^Απέ- 
ναντι τοιαύτης ΙτχυρΧς χαΐ άπροσδοχητου επιθέσεως, πολεμησαντες 
γενναίως ριετά τΰν περί αυτούς ολίγων όπα^ων, 6 μ,ίν Γιαννούλας έγέ- 
νετο ΘΟμα, δ ίέ θεύ^ωρος ίιεσώθη ίι' ήρωΥχ{|ς έζόίου χαΐ προσέφυγεν 
εΙς την *Ελλά}α• Ό πατ^ΐρ τούτων, δ γέρων Ζάχας (αποβιώσας χατά 
τλ 1814)| λέπρεψε χατά τΐ πλεΤστον ως χλεπτάρχης έν τ^ χώρ7 τών 
Γρεββενών, χαταπονηθείς ίέ ύπλ τοΟ *Αλ5| Πασσ& συνηνώθη μετά τοΟ 
Ευθυμίου Βλαχάβα, μεθ* (Λ χαΐ συνηγωνίσθη άίια'τπάστως• Κατ* αρχάς 
ο&τος ύπηρετησας ύπλ τλν συμπατριώτην του Ντελη^ϋμον (ίίέ τύ ^τμα 
48), «ατέσχε μετά τύν θάνατον αυτοΟ, χαΐ πρΙν τοΟ Τότσχα, την ό- 
πλαρχηγίαν τών Γρεββενών* έχαλεΤτο δε Γεωργάχης, έζου χαΐτδ ε Ζά- 
χας* ως έπώνυμον τ<|^ έίοθη. 



92. ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΔΕΡΒΕΝΑΣ. (1826). 

Τρία πουλάχια χάθονταν ψηλά 'ς το Ραδοτόβΐ' 
άπό βραδύς μοιρολογούν , χαι τ& ταχύ τ& λένε. 
'£ ττ|ς Σαμαρίνας τά βουνά βγΐ^χε 6 Γιωργοδερβένας , 
γυρεύει τό χαράτσωμα, γυρεύει τους λουφέδες. 

• Πιάνει χαι γράφει γράμματα , 'ς τήν Κόντσα νά τά στείλτ} , 
€'Σ εσένα, Σουλεημάμπεη , 'ςέσας χοτσαμπασίδες ! 
Στείλτε μου τ^ χαράτσωμα , στείλτε μου τους λουφέδες , 
γιά νά μή χάψω τά χωριά , νά μή τά λιμουριάξω». 
Τό γράμμα δέν απόγραψε , χαΐ μπαταρία ν άχούει , 

10 δώδεχα βόλια τόν τρυπών χαΐ λόγον δέν έβγάνει , 

Ούτος χατηγετο έχ χωρίου τ'ϋΐς Κονίτσης χαλουμένου «Δερβένη» πε* 
ριτρέχων ως χλεπτάρχης τάς επαρχίας Κονίτσης, Γρεββενΰν χαΐ Ζαγο- 
ρίου άπ6 τ6 1821. Προς παΟσιν ίέ τών έχ^ρομΰν του ^ιωρίσθη δπλαρ* 
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χηγλς τ^ς Κονίτσης ^οΛ Σχμαρίνχς, άλλ* έπειί*)! έξιησκβι έ(Α(ΐ£9ως χχΐ 
τ& ιτρΰτ^ν του έπιτη^ευαχ, έφονβύθη ίι' ένέίρχς ύττλ Αλβανών άπο• 
σταλλέντων παρά τοΟ ΣουλεΥμάριπβη Κονίτσκ, ^ιοιχητοΟ ίντος εις Κ6- 
νιτ9«ν• Άνάγετχι τλ ίη*.* εΐ; τλ 1826. 



93« ΙΩΑΝΝΗΣ ΔΕΛΗΓΙΑΝΝΗΣ. (1829). 

'£σεΐς βουνά του Γρεββενου, χαι πευχα του Μετσόβου , 
'λκγο νά χαμηλώσητε χα\ νά ταπεινωθείτε , 
για νά περάσ* ή χλε^ουργιά τά Βυό παιδιά τοΟ Τσάπου , 
νά πβνε χατά το Σταυρό , πέρα *ς τά χαραούλια , 
< νά (χάθουν άπ* τά Γιάννενα χάνα χαλ6 χαμπέρι. 
'£χεΤ χαμπέρι πήρανε πιχρό φαρμαχωμένο , 
τόν Δεληγιάννη σχότωσαν 'ς τή μέση 'ς τό παζάρι. 
Σαν π7|ραν δίπλα τά βουνά , δίπλα τά χορ^βουνια , 
αρπάζουν , χαίνε τά χωριά , διαβάταις ξεγυμνόνουν. 

*0 πρεσβύτερος τΰν αδελφών Τσαπαίων 'Ιω. Δεληγιάννης, δπλαρχη• 
γ6ς τοΟ Μετσόβου, εΤναι δ χατά τ& 1808 προδόσας εις τδν *Αλϋ Πασ- 
σ&ν τδν άείμνηστον Βλαχάβαν χαΐ λοιπούς συνωμότας. Έδολοφονήθη ίέ 
έν ^ΙωαννΙνοις τ<^ 1827 γενόμενος θύμα ένος τΰν προυχόντων *Αλβχνών, 
μνησιχαχοΟντος ίιά τον θάνατον τοΟ άνεψιοΟ του πεσόντος εΙς Μετσο- 
βον πρό τίνων ετών, δτε δ Δεληγιάννης μετά τών Μετσοβιτών άντε* 
χρουσε τδν λίπράχον Νεπράβισταν, δστις, δίηγών χιλιάδας Αλβανών 
λιποταχτησάντων έχ Θεσσαλίας, προέθετο την λεηλασίχν τοΟ Μετσό* 
βου, έάν είσηρχετο έχεΤσε, ώς έπεθύμη. Την έν πληρει μεσημβρί^ έν 
τ{| άγορ^ τών Ιωαννίνων συμβ&σαν δολοφονίαν ταύτην, δ τότε διοι- 
χητιίΐς άχούσας άναλγητως, ούδεμίαν χατέβαλε φροντίδα πρδς συλληψίν 
χαΐ τιμωρίαν τών ένοχων, διότι ή έξόντωσις τοιούτων δπλαρχηγών 
χριστιανών ΐτο λίαν εύάρεστος τ^ Τουρχιχ|| διοιχησει. 
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94. ΦΛΩΡΟΣ. ί1826). 

Όσα διντριά , χι* οσα χλαριά , ολα τ& Φλώρο χλαΐνε. 

Κα/Λ ήσουν, Φλώρο, 'ς τά νητιά , χαλά ήσουν 'ς τά χαράκια , 

τί χάλίυες, τι γύρίυεί 'ς τά £ρη[*α τά Χάτιβΐ 

*ΗρΟα ναύρω τους φίλους [ίου, τή σχυλοχουμπαριά (ίου, 

χι' 6 Μητρο Ψείρας τί σχυλί , ποΟ ϊϊχα στίφαν*)(ΐένον, 

{6αλ( τήν χαχή βουλή χρυφά νά μί σχοτώση. 

Τρία παιδιά τοϋ βάπτισα , χάνίν νά [λή ιιροχέ!]ηΐ) , 

κι'άιώ τλ Τούρχιχο οπαΟΙ χανέν νά μή γλυτώστ]. 

Ό ΦλΔρο;, χλί 
ζέ|»νοΐ νΐ:6 τΔν 
βχββον χχτά τ& 1 
β•Φ7αλίχΐ ιίς 8ν ι 

νηφτχλγηβκ;, έπίντριψβ χρυφίω; ιί; τήν ΐΐχτοίίκ του, βχοιζόμβνος κΐ; 
τΙ)ν φιΐίχν χχΐ συγγένειχν τΰν Φιιρχίων, &λλί πχρ'αύτΰν τοιίτων ί- 
ίολοφον-ήθη (ΐβτ' ύλίγον, χκΐ τ^ς τοιχύτΐ]; ίολο^νΐχ; άκθ[(,νημ4ν•υ[ΐ.χ 



95. ΟΙ ΑΔΕΛΦΟΙ ΥΕΙΡΑΙΟΙ. (1827). 

Μήν' είν' χατάρα τοϋ γονϊ) , |ϋ.ήν' «ναι χαΐ το3 νούννου , 
μ,ήν' είν' άπ'τονββλ γραφτά, χΓάτιί τή ριοΐ^α γράμψια, 
ρ,ήνα ζουλοΰμ(αν^χα{Ααν δξου τά παλληχάρια ; 
Πολλοί πολλοί έχλαυτήχονε ς το Σιλιχτάρη Μπέτο, 

* χι' 6 Σιλιχτάρης τώβαλ< νά πιάση τους Ψεφαίους. 
Τρία ριπουλοΰχια ζεβγαλκ , (τύγνεφα τρία (λαϋρα , 
τώνα είν' & Νάνος Μάνταλος , τ' £λλο (V 6 Ηαντσαφλάρας , 
το τρίτο τδ χεφότερο εϊν' 6 ΡαχΙπ Κολωνίας* 
'Οβεν διαβοΟν χι' δθε σταθοΰν ρ&ίτδνε χ' εξετάζουν, 

1» — Ποιος είδε τους περήφανους, ποιδς είδε τοί»ςΨειραίους; 
αί τι χωρίον άπέρασον , σέ τι τόπο χονεύουν ; 
— Έιιεϊς εψές τοίις εβαιιε ιχίσα 'ς τή Νεμπενίτσα , 
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^ου είχαν σκόρπια τά παιΒιά , σχορπια τά παλληχάρια. 
Σαν πήγαν χαΐ τους εΟρηχαν (χιά μπαταρία τους ρίχνουν , 

1» χαΐ ζωντανούς το6ς έπιασαν ^ 'ς τά Τρίχχαλα τους πβνε. 
*ς τά Τριχχαλα τους έσφαξαν τους τρεις |^^σ' τό παζάρι* 
xομ|^^νο τ& χεφάλι τους , χ' ή γλώσσα (λατω[χένη , 
ψηλή φωνιτσαν ίβγαλαν, ψηλή λαλιτσα βγάνουν 
— Νάσο , έσυ ποΟ γλύτωσες , πολύν χαιρδν νά ζήσης , 

«ο μολύβι νά μή σέ χολνβ , σπαθιά νά μή σ' έγγίζη » 
χαι γλήγορα το αΙμά μας βαρυά νά ξαγοράσης. 



96. ΕΤΕΡΟΝ. 

"Ήλιε , τΐ βγί)χες χόχχινος , χαταμελανιασμένος ; 

— Εψές δταν βασίλεψα χοντόχατσα 'ς τή ράχη , 
ν* άχούσω πουθ* έβγαίνανε χαΐ ποΟθ* έζεχινοΟσαν ^ 
δάχρυα πιχρά χα\ σχούσματα , χαΐ μοιΟρα μοφολόγια• 
« 'ΕχλαΤγαν μάναις τά παιδιά , ή άδερφαΐς τ* αδέρφια , 
έχλαίγανε τους άντρες τους χ' ή νύφαις των Ύεφαίων , 
χ* Ιχλαιγε χ' ή Τσολάχαινα τλ Γιώργο τ^ν ^ιχ6 της. 

^Ο Δημ'ητριος ΦβΙρας χλ\ οΐ ά^βλφοι του, γίνοι δπλαρχηγοΟ ^ιαττρέ- 
ψοεντος χοιτά τιίιν έπαρ^^ίαν τ«^ν Χασίων^ υπήρξαν χαΐ «ύτοί έιρί ίβχοΜ- 
τίαν, 6τέ μεν χλβπτάρχαι, 6τβ δε δπλαιρχ7)γο(• ΈιτΙ ϋ τ5|ς έποχϋς, 
χαθ' ^ν δ Έπειρώτης 2ιλιχτάρ Μπότας ίιωρ(σθη ^ο^τοτηρητιίις τ^ς 
θεσσκλ(ας, υπέπενον βίς την όργην αΰτοΟ χαταμηνυθεντβς ώς ιτροδ^ 
τ«ι χχΧ £ρπαγβς πχρά τοΟ συνβπχρχιώτου χαΐ αντίζηλου των Μχντζοι- 
φλάρα• Κ«ταδιωχ6μενοι ίε περιηρχοντο έντ^^ς τ^ς περιοχές τΰν Χα- 
σίων μετ' 6λ(γων 6πχδ«λν, έγχαταλελβιμένοι παρά τών φίλων χαΐ συμ*^ 
πχτριωτΰν. ΤελευταΤον δέ χατά τλ χωρίον Νβμ^τενίτσαν ^εριχυχλω- 
θέντες ήνθτγχάσθησαν ίνα τταρχδοθέλσιν έΐΐΐ υττοσχέσει άμνηττείχς, άλλ* 
έθανοΕτώΟησβιν εΙς Τριχχαλα, ώς τ6 <{σμά των παρίστησιν. Ό ρηθείς 
Μαντζαφλάρας εΙς άμοιβιην τΰν έχίουλεύσεών του προεχειρίσθη ίιάδο* 
χος τοΟ Δημητρίου Ψείρα εί; την όπλχρχηγί^ν, άλλ' ολίγον έχάρη 



τ«ϋ; χαρπού; -ΐ^ς προ^οβίχΐ του, ίολοφονηΟαΙς χχΐ οίτος ύχΐ των Ό- 
βω[<.αν&ν 2<ΐί -τήν πρ6ς αύτοϋς άφοσ(ω9ίν του. Μιτκ των Ψκρκίων ί- 
φονβύθΐ] τ4τί χκΐ Α Γκώργιο; «ίίις τοΟ Τβολάκη, β«τις ίχρυ^άτίφί κρω- 
τοπχλληχχραν το8 Τσ6γχ«. 



97. ΘΕΟΔΩΡΟΣ ΖΑΚΑΣ ΚΑΙ ΜΑΚΡΑΙΟΙ. (1828), 



χ* οΐ Μαχραΐοι σxοτω|^ι^νο1. 
1» Φέρετ' ίναν ψωρογρί66α 
νά τους βάλου|Λε σάν γί^ια. 



ίϊς τίιν 
τοίΐ αΐ[Α< 
ξίου Ηκ 
θάνκτον 
φκίνίΐ τ 
χωλ4ν ϊ 
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98. ΝΑΣΟΣ ΜΑΝΤΑΛΟΣ. (1828). 

Τ& λΙνοΙ κουχκοι ς'τά βουνά χ'τ) ττέρδικες 'ς τά πλάγια, 
τ6 λέει χΓ 6 π&τροχοτσιφος 'ς 2να ξερό δεντράχι. 
Σαν μοφολέγι τώλεγε τ6 θλιβερά τραγούδι. 
« Πολλά ντουφέκια πέφτουνε χαι θλιβερά βροντοΟνε* 
» μήνα σέ γάμο πέφτουνε , μήνα σέ πανηγύρι ; 
Οΰτε σέ γάμο πέφτουνε οδτε σέ πανηγύρι. 
Ό Νάσος χάνει πόλεμο μέ τ6ν Χασάνι Γχέχα, 
τρεΤς μέραις έπολέμησε , τρεΤς μέραις χα\ τρεις νύχτες , 
χωρ\ς ψωμ( , χ^ΐζ νερ6 , χωρίς χαμμιά βοήθεια. 
10 Προς τά χαράμματα τσ' α6γί|ς μέ τ& σπαθί 'ς τ& χέρι , 
χόχχινον δρόμον άνοιξε χΓ άφηχαν γεια 'ς τά Χάσια.» 

Ό υΐ&ς τοΟ περιωνύμου Μαντάλου, 6 φ^έμενος ο&τος Νάσος 9 Αθα- 
νάσιος Μάνταλος, 6τβ μεν χλέπταρχος δτε ίέ δπλαρχηγ&ς τοΟ βορείου 
τΰν Χασίων τμήματος, χχτά τί πο&τα ίτη τ^ς Έλληνιχ4]ς έπανα• 
στάσεως συνιιινώθη μετά τ&ν λλλων θεσσχλΰν 6πλαρχηγΰν, χαΐ πολ- 
λαχοΟ άνίρε(ως 4γων(σθη έν τ^ έλευθέρ({Ε Ελλάδι μέχρι τοΟ 1826, βτε 
συνεννογιθείς μετά τοΟ τοποτηρητοΟ τοΟ Κιουταχ5| έπροσχύνησε, χαΐ ί- 
λαβε τήν πρώτην του όπλαρχηγιχην θέσιν. Κατά τλ 1828, προγραφείς 
χαΐ ο&τος μεταξύ τΰν άλλων Χριστιανών οπλαρχηγών, βσους ή Όθω- 
μανιχη Κυβέρνησις άπεφάσκσεν ίνα έζοντώσγ), έγένετο άντιχείμενον έν- 
τονου χατα^ιώζεως τοΟ Χασάν Γχέχα, υπάλληλου τοΟ ΔιοιχητοΟ τών 
Γρεββενών. Μεχμέταγα. *0 Γχεχας οΖτος μετά Ιτχυρ&ς Άλβανιχ5|ς στρα• 
τειΑς προσβαλών τον Νχσον ένέχλβισεν αύτ&ν εΙς θέσιν τινά τΰν Χα- 
σίων, δπου έθεωρεΓτο άφευχτος 4 σύλληψις αυτοΟ, άλλ' δ γενναίος ο&τος 
μαχητιίΐς έζαντλησας τά πολεμεφέίια ίιέφυγεν άβλαβης, χαΐ έχ νέου 
προσέφνιγεν εΙς τί)ν Ελλάδα. Έν τ|| συλλογή τοΟ Μανούσου έζεδόθη 
παραπλι^ιον τοιοΟτον ^^σμα άναφερ6μενον εΙς Νάσον αόριστον, χαΐ δπο- 
τιθέμενον ως άχμάσαντα χατά την παρελθοΟσαν έχατονταετηρ(^α• Έζησε 
2έ δ Αθανάσιος Μάνταλος μέχρι τοΟ 1858 πλήρης ιλμερΰν χαΐ πατριω- 
τιχΔν αΙσθημάτων• ("Όρχ Ιστορ. Τριχούπη Α'. 304). 
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99. ΣΑφΑΚΑΣ. (1829). 

Γα8Η. 268. Ζαμπ. 671,93. 

ΤρεΤς περδιχούλαις χάθονταν ψηλά *ς τα λιθαρίτσια , 
ή μιά είχε παρδαλό φτερά , ή άλλ* είχε γαλάζια , 
χ' ή τρίτη ν ή χατά[λαυρη (χοφολογάει χαι λέγει. 
— ΤΓ είν' το καχύ που γίνηχε 'ς τέν χαπετάν Σαφάχα ! 

6 Προψές άπο τα Γιάννενα [χέσ' άπ' τύ χάστρο βγ?|χε , 
χ' έΐΓί}ρε 8(πλα τά βουνά δίπλα τα χορφοβούνια. 
Νύχτα χα\ \ίΙρα περπατάει , δρ6[^ους χαι (χονοπάτια ^ 
μονάχος, χαταμιόναχος γυμινος χαι πεινασμένος. 
Ης τήν Ταρτάναν £φθασε, 'ς τήν έχχλησιάν έ(Λ7ϋηχε ^ 

10 χ' ίταξε χρυσοχάντυλο νά φέρη νά χρε[χάσ7) , 

αν φτάση πέρα 'ς τ' "Αγραφα πούχε διχους χαι φίλους , 
χ* είχε χαΐ φίλο γχαρδιαχο τον χαπετάν Σωτήρη , 
φίλον άπ^ (χιχρά τυαιδιά , χαι βλάμην 'ς τ6 βαγγέλιο. 
"^Εφθασε χαι τον εύρηχε χα\ ^γλυχοφιληθηχαν. 

» Κα\ τί τά θέλει τά φιλιά , χαΐ τά γλυχά τά λόγια ; 
Τήν άλλη |Λέρα πέσανε τρία πιχρά ντουφέχια , 
έχει που *τρώγαν χ' ίπιναν μλ τόν Σωτήρη Στράτο. 
Ψηλή φωνίτσαν £βγαλε [χέ (Λατω|Λένη γλώσσα. 
€Βλά[χη, γιατί [λ' έσχότωσες, [λ' επήρες 'ς τό λαΐ(ΛΟ σου; 

«ο Αόγχοι , βαίστε τά χλαριά , βουνά, χαριηλωθήτε , 

νά πάγ) 'ς τή (χάνα [χ' ή φωνή, 'ς τή δόλια (χου γυναΓχα, 
χα\ συ, αγέρα, πάρε την, ν' άχούση 6 χόσμος βλος , 
νά (χάθη πώς έγλύτωσα άπ' τών Τουρχών τά νύχια , 
χαΐ μ' ^φαγεν 6 βλάμης μου 6 άπιστος 6 Στράτος.» 

Ό ΐαφάχχς έχ τν!ς Άρτοτ(νης, χωρίου τϋς Δωρίδας, 6ρ;ι.ώμενος ύιΗΙρξε 
χλέπταρχος πρώτον, χαΐ άρχηγ&ς τών άρμχτωλών τ5!ς Δωρίδας χαΐτϋς 
Κράββχργις χχτάτην εναρζιν τ'ΤΙς έπχνα^τάσεως, καθ* ήν διβπρεψ« πολ• 
>αχοΟ αγωνισθείς χχι Θρια{ΐβ6ύσ«ς. Κατά δε τ& Ιτος 1827, βτβ τά τΐΐς 
Ελληνικές έπχνχφτχσεως έφαίνοντα απεγνωσμένα, ήναγκάσθη ίναπρο* 
σκυνηση καΐ ταύτου γενομένου μετεκληθη ε{ς Ιωάννινα, δπαυ ε&ρε θέ* 
σ».ν έν τχΤ; είρκτχΓς δι'άαοιβτ,ν. Συντρίψζς δε τάς άλύ^εις του καΐ δι«• 
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φυγών ως έχ θοίύμχτος έχ τ5|ς βίρχτβΐς τοΟ φρουρίου {«.ετά πολλούς άγ<5- 
νχς χ«1 χινΧύναυς χατιφυγεν «{ς τλν άδελφοποκητ&ν χαΐ φίλον του Σω- 
τηριον Χτρβίτον^ τ6ν εΥς Άγραφχ δπλαρχηγοΟντα, (ν« έχείθεν άπέλΟιι 
εΙς Δωρίδα, άλλ* δ φίλος έχεΤνος, {στις {νεχκ τ^ς φκλοτούρχου Χιαγω* 
γΐς του χ«1 Τουρχοστράτος προσηγορεύετο, φοβηθείς Κτως τι^ν όργην 
το9 *1(&ιλν ΠβοσΑ έτέλεσε τλ χ«χούργη[&« τ'Τίς δολοφονίας^ ίιά τοΟ σω• 
μχτάρχου του Λιούσα Νιχρχ. 



100. ΑΙ ΝΕΓΑΔΙΩΤΙΣΣΑΙ. (1828). 

Ζαμτί. 617,27. Ρα8. 125. 

Τό λέν ο{ Κοφαμιιτέριδες, τ& λέν χαι *ς τ& Ζαγόρι , 
τ& λένε τά Ζαχόπουλα ψηλά 'ς τή Βαλιαχάρδα , 
τλ λέν χ' ή Νεγαδιώτισ σαις , τό λέν σαν μοιρολόγι. 
Ύο λέν γιά τή Μπαλάναινα χαΐ τήν Κυρά Χρυσούλα , 
6 χαΐ γιά την Κυρ' Άγγελιχή ττ|ς Γχούριαινας τή νύφη , 
που ταΐς έπηραν όμπροστά χαι σχλάβαις ταις ιτηγαινουν . 
μέ δώδεχα συντρόφισαις , χα\ [χέ σοφάντα δούλαις. 

— Περπατά , Κυρ' *Αγγελιχή , μήν άπο(χένης πίσω , 
μήνα τά ροΟχα σέ βαρούν, μήνα χαι τά τουμάνια ; 

10 — Μήτε τα ροΟχα μέ βαρούν, μήτε χαΐ τά τουμάνια , 
μόν* τ* άσπρολιθια μέ βαρούν, τά γόνατα μου σφάζουν, 
τή μαύρη τήν ξυπολησιά δέν ίχω μαθημένη. 
ΤαΙς πήραν χαι ταΐς πάγησαν πέρ' άπ* τή Βαλιαχάρδα , 
πιάνουν ο{ χλέφτες τ& χορό , βάνουν χαΐ ταΐς γυναΐχες. 

1* — Ρίξου, χυρά Μπαλάναινα , γιά νά ριχθουν χ' ή άλλαις. 

— Κύριε μ' άπλ τους ουρανούς , δέν σχύφτεις νά χυττάξης 
τί τι χαχόν έπάθαμε , χαΐ τί χαχ& μδς μέλλει ; 

ΤαΙς πήραν χα\ ταΐς ζέταξαν βλαις μέ τήν αράδα , 
ποια £χει άνδρ' άζώτερον, γιά νά τήν ξαγοράση. 
ίο Ή Άγγελιχή τής Γχούμαινας , ή νύφη τής Χρυσούλας, 
&λαιγε γιά τή μοίρα της^ χαΐ γιά τή δυστυχία της 
γιατ' ήξερε που δ άντρας της εις τή Βλαχιά έζουρλάθη. 



*Η άρπχγϊι «5τη ίγίνβτο ιικτά τ4ν 'ΙούΙιον τοΟ 1828 ΰκ4 τίς λη- 
στρικοί συ[ΐ(ΐορίχς τοΟ θιοοώρου 'ίίχχ, ίπικινούσης αίφνηίίως χκτά 
τΰν Ν«γά^»ν, χί[ΐΐ)( του /χγορίον, ήτις ΰ«ΐ]ρξ« πάβης ΑΙλνι; Ζχγορι- 
χ{[ς χοινίτητος ϋ πλουσιωτίρχ, ίιίτι ιηΜΐΐφικτιχως άι»2ή[Μυν βΐς 
Ηο>)οβλαχίχν οΐ π>ΕΤ?τοι τΰν χχτοίχων «ύτί1(. '£ν(χ« 2ί τΔν χχτ* 
«ύτΐΐς βυνβ^ΰν ίπιδροιιΔν βικοέρων ληΦτριχίνν συμι^οριων ««ριϋλΟιν 
άχολούΟως «Ις οίκτράίν θίσιν, ίχπχτριβθΐντων τΰν «ύποροτίρΜν χβτοΐ- 
χων Τ7ΐ;. 



101. ΓΕΩΡΓΑΚΗΣ ΜΠΙΣΟΒΙΤΗΣ. (1831). 

Πουλάχ' ίπίίγί χ' ίχατη 'ς τή [ΐέση 'ς α' αργαστήρια , 
χαΐ δίν λαλοΟσβ σαν πουλί σάν δλα τα ποϋλάχια , 
μέν£ |α' ανθρώπινη λαλιά |λθΐρολογάει χαΐ λέγβι. 
« Γίοφγάχη, τ£ ^ουρλάΟηχίς, ϊοΟ ίΓϊ|ρ' & Θί4ς τή γνώστ; 
( 21αστέχησ£ς , λησ[ϋ^ντ]σ£ς, πόσα χαχά ί^^βις χάρκι 1 
Γιατ' ήρβες χ' έπροσχύνησϊ; ς' αύτέν τλν Μίχ^ατάγο, 
χι' άξέγνοιαστος 'ς τών Γρεβ&νών τή χώρα τριγυρίζιις , 
Ό Μιχμκτάγος ύιραξι τόν Σουλ£ΐ|λάν Δελβίνα , 
χαΐ τ&ν χρυφοχουβιντιασε να πιάση τί Γεωργάχη. 
1* Μέσ' το πβίάρι χάνονταν, τρίχοον τλν ξαρματίνοϋν, 
τόν δίνουν χεφοπέδορα χ* 2χ£ΐ τόν πελεχΐ^σαν, 

Ό 1% τοΟ χωρίου Ηπΐβοβ: 
[ΐινος Γιωργάκη; ύπηρίτησο 
χαΐ μκτί τκίΐτα «χφκτΕβιχ; 
χωρίχ τΰν Γρϊββκνών χχΐ τ( 
τλ 1831 ιΕ; τ6ν Μ&χ(Μτάγο' 
&νχ^ιριτ«(. 
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102. ΘΕΟΔΩΡΟΣ ΖΑΚΑΣ. (1832). 

Τ{ έ^χουν τοΟ Σπήληου τά βουνά και στέχουν ρογχωμιένα ; 

Μήν' άτϊ' τά χιόνια τά πολλά , μήν' άπο τό χειμιώνα ; 

Οβτ' άπ' τά χιόνια τά πολλά οδτ' άπό τλ χειμιώνα* 

τόν θεοδωράχην ίχλεισε στενά 6 Μεχμετάγος* 
& χι* 6 Κώστας Βλάχος φώναξε του Μιντερλη χαΐ λέγει* 

— Τι χαρτερου(λε, (χπρέ παιΒιά , χλεισ[χένοι άπότούςΤούρχους; 

ίλα, τραβάτε τά σπαθιά, βγάλτε τά γιαταγάνια 

χ* έβγδτε νά τους στρώσουμε μπροστά ωσάν τά γιΒια ! 

Ανάμεσα *ς τλν πόλεμο χαι 'ς τό χαχ6 ντουφέχι , 
10 ίπεσε μιά βροχή χοντρή , χ' 2να χοντρ6 χαλάζι , 

χ* £χαμε χ* έτραβίχθηχα% τώνα χαΐ τάλλο άσχέρι. 

ΤοΟτο συνέβη χατά τλ 1832, δτε δ θεέ^ωρος Ζάχας, μεΟ*ένος μέ- 
ρους τ&ν οπαδών του άπροσίοχητως προσεβλήθη έν τφ χι^ρ^φ το9 
Σπηλαίου, &π& πολυπληθοΟς Τουρχιχ'9|ς στρατκ&ς οδηγούμενης υπ6 τοΟ 
Μεχμετάγου• 0( αναφερόμενοι )έ Κώστα Βλάχος χχΐ Μιντερλ^Ις ύπ^Ιρ- 
ξαν πρωτοπαλληχαρα τοΟ Ζάχχ, δστις έν τ|| έποχ{Ι έχείντ) χατέστη 
τρομερώτατος, διότι έπΙ τοΤς Αλλοις 2σχε την γενναιότητα χαΐ τόλμην 
{να ε1σέλθ|) έντλς τ^Ις πόλεως τών Γρεββενών, χαΐ πυρπολησ*») χαΐ λεη- 
λατησρ τ& πλείστον μέρος τών 6θωμανιχών οίχιΰν. 



103. Η ΛΗΣΤΕΥΣΙΣ ΤΗΣ ΚΑΣΤΑΝΙΑΣ. (1832). 

01 χλέφτες ίσυνάχθηχαν μέσ' τήν *Αγιά Τριάδα. 
'^Ηταν τά δυ& Τσαπόπουλα , ο{ πέντε ΜπλαχαβαΤοι , 
6 Ζάχας άπ' τ& Γρεββενό , οΐ τρεις Κοντογιανναιοι , 
Γιώργης άπ' τό Ξερόμερο χΓ 6 γυιίς τοΟ Σχυλοδήμου , 
6 6 Στρατής άπο τ' "Άγραφα ^ οΐ δυ& Μπουχουβαλαιοι , 
Κώστας Στρουνάρης, Κατσαρά χΓ 6 Γιάννης ΚουτελΙδας 
χαι Τόσχιδες , χα\ Λιάπιδες ^ μΐ τόν Ταφ(λη Μπούζη. 
Συνάχθηκαν, κουβέντιασαν, χ' έχίνησαν νά πδνε ^ 



νά χαροτσώσουν τά χωριά , νά χά[Αουν καΐ λΐ(Μύρο. 
Μ Πιάνουν χαΐ γράφουν (λΐά ΐρα^ή, 'ςτήν Καστανιά τήνντέλνουν, 

«Σ^ίσϋς, άρχέντοι Καστανιβ;, σ'ίσδς, χοτζαμίΐασβες' 

Στείλτε \ιας Ιχαχο πονγχιά , ψωμιά χα\ χρασοράχια 

χίλια τσαρο-^χια £τοΐ[ΐα καΐ χίλιαις φουστανέλλαις , 

νά πιοΟν τά παλληχάρια μας , νά φ^ν, χαΐ νά φορέσουν». 
» Οί προεστοί 8έν τ' άκουσαν, χ' ίτοίμ,αζαν ντουφέκια. 

Σαν ΰιαμαν χ'ίι 

[ϋ^ τά σπαθιά ξι 

τά πρώτα σπίτι 

χ* έπιναν σχλά£ 
Μ *Ανάθε|Αά σας , τ 

μί τί χαχί ποΟ 

[ΐδς πήραν χλέφ 

χα\ [χ-όίς γυρεΰου 



χζΐ έν τΐΐ σνλλογΐΐ ΖχακζΧίοΜ, άλλ' έλλιπίς. 



104. ΣΟΥΛΕΙΜΑΝΗΣ ΜΠΕΛΤΖΟΡΟΥΛΟΣ. (1832). 

Σ* δλον τέν χόσμο ξαστεριά , *ς δλον τλν χόσμον ήλιος , 

ς τό ίριΐρίο τό Σούμπενο [λαϋρος χαπν^ χΓ αντάρα. 

Μήνα [λοσχάρΐι 

Οΰτε [Αοσχαρια 

& Σοι>λεΐμ:άνης 

χλεισριένος εΙς 

Πέφτουν τά β6 
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χΓ 6 Ηεχμετάγος φώναζεν άπό τ6 (ΐχτερίζι ^ 
« βάλτε φωτιά 'ς την ίχχλησιά, χαινούρια έγώ την φτιάνω>, 
10 "Ένας άράχης ίτρεξε (χέ το δαυλί 'ς το γέρι , 

βάνει φωτιά 'ς τήν έχχλησιά , [Ααυρος χαπνος έβγαίνει , 
[χέ ταΐς είχόνες χάηχαν χ' οΐ μαυρισ^Αενοι χλέφτες , 
χ' έχάη χαΐ τό Μπελτσόπουλο δπου ήταν λαβωμιένο. 

ΤοΟτο Ιγένετο την 12 Δεχεμβρίου τοΟ 1832 έντ&ς του χωρίου αΣού^χ• 
πενον» τις έιτχρχιας των Γρεββενών• Ό (^$έ(ΐ.ενος Σουλεΐ;χάνγ)ς έχρη- 
μάτισε πρωτοπχλληχαρον τών Ζχχαίων, ^το &έ χαΐ δβύτερος έζά&ελ- 
φος αυτών, υϋς τοΟ χλεπτάρχου Μπελτζοπούλου, συνχγωνιστοΟ τοΟ 
Κατσαντώνη. Ό ΣουλεΧαάνης ούτος αΙχμαλωτισθεΙς έν ίλικίι^ βρεφιχ•^ 
ύτρο Αλβανών, ^^ναγχάσθη προσλαβεΤν τλτών δεσποτών του θρησχευ|Λα, 
άλλα μετά τίνα χρένον μεταβάς εΙς τους εξαδέλφους του διετηρησε ;ι6- 
νον τλ ίνο(&α, ουχί δε χαΐ τ&ν μωα{«.εθανισ|λ6ν• 



105. Ο λοχαγός ΒΡΥΚΟΛΑΚΑΣ. (1832). 

"Ένα πουλάχι χάθονταν σέ (χιά ψηλή ραχούλα 
χ* έχελαΥδοΟσε χ^ ίλεγε (χ' ανθρώπινη λαλίτσα. 
€Άπέρασ' δ Βρυχόλαχας άπο τδ Μεσολόγγι , 
χαΐ τρέχει τφ^ς τή Βόνιτσα ναύρή τον θύ(χιο Σάρρα. 
6 Ψάχνοντας τον ξετρύπωσε 'ς τά Σχουλιανά 'ς τήν τρύπα 
— Γεια σου , χαρά σου , θύ[χιε (χου — Καλώς τδν ταγματάρχη. 
— βύ[χιε, γιά δώσε τ' £ρ[χατα, δώσε χα\ τή Γιαννούλα , 
χι' άϊντε νά πδς 'ς τον βασιληά , χαΐ 'ς τον συνταγ(χατάρχη , 
γιά νά σέ χά|χγ) λοχαγδ νά σ' £χη 'ς τδ τίαλάτι. 

Τδ ^σ(χα τοΟτο, τ& χρονιχώς χαΐ (στοριχώς παραλάσσον τοΟ χλέπτου 
Βρυχέλαχα τοΟ'ύπ* αριθ. 73 ι^σματος, βπερ έστΙ τ& χύριον χαΐ γνησιον 
^9(χα, έζεδώχαμεν ένταΟθα 2πως τλ ηχούσαμεν άδ6|χενον παρά τίνος 
βλαχοποιμένος. "^Εστω δέ τοΟτο ώς ζωηρ6τατον δεΤγμα τϋς αλλοιώ- 
σεως ^ν υφίστανται τά δημοτιχά ^^σ^ίκτχ (χ^ φυλαττόμενα διά τϋς 

γρ«φ«ς. 



-ο 



100. ΧΑΤΣΗ ΧΡΗΣΤΟΣ. (1834). 

Δίν χλαϊτΐ, μίαϋρα δέντρα, χα\ σεΐς, μαΕίρα κλαριά! 
τί αύτος 6 Χατσί] Χρί)στος δέν τώκομε χαλά. 
Άττόλυσί τ' σσχέρι λιμιούρα 'ς τα χωριά , 
[Αοίς πήραν δυο χορίτσια ά-πο την Πορταρια. 
» 2' τα Γιάννενα τά 'ΐΐήγαν εις τον Μαχμούτ ΠατσόΙ , 
χαΐ τβστειλε 'ς τ 
Ό Βασιληάς νάν 
χ* έπρδίτταξί νά γ 
« £* τά Γιάννενα, 
10 κοί χάμε β,τί βέλ 
μόν' θέλω νά μοΟ 
ώμορ^α σαν τή Α 



107. Η ΚΑΤΑΔΡΟΜΗ ΤΩΝ ΑΗ,ΣΤΟΒΙΩΝ ΑΛΒΑΝΩΝ. (1834). 

Λάλησε , χοΰχχε , λάλησε , λαλεί , χαΟμέν' αηδόνι ! 
— Τί νά λαλήσω , τί νά εϊκώ , χαΐ τί νά μολογησω ; 
Μβς ήρθ' ή άνοιξι παφή, το χαλοχαϊρι μαΟρο, 
μδς ήρθε χι' 6 χινόπωρος πιχρ^ς, φαρμακωμένος. 
* Ηαζώχθηκ' ή *Αρ6ανιτιά εις τ(]ς Κρανιβίς τόν Γσχιο, 
στέκουν καΙ συλλογίζονται , στέκουν χαι διαλογιώνται , 
ΊΕοιόνε νά κάμουν κε χαγιϋ, κοιόνε νά βάλουν πρώτον. 
Βάνουν το Μάλιο κεχαγιδ , καΐ τον Κασίμη τφώτον, 
«Κασίμη , πιάσε τα'ις αύγαίς , πιάσε και τά ντερβένια , 
ιβ μήνα διαβί) κάνας πασσδς, ή χάνος χαρατσάρης». 
Οδτε πασσβίς έδιάβηχεν, οδτε χαΐ χαρατσάρης , 
μόνε διαβαίνει & χάροντας μΐ τους άπεθαμένους, 
σέρνει τοί*ς νειοϋς άπ'τά μαλλιά, τοίις γέρους άπ'τά γένεια, 
σέρνει καΐ τά μικρά παιδιά απ* τήν όρά τ' άλογου. 

Δικ το3 ανωτέρω ^σματος 6 ποιηττι; «χιχγρχφβΐ κατκντροφην συμ- 
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β&σαν ζΐς τους συγγ^νεΤ; ληστρικών στιφών *Αλβανιχών, ύπλ στρχτοΙ} 
τ{|ς Κυβερνήσεως έπιδρχ(Χιέντος τά χωρίχ, &ν ο{ χατοιχοι ίζων ληστρι- 
χ^ν βίον. *Ανάγεται ίε πιθχνώς τ& συ[&βάν ε{ς την παρελθοΟσβιν έχα- 
τονταετηριίχ• *Αλλ' έιτειδη τ& (^σ^ίχ τοΟτο φχίνεται {χον σχέσιν πρλς 
τλ πκρά Ιιβ^Γαηά (174,83), ίέον Γσως ν*άνβιχθ5| μ£λλον εΙς την έπο• 
χην τ^ς υπλ του Ί(&ην Π«σσΑ ίιοιχησεως τ^|ς Ήπείρ&υ• 



108. ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΚΑΤΣΑΡΟΣ (1836) 

^Ε^α πουλάχι ξέβγαινε 'πο μέσα 'πο τή Αάρσσα , 

χ' Ιπέταγε κ* έπέταγε 'ς το Γχλίνοβο να φθάση. 

Ψάχνει ναύρή τ^ν Κατσαρό τόν χαπετάν Δημιήτρη , 

χι* 6 Κατσαρές λη^^έριαζε σέ [χια ψηλή ραχούλα. 
» — Καλή σου ή[χέρα , Κατσαρέ , — χαλώς το το πουλάχι. 

Πουλάχι , πουθε ^πρόβαλες , χαΐ που θέ να πηγαίνης ; 

— Πέταξ' άπο τή Αάρισσα , χ' ήρθα νά σ' άνταμιώσω. 

Τι νά σου εΙπώ , [Απρέ Κατσαρέ , τι νά σου *[Αθλογήσω , 

Ό Καχανίχας 'π& Κρανιά , χΓ α&τά τά 8υ^ Γουσέπλα , 
10 Ιπροσχλαυθηχαν 'ς τόν Πασσδ , 'ς τή μέση 'ς τό σαράγι. 

«Αμάν, αμάν, αφέντη μου , μπέηδες χαΐ άγά8ες ! 

μδς σχλάβωσεν 6 Κατσαρός , μας χάλασε τά σπίτια. » 



-Ο- 



ΙΟ». ΕΤΕΡΟΝ. 

Ζαμκ. 620,30 «α) 637,75. Ρ&δίί. 127 «α\ 129. 



Μδς π1}ρ* ήμερα , μπρε παιόιά , μδς πί^ρε μεσημέρι, 
μδς πήρ' 6 ύπνος σαν μωρά , σχωθητε γιά νά πδμε , 
άλλην χρυψώνα ναυρουμε , να χάμουμε λημέρι , 
Ιχει σ* έχεινο τ6 βουνό , που εΤναι μιά χρύα βρύσι , 
πώχει τά πευχα τά πολλά και ταις δξειαις που στρίζουν! 



Έσχώδηχβν, χ'έκίνησαν [ιέ τάρματα '; τ4 χίρι, 
χι' & Κατναφ^ άπόμεινι γιά νά νι^θη 'ς τή ^ιύσι , 
χ* 2χ(Τ ποΟ £(τχυψε νά πι^ τρία ντουφέκια πέσουν, 
ίνα, τέν πηρϊ ξώδερμα , τδ άλλο 'ς τήν παλάσχα , 

ι• %>> τρίτο τ6 φαρμακερά τίν πΐ^ρε 'ς τό κεφάλι, 
Τί στ6μα αίμα γιωμοσε τά ;^ε(λια του φαρμάκι , 
κ' ή γλωσσά του 'χελάΒαγε πιχρά , πιχρά το λέγεΕ , 
«*£λ', ανεψιέ Καταρα^^ΐΐί, πάρε μου το κεφάλι, 
νά μήν τό πάρ* 6 Κόρακας 'ς τη Λάρσσα νά τί πάγη. 

» χι' άφίνω νου παραγγελιά , το αΐμά μου νά πάρης. 



•Ο •Ι; 

θέσιν Γΐ]( 

χω ρ χ ΓοΟ 

Σωτιηρη Λιχχχτα), '^ν »ν\ ^ικτιιρν|Φ(ν μέ^^ρι τοΟ 1835. Τέτ( ίί ίχίιω- 

χβιΐς τίΐ 

έπχν•λ«€ 

βθη •1; μ 

άπιχρνπτ 

νχΤχχ το(ί 

σεις αίβχ 

βχλίχ; ^ 

χαΐ £μ-ο 

έΐ6^εΜΐι>'« 

πτετο ει; τ'ην ΐΐΥΐγίιν περί ^ν ίιεννκιέρευεν, 6 ίε ΚχτχρζχιΚΐ μετά 

των £>1(•>ν ίιίφυγεν. Πρωτοπχλληχχρχ τοΟ ΚχτβχροΟ ύπίίρζχν οί Ρου- 

πκχιΧ; χχΐ Γεροχουσχίχ; ίΓίβ Ζχμπ. 66 1 ,78), γνωστοί ίιά την σχλη- 

ρότϊΐτχ χυτών -αχΙ την τδλ(/.ην• 6 Ρουπχχιβς έίολοφονηθη 6π4 τοΟ ψο- 

χογυιοί του τφ 1833, πληγωμένος ών ίν τϊΐ μά;(^ιρ, ήν ίχρδτηβχν τίτ« 

ο1 μβτά το3 Ν, Ζέρβχ άποστχτησαντε; κχτά το3 'Οθωνο;. 
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110. ΑΠΟΣΤΟΛΗΣ ΔΕΛΗΓΙΑΝΝΗΣ, Ο ΚΑΙ ΤΣΑΠΟΣ. (1837). 

Μιά ι^ερδιχοΟλα κάθονταν *ς τα πλάγια του Μετσ6βου , 
χα\ τώλεγε πιχρά πιχρά , σαν άπ* ανθρώπου στόμα. 
Σήμερα , Τσάπο μου , γιορτή , ή πασχ^αλιά ή μεγάλη , 
χαΐ σήμερα θά θυμηθής τα μαυρά σου τα νειάτα. 

6 Μέ τα χρυσδ του τ* άρματα , μέ τ& σπαθί ζωσμένος ^ 
μέ τα χαπετανίτιχα φορέματα ντυμένος , 
έπηγε 'ς τήν *Ανάστασι σαν πρώτος χαπετάνος• 
'Σ το σπίτι του έμπαινόβγαιναν γιά τό < Χριστός ανέστη» 
5λ' ο( διχοί χαΐ φίλοι του , χ' ο( πρώτοι του Μετσόβου. 

10 Πλούσιο το γιώμα τώστρωσαν , τγ|ς πασχαλιδς τραπέζι , 
χαΐ μον' τό πρώτο του παι^ ήταν συντραπεζίτης , 
τ* άλλα παιδιά χΓ ανίψια του *ς τήν παγανια ήταν 5λα• 
ΆρνΙ μεγάλο χα\ παχύ άπ' τό σουβλί βγαλμένο , 
φέραν του *βάλαν όμτφοστά χλέφτιχα λιανισμένο * 

ι• τόν πλάτη έπ{|ρε γιά νά φάη , τον πλάτη νά χυττάξη, 
τό πρόσωπο του έχλώμιασε χ* &χυψε τό χεφάλι , 
γιατ* είδε δύο μνήματα σχαμμένα 'ς τήν αυλή του. 
— Τσάπο μ\ χαλή σου πασχαλιά. — Μπέη μ', πολλά τά ίτη, 
ορίστε 'ς τλ τραπέζι μας. — Χαρτ|τε χαπετάνε , 

*ο έναν χαφφέ μόνον νά πιώ , χαΐ σε7ς φ£τε χαΐ πιτ^^τε. 
Σήχωσ' δ Τσάπος εντολή γιά τήν υγειά τοΟ Μπέη , 
χ* ίΐΓΐε τήν &στερη σταξιά μαζυ μέ τρία βόλια , 
χαΐ μ' άλλα πέντε έχλείστηχε τό στόμα του παιδιοΟ του. 
Του Γέρου ή γλώσσα χελαδάει *ς τό αΙμά του πνιγμένη. 

« «Άρίμπεη , Τουρχόγυφτε , χλήρα τοΟ *Αλί| Φαρμάχη , 
έ^χω παιΒΓ άλλα χι* ανεψιούς , χαΐ διάτα τους άφίνω , 
5σον χαιρό νά ζήσουνε τό αΙμά μου νά βγάλουν, 
χαΐ Τουρχον νά μή μπιστευθουν, χα\ φίλον νά μήν πιάσουν». 



^-•• 
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111. ΙΩΑΝΝΗΣ ΚΟΥΤΑΛΙΔΑΣ. (1837)• 

'£ 10 Βουργαρέλι τ& χωρι& , ψηλά |&έσ' τ& Τσου|^^ρxο , 
μιά πέρδιχα χατάμαυρη , χλεισ|χένη 'ς τ& χλουβι της , 
(ΐιοφολογοΟσ( χ^ ίλβγε μ' ανθρώπινη λαλίτσα• 
€ Δέν σ* τ& (Ιπα, Γιάννη, μιά φορά, δέν σ* τ& είπα τρεΙς χαΐ πέντε, 

• *ς τοίκ Τούρχους ριή μπιατεύεσαι , γιατ' εΤν' όχτρ&ς χρυ(Χ[ΐ1νος, 
γιατί σχοτώνουν μ' άπιστιί τάξια τα παλληχάρια Ι 
'Σ τά λόγια βπου σώλεγα , έγέλαγες μ' έμενα , 
έγέλαγες , χα\ μώλεγες τοΟς Τουρχους δέν φοβδσαι , 
χα\ χήρα τώρα μάφησες, χαι χαταφρονεμένη , 

10 χι' άφησες χα\ μιχρά παίδια σαν μί^λα μαραμμένα. 
Παίδι μου , πότε να σέ Ιδώ , νά γένης παλληχαρι , 
να σέρνης εΙς τ&ν ωμέ σου , ντουφέχι χαρυοφίλλι , 
χουμπούραις εΙς τήν μέση σου, σπαθί Τουρχοβαμμένο , 
νά πάργ)ς ράχαις χαι βουνά, δρόμους χαΐ μονοπάτια, 

» ναύρής τόν Τσέλιο Πίτσαρη , ναύρής απ* τή γενηά του , 
τ& αίμα γιά νά πλερωθ^ς του Γιάννη Κουταλίδα, 
τό αίμα ποΟ του χύσανε 'ς τοΟ τραπεζιοΟ τή μέση , 
έντας τά παλληχάρια του ήτανε σχορπισμένα.» 

Έν τ|| Αμε'τέρ^ ΧΡ<^^^ΥΡ^9^? (τόμ. Α\ 401) αναφέρονται τά ^Ι 
τοΟ ^ολοφονηΟέντος τούτου δ^λαρχηγοΟ τ&ν Τσουμέρχων ^ιαΧεχΟέντος 
εΙς την 6πλαρχηγ(χν τλν ά^ελφίν του Δημητριον, άφοΟ δ ίτερος αδελ- 
φός του άπεποιηΟη οεύττίν• Έχτ(Οενται }' ένταδθχ συνοιττιχΰς ο( προ• 
χρηματισαντες τ^ς χώρας τΰν Τσουμέρχων δπλαρχηγοί• Πρώτος έχπα* 
ραΧόσεως αναφέρεται ως τοιοΟτος Δημήτριος δ Χοσεψίτης, έχ^ιωχθείς 
παρά τοΟ Γεωργίου Καλαντζ^Ι, περιωνύμου ληστάρ^^ου χαΐ συγχρόνου 
τοΟ Ίω. Μπουχουβάλα• Τ^ν δπλαρχηγίχν ταύτην, περιέχουσαν χαΐ τιί^ν 
χώραν τοΟ ΡαΧοβισΧιου, Χιετηρησεν δ Καλαντζ^ς μέχρι τοΟ 1770 φο« 
νευΟεΙς τότε εΙς Βελεντσικόν, βπου έν Οριχαβφ έπέστρεψεν, άφοΟ τ|| 
έπιχουρίφ τοΟ ^ηθέντος ΙΙ;;ουχουβχλα χατετρόπωσε περί τους 1000 
ΒραχωρΙτας Οθωμανούς εΐ^ελάσαντας εΙς την ίιχαιοίοφίαν του• Έφο- 
νεύθη }έ ύπό τινο; δΟωμχνοΟ ένε^ρεύσαντος αύτ^ν Ιξω τίίς ρηθείσης 
χώμης• Τλν Καλαντζ^ν ^ιε^έχθη 6 γέρων Κχσταν^ς, όστις άπεβιω• 
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««ν εΙς Πρέβ(ζ«ν »χτχλι::ων τε^ΐ'τχοχ; υιούς τον Γβώργιον, Ίωχν- 
νην, Νιχ6λ«ον χχΐ Άθχνχ9ΐον• Τούτων 6 ::ρ&τος χχτλΤχε τ^ί,ν πζτρι- 
χην 6ΐΓλ«ρχ7ϊγί«ν μέ^^ρι τοΟ 1796, 2τβ χχτχλΥι^ΟεΙς ύ::ο όςυτάττ.; πο- 
)κλγ(χς άιςοχχτέστη εΙς Πρέβεζχν χχΐ ττχρε/ώρησε τνιν ύγ;λχρ;^-/;γι/.'Λν 
θέσιν τ&ν Τ9ου[&έρχων εΐ; τ^ν νυ{λ.φευΟέντχ τν^ν αύτχΧέλφην του *Αν• 
Οιιν Κωνστ«ντΓνον Πουλ^ν Άσπροποτχ;Αί7Υ|ν, τΥιν }ε τοΟ ΡχΧοβισδίου 
Ι^ωχε τ^ έξ άλελφ^ς άνεψι^του Ίωχν. Μχνώλν). ΌΠουλ-7.; ο(ίτος χχτί 
«ροτροιτην τοΟ *Λλ9 Πχσσβ ^ολοφονιά^χς μετ* ολίγον τον ρηΟέντχ Μχ- 
νώλιΐν, ηύνοηΟιι τά ριέγιντχ ύπλ τοΟ τυράννου. Αν χχΐ συνέτρεζεν ου• 
«Μ»}ΰς εΙς την έν Σέλτζω χχτχ'ττροφην τών Σουλιωτών. 'Κπει^^ ίέ 
άπελυνε τλν έχεΤτε συλληφΟέντχ Κίτοον Μπότσχρην, ^εσών εΐ; την όρ• 
γην τοΟ Ά\{| χχτέφυγεν εΙς την Αευχάίχ, χχΐ έχεΐ9εν εΙς Θε^Φχ7Λχν 
^ιχβάς, είσΐίλθεν εΙς την υτ^ηρε^ιχν το3 Βεν3| ΠχΦ9Χ(δτε ούτος λέχειτο 
έχθριχώς πρ^ς τ^ν πχτέρχ του), ι;αρ* ου άνε^εί^^Οη όπλαρχηγ&ς ει; τον 
Όλυμπον. ΈπΙ λέ τ^ς πολιορχίχς τοΟ *Αλ'3| Οχ«95( τ^ συνεργείχ του 
ΧουρσΙτ Πχ9σ& έπχνέλχβε την τών Τ9ου[λέρχων ό*λχρ)τηγίχν, γ;ν έ::* ο- 
λίγον έχχρη, ίιά'Ζί χΐ^χράς ύπηρε^ιχς ττροσενεγχών τω Χουρ<;ιτν) χχτχ 
των έπχνχστχτησχντων 6[ΐ.ογεν&ν, '^^^μχλωτί^Οη τελευτχΤον ει; 11 /.χ• 
χαν ύ::^ τοΟ Μχρχου Μτέτζχρη, χχΐ έφονεύθη έν Βον(τζν}, οιτου πεοιω• 
ρισ[&ένος ΐ^ν άπεττειρχθη νά ίρχτςετεύφη χχΐ μετχβ^ εις ΙΙρέβίζκν ττρ&ς 
έ7:χνχληψιν τών άντεθνιχΰν αγώνων του• οτε 6 ΙΙου7/Ζ; χχτέλιπε τγ,ν 
6πλ«ρχηγ(χν του, τά (ΐέν Τ<7ου{&έρ%χ {^ωχεν ά'Αλ'ίς ε{; τ^ν γέροντκ 
Κουτχλί^χν, έχ χωρίου Χόσεψης, τ& ^ε Ρα^οβίσ^ιον ει; τ^ν Γωγον Μ^χ* 
χώλχν. Του γέροντος Κουτχλίδχ ^ιχ&οχο; /.χτά το 1812 ανεδείχθη 6 
πρωτέτοχος υΐές του Δη{Λητριο;, χχι τούτου 6 αδελφός του Ίωχνν/ϊς 
χχτά το 1822. 



1Γ>. ΕΤΕΡΟΝ. 

Δέν χλαΐτε, οέντρα χα\ χλχριά, χαι σεις, χοντοραχούλαις , 
δέν χλαιτε για τς αραχτωλους χαι για τον χαπετάνο ! 
Τον χλαΐνε ολα τά χωριά χΓ ολα τά βιλαίτια , 
ουδέ 'ς την "Αρτα περασεν οΟοΙ χαι 'ς το Τσου^Αερχο• 
• Μδς είπαν πέρα πέρασε χατά το Βουργαρέλι 
νά πάγη 'ς τά θοδωριανά τον Τσέλιο ν' άνταιχώστ) 



χ" έχεΤ απιστία τοΟ ϊχοψί, βάνει καΐ τον σχοτόνουν- 
τρία ντουφέχια τώρρι^αν πιχρό, φαρμακωμένα, 
'ς τά γόνατα "γονάτισε , τ^ν Τσέλιο φοβερίζει , 
ι — Τσέλιο, σαν είχες το σχοπλ δέ μώχανες χα μπέρι, 
να βγης να πολεμήσουμε σών άξια παλληχάρια. 



13. ΤΑ ΤΣΑΡΟΡΟΥΛΑ. (1838). 



Τ& ^σμκ τοΟτο άνοίγ&ταί «{ζ τίιν έπο^ήν ττιν [ΐετΔ την δολοφονίχν 
τοΟ ΆποΦτιίλου Τσχπου, 2τβ οι υίοΙ χχί ανιψιοί «ντου ίζελθόντις Ινι- 
«τχ( χατιίίόχοντο έΐϊΐ^ιόνως 6π6 ^ιχφέρων Άλβχνων. 



114. ΚΑΤΑΡΑΧΙΑΣ. (1838). 

Τρία πουλάκια κάθονταν 'ς τή Λ,ούτσα *ς τά χριθάρια , 
τώνα τηράει το Τρίχχαλα , το άλλο το ΓαρΒίχι , 
τό τρίτο το χολήτερο μοιρολογάει χοΐ λέγει. 
■ Νάταν ή μέρα ^οχερνή, χ' ή νύχτα χιονισμένη, 
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* ποΟ χίνησ' δ Σε[χσέ[ΐ.π£ης νά πάη 'ς τα Βλαχοχώρια , 
να ζιάση τον Καταραχ^ιδ χαΐ τ*ά^ια του συντρόφια. 
Εκίνησε , τον εδρηκε ψηλά μέσ' τα κριθάρια , 
Καταραχιας τον δέχτηκε σαν άξιο παλληκάρι, 
χι' 6 Σέ(χσος έσκοτώΟηκε 'ς τον πόλείΛο , 'ς τη ράχη. 






Ι1Γ). ΕΤΕΡΟΝ. 

Ζ>μπ. 051,67. Ρη^^^. 130. 

Τρεις περδικούλαις κάθονταν 'ςτή ράχη, 'ς τα κριθάρια, 
ή (χιά τηράει τα Τρίκκαλα κ' ή άλλη προς τη Λάρσσα , 
κ' ή τρίτη ν ή καλήτερη μοιρολογάει και λέγει. 
«Ακουστέ, (χπρέ Καταραχια , και σεις, παιδιά του Τσάπου , 
6 ακουστέ, Αιάκο Γκότοβα, και Γεώργη Καρα|χητσοί 
Σ&ς πλάκωσε 6 Σε[λσό[Λπεης [λέ χίλιους πεντακόσιους* 
*ς τη Λεπενίτζα κόνεψε , ψηλά 'ς το (χοναστήρι , 
τους καλόγερους ξέταζε, τους καλόγερους σφίγγει• 
— Που πέρασ*6 Καταραχιας, δ Αιάκος που νά π•^γε; 

16 — *Σ τα Κριθαράκια πέρασαν μέσ' την ψηλή ραχούλα , 
κ* £χουν τα{Λπούρια δυνατά, τα}ΐ.πούρια του πολέ|χου. 
Όλονυχτης εκίνησε (χέ ολο του τ' ασκέρι , 
γιά νά προφθάση χαραγή έδώ γιά νά σας κλείση. » 
Καταραχιας έφώναξε, — παιδιά (χήν ταραχθήτε, 

" άφήστέ τους νάρθουν σιμά , νά φτάνη τδ μολύβι. 
Σαν άρχισεν δ πόλεμος κ^ έπιασε το ντουφέκι , 
σαν έπεσαν πολλά κορμιά 'ς το αίμα κυλισμένα , 
έλαμποκόπησαν με μιά τά κλέφτικα μαχαίρια , 
κ' οΐ Τούρκοι έκατρακύλαγαν εις τά ριζά της ράχης• 

30 κΓ αύτου κατά το δειλινό ενα πικρδ μολύβι , 
πέραν κα\ πέρα πέρασε του Σέμσου τδ κεφάλι. 
Ιΐλάκωσ' ή νύχτα τά βουνά , κ' έπαψε τδ ντουφέκι , 



οιύγουν οϊ ΤύΟρχοι άπ^ ^αδύς , πδν£ χατά τή Λβίβφσα ^ 
ΐΕουρνο κ' οι χλέφτΕς ίρυγαν άπό τ& μονοΐΕάτι. 
Πκρί τοϋ .βιψ,βάντος τούτου έκτιν&ς ίιαλ«[ΐβάν«ι ή 4[»τ. χρονονρ. 
Α'. 381. 



116. ΛΙΑΚΟΣ ΓΚΟΝΤΟΒΑΣ, Η ΚΟΝΤΟΥΒΑΣ. (1839% 

Όλα τα χιόνια 'ς τα βοϋνά , *ς δλα Δερβεναγάδβς , 

χι* & Λιάχος χατβψ:όναχος, χ' εΐνατ χαΐ λαβωμένος. 

Ορος ποΟ νά ι 

νά πάη χατά ■ 
• νά πάη χατά ' 

να «άη χατά 

νά «άγη προς 

τοΟ ϊΐπαν πώ^ 

«Ποϋΐΐσαι, Ι 
» γύρισι , ΐΕορί 1 

χαΐ σύρ' τα 'ς 

τιέγώθά γενο 

Ό γβνναΙΟς ούτος 
^ΐ)( του, δ»τήριι•ι•ν 
ΐξ ^; β(πολω;(θ(Ιΐ «ι 
ίτμχτι τούτω άνχφβ 
ίιάφορχ |ΐβρη |ΐετά τ 

τινι ϋ νϋ}ΐ,κΙοκ-?| (/.Ετκ το3 ίερβίνχγχ τΐΐς θ•<ι<τκλίχΐ Σουλιψάν 
Τβίχΐρ 'Α[Απάζτι, άντιττά; :λρ<ι>τχα; χ»ΐ κντιχρούφχ; «ΰτ6ν, Ί^^ϋνηθΐ) 
ίπτά πληγά; φέρων νά διχφύγνι τους ί;^9ρού;, χ«1 προβφνγών [ΐιτά 
τβσ'ΐάρων [,ιόνον ΰπχίΰν του ■(; τά δά?η (ΐ^εδιχην ιΐς χρυψΔνα «[σφχΐΐ] 
δί»υ 8ιί[λΕΐνε τρ(Τς ή|^ι^ρxΐ ίχ τϋν πλϊΐγ&ν του πάυχων, ίκ* ίλπίίι $€• 
ρχΐΓϊίχ; χχΐ ^ιχνώιεως* άλλα £ιά προίοιίχ; άνχχχλοφθεΐΐ ύκ6 τΔν 
βιωχτΰν του βυν(>ή<ρΟη, χχΐ ^;χ(θχννις £ΐΓχ;^θιΙ; <ΐς Λάριοοαν ά«ηγ- 
χονίββΐ) χχτά το 1839. 

Λΐ^ικ τ( πιρί Κοντουβχ, άλλ' έντ(λω; $(χφοοον, ιυρηται χχΐ παρά 
Χ)!7ΐώτΐ|ΐ, 215,37. 
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117. Ο ΜΕΧΜΕΤΑΓΟΣ ΚΑΙ Η ΣΟΥΛΑ. (1844). 

Κάθεται χοριτσοχ6ρη |χέσ* την πόρτα της, 
χΓ 6 Μεχμέταγας τήν βλέπει , σχανδαλίζεται. 
Ρίχνει (ΐ.ί|λο χαΐ τήν χρούει , 8έν ταράζεται , 
ρ{χνει μάλαμμα χΓ άσί)μι^ χαμογέλασε. 
• Πέντε παλληχάρια στέλνει (^ίέσ* τ& σπίτι της. 
^ Να (ΐ.βς δώσετε τή Σούλα *ς τίν Μεχμίτ *Αγβ• 
— Πέντε φονιχά νά γένουν μίσ'ι^'9 πόρτα μου., 
τίν Μεχμέτ *Αγδ δέν παίρνω, δέν τόν αγαπώ , 
γιά νά γείνω Μεχμετίνα (λέσ* τα Γρέββενα• 

Περί τοΟ Μεχ|&ετάγου, ΌθωμοίνοΟ βαΟυχτημονος χαΐ ΙσχυροΟ »«τ^ 
τ^^ έ«θ(ρχ(«ντΰν Γρεββενών, ποιούμεθα μνειχν εΙς τά ^σμ• 98, 101 χχΐ 
102. ΈνταΟΟχ απομνημονεύει τλ ^9μ« την υπ* αύτοΟ γενομένην τί^ 
1844 άρπαγην τίίς ωρα(ας Γρεββεν(τι2ος Σούλας η Άναστασούλχς• 



β'. ΑΟΡΙΣΤΑ. 



118. ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΚΑΝΕΛΑΟΣ. 

Ποι&ς έλόγιασε, μωρ*, ποιος έλόγιασε , 
τ&ν Κωστανττ} Κανέλλο τόν άρματωλό ! 
Ψές τόν είδαμε , μωρ*, ψές τόν είδαμε , 
σέ σπίτι Βλαχοπούλας, πώτρωγ' ίκινε. 
είχε μια Βλαχοπούλα άσπροχόχχινη , 
πλευρά πλευρά τήν είχε χαΐ τήν χέρναγε* 
τήν χύτταζε *ς τά μάτια , δέν τήν χόρταινε , 
ίστρι^τε τ^ μουστάχι χαι τής ίλεγε , 



— ώμοριρη Βλαχόπουλα , δεν παντρΕυεσαι , 
> νά πάρης ιίντρίϊ χλέφτη, άντρ' άρματωλδ, 
'ς•τ'ασ%μ.ι φορτωμενον χαΐ 'ς τ4 («ίλαμμο, 
ν'άφήσης τα σΕ;^οΰνια, νά^ρορής χρνν2, 
ΐά χέρια σοΰ νά λάαπουν μέ Βιαμαντιχά. 



119. Ο ΑΝΔΡΟΥΤΣΟΣ, Η Ο ΑΔΕΛφΟΚΤΟΝΟΣ. 

Ζβ^κ. 765,50. ΡαιίΓ II, 120. Ρνιβ. 487-488. 1•<ι. 95,8 κΙ 108,». 
Ι^βϊ-Γ. 321,143. ΗΜΒοπίβ. 2. 

ΆνδροΕίτι 
σέρνει |/.ΰ 
κ* ή μοΟλ 
ΕΪχβν είς 

» Άπ'τήν 
άποχοιμ-ηθ* δνειοΰτσιχος *ΐ'Γτίς [Λούλαςτά καπούλια, 
χ' ή [ΛοΟλα τον έλάθεψί , χλειρτιχο 8ρό[Λ0 πϊ]ρε. 
Ό νειός &ΐαν έξΰπνησε τή μούλα ίου μιαλένει. 

— Ηοΰλα , της λέει , παϋ μ* Ιφερες ; έ^ εΤν' οί χαραμίδες ! 
κ Ακόμα ό λόγος ίστεχε 'ςτοϋ νειούτσικου τα χειΤ-ια, 

καΐ νά χ' αί χλεφτες ήρθανε , νά τοι κ' οΐ χαράμιζες * 
πιάνουν χαί κόπτουν τα'ις τριχιαίς , πιάνουν κα\ ζεοορτόνουν, 

— Μπρε , τί τα ξεφορτόνετε τα ΐρημα μουλάρια! 

μοΰ πλήγιασαν τα στήθη μου φορτώντας , ξεφορτώντας• 
ι& — Μαϋρε , ^ν χλαϊ; τά νειάτα σου, Βέν κλαις τή λεβεντιάσου, 
μόν'χλαϊς τά παληομούλαρα , τά ^ημα μουλάρια! 

— Παιδιά, ποϋ εΐν'ό πρώτος σας, που εΐν'ό χαπετάνος; 
Νάτος χι' ό πρώτος πώρχονταν , νάτος κι' & καπετάνος' 

— Τί τίν φυλέΐτε , μπρε παιΒιά , καΐ τί τον έρωτΐΐτε ; 
Μ Χρυσό μαχαίρι ν εβγαλεν άπ' άργυρο βηκάρι, 

καν 'ς τήν καρδιά τοϋ νειούτσικου βαΟυά βαθυα τ& χώνει. 
Μ''ηλή οωνίτσαν ΐίγαλε,ψηλή ^νίτσα βγάνει* 
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— Κύρη μιου , ποΟ είσαι νά μέ ίδγις ^ [λάνα [λου, νά μλ χλάψηςί 
'Σ το χώ[Αα 2πεσεν ό νειος αίματοχυλισμιένος ^ 

Μ κι* 6 χαπετάνος άρχισε τότε νά τον ρωτήστ)• 

— ξένε, ποιδς είν* 6 τόπος σου, και ποια τα γονικά σου; 

— Κακ6 ζ α κ ό ν ι όπώχετε έσεις οΐ χαραμιδες , 
τον άνθρωπον τόν σάζετε , κ' ίπειτα τον ρωτδτε• 

Ό κύρης [χ* απ* τα Γιάννενα, ή [χάνα [χ' άπ'τήν "Αρτα, 
«ο κ' ίχουν καΐ γυιον τρανήτερον και πρώτον άπ' τ' έ(χενα , 
κλέφτην *ς τους λόγκους , *ς τα βουνά , κα\ πρώτον καπετάνον. 

— Έσ' εισ*, έσ' εϊσ', Άνδρουτζέ [χου , έσ* είσαι δ αδερφός μιου Ι 
*11 τήν αγκαλιά τον άρπαξε , κα\ *ς το γιατρό τον πάγει• 

— Γιατρέ [χου , σέ παρακαλώ , γιατρέ , σέ παραγγέλνω , 
9* νά [χοΟ γιατρέψης γλήγορα τούτον τό λαβω[χένον• 

— Έγώ πολλούς έγιάτρεψα , σφαγ[χένους , λαβω[χένους , 
(χόν' τούτος δεν γιατρεύεται , τ' εΐν* άδερφοσφασ|χένος« 

— Πάρ'άδερφέ, ταΐς [χούλαις [χου, και φέρ'ταις 'ς τους γονιούς μιας. 

— Κα\ τί νά εΙπώ του κύρη [χας , κα\ τι νά εΙπώ τΐ^ς (χάνας ; 
40 νά εΙπώ Ισφαξα τ' αδέρφι [χου , και πήρα τά [χουλάρια ; 

Τό χρυσο[χάχαιρο £6γαλε , άπ* τ' άργυρο θηκάρι, 
ψηλά , ψηλά τό σήκωσε κα\ 'ς τήν καρδιά τό χώνει. 
Τους *π}|ραν κα\ τους θάψανε τους δυό *ς Ενα [χνη[χουρι , 
κ' έκε? φυτρόνει καλα[χιά , φυτρόνει κυπαρίσσι , 
4» λυγογυρίζ* ή καλα^χιά , φιλεΐ τό κυπαρίσσι. 

Τό άρχαΤον τοΟτο ^σμα, υπό πολλών έχ^εδομένον, κατεχωρισθη χαΐ 
ε{ς την συλλογ•ίιν ταύτταν ώς άπανταχοΟ τ^ς Ηπείρου καΐ παρά πάσης 
φυλ^ς ^^όμενον χαΐ ώς γνησιώτερον χατά την άρχιχην του σύντχζιν 
£ν• Εθίζεται δε χαΐ ώς χορευτιχόν πζρά τα7ς γυναιξί των Ιωαννίνων• 



-ο 



120. Η ΛΗ'ΣΤΕΥΣΙΣ ΤΟΥ ΑΡΧΟΝΤΟΣ ΝΙΚΟΛΟΥ. 

Χα9. VI, 1 1 χαΐ 57. 

Μπεζέρισα, βαρέθηκα , δώδεκα χρόνους κλέφτης , 
τ^ίς νύχτας τό περπάτηιχα, τςαύγης τό καραούλι, 



τό χέρι (λου ΐτροσχέ^λο χαι -τ^ σπαθί μιου στρώμα 
χαΐ "τύ ντουφΐχι *ς τ^ πλευρά σάν & γαμπρός τή νύοη. 
1 Θέλω νά πάω 'ς τή Ρούμελη *ς τοϋ ΓίιχολοΟ τά σπίτια, 
&πώχΕΐ τ' ίσπρα τα πολλά χα\ τ' Ασημένια πιάτα. 

— Άΐντε, ά3ερ^, Είν ^χομαι γιατί τον ίχα φίλο, 
πάρε τά παλληχάρια μου χαΐ σύρε μοναχά σου, 

χ'έγώ χρατώ δυο ψυχογυιούς, χι' ατές μου τρεΙς νομάτοι. 
10 Όλονι>χτΐ5ς περπάτησαν, ράχαις πολλαις δια€7{χαν, 
κ' επήγαν χ' ίζημέροΜ-αν 'ς τοΟ ΝιχολοΟ τά στιίτια. 

— Γεια σου, χαρά σου, Νιχολό, — χαλώς τά παλληχάρια, 
χαλώς τους , χαλώς ήρθανε νά φέΐνε χαι νά πιοΐίνε. 

— Αέν ήρθαμε γιά φάει, για πιεΤ, οδτε χαΐ γιά χουβέντα, 
1) ήρθαμε νά αϊ πάρουμε χαΐ *ς τά βουνά νά πάμε , 

ψηλά 'ς τά δέντρα τά ψηλά , 'ς τ^ν ώμ^ο τλν τδπο. 
ίήχου, τσαούση, δέσε τον, δέσ'τον τδνχϊιρ Νιχόλα, 
νά πάρη δίπλα τά βουνά, Βίπλα τά χορ^οβούνια. 

Ό 

νεται 
του 1 
ρων ) 
τίρχ 



121. Η ΕΛΕΝΙΤΣΑ ΚΑΙ Ο ΚΑΠΕΤΑΝ ΓΕΩΡΓΑΚΗΣ. 

Πουλάκι ίπήγε χ'ίχατσε ψηλά *ς τήν Περεγλίτσα , 

7.Ί•. δε λαλοΟσε σάν πουλί, σάν 2λα τάπουλάχια, 
μό>' έλαλύϋσε θλιβερά μ'άνθρώτηνη λαλίτσα* 
«Λενίτσαμου, τον άντρα σου πάνε νά τ6ν χρεμάσουν. 
» Τί τάζει; γιά ξανταμοιβή τοϋ χαπετάν Γεωργάχη , 
άν ήμπορέση ζωντανόν έδώ νά σοΟ τόν φέρη ; 
Δίν θέλει γρ&σια χαΐ φλουριά , δίν θέλει τ ζ οβ α ί ρ ι α 1 
— ■ Γρόσι* άν δίν θέλη χαι φλουριά τΐ άλλο νά τοΟ δώχΜ ; 



ΙΟΓ 



τ& Μάη ποΟ πάει για πέρδιχαις, να πάω χ* έγώ χοντά του , 
10 νά σέρνω τή βεργούλα του , νά σέρνω τ^ σπαθί του. 



122. Η ΑΙΧΜΑΛΩΤΙΣΘΕΙΣΑ ΥΠΟ ΚΛΕΠΤΩΝ ΚΥΡΑ ΕΛΕΝΗ 

Περπατά , χυρά Αένη μιου, ιχήν άποαένγ)ς πίσω Ι 
Μήνα τα ρούχα σέ βαροΟν, μήνα τάμιπελιζκχια, 
(λή σε βαρεί ό χρυσ^ σταυρός που £χεις *ς τ& λακ[Α6 σου ; 
— Οδτε τάροΟχα μλ βαρούν, οδτε τά [λπελιζίχια, 
( οδτε χα\ 6 χρυσ&ς σταυρός ποΟ ίχω 'ς το λαΐ[λό μου , 
(λον* \ύ βοφαίνει ή σχλαβιά &ποΟ μέ πδτε σχλάβα , 
χι* άφηχα χορη ανύπανδρη , παιδί 'ς τή σαρμανίτσα ^ 
Λΐ* άφηχα σπίτι άτάραγο μέ δούλαις ^ μΧ δουλεύτραις• 



123. Η ΚΛΕφΤΟΠΟΥΛΑ. 

Ιβ^κ. 616,26 «•1 664,110. Ζχιν267• Τοπια3. 161. Μ&ΓΟβΙ. Ι, 320. Χβσ. VI, 6. 

Α•λ. 43,30. 

Ποι^ς εΤδεν ήλιο τ^ βραδύ , χΓ άστρ\ τ^ (λεσημίέρι , 
ποιος είδε ψάρι 'ς τ^ βουνό , χα\ θάλασσα σπαρμένη , 
ποι^ είδε χ6ρη ανύπαντρη 'ς τα χλέφτιχα ντυμένη ; 
Αώδεχα χρόνους £χαμεν άρματωλ^ς χαΐ χλέφτης, 

§ χανένας δεν τήν γνώρισε, χανένας δέν τήν εΤδε. 
Μια πασχαλιά , μια Κυριαχή , μιά 'πίσημην ήμερα, 
βγήχε μέ τα συντρόφια της νά ριξη τ^ λιθάρι , 
χΓ άπ' τί πολϋ τ6 σείσιμο χι' άπ* το πολύ χαμάρι ^ 
Ιχόπη τλ θηλίχι της χ* έφάνη τό βυζί της. 

10 Άλλος τ& λέγει μάλαμμα , άλλος τ6 λέει ασήμι ^ 
χ* ίν ώμορφο χλεφτόπουλο τ6 γλέπει χαΐ γελάει. 

— Τι 'χεις, μωρέ χλεφτόπουλο , γιατί γελ^ μ* Ιμένα ; 

— Είδα τόν ήλιο πώλαμψε χ' £φεξε τλ φεγγάρι. 

— Σώπα, μωρέ χλεφτόπουλο ^ χι' αν δέ μέ μαρτυρήσης , 



» θέ νά αϊ χάμιω ψυχογυιόν, θέ να σέ χάμω πλούσιον , 

χα\ πρωτοπαλληχάρι [Λου σαν γενώ χαπιτάνος. 
Τλ ^«μχ τοΟτο ούτω χοινΰς Λ^ιτιη £ν Ήπιίρφ, χαΐ οΰ^Ι 8πω; {ν 
£λΙχι; <τνλλογ«ΐΐ έζβ^όθη' πχρά ίβ ταΐ; Ζχγοριαίοις ^ί(τχ( ΰπο ιην 
ίκομίνην δ(«φορίν άπ^ τοΟ ένδκχχτο» στίχου. 

βΚ' {νχ (κκρο Βλχχόπουλο την χύ|>' έβυγχοΙΙι^θνΐ) 

Βτρέχϊΐ χ»1 1 

9 — Μάνχ μου 

» — Πχιίί μου 

«Αύτϊς τίΐς σ 

»τ•ήν επιχΦ*, 

Βχ' ίχιΐ φωνχ 

«Ό βχοιληάς 

• την «ϋρι Χ3 

ηχχΐ μϊ γνχ> 

Βχ' ίτριχχν χχΐ την ί£λ(πκν, χι' δσοι την ίΟωροΟσαν, 

ηίθιχμχζαν '( τά χοίλη της χχΐ 'ς την πχλληχχριχ της, 

Βχι' Α ν(ΐ&; άπ& τη λύπη του πΐΐρκ χ' έμχ)^0Εΐ|)ώ4η. 



121. ΟΙ ΕΝ ΕΝΕΔΡΑ. ΣΥΛΛΗφΘΕΝΤΕΣ ΑΔΕΛφΟΙ. 

Χ.α. VI. Ι. 

Ί 
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125. Ο ΒΑΡΔΑΡΙΩΤΗΣ. 

Ρ&υΓ. Π, 134. Ζαμπ. 669,89—90. Ρα$$. 158. χ^ιλ. 46,36. 

Μέσ' του ΒαρδαριοΟ τ^ν χάμιπο, 
εΙς την άχρα 'ς τύ γεφύρι, 
'ς ίνα Βέντρο φουντωμένο , 
μιέ χοντρα\ς χα\ παχειαις ριζαις , 
§ ζένος ήταν ζαπλω|^ιένος , 
χα\ 6 γρίβας του δεμιένος , 
τρώει ταή και χλιμητάει • 

— Σήκ', αφέντη , χαββαλίχα. 

— Δέ [Απορώ , χαΟ[Αένε μ.' γρίβα , 
10 γιατί [χ' ίχουν λαβωμένον, 

'ς τήν χαρδιά 'πιτυχη[χένον • 

Σχάψε , γρίβα [χ\ [χέ τα νύχια , 

μλ τ' άργυροπέταλά σου , 

τράβιζέ [χε μέ τα δόντια , 
1» χα\ (ΐ1 χώ[χα σχέπασέ [χε , 

χ' £παρε χαΐ τ' άρμιατά [χου , 

δ6σε τα 'ς τα γονιχά [χου , 

£παρε χαι τ& [xανττ^λι 

τλ χρυσό (χου δαχτυλίδι, 
Μ να τα δώσης της χαλί|ς [χου , 

νά (χέ χλαίη δταν τα βλέπη. 

Τλ ^σ(χα τοΟτο εν δλλαις συλλογαΤς διάφορον φέρεται, έν τ{| Ήπε(- 
ρφ {|χως ούτω πω; ^δεται. ΚαΙ τι» ύπ' άρ. 90 τοΟ Ζαμπελίου είναι 

γνησίως Ήπειρωτιχόν. 

ο 



126. Ο ΔΗΜΟΓΕΡΩΝ ΤΗΣ ΜΑΚΡΗΝΙΤΣΑΣ ΛΗιΣΤΕΥΘΕΙΣ. 

Πουλάχι μου , που Ιτρεχες τοΟτο τ& χαλοχαίρι ; 

— Ψηλά *ς τα\ς ράχαις, 'ς τα βουνά γύριζα χ' έπετουσα. 

Έγώ εΤμ' £ν' άγριο πουλί , χα\ τς έρημιαις ζηλεύω , 



'ς τοι»ς βράχους τρέχω κβΐ γυρνώ , χαΊ 'ς τά χλαριά )«ιμοϋ(ΐαι, 
ϊ χαΐ 'ς τά λη(Χ£ρια των χλιφτών τρέχω χαΐ χελα^άω. 

«Ξυιη>2τε , [λτφί χλιφτόπουλα , ξυπνάτε , χαραμέδες ! 

έσδς σδς τρέμ' ή παγανιά , σδς τρέ^ιουν οΐ στρατιώταις , 

σβίς τρέριουν χώραις χαΐ χωριά χαΐ τΟσα βιλαέτια, 

σδς τρέμει χ' Ενας ιφοεστώς &π& τη Ηαχρηνίτσα. 
ιβ Τό σπίτι τοΟ πλαχώσατε, τοΰ Ίτήρατε τ& βιό του , 

τοϋ πήρατε τά δ 

χαΐ τοΟ ζητβτε 

ΠοΟ νά τά βρτ) ■ 

Έβγϊίχε 'ς τη ζι 
» Παιδιά , γιατί νι 

Παιδιά δίν είστε 

Δίν ένο[λάζετε 6 



137. ΟΙ ΚΛΕΦΤΕΣ ΑΝΑΜΕΝΟΝΤΕΣ ΤΟ ΕΑΡ. 

[ΐ.ίν' 

νάίδ. 
« νάχ» 

βδσχ 

'Οντι 

9ά'Ρ 

Σοχτί 
» ναπι 

χαΐ ν 

χλέ^' 

7 β(ρβτιι1τ•ΐ(ι 1>οι«<|>Μ. 



ΚΚ) 



Τλ 2φ«λές χ«1 χβίρ(€ν τοΟτο ^σμα^ σχιχγρχφοΟν την ποιμενιχην χχΐ 
2ρ|ΐ«τωλ(χι^ν ζωην, «Ζν«ι έφάμιλλον τινΰν τΰν τοΟ θεοχριτου «Ιίυλ- 
λΐων• 



-<^ 



128. Ο ΚΛΕΦΤΗΣ ΠΑΡΑΧΕΙΜΑΖΩΝ. 

ΈμαραΟΐ^χαν «τά δεντριά , τα χορφοβούνΓ ασπρίζουν , 
χ' οΐ Βλάχοι π^ν 'ς τα χειμαδιά , πάνε νά ζεχειμάσουν , 
χΓ 6 χλέφτης τ6τες ποΟ να πάγ) ; Τα χορφοβούνΓ άφίνει , 
αλλάζει τα φορέματα χαι τρέχει σχοτισμένος , 

» χαΐ δέ γελάει τ* αχείλι του χαι σχύφτει τό χεφάλι. 
Μετρώντας τά μερόνυχτα τήν ώρα χαρτεράει , 
ν' άνοιΤ δ γαΟρος , ή βξειά , νά ζώστ) τ' άρματα του, 
νά πάρτι νο ντουφέχι του νά τρέξγ) 'ς ταΐς ραχούλαις , 
ν* άνέβτ) 'ς τά ψηλά βουνά , 'ς τά χλέφτιχα λημέρια , 

ιβ νά σμίξγ) μΛ τη συντροφιά , τήν τέχνη του ν' άρχίσγ; , 
σφάζοντας Τούρχους δπου βρί) , γυμνόνοντας διαβάταις , 
χα\ πλούσιους σχλάβους πιάνοντας τήν ξαγορά νά παίρντ}. 



129. Ο παραιτηθείς ΚΛΕΦΤΗΣ. 

Γλυχοχαράζουν τά βουνά χ' ίι ώμορφαις χοιμουνταί , 
τά παλληχάρια τά χαλά *ς τους λόγχους τυραννιοΟνται* 
τους τρώγ* ή λέρα τό χορμί , τή μέση το χι μ έ ρ ι , 
μέ το ντουφέχι *ς τό πλευρό , χα\ τό σπαΟι 'ς τό στρώμα. 
— Ντουφέχι μ', ίλ' ας φύγουμε , *ς τό σπίτι μας ας πάμε , 
μάνα έχω χαΐ μέ χαρτερεϊ , γυναιχα χαι παντέχει , 
χ' ίχω χ' 2να μιχρό παιδί, όποΟ παραπονιέται , 
νά γλέπτι τ' άλλα τά παιδιά μαζ\ μΐ τον γονή τους. 



130. Ο ΜΗΤΡΟΣ, Η Ο ΝΟΣΗΛΕΥΟΜΕΝΟΣ ΚΛΕφΤΗΣ. 

Νά [λήν εΐχ' ^θει Η θεριστής, & θλιβερές 6 μϊ]νας, 
ποΟ βλδγιασ' δλα τά παιδιά , ίίλαι τα παλληχάρια. 
Όλα [ΐανάδίς ιΓχανε χαΐ τά χαλοτηροΕκταν , 
χι* δ Μΐ}τρος [ΐάνα 8έν είχε , νά τίν χαλστ7]ράζη. 



"Σ 



γι. 
νά 
νά 



131. Ο μέθυσος ΚΛΕΦΤΗΣ. 
Αιλ. 149. 

Το πίν' ό μιαϋρος τί χρασί , το πίνω νά μεθύσω , 
νά λησ(«νήσω την χλεψιά , χβΐ τά χαχά νά πάψω. 
Καλά τ& πίνω τ^ χρασί, χαλά τό καταπίνω, 
μέν' μοΟ γυρεύουν πλερωμή χ'ή τσέπη μ'^ λαλάει, 
χι*2ταν μοϋ λένε «πλήρωσε» τους στρί^ τ6 μοιιστάχι. 
Μουστάχι μου χατά[ΐαυρο , χαΐ Βοζαρένια φρύδια , 
ντουφέκι μου περήφανο , πιστέλαις πέρα πέρα , 
$έν εΓμαστε για χρέμ^σμα χι' οίίτε χαΐ για παλοΟχι, 
μάν' είμαστε για λεβεντιά , για τήν παληά μας τέχνη. 
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132. Ο ΚΛΕΦΤΗΣ ΡΡΟΟΡΩΝ ΤΟΝ ΘΑΝΑΤΟΝ ΤΟΥ. 

Χορεύουν τά χλεφτέπουλα , χορεύουν τά χαΟ(λένα , 
χ' ενα [Αίχρό χλεφτόπουλο δέν θέλει να χορέψη , 
μόν* τ άρ(χατά του ν ίσιαζε , κα\ τ*άρ[χατά του σιάζει, 
χ' έτραγουδουσε χ' £λεγε τηρώντας τ' άρμιατά του. 

» «Ντουφέχκ μου περήφανο, σπαθί μου πέρα πέρα, 
πολλαις βολα\ς μ^ έγλύτωσες , χαΐ τώρα γλύτωσε με ! 
Δώδεχα χρόνους περπατώ άρματωλ^ς χα\ χλέφτης , 
μέ τ6 ντουφέχι ^ς τ& πλευρό άπ* τό πουρν^ ώς τ^ βράδυ , 
προσχέφαλο τ& χέρι μου, χαι στρώμα το σπαθί μου., 

10 χΓ άποψε εΤδα εΓνορο , χαχ6 χαΐ σχονταμμένο. 
Παιδιά μ\ αν μ' εΰρ^ σήμερα τ& φλίβερο τό βόλι , 
φυλάζτε τ& ντουφέχι μου , τα\ς δόλιαις μου παλάσχαις , 
τ\ τ' αντρειωμένου τ* άρματα δέν πρέπει να φοριώνται , 
μόν' πρέπει να ήναι σ^ ερημιά, σέ τρία σταυροδρόμια , 

1» χΓ 6σοι διαβάταις χ* αν διαβούν νά τά χαλημερίζουν , 

«χαλή 'μεράσας, άρματα, — χαλ&ς τους τους διαβάταις, 

— άρματα , που εϊν' αφέντης σας , σας φύλαγε *ς τή μέση ; 

— δ χάρος τον έχάλεσε , τον £χει χαλεσμένον. » 



■υ- 



133. Ο ΣΥΝΤΡΙΥΑΣ ΤΑ ΔΕΣΜΑ. 

Πέτρα σέ πέτραν £τρεχα, λιθάρι σέ λιθάρι, 
γιά ναδρω σύντροφον χαλόν , άξιον χ' έμπιστεμμένον , 
σαν το ντουφέχι που βαστώ, σαν το σπαΟ» που σέρνω. 
Τον ηΟρηχα, τον πίστεψα, σαν άδερφο τον εϊχα, 

5 χαΐ το σχυλι μ* έπρόδωχεν εις τών Τουρχών τά χέρια. 
Μ' έπιάσανε , μ' έδέσανε , 'ς τά Τρίχαλα μ* έπηγαν , 
χαι μ* £βαλαν 'ς τά σίδερα , οσφ νά μέ χρεμάσουν. 
Την άλυσσίδα ν εχοψα , τή σιδεριά τσαχίζω , 
χα\ πέφτω χάτου 'ς τή>' αυλή , χα\ τρέχω χαι πηδάω. 

10 Κι' ό ήλιος μ' έξαγνάντεψε 'ς τά πρώτα μου λημέρια. 
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134. Ο υπέργηρος κλερταρχος. 

Γβογ. ι, 53. Π>«). 18. Ι'ίΐίϋί. 151. 

Έγέρανα , χαΐ ΐίέ μπορώ οΰτε να πι^ατήσω , 
οδτι νά σύρω τ'άρ^λατα^ τα έρημα τσαπράζια. 
Πάρτε μΛ , σύρτε με , παιΒιά , έχει ψηλά \ τη ράχη , 
χαΐ φχιάστε τ& χιβοΟρί μου, Γσα μέ δυο νομάτους, 
* ν& α 

να [1 
χαΐ 

νά α 
*Εν τοί' 

&πίαΐ!χη 



135. Ο φοβερός ΚΛΕΦΤΗΣ. 

Μάνα, μ' ίχκταράστηχες , μοΟ είπες βαρεία χατάρα! 
■Κλέφτη; νά βγη;, παιδάκι μου, κάμπους βουνά νά τρε^ςης, 
•όλημερνί^ς νά πολεμδς, τη νύ^ττα χαραοΟλι.• 
Νά ήτουνα πετροτήρδιχα , νά πέταγες τ' άψήλου , 
ν^ αγνάντευες πώς πολεμαν οΐ κλέφτες μέ τους Τούρκους, 
ν' αγνάντευες τλ γυόχα ο ου μπροστ' άπ'τά παλληχάρια. 
'Ομπρϊς ξεστρώνει τήν Τουρκιά μέ τό σπαθί 'ς το χέρϊ, 
χΓ άπ' τή φωνή του τήν ψηλή αχολογάει ό τόπος. 
«Βαρείτε, παλληχάρια μου, σχοτόνετε τους σκύλους , 
' ψ'^χή "^^ ("-ν αφήσουμε δπίσω νά γυρίση , 
τι εχαμα ^ρχο φοβερά, Τοΐ^χον νά μή σκλαβώσω.» 



113 



136. ΟΙ ΠΡηΤΟΡΕΙΡΟΙ ΚΛΕΦΤΕΣ. 

Σταμ•τ<λ. 11. Χαβ. Υί. 5. 

Σοφάντα καλληχάρια άπ τή Αεβαδειά , 
τρέχουν άρμιατω[λένα νάβγουν 'ς τήν χλιψιά• 
Γυρεύουν χ' {να γίρον νά τους δδηγάγ] , 
χ* έΐΓί{γαν χα\ τ^ν ηδραν (ΐχσα σέ σ7Π)ληά• 
5 — Γειάσου, Χ^^ ^^^» Τ^^• — Καλώς τα τα παιδιά^ 
χαλώς τά παλληχάρια τά χλεφτόπουλα. 

— Σήχου νά βγοΟ(ΐχ , γέρο , χλέφτες *ς τά βουνά. 

— Δέν 'ΐλπορώ *γώ, παιδιά [χου, γιατ' έγέρασα, 
μιον' πάρτε τ^ παιδί (χου τ& τρανήτερο. 

10 Ξέρει τά (Λονοπάτια που περπάταγα , 
χα\ ταΐς χρυα\ς βρυσούλαις , πώπινα νερό , 
ζέρ* 5λα τά λη[ΐέρια που ληιχέριαζα , 
χα\ τά χρυφά χο ν άχ ι α πώπερνα ψωμί , 
χαι ζέρει χαΐ ταΐς τρύπαις 6ποΟ χρύβο[Αουν. 

1» ΈχεΤ 6ποΟ θά πβτε εΐν" £να χωριό , 

πώχει ώμορφα χορίτσια χα\ γλυχά χροισιά. 
|χήν πβτε 'ς τά χορίτσια , 'ς τά γλυχά χρασιά , 
(χ6ν' σύρτε |}^σ' τύ σπίτι του κοτζά[χπαση , 
ποΟ είναι γε[λάτος γρόσια χα\ πολλά φλωριά. 



137. ΤΟ ΣΥΜΠΟΣΙΟΝ ΤΩΝ ΚΛΕφΤΩΝ ΚΑΙ Η ΑΙΧΜΑΛΩΤΟΣ. 

Ψηλά 'ς τή ράχη τήν ψηλή , τή ράχη τή (ΐεγάλη , 
έχει ψηλά λημέριαζαν ο{ σχύλ' οΐ χαρα[Αίδες' 
χ' είχαν αρνιά δπώψεναν , κριάρια σουβλισ[λένα , 
είχαν χ' ίνα γλυχ^ χρασι άπδ τύ [χοναστήρι , 
» χ' είχαν χα\ χέρην ώ|Λορφη νά τους χερνβ νά πίνουν. 

— Κέρνα μας , χ6ρη , χέρνα μας , χέρνα μας γιά νά πιοΟμε , 
χ' έμεΐς θά σ' άπολύσωμε , νά πβς 'ς τά γονιχά σου. 
— Τόσαις βολαις σας κέρασα χ'έλευτεριά δέν είδα! 



Ι;ϊ8. ΕΤΕΡΟΝ. 

'Στδν Άηλιά'ςτδν πλάτανο, ψηλά 'ςταϊς χρύαι< Ρρύσβις, 

ίϊχοΕν οί χλίφτες (Αάζωμ,ο, κ' είχαν χαΐ τ4 λημέρι , 

Είχαν άρνάχια χ' £|^ναν ^ χριάρια σουβλισμένα , 

χ' Είχαν χ' ί-να γλυχλ χρασί , ποΟ ήταν γλυχλ σάν μέλι , 

χ' ίΐχαν χα\ Βλάχαν ώμορφη νά τους χίρνάη να πίνουν, 

—Κα; 

νά χλο 

πάλαι 

Κέρνα 

οσΐ)> νιί 



139. Ο ΥΙΟΣ ΤΗΣ ΧΗΡΑΣ 

Τ ^χεις , χαΟμένε χόραχα, χαι σκούζεις χαΐ φωνάζεις; 
Μήνα διψ^ς για αίματα , §(ψ3ς χαΐ για χούγια ; 
— Σχούζω , φωνάζω χα\ Βΐ'ψώ ν' άνοιξη £να σεφέρι, 
νά φάω χουφάρια μπέη^ν, νά πιω πασσάλων αΐμα, 

> νά φαω τϊ}ς χήρας τον ύγιό , π' άλλο παι^ δεν 2χΕΐ. 
'Ανοίχτηχεν ό πόλεμος , γιώμωσ' ή γΐ]ς κουφάρια , 
χι' 4 γυιδς τής χήρας πιάστηκε 'ς τδ χέρι λαβωμένος. 
Πέντε χρατοΟν τά χέρια του, πέντε χρατοΟν τα πόδια , 
χαΐ άλλοι πέντε τόντσαμπά, τοϋ κόφτουν τ& κεφάλι. 

10 Ή μάνα του μ' ίρώτησεν άν εΤ8α τόν υιό της, 
χ' ίπΐ)γα χαΐ τής ΐΒιιξα το δόλιο τδ κουφάρι. 
«Σήκω, παιδί μου, πάτησε, κ'Ιλα 'ς τήν αγκαλιά μου, 
σήχω νά ΐδής τή μάνα σου , πώς κλαίει χαΐ πώς μαδιέται,ι 
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140• Ο ΕΞΟΜΟΛΟΓΟΥΜΕΝΟΣ ΚΛΕφΤΗΣ. 

Τοπι&5. 87. 

Σαν τρώμιι και σαν πινου(;ΐ€ , χαι σαν χαροχοπουμιε , 
κ' £να καλώ δέν κάνου[χε *ς τή δόλια την ψυχή (χας ! 
Ό κ6σ[λος φκιάνουν έκκλησιαίς , φκιάνουν κα\ μοναστήρια , 
φκιάνουν καΐ πετρογιέφυρα , γιά να περνάη ό κόσμος, 

6 κ' έγώ καλό Βέν έκαμα χώρι' άπό κακωσύναις. 
Κορίτσια έζί|ντα φίλησα κ' εξήντα παντρεμμέναις, 
τριάντα χήραις νόστιμαις κα\ καλοπορεμέναις , 
καΐ παπαδιαίς και καλογρηαίς , λογαριασμό δέν ίχουν, 
και μια κοντούλα παπαδιά , τριών ημερών λεχώνα. 

10 "Όλοι έκουρσεύανε χωριά, δλοι έκουρσεΟαν σπίτια , 
κ* έγώ έκούρσευα \κλησιαίς κα\ άγια. μοναστήρια* 
βλοι Ιίδεναν τό μαυρό τους σέ κάμπο , σέ λιβάδι , 
κ' έγώ ϋδενα τό μαΟρό μου *ς της έκκλησκτόΐς ην πόρτα. 



141. ΕΤΕΡΟΝ. 

Τό μάθεταν τί γίνηκε ταύτην την εβδομάδα ; 
Τρεις αδερφούς έκρέμασαν, τους τρεις αράδ* αράδα, 
τόν £να γιατί σκότωσε , άλλον γιατ' εΤχε κλέψει , 
τόν τρίτον τόν μικρότερον γιατ' είχε μολογήσει , 
πόσαις γυναίκες φίλησεν εις βλον τόν^αιρό του. 
Χίλια κορίτσια φίλησε, κα\ χίλιαις παντρεμμέναις , 
καΐ παπαδια\ς και καλογρηαίς, καΐ χήρακς μέ τα μαύρα. 



142. Ο ΕΡΩΤΕΥΜΕΝΟΣ ΚΛΕΦΤΗΣ. 

Απόψε δεν κοιμήθηκα, καΐ σήμερα νυστάζω, 
γιά δυό ματάκια γαλανά , γιά δυό γλυκά ματάκια* 
θέ νά τά κλέψω μιά βραδυά νύχτα χωρ\ς φεγγάρι , 
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νά τ* ανεβάσω σέ βουνό , ψηλά 'ς το χορφοβουνι , 
6 νά τά φιλώ μεσάνυχτα , νά τά φκλώ τ6 τάχυ , 
δντας λαλάη ή πέρδικα , βντας λαλάη τ' αηδόνι. 
Λαλούν τ* άρνίθια τρεις φοραίς, χαΐ τά παγόνια πέντε , 
ζύπνα , περδιχομμάτα μου , ξύπνα νάρθης μαζύ μου , 
νά σου φιλήσω την έληά , πώχεις 'ς τλ μάγουλο σου. 



-ο 



143. ΑΙ ΑΙΧΜΑΛΩΤΙΣΘΕΙΣΑΙ• 

Ρλ8χ. 201. 

'Στόν ασημένιο μαχαλά, 'ςτή μπαμπαχενια ρουγα, 

κλέφτες ποτέ δέν τό πατούν, κλέφτες δέν τ& μπερδεύουν. 

Και μιά γιορτή , μιά Κυριακή ^ μιά πασχαλιά μεγάλη , 

έπγ)γαν κα\ τύ πάτησαν νύχτα χωρίς φεγγάρι . 
» Πήραν μανάδες μέ παιδιά, γυναίκες μέ τους άντρες, 

χαΐ μιαν άρχοντοπεθερά , μέ τάς εφτά νυφάδες . 

*Ολαις ή νύφαις πήγαιναν κοντά 'ς την πεθερά τους , 

κ' ή νύφη ν ή μικρότερη δέν'πάει κοντά ταΐς άλλαις. 

Στρυφογυρίζ' ή πεθερά , στρυφοκυττάει τή νύφη . 
10 — Νύφη, γιατί ξαπόμεινες, δέν άκλουΟδς ταις άλλαις; 

μήνα τά ροΟχα σέ βαρούν , μήνα τ^ άσημοκούμπια ; 

— Ούτε τά ρούχα μέ βαρούν, οΟτε τ' άσημοκούμπια, 

του γυιου σου οι πόνοι μέ βαρούν, κι^ 6 πόνος του παιδιού μου. 

Τον άντρα μου σκλαβώσανε , τόν πΐ^ραν χαραμίδες , 
15 κα\ το μικρό μου τ' άφηκα 'ς την κούνια πλαγιασμένο. 

Κούνια μου , κούνα το παιδί , και γάλα χόρτασε το , 

οσφ νά πάγω και νάρθώ , κι' όπισω νά γυρίσω. 



■ο- 



ία, οι ΣΤΑΥΡΑΕΤΟΙ, Η ΤΟ ΓΗΡΑΣ ΤΟΥ ΚΛΕφΤΟΥ. 

Τρεις σταυραητοιν έκάΟονταν *ς £να χοντρά κοτρόνι, 
κ' έκλαίγανε τά πάθια τους κα\ τά παράπονα τους* 
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6 ένας γιατί ίχοκσε το ώαορφο του ή ταίρι , 

6 δλλος γιατί τ" άρπαξαν τα τρυφερά πουλιά του , 

δ χΓ δ τρίτος τους παρηγορεί , κλαίγοντας τα δικά του. 
— *Αν έχασες τδ ήταΤρί σου , ήταϊρι βρίσκεις κΓ άλλο , 
αν τα πουλιά σου σ' άρπαζαν , κλωσσβ^ κα\ κάνεις άλλα* 
έμενα τί μέ κάνετε , ποΟ έπεσαν τα φτερά [χου , 
κα\ δέ μπορώ, καθώς κα\ σεις, να πεταχτώ να φύγω 

10 γιατί μου πέρασ" 6 καφ6ς , έγέρασα ν 6 μαύρος , 
κι* βντας πλακώσ' ή παγανιά έμενα Οά με πιάσουν , 
και σεΤς θέ να πετάξετε ψηλά 'ς τά κορφοβούνια. 



Ό" 



145. Η ΠΕΡΔΙΚΑ ΤΟΥ ΟΛΥΜΠΟΥ. 

Αύγ^ ήθελα νά σηκωθώ , αύγ" ήθελα να πάγω , 
νά πάγω νά ξημερωθώ 'ς τον *Όλυμπο 'ς τή μέση , 
κ' έγώ έπαραταχύνεψα , κ* έβγήκα 'ς ταις κορφάδαις. 
Κι' άκουσα γερακιοΟ λαλιά , και άλαφίνας κρίσι , 
6 άκουσα κα\ μια πέρδικα , μιά πικροκαταρουσα , 
που καταριώνταν τόν άητό , κα\ τ&ν πετρίτη αντάμα , 
γιατί ίφαγαν το ήταιρί της , καΐ τά μικρά πουλιά της. 



140. Ο πληγωθείς ΚΛΕΦΤΗΣ. 

Κλαίνε τά δέντρα , κλαίνε , κλαίνε και τα κλαριά , 
κλαίνε καΐ τά λημέρια *που λημέριαζα , 
κλαίνε τά μονοπάτια 'ποΟ περπάταγα , 
κλαίνε κα\ ή βρυσούλαις πώπινα νερό , 
6 κλαίνε καΐ τά μετόχια πώπερνα ψωμί, 
κλαίνε τά μοναστήρια πώπινα κρασί. 
Φαρμάκι τδ μολύβι κ' ή λαβωματιά , 



τα μιάτια μου σβυσμένα χι* Ολο μ τό χο(>Ι*1* 
*<τήν ίρημ,ιά μονάχος, δΐχο>ς συντροφιά, 
Η θκρια θέ νά μέ ^νε , χΑ τ άγρια πουλιά. 



147. Η ΛΕΗΛΑΣΙΑ ΤΟΥ ΞΕΡΟΜΕΡΟΥ 

Πατΐ]σαν τ& Ξερέμιρο , το χίφ^ανε λκιμοΟρα , 
πήρανε μ^ναις μ1 παιδιά , χαΐ πεθεραΐς μ1 νυφαι< , 
πΐ^αν τήν Ιίαπαγιάννενα μέ δώ8εχα νυφά8ες. 
'Ολαιο ή νύφαις περπατδν χαΐ τρέχουν χαι ρεντεύουν, 
» χ' ή νύφη ν ή μιχρδτερη δίν τρέχει , δέν ρεντεύει. 
• — ■ Νύρη μ', γιατί δέν περπατάς , δέν τρέχεις , δέν ρεντεύεις; 
μήνα τά ροΟχα σέ βαροϋν, μήνα τ' άσημοχούμπια ; 
— Οΰτί τά ροΟχα μέ ββροϋν , οδτε τ' άσημοχούμπια , 
τοΰ γυιοΰ σου ο{ πόνοι μέ βαροΟν , τοϋ γυιοΟ βου τά φαρμάκια , 
Μ τοΟ χύψαν τδ χεφάλι του 'ς τδ στρώμα πο3 κοιμώτουν. 

Τ^ ^«[ΐα τοΟτο άΐϊοριιιιον 
Άχαρναιιΐχς , αν^ζχ<ΐΛ•ν Γ<ιω;πρ& 
τιχίν, ι^ίομένοίΐ ίχάιτου βτίχο 
το (πκτΐΐφάν το) ηχ'ϋαχ•* τ4 ! 



148. Ο ΑΡΜΑΤΩΛΟΣ ΓΙΑΝΝΗΣ. 

Κάτου 'ς τήν άσπρη πέτρα , κάτου 'ς τλ γιαλέ , 
παίζουν τάπαλληχάρια, παίζουν τά σπαθιά , 
χαΐ ρίχνουν τά σπαθιά τους τον ανήφορο. 
Έπεσ'Ινα σπαθάχι τόν κατήφορο , 
» χ' έβάρισε τον Γιάννο τον άρματωλέ , 
τδ αΙμά του σαν βρύσι χύνονταν 'ς τή γτ{ς , 
χβΐ γιατρεμμ^ δέν είχεν ή βαθβιά πληγή. 
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149. Ο ΕΝ ΕΙΡΚΤΗι ΚΛΕφΤΗΣ. 

Δέν μπορ' 6 μαΟρος , δίν μπορώ , δέν μπορώ νά φτουρήσω ^ 

της φυλαχης τά βάσανα , της φυλαχης τους πόνους. 

Δώδεχα χρόνους φυλαχή , δώδεχα χρόνους σχλάβος , 

έσάπη τό χορμάχκ μου χα\ τ& δεζί μου χέρκ. 

Παραχαλώ την Παναγιά παραχαλώ τς αγίους 

νά γένη £ν' άναχάτωμα νά βγουν οΐ φλαχισμένοι 

νά βγώ χ' έγώ 6 χαχόμοφος χι' 6 παραπονεμένος , 

νά γιατρευτή το χέρι μου νά πιάσω τ^ σπαθί μου 

νά πάρω δίπλα τά βουνά , δίπλα τά χορφοβούνια , 

νά πάρω σχλάβους διαλεχτούς χαΐ σχλάβους διαλεγμένους, 

νά πάρω χαΐ μιά νειόνυφη χαΐ μιά παπαδοπούλα , 

νά στέχη ορθή να μέ χερνάτ) , γλυχό χρασί νά πίνω. 



-ο- 



150 Η ΑΙΧΜΑΛΩΤΙΣΘΕΙΣΑ ΝΕΟΝΥΜφΟΣ 

Τ' εΤν* τλ χαχ^ που γίνηχε .ς τή νειά την παινεμένη , 
έχείνη τή μονάχριβη χα\ τή μιχροσιασμένη , 
ποδχε νά γένη παπαδιά , παντρεύθη μ' Αναγνώστη. 

Ανάθεμα σας , γέροντες , χα\ σεΤς , χοτζαμπασίδες , 
6 ποΟ φέρεταν άρματωλους Τούρχους 'ςτό βιλαέτι, 
χ' έδιώξεταν τους χριστιανούς μέ δίχηο χαχιωμένοι. 
πήραν χορίτσΓ ανύπαντρα , νυφάδες παντρεμμέναις , 
χα\ πήραν χα\ μιά νειόνυφη, μιά μιχροπαντρεμμένη , 
με τά φλωράχια 'ς τ& λαιμό χαΐ μέ τά δαχτυλίδια 
10 σαν ίχαμαν χ' έχούμισαν 6λα τά παλληχάρια 

άλλ* έτραβουσαν τά φλωριά χΓ άλλοι τά δαχτυλίδια. 



III. ΘΡΗΣΚΕΪΤΙΚΑ. 



151. Ω.ΔΗ ΕΙΣΤΗΝΕΟΡΤΗΝ ΤΩΝ ΧΡΙΣΤΟΥΓΕΝΝΩΝ, (ραργας) 
ΰαηιΐ. 133. Μαπ;. II, 158. 

Χρίστος γϊννδται 

οΐ ουρανοί άγάλλ 

Έν τφ σπηλαίω 

ό Βασιλεύς χαΐ Π 
ί το έν Τριάρι ψάλ 

πρ6 πάντων δ' άξ 

Έκ τής Περσίας 

αστήρ λάμπρος τοίις &δηγεϊ χωρίς νά λείψη ώρα. 

Υπάγουν είς την Βηθλεέμ μέ πόθον έρωτοΟσι 
10 ϊΕοΟ έγεννήΟη δ Χριστός νόπδΐν νά τόνεύρΰΟσι. 

Δια Χριστον ώς ήκουσεν 6 Βασιλεύς Ηρώδης 

αμέσως έταράχθηχε χ" ίγεινε θηριώδης. 

Κράζει τους μάγους χ' έρωτδ , ποΟ ό Χριστές γεννάται ; 

«Είς Βηθλίέμ ήζεύρομεν ώς ή Γραφή διγδται». 
14 Τοίις λέγει, «σεϊς υπάγετε διό να τόν ε&ρήτε , 

χι'άφοϋ τον προσκυνήσετε, έλατε νά μοϋ είπητε». 

διά νά πάγη χαΊ αύτος νά τόνε προσκύνηση , 

μέ δόλον 6 παμμίαρος γιά νά τον άφανίση. 

Βγαίνουν οι μάγοι , τρέχουσι , χαΐ τον αστέρα βλέπουν , 
Μ είς σπήλαιον χατέβαινον και άσμενοι τφοστρέχουν , 

έχεΤ άφοϋ έμβήκασι βρίσκουν τήν θεοτόχον, 

κρατούσαν 'ς τάς άγκάλας της τών άγιόν της τόκον, 

Γονυκλιτώς τον προσκινοϋν κα\ δώρα τοϋ χαρίζουν , 

σμύρναν , χρυσον καΐ λίβονον, θεον τον εύφημίζουν. 
ϊ» 'Λφοϋ τϊν ίπροσκΰνησαν έξϊ}λΟαν νά γ'^ρίσουν , 
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χα\ τέν Ήρώδην μελετούν να τον ειδοποιήσουν , 
πλην άγγελος έξ ουρανού βγαίνει , τους εμποδίζει , 
άλλην 6δόν να πάρωσι ρητώς τους διορίζει. 
Μη βλέποντας 6 Βασιλεύς τους μάγους να γυρίσουν 
«ο έπρόσταξε 'ς την Βηθλεέμ παιδί νά μην αφήσουν. 
Χιλιάδες δεχατέσσαρες έσφαξαν μιαν ήμερα , 
θρήνον , χλαυθμόν χαι όδυρμον εΤχε πάσα μητέρα. 

Έ φδη α5τη, ώς χαί τίνες τών επομένων, δεν δύνοενται να: θεωρη* 
θώσιν ώς χαθχρΰς δηαοτιχά προϊόντα, διότι έχ τοΟ ύφους αύτΰν προ• 
δίδονται ώς συνθέσεις άνθρωπου κχτόχου όπωσοΟν έχχλησιαστιχ{!ς τί- 
νος παιδεύσεως. Ουδέν ^ττον ε{σΙ παγχοίνου χριοσβως έν Έπείρφ χαΐ 
ώς τοιαύτας χατεχωρίσαμεν αύτάς ώδε. 



152. ΩιΔΗ ΕΙΣ ΤΗΝ Α/ ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ. 

ΡαιίΓ. II, 248. Τοιηαδ. 276. Σταματ. 1. 

Αρχιμηνιά , πρωτοχρονιά , πρώτη του Γενναρίου , 
περιτομ' είναι του Χρίστου, χαι του "ΑΧ Βασιλείου. 
Ό *Άϊ- Βασίλης έρχεται άπ' την Καππαδοχία, 
4 βαστάει 'ς τ& χέρι του χαρτί , βαστάει χα\ χαλαμάρι , 
το χαλαμάρι ν ίγραφε χα\ τύ χαρτί άναγνώθει. 

— Βασίλη , πουθεν Ιρχεσαι , χα\ πουθεν χατεβαίνεις ; 

— Άπ& τ& σπίτι μ' άρχομαι χα\ 'ς τδ σχολειά παγαίνω. 

— Κάτσε νά φδς , χάτσε νά πιής , χάτσε νά τραγουδήσης. 
10 — Έγώ τραγούδια δέν ξευρω μόν' γράμματα μαθαίνω. 

— Όειδής χα\ ζέρεις γράμματα πες μας τ' αλφαβητάρι. 
ΕΙς τ& ραβδί τ' άχούμπησε νά είπή τ' αλφαβητάρι, 
ζεροχωρο ήταν τό ραβδί, χλωρούς βλαστούς πετάει, 
χα\ 'ς την χορφή των βλασταριών πέρδιχα χελαδάει , 
παίρνει νερό 'ς τά νύχια της χαι πάχνη *ς τά φτερά της , 
» ραντίζει τόν αφέντη της , ραντίζει την χυρά της ! 

'^Επεται τ& επαινετικών μέρος, δπερ χατακεχώρισται εΙς τά Ιχαιη- 
Χίχά £φματχ. 
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1ό3. Ω.ΔΗ ΕΙΣ ΤΗΝ ΕΟΡΤΗΝ ΤΩΝ φΩΤΩΝ. (παργαι) 

Έδγδτε γιά νά μάθετε τλ Θα0[χα δποΟ έγείνη 
ΤΕοΟ ίυγχατέβηκε ό Χρίστος πολλά να Οπομείνη. 
Κο\ ίχατέδη τ4 λοιπόν , χάτο« 'ς τον Ίορ8άνη , 
Ρουλέ[ΐενος να βαπτισθτ) άπο τδν Ιωάννη. 
■ ' — '£λα, ώ Ιωάννη [λου, Αα να μ^ βαπτίτης 
'ς τΙ θσίϊ[χα τοΟ 

— Ώ χύριέ [ίου 
νά γλεπω την ι 
ώ χύριέ μου , δέ\ 

Ό γιατί ή γί|ς κι' 

— Έλα , ώ 'Ιω 
εις τοϋτο το μυ( 

Έχει βαπτίζεται λοιπόν δια νά χαθαρίση 

την αμαρτία τοϋ Αδάμ, χαΐ νά τήν ίξαλείψη , 

» 3ιά νά τχάση & ίχθρός 6 τρισχαταραμένος , 
ποΟ πλάνεψε τον άνθρωπο , χ' έμεινε χολααμένος. 

Έτίται ώαχύτωΐ τδ ίπ^ινίτιχ^ν μέρος. 



154. ΟΜΟΙΑ. 
Τοπιοϊ. 401. Χαα. II, Ι. λιλ. 10,3. £τ•|(βτ. 2. 

Σήμφα εΐν' τά Φώτα χι* & φωτισμέ 
χα\ χαρά μεγάλη χι* 6 άγια(τμές. 
Σήμερα βαφτίζεται 6 Χρκττίς 
θαϋμα μέγα χάνει 5 ποταμός [ 

ί Μέσον Ιορδάνης έσχ^ίσθηχε , 
τον Χριστήν Ιδών ίφ^ή&ηχε ! 
Ήρβ' 6 Κύριος μας £πΙ τίίς γτ5ς , 
ήρβ' δ ποιητής μας χαΐ λατρευτής , 
λί€ανον βαστάει , χερΙ χρατεΐ, 

► κοί τίιν Ίωάννην τον προσχαλεϊ. 
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— Έλα , Ιωάννη και βαπτιστή, 
ίλα να βαπτίσγ]ς θεού παιδί , 
έλα , Ιωάννη , καΐ μην άργτ)ς , 
χαΐ δαχρυρροώντας [χήν άπορΎ)ς• 
ΐδ Τότες Ιωάννης έβάφτισε , 
τον Χριστον ραντίζων έδάχρι>σε. 
Τ6 άγιον ΠνεΟ(χα κατέβηκε , 
καΐ σαν περιστέρι έφάνηκε , 
κΓ δ πατήρ ών6|χασε τον Χριστον 
ώς υΐόν του [Λονον άγαπητόν. 
"Έπεται τ6 επαινετικών άσμα. 
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155. ΟΜΟΙΑ ΕΙΣ ΤΗΝ ΕΟΡΤΗΝ ΤΟΥ ΛΑΖΑΡΟΥ, (ιωανν.) 

Καλή 'μέρα σας , καλή βραδυά σας , 

καλώ; ηυρα[χε τήν αφεντιά σας. 

*Αν κοΐ[χώσασθε να σηκωθητε, 

κι' αν «αθώσασθε ν' άφοκρασθγ]τε• 
» Που ήσουν , Λάζαρε , κ* έβγήκες τώρα , 

και μας φάνηκες έδώ 'ς τή χώρα , 

μιέ τα σάβανα περδουκλω[Λένος ; 

Ήμουνα 'ς τή γη βαθυά χωμένος , 

τα χεράκια μου σταυροδεμένα , 
10 τά ποδάρια μου άγναντισμένα , 

τα ματάκια μου γιομάτα δάκρυ 

κα\ τ& στόμα μου πικρό φαρμάκι. 

κ' ήρθεν δ Χρίστος κ' έξύπνησέ με 

κΓ άπ* τδ μνήμα μου έσήκωσέ με. 
1» Ήρθ' δ Λάζαρος κ' ήρθαν τά βάγια , 

ήρθ' ή εορτή μεγάλη κΓ ^Άγια. 

^Ηρθ' δ μέρμιγκας των κορασίδων, 

κορασίδες μου , σταυροδεθήτε , 



νά τΐ[ΐήσητε κιλον αφέντη, 
30 χα\ χαλή χυρά χα[ΐαρ<ι>|Αένη. 
Έιτεται τδ ίπχινιτιχ^ν. 



156. ΟΜΟΙΑ. (ΡΑΡΓΑΣ) 

Άχδύσβ' 

τέν τοΟ 

τΐ]ς Μά( 

όπου παι 
* τ03ω πο' 

τροβίζον 

• Ποϋ μι 

ποϋ έ[Αεϊ 

Σαν τώμαΟεν 6 Κύριος τους μβιθητάς τοι> χράζκι , 
10 «ελάτε, «ς ιτηγαίνωμεν 'ςτήνπόλιν, τοίις προστάζει, 

νά ίδήτε Οαϋμα φοβερών για νά βεβαιωδήτε 

άλλον νά [χή πιστεύητε χαΐ νά μη προσχυνί}τι». 

Εμφαίνοντας 6 Κύριος μέσα 'ς την Βηθανία , 

ή Ηάρθ' άμεσως έτρεξε χι* έπί^ω ή Μοφία* 
1* «Λιδάσκαλε, αν ήσουνε έοώ άνάμεσόν μας, 

«έμεΤς δεν Οά έχάνομεν τέν φίλον άδελφόν μας». 

■ £ωπ£τε χαι μη χλαίετε οτι αϋτος χαιμΐται, 

■και μέλλει γιά ν'άνοττηθη χα6ώς το άγαπδτβ». 

«Διδάσκαλε , το ζεύρομεν, Ελοι θ' άναστηθοΰμεν , 
ΐο «κα\ εις τα σπίτια τοΟ Δα€Ίδ μι^ μέρβ^ θά κριθοΰμεν». 

Τότ' ό Χρίστος έφώναζε , γωνη μεγάλη κράζει* 

«Σηκώσου, φίλε Λάζαρε, 6 φίλος σΐ φωνάζει, 

■σηκώσου, πάλιν λέγω σου , σηκώσου μετά βίας , 

«τΐ σέ προστάζει δ φίλος σου ό γυιος ττ5ς Παναγίας». 
ΐΔ Κ* εύΟΐ>ς σηκώθη 6 Λάζαρος δεμένος μΐ άλύσεις 

χαι 'ςτον Χριστον έπρόσφερε μεγάλος προσκυνήσεις. 
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157. ΩιΔΗ ΕΙΣ ΤΑ ΣΕΠΤΑ ΠΑΘΗ. (ΠΑΡΓΑΣ) 

Αιλ. 14, 6. Στβματ. 5. Α. ΙΙβνασβιΕδ. 9. 

Καλο είναι τ'*Άγιος & θεδς, κάλο εϊναι νά τύ λένε, 
δπου τ6 λέγει σώνεται, δπου τ' ακούει αγιάζει , 
χι' οπού το καλαοοκρασθή , παράδεισο λαβαίνει , 
παράδεισο χα\ λειτουργία , καΐ άγιο (Αοναστί)ρι. 

δ Κάτου 'ς τα Ιεροσόλυμα και 'ς του Χρίστου τον τάφο , 
έκει δέντρο δέν ήτανε και δέντρο φανερώθη. 
Τ6 δέντρο ήταν δ Χριστές κ' οί κλών' οΐ Απόστολοι , 
τα φύλλα ήταν ο{ μάρτυρες κ' ή ριζαις οΐ Προφήταις, 
που προφητευσαν κ' εΓπανε για του ΧριστοΟ τα πάθη• 

10 Χριστέ μου, πώς τα υπέφερες τά θλιβερά μαρτούρια, 
5ταν σ' έμαρτουρεύανε ο{ άνομοι Εβραίοι, 
ο{ άνομοι , ο{ άπιστοι, ν ο{ χιλιοκολασμένοι. 
£Ις τ^ν χαλκιδν έπήγανε νά φκιάση τρία περένια , 
κι* αΟτός δ σκύλλος £φκιασεν άντίς γιά τρία πέντε. 

1» — Χαλκιδ καΐ πρωτομάστορη , τί τά θελες τά πέντε ; 
— έγώ ν δπου σόίς τ άφκιασα , έγώ σδς δρμηνεύω. 
Τά δυδ βάλτε 'ς τά πόδια του, τά δυο 'ςτά δυό του χέρια, 
τδ πέμπτο το μακρύτερο βάλτε το 'ς την καρδιά του 
νά τρέξη γαΐμα και χολή ν άπδ τά σωθικά του. 

90 £άν τ' άκουσεν ή Δέσποινα £πεσε λιγωμένη. 
Φέρτε φαγί , φέρτε κρασί κι' αφράτο παξημάδι 
νά δείξω την παρηγοριά γιά τα\ς καΰμέναις μάναις , 
γιά τα\ς καΟμέναις άδερφαΐς , γιά τά καΟμέν' αδέρφια , 
μην πάρουν δρόμο γιά γκρεμό , μαχαΤρι και σφαγουνε. 
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158. ΟΜΟΙΑ. (ΡΕΡίχαΡΩΝ ιωανν.) 

Καλο εΤναι τ' άγιος δ θεός , καλδ είναι νά τδ λένε , 
8που τδ λέγει σώνεται , δπου τ' ακούει αγιάζει , 
κΓδπου τδ καλοοοκρασΟή , παράδεισο λαβαίνει. 
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παράδεισο χα\ λειτουργία χαι άγιο μοναστήρι• 
» Κάτω 'ς τα Γεροσόλυμα και 'ς του Χρίστου τον τάφο , 
έχει λειτούργαε δ Χρίστος 'ς τ6 ^Άγιο (ΐ.οναστγ|ρι , 
οΐ "Αγγελοι συλλειτουργοί , οΐ Απόστολοι ψάλλουν , 
ψάλλουν το 'Άγιος δ θεδς χα\ την Τιμιωτέραν 
έχει δέντρο δέν ήτανε χαΐ δέντρο έφανερώθη , 
10 το δέντρο ήταν δ Χριστός, χΌΙ χλών' οΐ Απόστολοι, 
τα φύλλα ήταν ο{ μάρτυρες χ' ή ρίζαις ο{ Προφήταις 
που πρσφητευσαν χ' εΓπανε για του Χρίστου τα πάθη. 
Χριστέ μου, πώς τα υπόφερες τα θλιβερά μαρτύρια, 
βταν σ' έμαρτυρούσανε οΐ άνομοι Εβραίοι , 
» οΐ άνομοι , οΐ άπιστοι, ν οΐ χιλιοχολασμένοι. 
ΕΙς τον χαλχιάν έπήγανε να φχιάση τρία περόνια 
χι' αυτός δ σχύλλος ίφχιασεν άντίς για τρία πέντε. 
— Χαλχια χαΐ πρωτομάστορη , τι τάθελες τά πέντε ; 

— εγώ ν όπου σας τάφχιασα, έγώ σδς ορμηνεύω, 

«ο τα δυο βάλτε *ς τά πόδια του, τά δυο 'ς τά δυό του χέρια 
τό πέμπτο το μαχρύτερο, βάλτε το 'ς την χαρδιά του, 
νά τρέξγ) αίμα χαΐ χολή, νά τρέξη σαν ποτάμι• 
Μέ την χαπνιά τόν πότιζαν ξειδι μέ τδ σφογγάρι. 
Σαν τ'άχουσεν ή Δέσποινα £πεσε λιγωμένη. 

35 — Ιΐούναι μαχαίρι νά σφαγώ, γκρεμός νά πάω νά πέσω ! 
— Μην σφάζεσαι, μανούλα μου, σφάζοντ' ή μάναις βλαις. 
Βάλτε κρασάκι 'ς τδ γιαλί κι' αφράτο παζημάδι 
νά δείξω την παρηγοριά γιά ταΐς καύμέναις μάναις ! 
Άπό τόν πόνο του Χρίστου κι' άπό τά τύραγνά του , 

«> δ ήλιος έσκοτίδιασε καΐ τό φεγγάρι έχάθη. 

— *Όσοι αγαπάτε τόν Χριστό, δλοι κοντά μου έλίτε ί ! 
Έκίνησαν κ' έπάγησαν τρεις αγιαις γυναίκες , 
ή άδερφαΐς του Λάζαρου και του «Ιακώβου ή μάνα 
κ' επήγαν μέ την Δέσποιναν εΙς του ληστή τά σπίτια. 

35 Βρίσκουν ταις θύραις του κλεισταίς, τα\ς θύραις σφαλισμέναις , 
βρίσκουν και τά παράθυρα βαρυά μανταλωμένα. 

— Ανοίξτε , θύραις του ληστή , και πόρταις του Πιλάτου* 
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χ^ ή πόρταις άπ' τ&ν τρόμο τους άνοί^ανι (ΐονάχαις. 
Τηρβν δεξιά , τηρβν ζερβκά , βλέποιτν τ^ν *Άΐ-Γιάννη. 
40 — 'ΈΚ\ *ΑΤ-Γιάννη αγαπητέ , καΐ μαθητή τοΟ γυιοΟ μου , 
μήν είδες τ&ν ύγιούλα μου χα\ τ6 διδάσχαλέ σου ; 
Βρίσκουν τον Πέτρον έμπροστά πιχρ^ν χαΐ μαρβκμμένον. 

— Κάτσε , Πέτρε , μολόγα μου ^ χάτσε χουβέντιασέ μου. 

— Πο(^ ίχι% γλώσσα νά σ τ& είπγ) , χαρδιά νά μολογήση* 
4« γλέπεις ίχείνον τ&ν γυμν& χαΐ τόν έσταυρωμενον ; 

2χεΤνος είν' δ γυιούλης σου ^ ούτος & δάσχαλος μου. 



159. το ΘΑΥΜΑ ΤΟΥ ΑΠΟΥ ΓΕΩΡΓΙΟΥ. 

Ίβτριί»• «λ. 66. Ρμ8. δΟΒ-^δΙΟ. Η Πολίτ. 13 μ\ 14. Α. 2•Μλλ•ρ• 

ΕνχρίΜά III, 63. Νιοιλ. 1ν•λ. 68,21. 

ΆχοΟστε τδ τι γίνηχε <Λ τοίτο ζοοιουσμένοί 
*Εχ* ήτανε χ* έ^λειαζε θεριί καταραμένο , 
χΓ αν δίν τοΟ 'διναν άνθρωπο νά φάη πουρν6 χαΐ βράδυ 
χανένανε δέν άφινε νερ6 νά πάη νά πάρτ). 
» ΓΓ αύτ& έρρίχνανε λαχνό , χΓ βποιανου ήθελε πέσει , 
θάστελνε τό παιδάκι του του δράκοντα πεσκέσι. 
Έπεσε καΐ τοΟ Βασιληά γιά τη Βασιλοπούλα , 
γιά νά τήν φάη & δράκοντας τήν ώμορφη κυρούλα , 
κι* 6 Βασιληδς μέ κλάμματα έφώναζε «σταθήτε, 
10 2λο το βι6 μου πάρτε το κα\ τ6 παιδί μ' άφ4)τε», 
κΓ δ κόσμος άπεκρίθηκαν 5λοι μέ στόμα £να , 

— ή δός μας τό κορίτσι σου ή πέρνουμεν εσένα. 

— Γιά ντυστε την , στολίστε την καΐ συρτέ την 'ς τή βρύσι 
γιά νά τήν φάγγ] τό θεριό χα>ρΊς νά τήν μασσήση. 

» Ό *Άγιο Γιώργης τάκουσεν εΙς τήν Καππαδοκία , 
'ς τό γλήγορο του τ' άλογο ανέβηκε μέ βία• 
'ς τόν δρόμον όποΟ έτρεχε , 'ς τόν δρόμο ποΟ διαβαίνει 
σέ μιά παντέρημη μεριά τόν σαταν' άπανταίνει. 

— Ώ μέγα *Αγιε Γιώργιε , γιατί τόσω σπουδάζεις , 
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» τλ γλήγορο σου τ' άλογο γιατ\ το παραβιάζεις ; 

— Καταραμ^νε σατανΑ , πώς ξέρεις τ' 6ΊομΛ μου 
ποΟ <γώ εΐ(Λαι ξένος άπ' έ8ώ , ξένα τά γονιχά μου ; 
Βαρε7 βιτσιά τ* άλδγου του , *ς τη βρύσι κατεβαίνει 
χ' ηΰρε την χέρη πώστεχε σαν μί|λο (^ιαρα|Λ(1^νη• 

« — Για φεΟγα , παλληχάρι μου , φευγα μή φάτ) χι' έοένα 
αύτ6 τ6 άγριο τό θεριό που θα μέ φάτ) έμενα. 

— Ήσύχοισε , χορίτσι μου , χαι μη παραφοβάσαι , 
χα\ του Κυρίου τ' δνομα πάντα να τ6 θυμΑσαι. 
Ξεπέζεψε χ' έχάθισεν έλίγο να 'χουμπήσγ) , 

•ο 6σφ που νάβγη το Θερι6 άπ' τήν μεγάλη βρύσι , 
χα\ δταν άρχισε ναβγη, 6λα τά δρη έτρεμα, 
χ* ή χόρη άπ& τόν τρόμο της Ιμεινε Βίχως αίμα. 

— Εύπνησε , σήχου , νειούτσιχε , τ\ τό νερό αφρίζει , 
χαΐ γιά τ' έμενα τό θεριό τά δόντια του τά στρίζει. 

» Εύθυς πηδάει 'ς τ' άλογο, μέ τό χοντάρι τρέχει , 
χι' άπό τό στόμα τοΟ θεριού βρύσι τό αίμα τρέχει. 

— Κόρη μ', έσφάγη τό θεριό , πήγαινε 'ς τον γονή σου 
γιά νά χαρή χα\ νά χαρούν οΐ φίλοι χ' οΐ διχοί σου. 

— Γιά πές μου , παλληχάρι μου , πές μου τό δνομά σου , 
40 γιά νά *τοιμάσω χάρισμα νά στείλω τς άφεντειας σου. 

Γεώργιον μέ χράζουνε είς τήν Καππαδοκία , 

χΓάν θά μου στείλγ)ς χάρισμα φκιάσε μιαν εκκλησία, 
και μέσ' τή μέση ζωγραφιά νάχ' Ιναν καββαλάρη 
νά κονταρεύη. τό θεριό μ' £να βαρύ κοντάρι. 

Τό βρησ*»υτικόν τοΟτο ^σ(ΐ.χ φχίνεται έθιζό(ΐ.ενον τό πχλχι ως οη- 
μώϊης ύΗ, φίομένη κατά την 23 τοΟ Απριλίου έπΙ τ^ μνήμη τοΟ 
μεγαλομάρτυρας Γεωργίου, κχθώς τά δ[Α0ΐ« τούτου (?ίοντ«ι νυν κατά 
τάς έορτάς τοΟ Άγιου Βασιλείου, τοΟ Λαζάρου κτλ. 

Ό κ. Ν. Πολίτης ϊν τινι άζιολόγφ αύτοΟ μελέτη περί «Άγ. Γεωρ- 
γίου καΐ Περσέως» ίημοσιευΟείση έν τφ Άττ. Έμερολογίφ τοΟ 1872, 
πειρΛται ν' άποίείξη ίιά πολλών εμβριθών σκέψεων καΐ μαρτυριών δτι 
τά εΙς τόν "Άγ. Γεώργιον άφιερωυιενκ ίη[ΐ. ^σματα ούίέν άλλο είσΐν, 
•Ιμίΐ δ άρχαΤος μύθος του Περσέως έλευθερώσκντος άπό τοΟ Άητου την 
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Άνδρομέίχν, &ιχ9ωθε1ς πχρά τοΟ Έλλ• λαοΟ ύττο χριστιανιχ^ν ενδυ[Α«. 
Την σχέσιν ταύτην τοΟ *Αγ. Γεωργίου ^ρ4ς την άρχχίχν (Αυθολογίχν 
χχτέΐε&ξχν ιϋδη χχΐ πολλοί £λλοι ιημέτεροί τε χχΐ ζενοι λόγιοι. 



160. Η ΚΟΛΑΣΙΣ. 

Αιλ. 17, 18. Ι.ν}ζτ. 206, 93. 

ι 

ΙΙαραχαλώ σε , Πανάγια , χα\ 8ιπλοπροσχυνω σε ^ 

να (χου χρίσης τα χλειΒιά, κλειδιά του παραδείσου , 

ν" άνοίζω ν£(χπω ζωντανός γύρω να περπατήσω , 

να {δώ τους πλούσιους πώς περνάν, και τους φτωχούς πώς στέκουν. 

* Κάθονταν ή φτωχολογιά 'ςτον ήλιο, 'ς τον προσήλιο 
χ' οΐ πλούσιοι έκυλι6ντανε 'ς την πίσσα , 'ς τό σχοτάδι• 
έχείτονταν χΓ 6 εζαρχος σέ μ,ι άχρ' άχου[χπισ[χένος , 
χα\ τους φτωχούς αγνάντευε καΐ τους παρακαλούσε• 
— Φτωχοί , για πάρτε τ' άσπρα (χου, δόστε μου (χιά λαμπάδα. 

10 — Έδώ τα άσπρα δέν περνούν, λαμπάδες δέν πουλειουνται. 
*Έξαρχ', έσύ το ήξερες πώς ήσουν γΓ άλλον κόσμο , 
δέν λεημονουσες τους φτωχούς , δέν βόηθαγες τς αρρώστους ; 
^Έζαρχ', έσύ τό ήξερες , πώς είχες ν* άπεΟάνης , 
δέν πήγαινες εΙς τό 'σπερνό, δέ σύχναζες 'ς τον δρθρο , 

« καΐ 'ς τήν άγια τή λειτουργία που τρέμ' δλος δ κόσμος ; 
θυμδσαι 5ντας έπαιρνες τα δέκα δεκαπέντε 
κ' ίβανες 'ς τό κρασί νερό , και μέσ* τ' άλεΟρι στάχτη ; 

Τό άσμάτιον τούτο , σχιαγράφημχ τ^ς Εύχγγελιχϋς ^χρχβολ'^ς 
του πτωχοΟ Λχζχρου χχΐ του πλουσίου, ^^δεται έν τ^ έπχρχί^ των 
'Ιωχννίνων πχρά τών λεγόντων την τοδ Λχζάρου ώίην ως πχράρτημχ 
«ύτϋς. (ΊΧε χχΐ άοιΟ. 495.) 



ΙϋΙ. ΕΤΕΡΟΝ. 

*£ψϊς ιΐδα *ς τόν Οκνο [ίου *ς τί στρώρι ιτοΰ χοΐ|Μ*(Μυν , 
τίν ίγγιλέ μ' ίφίλιυα χαΐ τον ΧρΗττό χιρνοΟσα » 
χαΐ τήν χυρά τήν Παναγιά θιρμοπαραχαλοΟφα , 
νά [ίοΟ χαρίση τά χλειδιά , κλειδιά τον ΐΕβφαΒκίσου , 
> νάμτιΔ νά Εδώ ποι^ κιν* έχεΐ, τ' είναι , χαΐ τΐ δέν ειναι. 
Ηίίρα τοί*ς 
«ιδα χαΐ τί 
χ'κΤδαχαΙ ' 
χαΐ νά γυρι 



162. ΤΟ ΜΕΓΑ ΜΟΝΑΣΤΗΡΙ. 

'£Χ 
νά 
νά 
νά 
« Κα 

Ά{&φέτ•ρ« τχϋτχ τάφφμχτιχ ^ίοντχι ωςπχράρτιιμα τΐΐ; τοΟ Λαζά- 
ρου ψίΐΐ; χχτί τϊιν ίπχρχίχ•* τΰν Γριββινών. 



9. '( ι«'ϊη>•ϊ ?(!«*<, >Ιι!τΐΐΐΐ 



ΤΜΗΜΑ ΔΕΓΓΕΓΟΝ 



ΒΙΟΣ ΙΔΙΩΤΙΚΟΣ 



Ι. ΒΑΪΚΑΛΗΜΑΤΑ Η ΜΙΝΥΡΙΣΜΑΤΑ. 



163. Α^ Πάργας. 

Κοιμήσου , χαΥ8^μ^νο μου 
χαι μοσχαναθρεμ(χένο μου* 
Νάνα του , νανάχκα του , 
δϊΰνος *ς τα ματάχια του* 
6 Νάνα του χαΐ νάνα του 
να μη τ& δεφ* ή μάνα του , 
νά μή το δεφ' ή μάνα του 
χα\ τ6 μαλώση 6 τάτας του. 



νάνι , νάνι 9 ^^ χανάρι 

ιιοΟ τλ νοΟ μου Οά μοο ι^άρη. 



161. Β\ Αυτόθι. 

Κοιμήσου , σαββατολουστο 
τήν Κυριαχή άλλασμένο 
χα\ τη Δευτέρα \ τ& σχολειά 
σαν μ4}λο μυρισμένο. 

Νάνι , το πουλί τ' αηδόνι , 
τ' Αλεξανδρινό παγώνι• 



16δ. Γ. Αυτόθι. 

Κοιμιπσου , χαϊδεμένο μου, 
χάτι νά σοΟ χαρίσω , 
νά σου χαρίσω χάρισμα 
τήν *Άρτα μέ τά Γιάννενα , 

* τήν "Αρτα μΐ τά Γιάννενα 
τή Χι6 μΐ τά χαράβια , 
χα\ τήν Κ(ι>σταντινούπολι 
μέ τά μαργοφιτάρια. 
Νάνι, νάνι, νά.μοΟ χάνη 

10 χαΐ μ* άγχόνιο( νά πεθάνη* 
νάνι , νάνι , δ γυι^ τοΟ Ράλλη 
χΓ&γαμπρύς τοΟ γ χε νε ρ άλη. 



166. Δ. ΑύτίΟι. 

Κοιμήσου , ποΟ νά νί χαφή 
ή μάνα ποΟ σ' ίγίννβ , 
χΓ 6 χύ| 

νά Ιδ^ 

'ςτοΟ μ λι• 

2λα, Οι 
.χαίγλυ 



167. Ε'. Ίωχννίνων %χΙ πιρι^^ώρων. 

Κοιμβ 
χαΙίΕδ 
»νΙχ 

να τλ 
• Κουν» 
τήν XI 
χούνια 
τό γλι 



168. ?-. Αύτίβι. 



χόφτονν για τά Ρηγόπουλα 
ψιλά ποχαμισόΐΐουλα , 
χέφτουν γιά τδ παιδάχι μοο 
ποχάμισα ν* άλλάξη. 



169. Ζ'. Π«ργ«{. 

'Γπνι, ποΟ παφνκις τάμιχρά, 
ίλα ^ πάρ€ χαΐ τοΟτο ^ 
μιχρί) μιχρο σοΟ τώΕωχα 
μεγάλο ήρεμου ΐΟ* 
> μεγάλο σαν ψηλ& βουνό , 
ίσιο σαν κυπαρίσσι 
χ' οΐ χλώνοί 101* ν'άπλδνωνται 
σ'Άνατολή χαΐ Δύσι. 



170. Η'. Αύτίβι. 

Κουνιέται τ& γαρύφαλο 
κουνιέται χαι έ άσί)μι ^ 
κουνιέται τί παιδάκι μου 
μί μιά χλωνά μπρενίμι. 
Έλα, ύπν, άπό τή Χιό, 



Κο^ 
χοιμ 

γυφι 
) κόφ* 
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171. θ'. Αυτόθι. 

Τ& $1x6 [χου τ6 παι8\ 
είν' άστ^μι χα\ φλωρί , 
χα\ τά ξένα τά παιδιά 
εΤναι χάλπιχα φλωριά. 
« Το παιΒί [χου τ6 χαλ& 
Ήοτε νά τό {$ώ γαμπρέ, 
να τό {^ νά τό χαρώ 
μέ τή νύφη 'ς τλ πλευρό. 



χίλι' αρνιά , χίλια σφαχτά 
χίλια γιδοπρόβατα. 



172. Γ. Αυτόθι. 

Του παιδιού μ' έγώ τ& γάμο 
Μάη χΓ Απρίλη θά τλν χάμω' 
θά χαλέσω νειούς χαΐ γέρους 
τς άρχοντι&ς τους χαλητέρους. 
θά χαλέσω χαΐ τόν Σπάνια 
νά τ' άλλάξη τά στεφάνια , 
χαΐ τή Ρήγαινα τήν ίδια 
νά τ' άλλάξ' τά δαχτυλίδια. 



174. ΙΒ Αυτόθι. 

Τ6 παιδί μου τ' άσπρο τ' άσπρο 
τδ χαλέσανε 'ς το χάστρο , 
τά χορίτσια του Κατΐ) 
χα\ του φχιασαν μπαχλαή ^ 

& μπαχλαή μέ μύγδαλα , 
ραβανή μέ ζάχαρι. 
Το παιδί μου πάει , πάει ^ 
Παναγιά νά τ& φυλάγ]* 
τ^ παιδί μου πάει, πάει 

10 6 Χρίστος νά το βοηθάη. 



173 ΙΑ • Ιωαννίνων• 

Τ6 παιδί μου χι* αν άργη 
χάπου τ& χορ6 χρατει , 
χάπου γάμος γίνεται, 
τ6 χρατουν χα\ χαίρεται• 

'Στου παιδιού μου τή χαρά 
θέ νά σφάζω χίλΓ αρνιά, 



17;>. ΙΓ. Αυτόθι. 

Έλα , δπνε, χ' επαρέ το , 
χα\ γλυχαποχοίμισέ το. 
Σύ^ το μέσ* τοΟ Μάη τ* αμπέλι, 
χα\ 'ς του Μάη το περιβόλι 

6 νά του δώσ' 6 Μάης λουλούδια 
χι' δ περιβολάρη4]χί5λα• 
νάνι , νάνι , το παίδάχι 
που χοιμδται σαν τ' άρνάχι. 
Νάνι το γλυχ^ τ' αηδόνι , 

10 τ' Αλεξανδρινό παγώνι• 
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ηάνι του χαΐ νάνατου, 
&Π|) νάρθ ή [ΐάνα του 

άπ'τί δαφνοπ6τα(Μ 
χ(* ΑΐΕ* τί χρυό νιρέ. 



• να τοΐ! φέρτ) λούλουδα 
γιούλια χαΐ τριαντάφυλλα 

χαΐ $νό τβουπΜτά βυζιά 
σάν τή ζάχαρι γλυχά. 



ΟΗΟΙλ ΑΔΟΗΒΝΑ ΤηΟ ΤΟΗ ΗΗΤΒΡαΐΙ ΚΑΙ ΤΡΟΦΟΗ ΚΖ ΒΡΒ*Η 
ΚΡΑΤ0Τ1ΙΕΝΑ Β1Σ ΤΑΣ ΑΓΚΑΛΑΣ. 



177. λ'. Πίκργκΐ. 

Τάχτα του χαΐ ράρα του , 
νά τοΟ ζήσ' ή [λάνατου, 
νά χαρή τλν τάτα του 
χΓ δλα τ' αδερφάκια του. 
> Τά]ςτα του χαΐ [λΐά μιηλιά 
ΐΕωχιι [λάνα χοταλιά , 
πώ^Εΐ αφέντη παλληχάρι 
χ' ίγιι τοΟ βεοΰ τή χάρι. 



178. Β'. Αύτ49ι. 

Τάχτα του χαΐ ράρα του ^ 
ιυώς τήν λέν* τή (ΐάνα του; 
ιτηλοπίΟι μέ φαχί' 
τάχτα του χαί ράρα του ^ 
» πως τον λίν' τέν τάτα του ; 
μαστραπβ γλυχί χρααΐ. 



179. Ι". Αύτίβι. 

Πάρτε το , χρατεΐτέ το 
χι'δλφ τραγουδεΤτέτο^ 
νά πετάη σάν πουλί 
νά πηδάη σάν τ' άρνΙ 

* νά χυττάη σάν παγωνοϋ^ι 
νά γελάη σάν άγγελοΟδι, 
Πάρτε το, χορέψτε το 
χαί γλυχο]^αΐδέψτε το' 
πέστε του νά ζί) ν' άξαίνη, 

»" τά χορίτσια νά μαραίνη. 



180, Δ'. Ίωχν. χκΐ «ιριχώρων. 
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απαλά χα\ τσουπωτά , 
σαν λεμιίνια διαλεχτά , 
νά τ' άρ(χέξγ) νά τά πιτ| , 
χα\ νά γλυχοχοιμηθγ). 



181. Ε'. ΑύτέΟι. 

Νάχορέψτ)θέλ•ήχ6ρη, 
χα\ παπούτσια δέν έφόρει* 
νά τΎ]ς δώσω τά διχά μιου 
νά χορέψ* ή πέρΒιχά μου* 
« χόρευε χα\ χοντοπήδα , 
τίρα πουσαι πουλαχιΒα. 



— Μάνα [Αου , *ς τήν πεθερά. 
— Ή γλυχειά σου ή πεθερά , 

» γυιέ μιου , τι σ'ίφίλεψε ; 
— Μάνα [χου , χάν τίποτες. 
• — Μπά, ή σχύλλα ή πεθερά 
μήτ* αύγο δέν σώψησε ; 
— Μάνα [χου, σ'έγέλασα, 

10 δείπνο [χούχε πέρδιχα 
πρέγε[χα [χούχε λαγώ 
χα\ γλυχο γλυχο χρασί , 
χ* ήτανε χ* ή σιαστιχή. 
— Μπά , ή σχύλλα ή πεθερά , 

1» το παιδί (χ' έξώδεψε. 
— Μάνα [χ\ δέ [χ' έξώδεψε 
δυο φλωριά ν έφιλεψα 
τήν χαλή μου σιαστιχή 
χα\ τά δυο τ^ άρμάθιασε. 



182. Τ'. Αύτίβι. 



Ρίξου , ρίξου , ποΟλά μου , 
ρίζου, χοπελοΟλά μου. 
Κ Γ αν σου ρίξουν τσίγαλα 
χλώτσα τα χα\ πάτει τα , 
χι' αν σου ρίξουν το γυαλί 
πά^ το , βάλ'το 'ς τήν χορφή , 
χι' αν σου ρίξουν το γαμπρό 
πά^ τον βάλ'τον 'ς το πλευρό. 



183. Ζ'. Πάργας. 

Τάρι , γυιέ μου ^ ποΟ £λειπες , 

που ξενοβραδυάστηχες ; 



184. Η'. Αυτόθι. 

θά παντρέψουν το παιδί μου, 
θά του φέρουνε τή νύφη 
με τά σούγδου , μέ τά μούγδου 
χα\ μέ δώδεχα γαληώταις. 

* 'Στήν έμπροστινή γαληώτα 
του παιδιού μ' εΤν' ή γυναϊχα , 
χα\ 'ς τήν πισινή γαληώτα 
θαναι τά πεθεριχά του , 
που θά φέρνουνε χρντά της 

10 τ' άλογάριαστα προιχιά τί\ - 



185. θ'• Ίωκννίνων, 

ΤοΟ παιδιοΟ αοι> έγώ τ&ν γά[Α0 
χαλοχαΐρι θά τ6ν ικΛμω• 
χώρια ν& τοί>ς συ[λπεθεροιις 
θα καλέσω νειοΐ>ς *α\ γέρους , 

» τλν πρωτ6παππα ^ τή Ζήτσα, 
ΐ^ν Πασχ^άλη ί^τ την Καρΐτσα 
χαι -τίτν χύρι Νικολή 
γ(ά να σέρνουν τον χορό , 
χαι τόν χύρι Στίφανί) 

ι• γιά νά σχίζη το δί^Βΐ , 

χαΐ τον χύρι ΠηλαλΑ • 

νά βαστάη τίν [λασσαλβΙ. 



πάρτε, φάτε, μτφέ παιδιά* 
δέν τον τρώνε τά παιδιά, 
[ΐιόν' τον τρώνε οΐ γερ6ντοι 
ίιποΟ δέν ποτάζουν δόντι. 



188. ΙΒ'. αάργκς. 



186. 



, Αύτιίθι. 



Ντίνο, Ντίνο, ΚωσταντΤνο, 
το χορ4 δίν τίν άφίνω. 
Νάση, Νάση χαΙ Θανάση , 
δ χορός δέν 9ά χαλάση. 
τδ χορό δεν τόν άφίνω , 
μά τόν "Άγιο Κωνσταντίνο , 
μά τόν Άγιον Άθανάση 
& χορός δίν θά χαλάση. 



189. ΙΓ. Ιωαννίνων. 
Χ>σ. 193,9-10. 

Τούμιπου, τουμπουτέλο , 
τό Φράγχο δίν τόν βέλ» 
γιατί φορεΓ χαπέλλο , 
ρ.όν* θέλω τό Ηανώλη 
'■ όπουρθ* άπό την Πόλι , 
γιατί φορεί φαχιέλι. 



187. IV. Αυτόθι. 

Μάίεταν τί γείνει φετο ; 
ίσχοτώσαν ίναν πέτο , 
τό χεφάλι ψχιάσαν σχέτο , 
τό ποδάρι χα€ραμέί , 



100. ΙΔ'. Αίτ^Οι. 

Πέντε ποντικοί βαρβάτοι 
[Αοΰ γχρεμνίσαν τό χρε66άτι , 
κι' άλλοι πέντε ή(ΐερωμι^νοι 
[μΟ τό στήσαν οι χαΟμένοι. 
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191. ΙΕ'. Αυτόθι. 



Κατέβα , μήλο , 
να σ' ερωτήσω , 

τί κάν'ή κόρη• 



-πλέχει γαϊτάνι. 
•τίνος το πλέκει : 
•τοΟ Καραγιάννη. 



ΟΜΟΙΑ ΑΔΟΜΕΝΑ ΟΤΑΝ ΚΡΑΤΟΣΙ ΤΑ ΒΡΕΦΗ 
ΠΑΤΩΝΤΑ ΕΠΙ ΤΟΥ ΕΔΑΦΟΥΣ. 



192. Α'• Ιωαννίνων. 

Πήγα πέρα πέοα 

(χέσ* τοΟ Τηραπέρα 

κ*ηδρα [χιά κοπέλα 

πώτρωγε σταφύλια• 
& Τς είπα, «Βος (χου £να,» 

(^Μάδωκε τ6 £να , 

τς εΤπα , < ο6ς (χου κι* άλλο 

[χαυρο κα\ μιεγάλο,» 

μΖ)σχασ £ναν μπάτσο 
10 κ' έπεσα 'ς το βάλτο• 

βγήκα τ^ σαββάτ<ύ 

σαν τραγ\ βαρβάτο. 



193. Β'. Αύτ60ι. 

Σή(λερα τα Φώτα 
καρκαλιΓ ή κόττα 
πίσ' άπλ τήν πόρτα• 
τήν φωνάζ* δ πέτος 
6 δέν απολογιέται, 



ριχν* £να λιθάρι 
τσάκα ς' τ& ποΒάρι• 
Αέλε, ποδαράκι (ϋ^υ 
κα\ καλαποδάκι ρ.ου• 



194. Γ. Αυτόθι. 

Φέρτε [χου τη σέλλα ρου 
κα\ τό σαλιβάρι μου , 
νά πηδήσω ν' άνεβδ 
να φωνάζω — Σιμιτσή^ 
» σιμιτσή καλόγερε, 
τά παιδιά που βάφτισες, 
έπεσαν κΓ αρρώστησαν. 



19ο. Δ\ Αυτόθι. 

*Στό κελί μιανής καλόγρηας 
πούχ'άνώγγ)α κα\ χατώγηα, 
άνοιξα κ' έμπήκα μέσα 
6 κ* ηύρα λύκο που χορεύει 



χι* άλωποΟ ποΰ μιαγιρεύκ , 
6 λαγώς λαλεί τη λύρα , 
τό κουνάβι τή φλογέρα 
χΓ 6 σχαντσέχοφος 6 γίγας 

< χάνιι μίάττ τΐ)ς χελώνας, 
χ* ή χελώνα χαμαρένει 
χαΐ 'ς την τρύκα της τρνπόνεΐ' 
Ργΐ]»* άπάνου 'ς την χρεββάτα ' 
χ* ηδρα πήττα καΐ κουλούρα 

■ χα\ χομπλίτσα [ΐΐ το γάλα. 



197. ς-. Αδτίβι. 

Λ£λεχα , παπβ χατζή 1 
[λήν είδες τα πρ66ατα ; 
— Τα είδα χ* Ιβονχούσανκ 
χάτου *ς τα λαχχώ[ΐατα. 
Αύχ5< βγί^χΕ τάφαγεν , 
άλωίΕοΟ τλν χύττοζε , 
όλ'οίσχύλλοι γαύγιζαν 
χι' ό βοσχ^ ίρρούχνιζε. 



!!)(>. Ε'. Ίνκννίνων. 



Κούχου , χούχου ! ! 

— τί ίχεις , ιτετο , χαϊ λαλείς; 

— [ΐ' ίδίϊ]ραν ή κοίϊέλαις. 

— ΠοΟ εϊν' ή χοηέλαις ; 
1 — Πάγησαν για ξύλα. 

— ΠοΟ* *ντά ξύλα ; 

— Τόχοψ' ή φωτιά. 

—ΠοΟ εΙν' ή φωτιά ; 

— Την ίσβυσ' ή βροχή. 
> — Πο5 εΐν' ή βροχή ; 

Τήν Ιπιε τί βόΐδι. 

— Που είναι τ& β6Ται ; 

— Πήγε νά πιτ) νερ6 

χαΐ τοφαγαν οί (Απαχάχοι 



198. Ζ'. Αύτέβι. 

Άναψα χλωνί δαδί , 
χ'ίχαψα τήν τσέπη μου 



10 τά πουλιά Ιβγαλαν φτερά. 
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199, Η'. Αυτόθι. 



Πέντ( ποντιχοί χα\ δεχοχτώ νυφίτσες 

γά(Χον &αναν , \^ £να σπεφι χριθάρι , 

χα\ τ* άλέσανε *ςτοΟ σφονδυλιοΟ τήν τρύπα , 

χαΐ τ& ζύ(Αωσοιν *ς τ1|ς ψεφας τ6 τομάρι* 

ψείρα ζύμονε^ χονίδα χοσχινοΟσε , 

χα\ χοντρ6ψι>λλος τ^ν φούρνο έσυδδαυλοΟσε' 

σπίθα πέταξε χ* £χαψε τ& παλάτι. 



Ό 



200. θ'. Αυτόθι. 
Ρωδ. 273-277. 

Αάλειε πέτος , ξύτεναε τ& γέρο , 

ποΟ φύλαγε τ6ν χί}πο 

(λέ τα τριανταφυλλάχια. 

^ΗρΟεν άλωποΟ χ' £φαγε τ&ν πέτο , 
• ποΟ έλάλει χ* έξυπνα τί .γέρο , 

ποΟ φύλαγε τον χ?|πο χ.τ.λ. 

'^Ηρθε σχύλλος χ* £φαγε τήν άλωπου , 

ποΟ £φαγε τ&ν πέτο , 

ποΟ έλάλει χ' έξυπνα χ.τ.λ. 
10 Έπεσε το ξύλο χ' έσχότωσε τ&ν σχύλλο , 

ποδ £φαγε τήν άλωποΟ , 

ποΟ £φαγε τον πέτο χ.τ. λ. 

"Αναψε δ φοΟρνος χ' ίχαψε τά ξύλο , 

που έσχέτωσε τδ σχύλλο , 
1» που έφαγε τήν άλωποΟ χ•τ.λ• 

"Ήρθε το ποτάμι χ' £σβυσε τ& φούρνο , 

πώχαψε το ξύλο 

που σχότωσε τ& σχύλλο χ.τ.λ. 

Ήρθεν ίνα βόΐδι χ' Ιπιε τδ ποτάμι , 
?• που £σβυσε τον φούρνο , 



ποΰ £και|« τ& ξύλο χ,τ.λ. 
^Ηρβε λύχος χ' £φαγΕ το βόΐδι , 
ποΟ £π(ε τύ ποτά[Λΐ , 
ποΟ ίφδυσε το φαΰρνο χ.τ.λ. 
> "ΉρΟϊ τό τουφέκι χ' ίσχότωσε τόν λύχον 
ποϋ ίφαγε τό βόιδι, 
ποΟ ίκΊ τί ποτάμι χ,τ.λ. 



π. ΕΡΩΤΙΚΑ. 



Νά χάλαγ' 

λιβάδια γιά 

κ' δ πιστιχΐ 

ν' άρραβωνιι 
* νά τοΟ ιτηγι 

— Μάρω (Αί 

— [*οΟ τώφχιαιεν 6 πεθερός χι' 6 γυιλς ττ)ς χυροΐ[Αάνίϊς. 

— Μάρω (ΐΛΐι , ποιος σ' τάγόρασε τλ άργυρλ γιουρτάνι ; 

— τ' άγδροισίν δ πεβερός χι' &γυιος τΐ^ς χυρα(Μίναί. 
ιβ θα σ* ίρωτήΐω, πεθερί, χαΐ σένα , χι>ραμάνα , 

τδ τίνος εΤν' τά πρόβατα ποΟ β6<ηιουν 'ς τά λιβάδια ; 

— διχά μας εΐν' τά πρόβατα , 8ιχά μας , χυρά νύφη. 

— θά σ'ίρωτήσω , πεβερί, χ' ίσένα , πεθερά (*ου , 

τ6• τίνος ιϊναι τά τραγιά , τ* άλογα , τά γελάδια ; 
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ι• — διχά (Αας είν' τά ζωντανά , 8λα διχά (Αος, νύφη. 
— Αύχος νά φάη τά πρόβατα , λύκος νά φάγ) τά γίδια , 
χα\ ν* άπο[^ι^ινγ) 6 πιστιχ^ς τ' ώμιορφο παλληχάρι , 
γιά νάχω 'γώ τον πιστιχ4 , νά παίζω νύχτα [χέρα. 



■υ- 



202• Η ΘΕΡΙΣΤΡΙΑ ΜΑΡΩ. (μαλακαχιου), 

— Μοφω [Χ* , (χήν χουρνιαχτίζεσαι χα\ (χή σέ ψένη 6 ήλιος ! 
— Τον χουρνιαχτώ τον αγαπώ , τον ήλιο 'γώ τον θέλω , 
γιατί τύν πρωτολιχνιστή θέλω νά πάρω γι'άντρα. 
— Μάρω [χ' , δ πρωτολιχνιστής πολλά προιχιά γυρεύει , 

« θέλει χωράφι* αθέριστα (χ' βλους τους θεριστάδες , 
γυρεύει μιύλους δώδεχα [χ' ^ους τους μυλωνάδες, 
γυρεύ' χιλιάδες πρόβατα χαι ναν' χα\ γχαστρωμιένοι, 
χα\ παραχάλειε τόν θεό πλούσια γιά νά σϊ χά(χη• 
Έχει που παραχάλαγεν σύγνεφα τρία δγήχαν, 

10 τώνα £χυνε ψιλή βροχή , τ' άλλο ψιλό χαλάζι , 
τό τρίτο τό παχύτερο χοντρό [χαργαριτάρι, 
'Ανάργ)* όνάρηα τώρριχνε ρίζαις γιά νά [χήν πιάση ^ 
χ* έχεΤνο ρίζαις έπιασε , ρίζαις χα\ παραρρίζαις• 
Πασάδες τό θερίζουνε , μπέηδες δεματιάζουν, 

1» χ' ή Μάρω [χέ τή [χάνα της έτρεχε τό χατόπι , 
γιά νά σταχολογήσουνε έχεινο πουχε μείνει. 

Τό ^σμα τοΟτο ^ίεται χατά τον θερΐ(Τ{ΐ6ν. 'Ολίγιστα τοιαΟτα σώ« 
ζονταΓ είνχι δέ άρχχι6τχτα. "Ι^ε χχΐ αριθ. 281 χαΐ 496. 



203. Η ΣΕΜΝΗ ΝΕΑΝΙΣ. 

Μαύρα ματάχια που ειοα 'γώ, χαι διάφορο δεν εΐχα Ι 
Μ' επήρε τό παράπονο /.' ή φλόγα της αγάπης , 
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χα\ ιφ&ς τήν χόρη ίσψωσα χαΐ ιφος τά μαύρα μιάτια. 
*Η χ6ρη ήταν φρόνιμη , φρόνιμη , λογιασμένη. 
— Πίσω τραβήζου , φώναξε , το χέρι μήν άπλόντ)ς , 
τΐ μαραγκιάζει 6 χόρφος μου ^ χαλνάει τό ιφόσωιεό μοιι ^ 
χΓ αν μ* άπειχάσ' ή μάνα μου θέ νά με χαταριέταΐ• 



204. Η ΣΥΖΥΓΟΣ ΤΟΥ ΚΑΧΕΚΤΙΚΟΥ. 

Εψές άκβρνοδιάδαινα , χόρη ^ άπ* τήν γειτονιά σου ^ 
χι* άηχουγα ποΟ σέ μάλονεν ή σχύλλα ή ιιεθερά σου ^ 
χΓ αν σέ μαλόνη για ^ £μέ ^ πές μου νά μή διαβαίνω• 
— Διάβοαν* , αγάπη μ' , διάβαινε ^ διάβαινε σαν διαβαίνεις , 

» χΓ βταν διαβαίνης μέ πολλούς τήν πόρτα μή χυττάζης 
χΓ Στον διαβαίνης μοναχ&ς παίζε χα\ χαμογέλα ^ 
χα\ μάσε λιανοχάλιχα , ρίζ' τα 'ς τά χεροφιίδια. 
ΚοιμόΙσ* άστρί , χοιμ2σ* αύγή^ χοιμβσαι νει& φεγγάρι! 
χοιμόΐται το γαρουφαλο σιμά *ς τον χλεμπονιάρη ! 

10 Ό χλεμπονιάρης ρούχαζε χ' ή χόρη αναστενάζει , 

— ^Τ* Ιχεις χόρη μ\ χα\ θλίβεσαι, τ' £χεις χΓ αναστενάζεις; 
Μήνα πεινδς, μήνα διψ£ς, μήνα δέν £χεις ροΟχα ; 
— Οδτε πεινώ , οδτε διψώ , οδτε μοΟ λείπουν ρούχα ^ 
Μου λείπει τ& χαλήτερο , ή άξια συντροφιά μου• 



-ο- 



205. ΕΤΕΡΟΝ, Η ΕΛΕΝΗ. (κογρΕΝταΝ). 

Χλ9. 5), 42. ΡαοΓ. Π, 160 

Έμαραθ1)χαν τά δεντριά , τ" άνθια χαΐ τά χορτάρια , 
γιά τΫ\ς Ελένης τόν χαΟμό τ{|ς χαχοπαντρεμμένης , 
πουχε άρραβώναις δώδεχα χα\ δέχα δαχτυλίδια• 
— Αένη , γιατ' εϊσαι χίτρινη ; σέ λένε μαραζάρα* 
$ μή σέ μαραίνουν τά φλωριά χα\ τά χρυσΑ στολίδια ; 
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— Δε |χΙ μαραίνουν τά φλωριά και τά χρυσά στολίδια 
μον' μ,Ι [χαραίνει 6 £ντρας [χου αύτο^ ό [χαραζάρης. 
Σήχω , μαράζη , πλάγιασε , σήκω , [χαράζη , πέσε , 
κι' απλοσε τά ξεράδια σου 'ς τον άργυρο μου κόρφο ^ 
10 νά βρής δυο κιτρολέημονα όπου (χοσχοβολ&νε , 

νά βρί)ς του Μάγη τή δροσιά, τ' 'Απρίλη τά λουλούδια, 
Ό (χαρσζάρης κείτεται 'ς την άκρη πλαγιασ[xενο^ 
κ' έγώ ή μαύρη μοναχή 'ς το ίρμο μου τ^ στρώμα. 



Ό- 



206. Η ΣΥΖΥΓΟΣ ΤΟΥ ΓΕΡΟΝΤΟΣ. (αυτόθι;. 

Τρεις άδερφάδαις ήμασταν κ' ή τρεις παντρευθηκάμαν, 
ή μιά ν επήρε βασιληά , ή άλλη το Βεζύρη , 
κ* έγώ ή ώμορφοτερη πήρα έναν πλούσιο γέρο. 
'ΣτοΟ βασιληά ψένουν αρνιά , εΙς του Βεζύρη κότταις , 

& 'ς τ^ γάμο του παληόγερου κριάρια και μοσχάρια. 
Ηύρα κοπάδι* άλόγιαστα , βοΐδάλογα ν άγέλαις , 
άμπελοχώραφ' άμετρα , αμπάρια καΐ βαγένια . 
κα\ τι τα θέλω ή ορφανή κα\ τι τά θέλω ή δόλια , 
κα\ νάχω τέτοια συντροφιά 'ς τ& στρώμα , 'ς τό πλευρό μου , 

10 πρωτέγερον , βρωμοστομα , κουφάγιαν κα\ τσιμπλιάρην Ι 
Ανάθεμα τή μάνα μου , κ' ή γής νά μή τήν λυώση 
τήν προξενήτρα πώβαλαν γιά νά μ' άρρεβωνιάση. 




Ό• 



207. ΕΤΕΡΟΝ, (ζαγοριου). 



Δε με βαρούν τά ξένα και τά μάκρυνα , 
μόν' με βοφουν της κόρης τά μηνύματα* 
με τά πουλιά μου μήναε κα\ μέ τους άητούς , 
« δπου κΓ αν ήσαι ξένε μ', γλήγορα νάρθής , 



10 
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» γιατί (α* έπροζενέψαν χα\ μέ πάντρεψαν. 
Μώδωχαν γέρον άντρα , χ' είν' χα\ ράθυμος , 
τ& βράδυ \ύ μαλόνει γιά τα στρώματα , 
χα\ το ταχύ με στέλνει γιά χρυ^ νερό , 
σύχλον βαρύ μου Βίνει ^ χΓ άλυσον χοντον. 

10 χρεμώ χα\ δέ μοΟ φτάνει , βασανίζομαι , 
χ" έννηά όργυιαις μαλλάχια τα μισέχοψα. 
"Οπου χΓ αν ησαι , ξένε μ' , γλήγορα νάρθής 



.» 



-ι»- 



208. Η ΑΠΕΛΠΙΣΙΑ 

Δεν σου το εΤπα , σχύλλα χόρη , *ς τλ γιαλ4 μην χατεβής , 
τι δ γιαλός. θά φουρτουνιάσω), χΓάν σέ πάρη θα πνιγης! 
— *Αν μέ πάρη, χΓ αν μέ βγάλη όξω 'ς τά βαθυά νερά, 
το χορμι μου χάνω βάρχα χα\ τα χέρια μου χουπιά 
χολυμπώντας θά περάσω 'ς το αντίπερα νησί , 
την αγάπη μου γιά νάβρω , γιά νά ήμαστε μαζί. 
Κάλλια τώχω ν* άπεθάνω , χα\ το χύμα νά μέ πιή , 
πάρα ναμαι μέρα νύχτα (ρ'ϊΐΐί.τι χα\ μοναχή. 



209. ΟΙ ΕΡΑΣΤΑΙ. (παργας). 

Κόρη , βταν έφιλιώμαστε νύχτα ήταν , ποιος μδς εΐ^ε ; 
Μας είδε τίΐς νυχτλς τ' άστρί , μδς είδε τδ φεγγάρι , 
χα\ τδ φεγγάρι ν ίσχυψε τής θάλασσας τδ εΤπε, 
θάλασσα τ6 εΤπε του χουπιου χα\ το χουπ\ του ναύτη 
χΓ δ ναύτης το τραγούδησε τώμαθαν οΐ γειτονοι , 
τώμαθε χι" δ πνεμματιχος τής μάνας [λου τδ είπε , 
χΓ δ χύρης μ' άπ' τη μάνα μου τώμαθε χ' έπεισμώθη' 
μ' έβρισαν χα\ μ" έμάλωσαν χα\ προσταγή μου 'δώχαν , 
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ούτε 'ς τήν πόρτα [χου νάβγώ , ούτε 'ς ι6 παραθύρι. 
10 'Στό παραθύρι έγώ Οάβγώ για το βασιλικό μου , 
χ' έγώ τον νειόν όπ^ αγαπώ 6έ νά τον χάμω άηταΐρι• 

Οι 4 πρώτοι στίχοι άπχντώνται χχ\ παρχ Ραυπβΐ, Ο'» 41 6). 



■ίβ- 



210. ΕΤΕΡΟΝ. 

Βρέχει 6 θεός χαι βρέχο(Ααι , χιονίζει χι' £ξω μένω* 

Εέν τώχω πώς Οέ νά βραχώ ^ ^ω που θέ νά μείνω , 

δέν τώχω πώς θά χτυπηθώ από χαχόν πλευρίτη , 

ή άπό μαχαιριά πιχρή τό γαΐμά μ' αν Οά τρέξγ) ^ 

μόν* τώχ' όπου είμαι έρημο , χα\ ποιος θέ νά μέ χλάψη ; 

— *Αν δέ σέ χλάψ' ή μάνα σου , ξένε μ', χ' ή αδερφή σου , 

έγώ χρυφ* άπ' τή μάνα μου μέσα ^ς τό περιβόλι , 

θά χύνω μαύρα δάχρυα, τό χώμα νά ποτίζω, 

Οά χλαίω νύχτες χαι πουρναΐς , νά χαίω τά χορτάρια• 

211. Η ΑΠΟΛΕΣΘΕΙΣΑ ΕΥΚΑΙΡΙΑ. (ΖΑΓΟΡΙΟΥ). 

Διχό μ^ ήταν τό φταίξιμο , 
νά χάσω τόσο τρέξιμο. 
^Ηρθα χα\ σ^ηύρα μοναχή 
χαΐ δέ σ' έχόρτασα φιλί * 
» σ' έχύτταζα ν αχόρταγα 
χ'έχάθομουν χ'έρώταγα, 
τό που νά ήν^ ή μάνα σου , 
χι* 6 άγριος 6 πατέρας σου ! 
Ή μάνα σου 'ς τήν έχχλησιά, 
10 χΓ αφέντης σου 'ς τά Γιάννενα , 
χ* έσυ χοντά 'ς τόν μπουταλδ, 
μέ τά ματάχια χαμηλά. 



•ν• 
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212. Ο ΜΝΗΣΤΗΡ. (παργας). 

ΙΙοφαχαλώ σε, πέροιχα, χα\ προσχυνώ σε, χορη, 
νά μου Βανείσης τά χλειδιά νοψιπώ ^ς το περιβόλι 
νά χοψω χιτρολεη(Λονα χαι χιτροχαρυοφύλλι , 
χα\ νά σου στείλω χάρισ(Λα διαμάντι δα^^τυλίδι. 
Φτιασ(Αένο εΤναι 'ς τη Βενετία , 'ς την Πόλι άγορασ(χενο , 
χ' ή (χάνα μ για τη νύφη της τώχ άποφασισ|}^νο. 
Τη μάνα σου τήν αγαπώ, χα\ της φιλώ το χέρι, 
χαι θα τήν χάμω πεθερά χ' Ισϊ γλυχό μ* άηταίρι. 



213. ΤΟ ΟΝΕΙΡΟΝ ΤΟΥ ΕΡΑΣΤΟΥ. (Ζαγορίου). 

'Στή ρίζα του βασιλιχου , ^ς τη ρίζα του βάρσαμου , 
άχούμπησα νά χοιμηθώ, λίγον Οπνο νά πάρω , 
χ* είδα *να εΓνορ' άχαμνο έχει οπού χοιμούμουν. 
*Η αγάπη μου παντρεύτηκε χ' έπηρ' £ναν 6χτρ6 μου , 

» δέ φτάνει πώς παντρεύτηκε χα\ τον βχτρό μου πί|ρε , 
μόνον χ* έμέ προσκάλεσε γιά νά τήν στεφανώσω 
κ' £φκιακα στέφανα χρυσά , λαμπάδες άσημένιαις 
κα\ τό στεφανοσκέπασμα μαργαριτοπλεγμένο. 
*Αν άληθέψη τ' όνειρο , και πάρτ} άλλον άντρα , 

10 δλοι νά παΐν 'ς το γάμο της κ'έγώ 'ςτά σάβανα της, 
βλοι νά πδνε πρόβατα κ' έγώ μιά μαύρη γάτα. 

Έ στροφή (τσάκισμχ) το•} φσματος «σύρμα καΐ Βασιλική» εΙς λέ τλ 
β\ κ&λον τοΟ στίχου ασύρμχ καΐ Άνχστχσιάν. 



214. Ο κυνηγός. (ΠΑΡΓΑΣ). 

Χαβ. VII, 44. 

Έπηρα τά σκυλλάκια μου και τά λαγωνικά μου , 
αύγίτσ' αύγίτσα κίνησα κρυφ' άπ' τά γονικά μου , 
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τρέχω , πηδάω ^ πηλαλώ , 'ς τ& ριζοβούνι ^άνω , 
χα\ 'ς τό βουν' ανεβαίνοντας λαγούς , περδίχια πιάνω. 

• θωρώ δεζιά , θωρώ ζερβιά , θ(ύρώ 2να χυπαρισσι , 
θωρώ (χιά χέ'ρη 'πώπλενε σέ (χαρμιαρένια βρύσι. 
'Εζύγωσ' άλαφρ' αλαφρά φτάνω 'ςτήν χέρ* έχεινη, 
χα\ τό χρυσό μιαντύλι μιου τς Ιδωχα να μου πλύνη. 
— Κα\ πώς μιου δίνεις ^ χυνηγέ , μαντύλι να σοΟ πλύνω , 

10 'ίώρα ειν' αργά χαΐ πάρωρα , δέν £χω που νά {Μίνω. 
— *Αν ήν' αργά χαΐ πάρωρα χαι δέν θέ νά προφτάσης , 
2λα μιαζύ μου , χ6ρη μου , τη νύχτα νά πέρασης , 
πώχω λαγούς χα\ πέρδιχες, βιολί χα\ ταμπουράδες ^ 
χλίνη πλατειά , στρώμ' άπαλο χι' δλαις τα\ς νοστιμάδες. 

1» — Γιά δέσε τά σχυλλάχια σου 'ς ένοΟ δεντριοΟ χλωνάρι , 
μή μοΟ δαγχάσουν χαΐ μοΟ φάν τό άσπρο μου ποδάρι. 

— Κέρη μου , τά σχυλλάχια μου λαγούς περδιχια πιάνουν ^ 
χα\ τά χορίτσια τά 'μορφα ποτέ δέν τά δαγχάνουν. 

Ή μάνα της έπρόβαλεν άπό τό παραθύρι 
» χ' έφώναζε ττ|ς χόρης της 'ς τό σπίτι νά διαγείρη. 

— Άπόπλυνα , μανούλα μου , χαΐ θέλω νά διαγείρω , 
μον' μέ χρατει δ χυνηγδς 6ποΟν' έδώ τριγύρω. 

— Ποιος εϊν' αυτές δ χυνηγός που σ' Ιπιαχε 'ς τά βράχια , 
χαΐ δέν φοβάται , χ6ρη μου , τά δέχα σου τ' αδέρφια ; 

» — 'Άν έχης δέχα αδερφούς, χαββαλαραίους δέχα , 
έγώ γιά σένα τους χτυπώ, σέ θέλω γιά γυναΤχα. 

— Κι' αν έχω τριάντα ν αδερφούς , χαββαλαραίους τριάντα , 
δέν τους φοβοΟμαι , χυνηγέ , χ' έγώ σέ θέλω γι' άντρα. 



215. Η ΑΠΟ κουμπάρας ΝΥφΗ. 

ΡαιίΓ. II, 376 Τοιη&$. 109. Ζαμχ. 744,32. Ρα$8. 436. Ιιβ^^Γ. 300,135. 
Νιοιλλ. άνάλ. 90,24 Έθ¥. ^<ρ. Βρβτ. 1866, α. 258. 

Είχοσι δύο ΚυριαχαΙς χ' εΓχοσι δυο Δευτέραις , 
δέν είδα τον πολυαγαττώ νά χατεβί) 'ς το φόρο , 
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χα\ μέσα ς ταΐς εΓχοσι δυ& τον είδα νά περνάη. 
Σαν περιβόλι έμυριζε^ σαν νεραντζιά άνθοΟσε, 
» χα\ φουντ' άπο τριαντάφυλλα ^ς το χέρι του χρατουσε. 
— Που ήσουν, λεβέντη μι"" ώμορφε χα\ πολυαγαπημένε, 
που ήσουν χ^ έγώ σ*έγύρευα , που ήσουν χαι σέ γυρεύω; 
— Καλή σου ήμερα, πέρδιχα, χρυσής αυγής τρυγώνα, 
χι* αδριο χαλοζημέρωμα , χρυσή μου περιστέρου 
10 — ΠοΟ φεύγεις , γοΑτανόφρυδε , σταμάτα νά σου χρινω* 
— & χύρης μου χ* ή μάνα μου μου *τοίμασαν τ&ν γάμο , 
χι* αν θέλης £Κα γιά νουνά , γιά νά μέ στεφάνωσης. 
Κινάει χα\ πάει 'ς τή μάνα της σαν μήλο μαραμμένο. 
— Μάνα μου , μ* έχαλεσανε νά πάω νά στεφανώσω , 
1» τον νει6ν &που χαρτέραγες άντρα γιά νά τον πάρω. 

— Κα\ πώς τό λές , παιδάχι μου , νά πβς νά στεφάνωσης ! 
Ιχεις ποδάρια νά σταθής χα\ μάτια νά χυττάζης ; 
— Μάνα μου , τ* αποφάσισα , θά πάω μέ τά στεφάνια , 
χαΐ θέ νά χάμω υπομονή , γερή χαρδιά θά δείξω. 
30 — Ντύσου, στολίσου, χορη μου , χα\ σύρε 'ς την ευχή μου, 
χουμπάρα σέ ξεπροβοδώ χα\ νύφη νά γυρίσης• 
Έντύθηχ', έστολίστηχε , μέ τά χαλήτερά της , 
βάνει τον ήλιο πρόσωπο χαΐ τό φεγγάρι χύχλο. 
Τήν ειδ* 6 ήλιος , Οάμπωσεν , ή έχχλησιά , χαΐ στριζει , 
35 την είδε χ' £παψ* 6 παπδς, έπάψανε χ* ο{ διάχοι , 
τά ψαλτιχά τους ίχασαν ψάλταις χα\ χανονάρχαις. 
— Παπάδες , διάχοι, ψάλλετε , πάρετε τά χαρτιά σας, 
χ* έμενα μάνα μ* £χαμε σαν τς άλλαις ταΐς μανάδες. 
— ^Παπδ μου σέ περιχαλώ , αύτου που θά βλογήσης , 
30 γιά γύρισε τά στέφανα χα\ βάλ'τα 'ς τήν χουμπάρα , 
χουμπάρ' ας γέν' ή σαστιχή χαι ή χουμπάρα νύφη. 
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216. Ο ΑΓΝΩΜΩΝ ΣΥΖΥΓΟΣ. 



^Ηλιε μου , για χαμήλωσε , χαΐ μήν πολυαργήσης , 
σέ χαταριέτ* ή αργατιά , χ* ο{ ξενοδουλευτάδες* 
σέ καταριέται χαΐ μιά νειά , μια μιχροπαντρεμμένη ^ 
πόύχ* άρρωστον τόν άντρα της πολύ βαρυά "ς το στρώ|χα 
» χ* ήθελ' άπό λαγώ τυρί , χα\ τς άλαφίνας γάλα , 

χΓ 8σφ να πάη "ς το βουνό, να χατεβή *ς τους χάμπους , 
νά φχιάση στρουγχα χαΐ μαντρί ν* άρμέζγ) τή 'λαφίνα , 
άντρας της έξαρρώστησε χι* άλλη γυναΐχα 'πΐίρε. 
Δέν τώχει πώς την άφησε χΓ άλλη γυνα?χα π{|ρε , 
μέν* τώχει πώς την χάλεσε χαΐ νά τόν στεφάνωση• 

Τλ ^σμα τοΟτο ^ίίβται πανταχοΟ τ^ς Όπβ(ρου χατά τ^ν Οερισμίν. 
Τών )ύω πρώτων στ(χων τι9^ν {ννο(αν άτταντώμβν χαΐ παρ' *Ομηρφ 
(έν Ό)υσσβ((; Ν. 37.) 

«Άσπασίως 2* άρχ τ$ χατέίυ φάος ι&βλιοιο, 
ε^^ρπον έποίχβφθαι 



217. Ο ταμπουράς, (ραργ.) 

Αύγίτσ' αύγίτσ' άσχώθηχα , σέ ττεριβόλι έμπίίχα , 

νά χέψω τον βασιλιχό , γυόσμο χαΐ μαντζουράνα , 

νά χ6ψω φύλλ' άπ^ χιτριά νά χρούω τόν ταμπουρά μου , 

νά πάγω 'ς τήν αγάπη μου νά τήν γλυχοξυπνήσω. 

Ανάθεμα σε , ταμπουρβ , γιά δέν βαρεί; γιομάτα ; 

— Βάλε μου τέλια δυνατά , χα\ βάρει 'ς τά γιομάτα , 

χΓ άν δέν σου βγάλω τήν*ξανθή , χάμε με τρία χομμάτια. 



-ο- 



218. ΤΟ ΧΡΥΣΟΚΕΝΤΗΤΟ ΜΑΝΤΥΛΙ. 
Στ«]ΐατ1λ. 6. 

Τό μαντυλάχι που Μντ^ς χαΐ χρυσοπιμπιλένίΐς, 

αν βά τ6 στβίλτις χάρισμα 'ς τον άγαπητιχόσου, 

[ΐή τοΟ τδ στείλτ]ς μοναχό , στϊΐλ' το μέ τήν αγάπη. 

Ή χόρη τ' αλησμόνησε, χαΙ τώστειλε μονάχο. 
( 'Στά γένατά τ 

— Για πές μου 

— 'Οντας ^ σ 

στηλένονται τ 

δντας σέ γλέιτ 
ι πηδάει άπό τον τάπο της κοί ροδοχοχκινίζεΓ 

5ντας άργήση νά σέ ίδι^ στέχεται μαρομμενη 

χι' 3που χι' άν στέχη μοναχή χλαίει χΓ αναστενάζει. 



219. Η ΤΕΛΕΥΤΑΙΑ ΕΝΤΟΛΗ. (ιοΑΝ.) 

Όταν θέ — μαΰρά μο» μάτια , 
5ταν θέλω ν^ άπεΟάνω , 
μια παφαγγολή θα χάνω. 

Νά μέ 6ά — μαϋρά μου μάτια , 
1 νά μέ βάλουν *ς τ& χρεδβάτι , 
νά μέ πλύνουν 'ς τλ χαγιάτι. 

ΝάρΟ' έχεί — μαϋρά μου μάτια , 
νάρθ' έχείνη ποί3 μέ ΰάοτει 
τ' έδαλα σεβντδ για δαύτη. 
10 Νά μέ ίδη — μαΟρά μου μάτια , 
νά μέ ίδη , χΓ άν μέ γνο^ρίση , 
χαβώς μ' £χει καταντήσει, 

νά μοΟ ΊτΫ] — μαί3ρά μου μάτια, 
νά μοΰ 'πη δυο γλυχά λόγια, 
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11 τ•ί|ς αγάπης (χοφολόγια• 

κ' υστέρα — (χαυρά [χου μάτια , 
χ^ Οστερ' ας μί χλάψγ] άχόμα , 
πρ\ν (χέ φάη τό μιαΟρο χώμα. 



220. Η ΞΑΝΘΗ ΧΑΙΔΩ. 

Τα πέλαγα χα\ τα νησιά δλα τάχω γυρίσει , 
χΓ άχ6(ΐα δέν έμπορεσα ναύρώ γλυχ^ λεημόνι 
για νά τ^ στιψω νά τό πιώ , να μου διαβούν ο{ πόνοι. 
Τοίίς πόνους πώχω *ς την χαρδιά χανεΙς νά μή τους πάθτ) ^ 
» οδτε ψαράχι 'ς τό γιαλό , οβτε πουλί *ς τά δάση , 
χαΐ μόν* ή Χάϊδω ν ή ξανθή , ή άπονη μου αγάπη, 
νά δοχιμάση τό χαχό , νά Ιδγ) τό τ\ παθαίνω , 
γιά νά μοΟ Εώσγ] τό ριλ\ νά μου διαβοΟν ο( πόνοι• 



-ο• 



221. Η ΚΟΡΗ ΤΗΣ ΧΗΡΑΣ. 

Μάνα μου, χόρ' όπου εΤδα'γώ *ς τον ποταμό νά πλένη, 
εΤχε άσημένιον χόπανο χαΐ πλάκα μαρμαρένια. 
Μάνα μου , νά την 'φίλεια έδινα τ' άλογο μου , 
όπώχει χίλια κ* εκατό , καΐ άλλαις δυό χιλιάδες , 

» χα\ σκλάβος της ας γείνομουν καΐ δούλος "ς την αυλή της. 
Σάρονε , χγρα , σάρονε τήν ώμορφην αυλή σου , 
σάρονε κα\ τήν πόρτα σου γιά νά συχνοπερνάω , 
νά γλέπω τό κορίτσι σου τό μοσχαναθρεμμένο , 
όπου μαγεύει τής κοφδιαις κ' έμάγεψε κ' έμενα. 

10 — Έμενα ή θυγατέρα μου ειν' ήλιος καΐ φεγγάρι, 
και θέλει τον αυγερινό νά βάλγ) *ς τό πλευρό της. 



-η 
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222. Η ΠΕΡΔΙΚΟΥΛΑ. 



Άγάλι' αγάλια περπατώ σαν χ6 χο|Χ|Αένο ^ΐ$ι , 
νά μή (Ι* άχούσ* ή πέρδιχα χαι πεταχτγ) χα\ φύγη• 
Φτάνω, θωρώ τήν πέρδικα μΜ 'ς τα πυχνά χλωνάρια^ 
ποΟ ταΐς φτερούγαις τίναζε , χ* ίσιαζε τα φτερά της. 

— Πές μου , ποια (χάνα σ* £χαμιε , χρυσίΙ (χου χρατιτήρα ; 

— *Η (λάνα (χου ήταν πέρδιχα χι' αφέντης μου ζηφτέρι 
χ* έ(Αένα (χ' έπλου^χπίσανε ωσάν τό περιστέρι. 



■ο• 



223. Ο ΕΡΩΤΟΛΗΡΤΟΣ. (ραργαζ). 

1.6^. 226,105. 

— - Τρελάθηκα , (χανουλά (χου , για [χιά γειτονοποΟλά μιου ! 
— Παίδι [χου, ποια ειν'δπ' άγαπδς, χΓ 6λη|χερΎ|ς τή (χελετδς; 
— Ή Παυλοπουλα ή Ντουντου, αύτη |χου σήχωσε τέ νοΟ, 
πώχει τά [χάτια σαν έλγ]αίς , τά φρύδια σαν δεντρογαλιαίς , 

» πώχει τά ροΟσα τά (χαλλιά , δε[χένα (χέ τά φουντουχλ ιά, 
πώχει τή [χέση τή λιανή , δε[χένη (χέ τό λ ι α χ ο υρ ι . 
Άπ6 χαιρ& τήν αγαπώ , χαι ντρέπομιαι νά τής τό εΙπώ* 
τρέξε , (χανά (χου , πές της το , χρυφά χοιιβέντιασέ της το• 
Παίρνει τή ρέχα της χα\ πάει βρίσχει τήν χό^' όπου χεντάει. 

10 — Γεια σου , γειτονοποΟλά [χου. — Καλώς τη/ τή [χανούλα (χου. 

— &6ρη (χ\ & γυιος [χου σ* άγαπεΤ, χα\ ντρέπεται νά σου το είπη. 

— *Αν |χ' άγαπάγ) , ας (χου το είπ^ , ή αγάπη &ν Ιχ' έντροπή. 



224. ΤΟ ΕΛΕΝΑΚΙ ΚΑΙ ΑΗΔΟΝΑΚΙ. (ΠΚΒΕΖΗΧ). 

Τ^ Έλενάχι τδ (χιχρό , θέλησα νά (χερέψω 

χα\ νά τ& βάλω 'ς το χλουβί « νά τ& μοσχοτοΑω. 
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Άπ^ τ& [λοσχο τόν πολύ χ*άπο τή μυρωδιά του 
2σχανταλ(σθη τδ χλουβί, και (ΐώφυγε τ* αηδόνι• 
» Παίρνω τα ^η σχούζοντας, μΧ τα βουνά ρωτώντας 
— |χήν είδατε τήν Έλενιό , τήν άπιστη |χ* αγάπη ; 
— Έχτές προχτές τήν είδαμε σέ χαλαμιά 'π& πάνω, 
ποΟ χελαδοΟσε χ' ίλεγε , τόν αγαπάει άρνήθη. 
Βάνω φωτιά 'ς τήν χαλαμιιά χαΐ γαλαζόνει 6 τόπος , 
(χόν' τό λενάχι τό μιιχρό μου έφυγε γιά πάντα. 



225. ΑΙ ΚΑΛΟΓΡΑΙΑΙ. (γρεββενων). 

^£νας λεβέντης , λέβεντος , ώμορφο παλληχάρι , 
μτ|λο χρατεΤ 'ς τό χέρι του , λεμόνι *ς τήν ποδιά του , 
σχύφτει φιλεΐ τό μί)λό του , ρωτάει τό λεμόνι• 
— Λεμόνι, λεμονάχι μου, θέλω νά γυναιχισω. 

» — Αεβέντ', άν θέλγ)ς σύντροφο , αν θέλγ)ς χα\ γυναΐχα 
'ς τό ΜοναστίΙρι τό ψηλό , μέ τά μεγάλ' άνώγγ)α 
2χ' εΤναι μιά χαλογρηά , πώχει τρεις ψυχοχόραις* 
Πανάγω χράζουνε τή μιά , τήν άλλη λένε Δέσπω , 
τήν τρίτη τή μιχρότερη, θανάσιω μαυρομμάτα, 

10 ποΟ χοσχινίζει τό φλωρ\ χαΐ τό μαργαριτάρι , 
χα\ τ* άποχοσχινίσματα 'ς τόν χόρφο της τά βάνει , 
γιά νά μυρίζ* 6 χόρφος της χειμών' χαΐ χαλοχα7ρι , 
τό χαλοχαιρι γιά δροσιά , γιά ζέστη τό χειμώνα , 
χα\ τήν χαλή τήν άνοιξη , γιά γιούτσια , γιά λουλούδια , 



226. Ο ΓΥΝΑΙΚΟΘΗΡΑΣ. 

Πέρα 'ς τόν άμμο , 'ς τό ρημοντ^σι, 
άητός άπέρασε νά χυνηγήση. 



14 γΐ9ύτ•ι», Τ•• 
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Δέν χυνηγάει λαγούς λαφάχκα 
(χον* χυνηγάει μιαυρα ματάχια. 
» ΗαΟρά (χου μάτια, χέχχιν* αχείλι , 
πρόβαλε χ* έβγα "ς τό παραθύρι. 
ΜαΟρά μου μάτια χαι πλανεμένα, 
τ^ πως χοιμασθε χωρίς τ' έμενα ; 

— ΓαΙτάνι πλέχω χαΐ 8έν αδειάζω, 
10 σαν άποπλέζω , σε χουβεντιάζω* 

— *Ανάθεμά το χαι το γαΤτάνι 

χΓ βποιος το πλέχει χι' βποιος το φχιάνει. 
Γραφή σου στέλνω , χα\ σαν τήν λάβης , 
άνάγνωσέ την να χαταλάβης, 
15 σαν τήν διάβασης , μή τήν ξεσχισης 
τ* υστέρα , φως μου , θα μ' άπελπίσης. 



227. Η ΕΓΚΑΤΑΛΕΙφΘΕΙΣΑ ΜΝΗΣΤΗ. 

Μαρία λέν τήν Παναγιά , Μαρία λέν' χα\ σένα , 
τον νειέν π' άρραβωνιάστηχες , σήμερα τον παντρεύουν 
*Α ν δέν πιστευτές , πρόβαλε , Ιβγα 'ς τό παραθύρι , 
νά {δής το ψίχι που περνάει πεζοΟρα χα\ χαββάλα, 
6 νά Ιδής τον ώμορφο γαμπρό , πώς παίζει τ' άλογο του 
νά Ιδής το νουνο, τή νουνά, πώς φέρνουν τά στεφάνια• 



•0- 



228. Η ΕΓΚΑΤΑΛΕΙΦΘΕΙΣΑ ΕΡΩΜΕΝΗ, (ραργας). 

Χασ. V, 19. 

Απόψε χρύον &αμε , χρύο χα\ τρεμουντάνα , 
χ' έχιονιστηχαν τά βουνά, παχνίστηχαν οί χάμποι, 
χαΐ σεις , περιβολάχια μου , μήν πολυπαχνιστήτε , 
γιατ' £χασα τόν αγαπώ , τ^ν ψεύτη της αγάπης , 
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» π' δταν [ά φίλειε (λώλεγε πάντα θα μ' άγαπάη 
χαΐ τώρα μ απαρνήθηκε σαν χαλαμκά 'ς το βάλτο , 
δποΟ τΐ|ς κοφτούν την κορφή , χ' ή καλαμιά 'πομένει. 
Σέ τί τραπέζι κάθεται , σαν που τρώγει και πίνει , 
ποιαν4|ς τα χέρια τον κερνούν , καΐ τα 8ικά μου τρέμουν, 

10 ποιανης τα μάτια τον κυττδν , καΐ τα δικά μου κλαίνε ! 



-ο- 



229. Ο ΕΡΑΣΤΗΣ ΤΗΣ ΒΛΑΧΑΣ. 

Βλάχα πλένει 'ς το ποτάμι 
κ* Ινας νει6ς την ερωτάει. 

— Κόρη μ' , τ' είσαι σκουμπωμένη , 
κα\ βαρυά Ουλυκωμένη; 

* — Τί σέ μέλει έσέν'^ καλέ μου, 
για τον γύρο τί^^ ποδιάς μου ; 

— *Αγαπώ μιά παντρεμμένη , 
κα\ τ^ν θιο παρακαλάω 

να χηρέψϊ] νά την πάρω, 
10 να τήν βάλω 'ςτό πλευρό μου. 

— Κάλλιο νά σέ φάτ) τό φεϊδι 
κάλλιο νά σου πέσ' ή γλώσσα , 
παρ' α&τόν τό λόγο που εϊπες. 



ο- 



230. ΤΟ ΟΝΕΙΡΟηΟΑΗΜΑ ΤΗΣ ΝΕΑΝΙΔΟΣ. 

Μιά κ6ρη•ν ώμορφη και χαΥοεμένη , 
άπδ τέν κύρη της μισοδιωγμένη 
3Α' άπ& τη μάνα, της βαργιωμισμένη , 
μόνη , ολομόναχη , στέκει κλεισμένη• 
Κλεισμέν* έκένταε εΙς το γκ ε ρ γ κ έ φ ι 
κι* ομπρός της εΤχε χρυσον καθρέφτη• 



Μέ δάχρυα πότιζε τ& χέντημά της 
χ* {λίγε ΐΕβίζοντοις τά δάχτυλα της. 
—Καθρέφτη (ίου χρυσέ, χαΐ πρόσωπο [ίου, 
' πότε ΐΐά βρώ χι'ίγώ τ^ν σύντροφο ρ«υ ; 
πότε Οά Ι8ώ τέν νειόν , να τ&ν γνωρίσω , 
χαΐ χρυσο[Μίντυλο νά τοΰ κεντήσω; 
Γνοιά σου, ριανοΟλά μου , συντρόφεψε (α, 
'ή χόΊ^ε σάβανα χαΐ τύλιξε (ΐε. 



231. Η ΜΗΛΗΑ ΚΑΙ Ο ΥΙΟΣ ΤΗΣ ΧΗΡΑΣ. (ΖΑΓΟΡ.). 



*£ τά 'μ,ορφα τα χαπηλτα 
λεβεντάδες έπιναν , 
χαΐ ραφτάδες Ιρραφταν , 
σχούφίαις γιανιτσάριχαις 



άπλωσ' το 'ς τα\ς ρΐζαις σου , 
χι* δταν βγοΟν τά φύλλα σου 
χαΐ ί' ανοίξουν τ' ίνβια σου, 
Ι» άπδ τδν γλυχλ χαρπλ 
νά χαρίζν)ς [Μρδιχό 
χάθε βράδυ χαΐ πουρν& 
είς τής χήρας τ^ν υίό. 



4 »- Ι-» 



232. ΕΤΕΡΟΝ. 



— Μπρ^ (χηληά , γλυκο[ΐ.ηληά , 
δάνεισε μιας τ' άνθια σου , 
φύλλ' άπ' τά χλωνάρια σου. 
— Δέ δανείζω τ* άνθια μιου , 
» φύλλ' άπ' τά χλωνάρια (χου* 
θα ντυθώ , θ' άρ[ΐ.ατωθ&, 
*ς τό χορό θα κατεβώ , 
νά παλαιψω, δχι (χιά, 
θα παλαιψω τρ\ς έννηά , 
10 μέ τϊ|ς χήρας τέν υΙο 
τόν περήφανο το νειο , 
2που μ' έψεμΐ[Αάτισε 
χα\ μέ άπαράτησε• 
Στροφή τοΟ ^^σματος «ριωρ* γαλανή 9 • 



233. ΤΟ ΜΑΡΓΙΟΛΙΚΟ. 

— Γιά Ιδέστε το μαργιόλικο και τλ μαργιολεμένο , 
7ζ&ς στριφει τό μουστάκι του σαν νά ^τοη; μεθυσμένο* 
— Δέν εΤμ' έγώ μαργιόλικο , ούτε χαΐ μεθυσμένο* 

ή αγάπη μ^ έβαλάντωσε , μ* ίχει βαλαντωμένο. 
» Σαράντα κίτρινα φλωριά δεμένα 'ς ίνα ράμμα ' 

πάρ' τα, Ηαρούσιω μ' , μια βραδυά νά κοιμηθούμε αντάμα• 

— Φωτιά νά χάψη τ^ άσπρα σου, φωτιά χαΐ τά φλωριά σου, 
τά κάλλη μου δέν τάχω *γώ νά ρθοΟν 'ς τήν αγκαλιά σου* 
τοΟτος ^ άσπρος μου λαιμ&ς κα\ τά γλυκά μου μάτια 

10 μέ σένα χα\ τοίις βμοιους σου δέ γένονται πραμμάτεια. 



ο 
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235 Η ΜΑΥΡΟΜΜΑΤΑ. 



Παίρνουν ν' ανθίσουν τα κλαριά , κ' ή πάχνη δέν τ' άφίνει , 
θέλω κ" έγώ να σ' αρνηθώ , κα\ δέ (χ* άφίν' 6 πόθος. 
Σύρε να είπής της μιάνας σου , να [χή μΐ καταριέται , 
τ\ θα την κά[ΐχο πεθερά , τΐ θά την κάρ.ω μιάνα 

5 'ς την κόρη της τη δεύτερη, σ'έσέ τη μαυρομιμάτα , 
πώχεις το (χάτι σαν έληά , τα φρύδια σάν γαΤτάνι , 
πώχεις τα (χατοτσύνουρα σα φράγκικο δοξάρι* 
Το χέρι σου το παχουλό , τ' άσπρο και το δροσάτο , 
νά το είχα για προσκέφαλο 'ς ένα [χαρριαροβουνι , 

10 να σέ χορτάσω φίλημα 'ς τα μάτια κα\ *ς τα φρύδια * 
Χαμήλωσε το φέσι σου καΐ σκέπασε τα φρύδια , 
νά μη φανούνε τα φιλιά, νά μη σέ καταλάβουν, 
καΐ σέ ζηλέψουν τά πουλιά, τΐ|ς άνοιξις τάηδόνια 
και σ' άπεικάσ' δ Βασιληας , και σ* άπεικάσ' δ Ρήγας. 



235. ΒΛΑΧΑ, Η ΡΟΙΜΕΝΙΣ. 

Διψαν οΐ κάμποι γιά νερά, και τά βουνά γιά χιόνια 
και τά γερακιο' γιά πουλιά , κ' έγώ , βλάχα μ' , γιά σένα* 
Τδ χέρι σου τδ παχουλό, τ' άσπρο καΐ τδ χιονάτο 
νά τώχα γιά προσκέφαλο τρεις μέραις και τρείς νύχτες, 
* νά σέ χορτάσω φίλημα , νά σέ χορτάσω χάτδια. 
κ* έσύ μου φεύγεις , Βλάχα μου , μου φε'^γεις , τι θά γένω ! 
Σέ μιά ραχούλα θ' ανεβώ , νά κάθωμαι νά κλαίγω, 
νά κάμω λίμνη κλαίοντας , νά βγή μιά κρύα βρύσι , 
νάρχωντ' ί) άσπραις γιά νερό , νάρχωντ' ή μαυρομμάταις , 
νσρχεται κ' ή Βλαχουλά μου, νά τήν συχνοποτίζω• 
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236. ΜΑΡΩ, Η Η ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΑ. (ΠΑΡΓΑΣ). 

Ένα χομιμιάτι σύγνεφο , ενα χο[Αμάτι αντάρα 
έπροβαλεν αγνάντια μιου χαΐ μλ χοντοζυγόνει• 
Αυτό 8έν είναι σύγνεφο , αύτο δέν ειν' αντάρα , 
(χον' είν' ή Μάρω του Παπ£ πώρχετ* άπό τ' ά[ΐ.πέλι , 

6 φέρνει τα μΐΎ|λα *ς την ποδιά , τ' απίδια *ς τό μιαντύλι. 
Δυο (ΧΎ|λα τ9|ς έγύρεψα , χΓ αύτη μιου δίνει τρία* 
— Δέ θέλω 'γώ τα μι•ί|λ' αυτά , τα τσαλαπατημένα , 
|χέν' θέλω τό χορμάχι σου να το σφιχταγχαλιάσω. 
— ΚαΙ πώς σοΟ δίνω το χορ[χ\ να το σφιχταγχαλιάσης ; 

10 Έγώ έχ' άδέρφι' άρ(χατωλούς , πατέρα χαπετάνο , 

παίρνουν *ς τα δόντια τό σπαθί, 'ς τά χέρια τό ντουφέχι. 



237. Η ΑΠΟΠΛΑΝΗΘΕΙΣΑ ΝΕΑΝΙΣ. (Ζαγορίου). 

θέλω να σ* τό εΙπω , χορη (χ\ χ* έντρέπομαι , 
τ* ίχει τ' άχειλάχι σου χα\ σέ πονεί; 
Μήν' αρρώστησες, μιήνα θερ[λάθηχες; 
(χήνα φίλη(χα χρυφόν έδέχτηχες; 
» — Οδτ' αρρώστησα , οδτ' έθερμάθηχα , 
οδτε φίληρια χρυφο ν έδέχτηχα* 
ΕΓνορο είδα ψές , πώς τάχα πότιζα 
το βασιλιχό , χα\ τον έχλάδευα , 
χαΐ χλαρι ξερό πιχρά μι' άγχύλωσε 
10 χΓ άπ' τ' αγχύλωμα ή γάστρα μώπεσε* 



238. ΟΜΟΙΟΝ. 



θέλω να σ' τό εΙπώ , χόρη μ,', χ' έντρέπο[ΐαΐ• 
Τ' έχει τ' άχειλάχι σου χαΐ σέ πονεϊ; 
Μήν' αρρώστησες, (χήνα θερ(^ι.άθηxες , 
μ,ήν' άπ' άγουρον φιλί ν έδέχτηχες ; 
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&ύδ* άπ* £γου^ν φιλί ν Ιδέχτηχα * 
Μ' ίντειλχν ή [»άνα μου *ς τ4ν χί5ΐϊ4 ττΐ)ς 
να βλαστολογήνω τό ββ(σιλιχ6^ 
χ^αΐ νά βαρδονίνω τ&ν αμάραντο , 
ΙΟ χ' ίιεεσ' ίνας χλόνος χαΐ μέ βοίρβνι. 
— ■ Δείξε μου τόν χλ6νο ποδ σέ βάρεσε , 
νά τον ασημώσω &λον μέ φλωρί 
χαΐ νοΕ τον χαπνίσ» δλο μάλαμμα. 



239. Η ΡΟΥΣίΙ ΚΑΙ ΤΟ ΡΑφΤΟΡΟΥΛΟ. (ΙΟΑΗμ.) 

Κάτου '< τΐ^ς Α,άρσας τάτσαρσιά, χάτου 'ςτ& μπεζέ στ ί ν ι, 
"ξΐΐντα ραφτά^ς £ρραφταν τί]ι; Ροΰσως τό φουστάνι ^ 
χ* Ινα μιχρό ραφτέπουλο , ράφτοντας τραγουδάει. 
«Φουστάνι μου λιανόπλουμιτο, χαΐ χρυσοχεντημΐνο , 
• χαθώς εσένα σι χρατώ,να^^α χαΐ τήν χυρά σου.» 
Όξω ήταν, τ' ίχουσ* ή χυρά , βαρυά τ1]ς χαχοφάνη. 
— Τι λές , μωρέ ραφτέπουλο , τί βάνεις μΐ τ& νοΟ σου ; 
θέ νά το εΐηΰ τοΰ μάστορα ρ6γα νά μή σοΟ &ίί>ση ^ 
χαΐ νά σοδ δίνη τό ψωμί 'ς τοϋ μαχαιριοΟ τή μύτη. 

Τλ ^σμ« τοΟτφ «[« Πάργβη ίι*τι!ρΐ|«* τινΔς τ&ν βτΐχων του ΙχΙ τλ 
1λλΐ|νιχώτΐ|ΐον, ώ( Επιτχι άρ^^έμενον : 

■ Τις γχίκνϋς τ& φ6ρ«{ΐ«, τι; Αβπρης τλ ^υοτάνι, 
ιηέντε ^χψτάίίς τώρραφταν χ* ίξβντκ μαΟητούίιχ...» 

Χαϊ ΧβίΤ-Λ'Τ'ίΛ.Λ 

ΒΙςδΙτ 



161 



240. Ο ΚΑΡΠΟΣ ΤΗΣ ΜΗΛΗΑΣ. 

Ό νειλς (λέ τά λαγωνιχά εβγηκε 'ς το κυνΐ|γι 
κ* ίχράτεκ καΐ 'ς τ6 χέρι του £να (χικρ6 γεράκι. 
Τώφιιγε , τ* απολύθηκε , σέ περιβόλι [ΐ.πί|κε , 
καΐ άφορ[ΐ.ή τοΟ γερακιου , (χπΐ^κε κΓ ό νειος κατόπι• 
» *Εκ' ηύρε κ6ρ* δτιώπλενε σέ γοΟρνα (ΐ^μιαρένια , 
χ' ήταν γεριάτη 'ς τό φλωρΐ καΐ 'ς το (Αοργαριτάρι• 

— Για (χάσε τα σκυλλάκια σου , καΐ δέσ' τα σέ δεντράκι , 
να (ΐή |χέ φβνε , κυνηγέ , νά (χή κλέ κυνηγήσουν. 

— 'Ερίένα τα σκυλλάκια (χου λαγοίκ [χονάχα πιάνουν 
Η καΐ *ς τα κορίτσια τά *(χορφα , ποτέ κακό δέν κάνουν• 

Για πές (χου , πές |χου , κόρη (χου , τί προ&α θά |χοΟ δώσης ; 
δέ βέλω προ&' άπό φλωριά , δέ θέλ' άπό στολίδια. 

— Δέ θέλεις προ&' από φλωριά , δέ θέλεις κα\ στολίδια* 
σοΟ δίνω τούτη τή [χηληά πούναι γιο[χάτη (χ' άνθια, 

4» είναι γιομάτη (χέ καρπό , (χέ ζαχαρένια [ΧΎ|λα• 
'Εσεισ* ή κόρη τή μιηληά , ν έπέφτανε τά μιί|λα , 
κ' ^σχίζονταν , κ* έσκόρπαγαν φλωριά , (χαργαριτάρια•^ 

— Μάζωξε , νειέ (χου , (χάζωζε , τά (χ4}λα τΫ^ς (χηληδς (χου 
καΐ πάλε ματα|χάζωξε , κα\ πάλε [χαταγύρνα. 



241. Η ΜΑΡΟΥΛΑ. (κουρεντων). 

Σήκου « ΜαροΟλ' , άπό τή γής και τίναξε τό χώ[χα , 
σύρε καΐ στρώσε τόν όντβ'ς το πέρα σαχνισάνι, 
καΐ πάρε φτιάσε [χας καφφέ , φέρε νά μβς κεράσγ)ς, 
καΐ πάρε λούσου κΓ άλλαξε , κα\ βάλε τά καλά σου , 
» γιά νά κατέβγ)ς 'ς τό χορό, κάτω *ς τ^ (χεσοχώρι , 
γιά νά σέ Ιδούν ή ώ(χορφαις , κΓ αυτά τά παλληκάρια , 
^Ι νά σέ Ιδγ) κΓ 6 άντρας σου , που πί|ρ' άλλη γυναίκα• 
— &α\ σαν (χέ χώρισε καΐ τί ; κακό 2κα(χε δικό του* 
ίγω.'ς ταΐς δυό θά λούζωμαι, 'ς τα\ς τέσσερες θ' αλλάζω. 
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10 χαΐ μέσ' ταις δεχατέσσερες άντρ' ίλλον 6ά διαλέξω ^ 
νά φτιάσω χαΐ τα σπίτια μου άντίχρυ *ζ τά διχά του, 
να στήσω χαΐ τ&ν χ{|πό μου χοντά *ς τον έδιχδ του 
νά. μπαινοβγαίνω νά χυττάτ), νά σχάζτ), νά πλ£ΐντάζγ)• 



242. Η επάνοδος ΤΟΥ ΕΡΑΣΤΟΥ. 

Αιλ. 93,45. 

Δύο χρόνους περπατούσα τ& γιαλό γιαλό , 
χι* £λλους δύο τριγυρνούσα τό βουνό βουνό. 
Γύρισα ν άπό τά ξένα χΓ άπ^ τά μαχρυνά 
τήν αγάπη μου την πρώτη τρέχω νά την βρώ * 

» Μέσα σΐ μπαχτσέ τήν ηύρα, 'ς τά τριαντάφυλλα , 
μαστραπβ χρατάει *ς το χέρι μέ χρυό νερό. 
Ρίχνω μ{|λο χαΐ τήν χρούω , δέ μ* έλόγιασε ^ 
ρίχνω μάλαμμα χΓ ασήμι , χαΐ μ* άπείχασε , 
σήχωσε τά μαΟρα μάτια μ' άγριοχύτταξε ^ 

10 χι* άνοιξε χαΐ τ' άχειλάχι χαι μοΟ μίλησε. 

— Που ήσουν, πούστη χαΐ προδότη χαΐ βελεντζινβ, 
που ήσουν πέρσι τ&ν χειμώνα χΓ άντιπρόπερσι ; 
— Ξένος ήμουν, εις τά ξένα ξενοδούλευα, 
χι* βτι δούλεψα 6 χαΟμένος σου το ήφερα* 

1» Σώφερα γυαλί χαΐ χτένι χΓάσημοσουγιά, 
το γυαλί γιά νά χυττάζης τς ώμορφάδες σου 
χα\ τό χτένι νά χτενίζης τά χρυσά μαλλιά 
τό σουγιά νά χαθαρίζη$ μήλα χόχχινα. 



243. Η ΠΩΡΓΑΚΑΙΝΑ ΚΑΙ Ο ΑΣΗΜΗΣ. 

Τρίτη Τετράδη θλιβερή , Πέφτη φαρμακωμένη , 

Παρασχευή ξημέρονε , νά μ* είχε ξημερώση , 

ποΟ χίνησ• ή Γιωργάχαινα 'ς τή μάνα της νά πάνγ). 
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Βάνει τ&ν ήλιο πρόσωπο χαΐ τ^ 9^Τί^Ρ^ χύχλο, 
• βάνει χβΑ τον αυγερινό χαθάριο δαχτυλίδι* 
λαμποχοπάει το φέσι της χΓ απ* τα ξανθά μαλλιά της 
χρεμοΟντ' άρμάΟες τα φλωριά χι* άρμάθες οΐ ρουμπιέδες• 
Άσημης τήν αγνάντεψε , βγαίνει τήν απαντάει , 

— Καλή σου ήμερα > Γιώργαινα• — Καλώς τον τόν *Ασήμη. 
10 _ Γιώργαινα, θέλω ίνα φιλί, θέλω τά δυ6 σου μάτια• 

— ΚαΙ πώς σου δίνω τό φιλί , χι* αυτά τά μαΟρα μάτια 
ποΟ μέ μαλ6ν* ή μάνα μου χι* άντρας μου μέ σχοτένει. 

— τ&ν άντρα σου μή σχιάζεσαι χ* έγώ τ&ν φοβερίζω , 
τή μάνα σου μή φο6ηθν)ς γιβ^ *μέ δέ σέ μαλ6νει• 



244. Ο ΕΡΙΔΕΞΙΟΣ ΕΡΑΣΤΗ2 

Τ& παλληχάρι τ& χαλο παράχαφα γεράζει 
γιατ* αγαπάει τα\ς ώμορφαις χι* αύταΐς ταις μαυρομμάταις 
*Η αγάπη θέλει φρένησι , θέλει ταπεινοσύνη, 
θέλει λαγού περπατησιά χι* άητου γρηγοροσύνη. 
§ ""Οντας διαβαινη μέ πολλούς νά χάνη πώς δέ γλέπει, 
χΓ βντας διαβαιντ) μοναχός γλυχό φιλ\ ν* άρπάζη , 
χαΐ νά ρωτάη πώς άπερνάτ) χα\ νά τ&ν ερωτούνε ^ 
χι* ίταν τοΟ λέν πώς πόρεψες , νά λέτ) τής αγάπης , 
«χαλοπερνώ 2ντας 2ρχωμαι , χαχοπερνώ βντας φεύγω.» 



■ο- 



245• Η ΕΡΩΤΙΚΗ ΣΥΝΕΝΤΕΥΞΙΣ. (ζαγορ.), 

Τούτον τ& χειμώνα θέλω νά διαβώ , 
χα\ ^τό χαλ^χαΤρι χαλώς νά σέ βρώ. 
Νεραντζιά μέ τ* άνθια χαΐ μέ νει&ν χαρπέ , 
άφσε με *ς τή ρίζα ν* άποχοιμηθώ , 
• μέ χρ^^ό μιαντύλι ν* άποσχεπαστώ , 
νά φυσάη αγέρας άπο τό βουνό , 



τ' άνθια «υ νά -κέφτοΐΛ» 'ς το (ΐαντύλι [ίου 
τ' άνθια σου νά φέρνα. 'ς τήν αγάπη μ^υ. 
Τρέχω, χροοβιρέχϋ. ηδρα τών χαιρ6, 
» ηζρα τί πουλί [ίου [λόν' χαΐ [Μναχό* 
ηί^β χαΐ στρω(ΐένη τράπεζα χρυσί) , 
πέρδικα ψϊ1[«νη )•3ΐΐ γλυκό κρασί. 



240. Ο κατάσκοπος. (ΖΑΓΟΡ.). 

Τρεις χοπέλαις λυγερκΐς 
περπατούσαν [ίοναχαΐς 
κ' έδιαβαίναν τό βουνό 
νά κατβίδουν 'ς τό χωριό. 
> Ηιά 'ηό δ α&ιαις Ιίλεγε 



ποΟ χα^νταν [ίουλωχτίς. 
Τΰν τριών ή ώρωρφιά 
ήτανε γιά ζωγραφιά. 

η — θέ* |ΐ.ου^ νάχα λεφτεριά , 
νά χυθΰ ν' αρπάξω (ΐιά, 
νά τήν πάνω 'ςτήν κορφή 
τοϋ βουνοΟσΙ [λΐά στιγριή» 
κι'άν δέν διάλεγ* άπ' ταΐς τρεις 

Μ «αν χαλός πρα(ψατευτής, 
δς [λοϋ χ^αν τά φτερά 
χι" άς άπέθένα {λέ ριτά. 



165 



247. Η ΛΥΓΕΡΗ ΚΑΙ Ο ΛΕΒΕΝΤΗΣ• 
Ρ&89. 596-597. Ρμιγ. Π, 162. Παν). 6. Χαβ. VII, 3. δοΗιηίάΙ, Χ9Ϊ, 56. 

Τώρα τά πουλιά , τώρα τα χελιδόνια , 

τώρα ή πέρδιχες γλυχά γλυχά τ& λένε. 

8ύπν', αφέντη (ίου, ξύπνα γλυχέ μ* αφέντη , 

ζύπν' άγχάλιασε χορμί (Μλαρψιατένιο 
§ χΓ άσπρονε λαιμιέ , μιάτια ζαγρυπνισ(^^να• 

' — "Ας μιε, λυγερή , λίγον δπνο να πάρω , 

γιατ* 6 αφέντης (ίου *ς τή βιγλα μ' εϊχ' άπόφε 

χα\ 'ς τ&ν π6λε[λο πάντα μπροστά μΧ βάνει ^ 

γιά να σχοτωθΰ , ή σχλάβο νά [ΐέ πάρουν» 
10 Κ* &αμ' 6 Θε6ς, χ* £χαμ* ή Πανάγια, 

χ' έξεσπάθωσα, χ* έβγί|χα χερδε(Αενος• 

Πολλοίς ίχοψα *ς τό {μπα χα\ *ς τ& Ιβγα 

λ(γοι (λώφυγαν , χ* έχεΐνο^ λαβωμιένοι. 

Ιϋ|ρα τ& στρατ( , χ* ηδρα το μονοπάτι 
1» Χ* ήρθα χ* ίπεσα *ς τ& στρώ(χα ποΟ χοιμβσαι. 

ν» ζεχουραστώ , να πάρω λίγον &πνο• 



248. Η ΕΡΩΤΟΛΗΠΤΟΣ ΚΑΛΟΓΡΑΙΑ, (γρεββενον). 

Κάτου *ς τά βλασοπλατάνια χαΐ *ς την Παναγιά 
σταυρώσουν δυ^ παλληχάρια χαι μιά λυγερή 
εΙς τά μαΟρα φορε(Αένη χι* δλοσχέπαστη , 
βπου πήγαινε *ς τοΟ φίλου τά (χεσάνυχτα" 

μήνα Ισχιος σ* άχλουθάει , μήνα φάντασ(χα ; 
•^* Οδτε Ρσχιος μ* άχλουθάει χι' οδτε φάντασ(χα ^ 
|λε τραβάει 6 Μιχαλάχης, τ& Χατζόπουλο* 
δυ& 'βδο(Α^δες δέν τόν είδα, δΐ μ^έζύγωσε. 
10 Σύρτε, φέρτε μου τ^ν πούστη, τό βελετζενδ 
νά τον δείρω *ς τό χεφάλι (χέ τριαντάφυλλα , 
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νό τον δαρω χολ \ τά χέρια (ΐ1 βασιλίΜ , 
νά τοΟ χλείσω χαΐ τ6 στόμα μέ τη ζάχαρη. 



249. Η ΚΑΤΑΣΚΟΠΙΑ ΤΩΝ ΕΡΑΣΤΩΝ, (ραργας). 

Φεγγάρι μου, βοΜ^ίλεψε, χΓ άστρια μου τραβιχθΐ|τε, 
νά πάγγ) ναΟρτ) 6 νειούτσιχος την άγαπητιχή του , 
νά μήν τόν *δ^ ή γειτονιά , νά μήν τ6ν *δή χανένας. 
Τέ ξέρ* ή σχύλλα ή μάνα του χ* ή Εδα ή αδερφή του , 
χ* έζ^Ιντα βίγλαις £βαλαν νά τ&ν χαταπατήσουν. 
ΈΐΓΪ|γ' 6 νεώζ χ' έγλέντησε 'ς της χόρης ταΐς άγχάλαις, 
χάνένας δέν τόν ίνοιωσε , χανένας δέν τ&ν είδε , 
χα\ μ6ν* ή στριγλα ή μάνα του χ* ή Εδα ή αδερφή του , 
τον είδαν βταν πήγαινε , χαΐ τώμαθ' δλ* ή χώρο^ 



250. Η ΡΟΔΟΣΤΑΜΙΑ. (αυτόθι). 

Αυγερινός χ' ή πούλια , τ' άστρα τΐ5ς αύγης , 
χαΐ τ& λαμπρό φεγγάρι μ* έξεπλάνεψαν , 
χι' βτάν έβγί^χε & ήλιος μ* έξαγνάντεψεν 
εΙς τ& πλευρό τΐ^ς χ^ης ποΟ ξενύχτησα. 

» Γυρνΰ , την χ6ρη γλέπω που χοιμώντανε , 
στέχω χαι διαλογουμαι πώς νά τί|ς τό εΙπώ , 
πώς νά τήν έξυπνήσω τήν πολυαγαπώ* 
— -&ύπνα, σηχώσου, μ^^λο, τρυφερή μηληά, 
άνοιζ' τά δυ6 σου μάτια, άνοιζ* τα νά Ιδής, 

10 ποΟ μ* &λεισεν 6 ήλιος μέσα 'ς τό χλουβί• 
— Έμενα δέ μέ λένε μήλο χα\ μηληά , 
μέ λένε γλυχό ρόδο χαΐ ροδοσταμιά ^ 
χΓ αν σ* £χλεισεν 6 ήλιος φεύγεις τό βραδύ. 
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261. Η ΣΥΜφΙΛΙΩΣΙΣ. (ΠΑΡΓΑΣ). 

ΕΓχοσι 8ύο Κυριαχαις χ' εΓχοσι δυο Δευτέραις , 
δέν είδα τ})ν αγάπη μου , δέν είδα την χυρά μου , 
χα\ χβές την είδα 'ς τ6 χορό , που χόρευε 'ς τή μέση. 
Κατάμματα μ' έχύτταζε, χαι μέ τ* αχείλι μου είπε, 

• — ΠοΟ ήσουν , άπονη χαρδιά , τόσον χαιρό χρυμμένος ; 
— Έ χάχια σου μ* έζώρισε , μ' έδιωξ* άπο χοντά σου 
χ^ έδώ χ* έχει έγύριζα για να σ' αλησμονήσω• 
Εψές ήμουν \ τή μάνα μου , προψές 'ς την αδερφή μου , 
χΓ απόψε σάν πουλί Ιρημο φωληό γυρεύω ναυρω• 

ι• — ^Άπόψ* Ιλα *ς το σπίτι μου , ίΚα ν' άγαπηβουμε , 
να φ^ς ψαράχια σχαριστά , χΓ αυγά τηγανισμένα 
να πιής χι' άπ* τό γλυχό χρασί όπου θα σέ χερνάω. 

Στροφιλ τοΟ πρώτου χώλου τοΟ στίχου α ίχ ίΐμένχ » τοΟ ϋ δευτέρου 
εματάχια μου γροιμμένα». Είναι ^«μχ τοΟ χοροΟ. 



252. Ο ΥΠΝΟΣ ΚΑΙ ΤΟ ΦΙΛΗΜΑ. 

ΙβψΛ. 725,10. Ρε88. 592. Αιλ. 79,18. Χ«9. 147,22 ««\ 218,40. Αιανοτράγ. 30. 

ΣηχώΟ' ή χόρη το ταχύ, τά μάτια γλυχανοίγει, 
βρισχει άνοιχτόν τόν χόρφο της χα\ τσαλαπατημένον. 
Στέχει χα\ διαλογίζεται , χαΐ μέ το νου της λέγει : 
*Αν ήναι ξένου φίλημα , ναναι τό ύστερνό του , 

» χΓ άν ήν^ άπό τόν άντρα μου χ α ρ ά μ ι να του γένη. 
Ευθύς τελάλην έβγαλε σ*6λο τό βιλαέτι, 
€*ΑχοΟστ\ έσεΐς τ) ώμορφαις , χαι σε7ς ή μαυρομμάταις ! 
τό Μάη χρασί μήν πίνετε , 'ς τά χόρτα μήν χοιμδστε , 
τ\ βγαίνουν χλέφτες για φιλιά χαΐ περπατβν τή νύχτα , 

10 σέρνουν ψωμί γιά τά σχυλλιά νά τρ^ν νά μή γαυγίζουν, 
σέρνουν χαΐ ύπνοβότανο τς ώμορφαις νά ποτίζουν. 



-0• 
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253. το ΠΟΔΑΡΑΚΙ, (γρεββεκον). 

Η* {δεφαν χαΐ μ* έμιάλωσαν χα\ μοΟ εΐιτοίν νά μή βγοανω , 
τη ροΟγ* αυτή νά μή διαβώ , νύφη προτοΟ να γένω. 
Γιατί, γιατί νά μη διαβώ, γιατί νά μήν ιαράσω; 
Ιμί^α ή μάνα μ* ίττειλε τριαντάφυλλα νά μάσω. 
» 'Στή σχάλα ή χ6ρη έπάτησε γιά νάμπγ) 'ς τ& χηπάρι , 
χ* έχεΤ τς έφάνη τ& βραχ\ χα\ τ' άσιφο ποδαράχι. 
Τ& ιταλληχάρι βλέιτοντας π6δι ζωγραφισμένο, 
δίχως ραχί, δίχως χρασί, μεθάει το χαΟμένο* 
μεθάει χαΐ τρελλαίνεται , χΓ άπ& τ^ νου του βγαίνει , 
στάμναις νερ& του χύνουνε χ* ή γνώσί του χαμένη. 



254. το ΣΤΑΜΝΙ. (Ζαγορίου). 

Ήθελα γιά νά μισέψω 
χαΐ χαράβι δέν εύρίσχω* 
τρέχω τ& γιαλό τήν άχρα 
βρίσχω μιά ξανθή χοπέλα 

• &πο6 πήγαινε 'ς τή βρύσι , 
τΐ σταμνί της νά γιομίση• 
Τρέχω χαΐ τήν χαταφθάνω 
χαΐ τ& χέρι της τί}ς πιάνω. 
ΜοΟ τ' άφίνει , δέν χαχι6νει 

10 χα\ σιγά σιγά μου λέγει. 

— Μπρε ζουρλό παιδί , τι θέλεις ; 
τ& σταμν\ θά μοΟ τσαχίσης. 

— Χίλια δίνω γιά τή στάμνα 
δυ& χιλιάδες γιά τ* εσένα. 
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2$δ. Ο ΓΥΝΑΙΚΟΘΗΡΑΣ. 



Σταφύλι μου χρυστάλλινο, τό ποΟ Οά μείνγις βράδυ ; 

— Και σύ γιά [λένα δέν πονεΤς , γκατ\ ρωτα^ για (λένα ; 
-— *Ανάθεμια χι* αν δέν πονΰ , χΓ αν δέν αναστενάζω 
χι* άν δέν χρατώ τα διαβατό χα\ βγαίνω χα\ τηράζω. 

» Βάνω τόν ήλιο *ς τ& βουνύ , χα\ τό βουρειδ *ς τους χάμπους^ 
τ&ν άνεμο τ& δροσερό βάνω ^ς τά παραθύρια. 
Φωνάξτε , πέςτε τΐ^ς χυρβς να βγτ) 'ς τό παραθύρι Ι 

— Δέν {χει άδεια ή χυρά να βγτ) 'ς τ& παραθύρι , 

εΤναι πιασμένη σέ δουλειά τ* άντρες της φτιάνει δείπνο. 

10 — Μήνα είμαι δράχος νά τήν πιω , χαΐ &ριος νά τήν πνίξω ; 
Έγώ εΐμ* {ν* άγριο πουλί , άγριο χελιδονάχι , 
χΓ δπου βρώ πέτρα χάθωμαι, χ^Γσχι* 6που βρώ πλαγιάζω, 
βπου νά βρώ γλυχό χρασί, το πίνω , δέν τ* άφίνω , 
βπου νά βρΑ ζυν& χρασί , το χύνω , δέν τό πίνω. 

1» χι' βπου βρΑ χόρην ώμορφη , φιλώ χα\ δέ χορταίνω * 
χι' 8που βρώ χ&ρην άσχημη μουντζόνω χα\ διαβαίνω. 
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256. ΕΤΕΡΟΝ. 

Έχω χαιρό δέ φίλησα χορη αρραβωνιασμένη , 

χα\ παντρεμένη μέ φλωριά , χαΐ βλάχα μέ γιουρντάνι. 

Η* έχάλεσε μΓ αρχόντισσα νά πάω νά ξενυχτήσω , 

χα\ μούχε σίτινο ψωμί , χΓ αυγά τηγανισμένα , 

» μοδφερε χα\ γλυχό χρασΙ νά πιώ νά δυναμώσω , 
μώστρωσε στρώματα παχυά χαΐ δυό προσχεφαλάδιο^ 
Σχύφτω , φιλώ τ& χούτσουρο , πιάνω , δαυλ\ χαμμένο. 
Μ' έχάλεσε χα\ μιά φτωχή νά πάω νά ξενυχτήσω 
χα\ μοί/χε χρίθινο ψωμί , χαι λάχανα βρασμένα , 

10 μοδφερε χαι χρυ& νερό νά πιώ γιά νά χορτάσω , 

μώστρωσε στρώμ* άπ^ σαχχιά , τραγιά προσχεφαλάδα. 
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Σχύφτω , φιλΔ μιά πέρδιχα , μια Αοφσινή τρτ^νο^ 
Αρχόντισσα, νά είχες χαθί] , φ^ωχή μου, νά μοΟ ζήηις. 



257. ΕΤΕΡΟΝ. 

ΈΐΓ!)ρα το χαμάχι μου χα\ πάω νά κυνηγήσω* 
Γυρίζω , τρέχω , χυνηγώ άπ' το πουρν* ώς χ6 δείλι , 
χυνϊ|γι δέν απάντησα, δεν έβγαλα χυνίΐγι 
χα\ τφος τ& Τ^ρμ^ '^ο^ ήλιου χαΐ τ6 βασίλεμμά του 

» Ιίρριζα το χαμάχι μου χ* Ιπιασα δυό χορίτσια* 
τώμορφο ήτανε φτωχό , τίσχημο ήταν πλούσιο. 
Σηχένομαι πολύ ταχυά 'ς τ& πλούσιο πρωτοπάνω* 
Μώβγαλε σίτινο ψωμί χι' α6γά τηγανισμένα , 
μώδωσε χα\ γλυχό χρασί νά πιώ νά χάμΜ χέφι. 

10 Σχυφτ*, άγχαλιάζω χούτσουρο, φιλώ, δαυλι χαμμένο. 
Γ άλλο ταχύ σηχόνομαι χαΐ 'ς το φτωχό πηγαίνω. 
Μώφερε χρίθινο ψωμί χα\ λάχανα βρασμένα , 
μωβαλε χα\ ζυνοχρασο , νά πιω νά χάμω χέφι* 
Σχύφτ*, άγχαλιάζω πέρδιχα , φιλώ μιά περιστέρα. 



258. Ο τσελεπής, (ιωανν.). 

Που ήσουν , τσελεπή μου , δε φάνηχες νάρΟής ; 

Ό ΊμΙν Πασσβς σέ χράζει νά λογαριαστ^ς. 

— - 'Ανάψτε μου τσιμπουχι , βράστε χαφφέ νά πιώ 

χι* άποστερα πηγαίνω γιά νά λογαριαστώ. 
» *Ανάθεμά σε , ΰπνε , που μ* άποχοίμισες 

μου πήραν τή Γιαννούλα χα\ δέ μ' έζύπνησες. 

ΓιροΟσι Οέ νά χάμω μέσ* τά ταμπαχαριά 

ν* αρπάζω τή Γιαννούλα άπ* τά ξανθά μαλλιά. 

γ ιρο Οσ ι Οέ νά χάμω μέσ' τ^ Άρχιμανδρειο , 
10 ν* αρπάζω τή Γιαννούλα άπό τόν αργαλειό. 
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Ανάγκασε , Γιαννούλα , νά χά;λΥ)ς το παιοι 
να ΐδου(&€ αν Οά [Αοιάζγ) αύτον τον τσελεπή. 
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259. Η ΑΡΟΣΚΙΡΤΗΣΑΣΑ ΚΑΛΟΓΡΑΙΑ. 

Πήρα τ& δρεπανάχι μιου χ* έπ-ί^γα νά θερίσω , 

— μιαυρα ριάτια νά φιλήσω. 
*Ολη τή νύχτα βέριζα μι' ίνα ψιλό τραγούδι , 

— μι' ίνα χοχχινο λουλοΟδι. 
§ Κ* έζύπνησα τά Σάλωνα χα\ τά περίχωρα βλα , 

— χαΐ τά κορίτσια δλα. 

Κ' έζύπνησα (ΐιά χαλογργιά |ι^σ' άπ^ το κελλί της , 

— πώκανε την προσευχή της. 
Σκύφτει , πετάει τά ράσσα της , κόφτει τά κομιπολογια 

10 — κΓ αρχινάει τά [χοιρολόγια. 

— Σύρτε , σταυροί , 'ς τήν εκκλησιά , ράσσα , *ς τά μοναστήρια, 

— νά τήν εϊχαν φάγ) τά φείδια. 
χ' Ιγώ Οά πάω νά παντρευτώ , νά πάρω λεβεντάκι , 

— νά (Αου σφίγκγ) το κορμιάκι. 



260. Η ΛΕΜΟΝΙΑ. 

Πράσινο (Μντύλι , κόκκινη ποδιά 
|λώ6αλαν ρι α ρ ά ζ ι (χεσα *ς τήν καρδιά. 
ΑεΤριονιά \ά, τ* άνθη κα\ \ά τον καρπό , 
στρώσε μιου *ς τή ρίζα, ν* αποκοιμηθώ , 
• γιά νά πάρω λίγον (ίιτνο τ* ορφανό 
χ* ίπειτα νά φάγω τόν γλυκόν καρπό , 
νά γλυχαγχαλιάσω τ* άσπρο σου χορμιΐ 
κα\ νά σϊ χορτάσω ΐΑε γλυκό φιλί. 
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261. Η ΠΑΓΑΔΟΠΟΥΛΑ. 

*2τοΟ ΝάχΛ τ' ίργανα λβλοΟν, 'ς τοϋ Νάχβ τά παιγνίδια, 
6 Κώντοΐ ίιιαντρε'ίονταν , πΐ}ρε Παπαδοπούλα" 
Λαλοΐίν παιγνίδια χα\ βροντών ντουφέκια χαρυοφίλια, 
χοροίουν* χαΐ τραγουδοΟν , χαΐ τρψν χαΐ βυχ^νοπίνουν. 
• Τό βράδ* 2ντας Ιπλάγιαβαν , 6 Κωσταντί]ς 6 [ΐαΟρος 
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262. Η ΚΑΝΕΛΟΡΡΙΖΑ. 

Κάτου 9Ϊ γιαλ6 , χάτοι> νΐ περιγιάλι 
χ^ην άγαπω ξανθή χα\ μαυρομμάτα , 
δώδεχα χρονών χι' ό ήλιος δίν τήν ειΒε. 
Ηέν^ ή μάνα της μ.ονάχρι€η τήν ίχει , 
ρέίδο τήν χαλΐΐ, τριαντάφυλλο τήν χράζει, 
χανελέρριζα χαΐ άνθι τΐΐς χανέλας. 

— Τ' ίχιτρίνησες χαΐ τ'εϊο-α; χλωμιασιανη ; 
Ηήν άρρωΦτΐ)ης, ριήν ΙχρυφοΟερρι,άθης ; 

— Δίν άρρώντηβα , χρυφή δίν ίχ» θέρμη , 
> χθίς τό δειλινό, ίψίς αργά τ& ^άδυ, 

πΐίρα τ& σταμνί νερό νά πάω νά φέρ», 
χ* ηύρα ίνα παιδί νά νά ήταν ξάδερφε μου 
χαΐ μ' έφίληη 'ς τά μάτια χαΐ 'ς τά φρύδια 
χαΐ *ςτά μάγουλα πουχα τό χοκχινάδι. 
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263. Η ΛΟΥΛΟΥΔΩ. 



Π^Ιραν τ* άπόσχια, πήρανε , πήρανε *ς τήν αυλή σου, 
χάτσι , Αουλούδω μι', νύχτωσε , 'ς τλ [λύλο (ΐ,ήν πηγοανης , 
γιατ* είναι 6 νειίς 6 μιυλωνδς χα\ σέ διπλοζαγιάζει , 
σοΟ παίρνει ζάγι 'ς τ' άλεσ[λα , χα\ ξάγι για V εσένα, 

» σου χό^ει τα Οηλίχια σου , φιλεΤ τα δυ6 σου [λάτια 
χαΐ μαραγχιάζ* 6 χορφος σου, χαλνάβι τ6 πρόσωπ6 σου. 
Ή νύφη δέ φιχράστηχε της πεθερδς τα λόγια , 
πιάνει , φορτονει τ* άλογο , *ς τ& [χύλο χα\ πηγαίνει , 
βρίσχει το μύλο χάρβαλο , το μυλωνβ χοΐ[λαΙται• 

10 — Καλή σου *(Αέρα, μιυλωνβ•— ^Αουλούδω μ\ χαλώς ήρθες. 
Αουλούδω [λ* , πιάσ* τη μιιά |χεριά χ* έγώ πιάνω τήν άλλη 
χαΐ σύρ€ δέσε τ' άλογο , χ* οΐ λύχοι ας τ& φδνε. 



264. Η ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΑ ΚΑΙ Ο ΚΩΣΤΑΝΤΗΣ. 

Παραχαλώ σε ^ Κύριε {Λου , πάψε τήν χαταχνιά σου , 
πάρε τήν πάχν' άπ' το βουνό , τοΟ χάμιπου τήν αντάρα , 
για ν* αγναντέψω χαι να {θώ , τους χάμπους , τα ραδένια , 
έχ£7 ποΟ σχάφτουν |χέ Χ^^ >^^* όργόνουν οΐ ζευγίταις , 

» να ιδώ τΐ χάν' 6 Κωσταντής μέ το γοργό ζευγάρι , 
δπώχει βόΐδια δυό στοιχιά χι* αλέτρι σιδερένιο. 
Ό Κωσταντής δεν ώργονε [χόν' £στεχε *ς τή βρύσι. 
Ανάθεμα τον τον ΙΙαπβ, τήν ώμορφή του χόρη 
έπου μονάχη πήγαινε νερό για να του φέρη 

10 χι' άπό τή βρύσι γύρισε 'ς τό σπίτι φιλημένη. 
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265. Η ΒΟΥΡΓΑΡΑ. 

Ζβμι:. 727,14. 

*Από μιχρός ώρφάνεψα πό μάνα χαι πατέρα , 
χι* άπό μιχρός *ς τήν ζενιτειά έβγήχα να δουλέψω 
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χ' έπηγα χ* έρογιάστηχα σέ μιιά χυρά Βουργάρα. 
Δώδεχα χρ6νοας £χα|χα 'ς τά (Λατια δέν τήν είδα 

» χΓ άπό τους δώδεχα (χπροστά τήν είδα , τήν ξανάειδο^ 
Μιά |χέ(>' άντιχριΟήχαμιε σέ μια [χηληά τοΟ χήπου , 
βγ{|χ' ή χυρά 'π& τ& λουτρό , χ* έγώ άπ* τ& [Μπαρμπέρη• 
— Δ6ς [Αου , χυρά , τή ρόγα μου , δος μου τή δούλεψ{ μου, 
γιατ' οΐ δκχοί μου μώγραψαν να πάω να μέ παντρέψουν• 

10 — .^Αν σώγραψαν γιά παντρειά έγώ θα σέ παντρέψω, 
άπ& ταις τρεις χοπέλακς μου διάλεξε ποια σ* αρέσει, 
θέλεις τή ρούσα ν Ιπαρε, θέλεις τή μαυρομμάτα , 
θέλεις πάρε τή γαλανή, ποΟ είν' άσπρη σαν το γάλα• 
— Δέ θέλω χόρη γαλανή , δέ θέλω μαυρομμάτα , 

1» θέλω χυρά σγουρομάλλη , θέλω χαγγελοφρύδα , 
πώχει τ?|ς χήνας το λαιμό, τΐίς πέρδιχας τά μάπα , 
θέλω τήν ώμορφη χυρά που μέ γλυχοχυττάζει 
χα\ μ' Ιχει σχλάβο δουλευτή 'ς τον χ•ϊ|πο της αύλ'ίΐς της. 



•ο- 



266. Η ΚΡΥΟΒΡΥΣΙ. 

Χ«σ. V. 25. 

Σαράντα πέντε Κυριαχαίς, σαράντα τρεις Δευτέραις 
δεν είδαν τά ματάχια μου τήν χόρη π* άγαποΟνε , 
χα\ χθες τήν είδα 'ς τό χορό που χόρευε 'ς τή μέση , 
τά μάτια τά χαμήλονε χι' δλο χαμογελούσε , 
» χαΐ μιά ^ορά 'πό ταις πολλαΐς ποΟ διάβαιν' άπο *μπρός μου 
άνοκζε τ' άχειλάχι της χα\ σιγαλά μου τό είπε. 

— Απόψε 'ς τήν χρυόβρυσι θάρθώ ν' ανταμωθούμε. 
Πώς νά τό είπή της μάνας της χαΐ πώς νά τήν γελάσΥ|, 
ποιάν αφορμή νά τΐΐς εύρή νά πάη 'ς τή βρύσ' 'ζώρας ; 

το — Μάνα μ' , νερό δέν έχουμε , χα\ τί θά πιοΟμ απόψε ; 

— Κόρη μου , είναι πάρωρα , χαΐ πώς νά π^ς μονάχη ; 
Πήρε τή στάμνα χ^ ^'^ρ^χ^ ? ^^^ πέρδιχα πατοΟσε , 
χαρδιοχτυπουσε χ' ίλεγε 'ς τό δρόμο μέ τό νου της : 
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"^Αν ην* ή βρύσι μοναχή , ό φίλος μ* άν χοιμΑται , 
το τι νά χα(ΐ4ύ νά |λέ ίδγ) , τ& ινώς να τ&ν ζι/πνήσω; 
Να τ&ν φιλήσω, ντρέπομαι , νά τόν χαϊδέψω , τρέμω , 
νά τον ραντίσω μέ νερό , σχιάζομαι μην χρυώση. 
Ηύρε τον φίλον Ιίξυπνον , τή βρύσι μονμονάχη , 
ηδρε χαΐ τή μανούλα της βαρυά *ποχοιμισμένη. 



•0- 



267. Η ΠΑΠΑΔΙΑ. 

Κορίτσια στήσανε χορό 'ς τοί^ Γσχιοι>ς , *ς τα πλατάνια , 
χ* έσει6νταν χ' έλυγίζονταν χ' έγλαχοτραγουδοΟσαν , 
Τήν είδετε τήν παπαδιά μ* 2λη της τήν άρματα , 
τή χρυσοχέντητη ποδιά , τα\ς άργυρα\ς τοχάδις , 
πύτρεχε πίσ* άπ6 *ναν νει&ν σαν 2ρνι6α 'ς τ&ν πέτο ; 
Ό χουρεμένος 6 παπδς έτρεχε άπό χοντά της. 
— Μωρή , ποΟ πβς , που άφησες τ& σπίτι , τά παιδιά μας ; 
που μ' άφησες τά Ιερά νά πάω νά λειτουργήτω ! 
— Γύρνα , παπδ μου , σπίτι σου , γύρνα χα\ *ς τά παιδιά μας 
χ' έχεΤ θά βρής χαΐ τά Ιερά νά π^ς νά λειτουργήσης , 
τ\ 2γώ θά πάν' αντίπερα νά μάσω τά βαμπάχιοί• » 



268. Η ΘΕΟΔΩΡΟΥΛΑ. 

Αιλ. 128,112. Χμ. VII, 6. 

Κάτου ^ς το φραγχομαχαλβ χαι 'ς τ& στένο σοχάχι , 
ή θοδωροΟλα Ιστησε τ& χύχχινο μπαΐράχι 
χ* ίτρεχαν οΐ ανύπαντροι, χ* έτρεχαν λεβεντάδες , 
νά βλέπουνε τά χάλλη της , ταΐς τοσαις νοστιμάδες. 

— "Ήθελα , θοδωροΟλά μου , νά μπώ *ς τήν χάμαρά σου , 
χρυφά 'πό τοί^ γειτύνους σου , χρυφά 'π& τοίις γονείς σου. 

— "Ελα , λεβέντη μ' , αβριο άπ* τή μιχρή τήν πόρτα , 
πομρνέ, πουρνό χα\ μούλωσε σάν 6 λαγως *ς τά χύρτα, 



12 



176 



ή μιάνα μι' πάει 'ς την έχχλησκά , αφέντης μου *ς τ* αμπέλι 

χαΐ τ* αδερφάκια μ' 'ς τ& σχολειό , χαΐ τρύγησε τ& μέλι• 



■υ- 



269. Η ΜΑΡΟΥΣΙΩ ΚΑΙ Ο ΠΑΚΟΥΠΗΣ. (γρεββενον). 



'Εχίνησ* δ Γιαχούπαγας χ* έπηγε 'ς τη Μαρούσιω* 

— Μαρούσιω μ* , χαλησπέρα σου , χαι που ειν* 6 Παναγιώτης ; 

— Ό Παναγιώτης £φυγε , βγϊίχε να φέρτ) γύρα , 
να χάμη γύρα 'ς τά χωριά , γύρα 'ς τό βιλαέτι , 

» να μάση τό χαράτσωμα , χ' έγώ είμαι μοναχή μου. 

— Μάρω μου ^ πάρε χΓ άλλαζε , φόρεσε τά χαλά σου , 
χαΐ στρώσ' απάνω 'ς τόν ό ντ 2 δίπλα προσχεφαλάχια 
χι' άναψ' τ' άργυροχάντυλο , χαι τ' άργυρβ σ α μ τ ά ν ι α. 
Ό Παναγιώτης πρόβαλεν άπό ψηλή ραχούλα 

10 χαΐ γλέπει φως 'ς τ6 σπίτι του χαΐ λάμψι 'ς τόν ό ν τ & του. 

— Μήνα ή γυναΐχά μ' δέ μπορεί, μήνα χα\ τ6 παιδί μας; 
Δίνει βιτσιά τ' άλογου του χα\ σαν πουλί πετάει , 
χρυφανεδαίνει 'ς τον όντα, γλέπει τήν άτιμιά του, 

χαΐ μέ το αίμα δυλ χορμιών τήν πλένει σαν λεβέντης. 



270. Η ΓΑΡΟΥφΑΑΙΑ. (κουρεντων). 

Τούτον το Μάη μέ τα\ς δροσιαίς , τοΟτο το χαλοχαΐρι 

έχίνησ' ή Γαρουφαλιά νά πάη νά θερίσγ)* 

είχε δρεπάνι δαμασχί , παλαμαρι' ασημένια 

χα\ 'ς τά δερβένια θέριζε , γοργά τά δεματιάζει , 

χαΐ 'ς τά δεμάτι' άχούμπησε χι' έπιανε τήν χαρδιά της. 

— Μάνα , ή χαρδιά μου μέ πονει , μάνα , μέ σφάζ* ή μέση• 

— Κόρη μ' , θαρρώ' χ'* έχρύωσες , 9αρρώ χ' έπλευριτώθης. 

— ΜανοΟλά μου , δέν χρύωσα , πλευρίτη δέν έπίίρα , 

10 τρέξε 'ς τή χώρα γιά μαμμή , γιατ' ειμ' άγγαστρωμένη Ι 

— Τι λές , μωρή χοψόχρονη χι' δλιγοζωίσμένη• 
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— Τί θέλεις , μάνα μι\ νά σου εΙπώ , τι νά σοΟ μιολογησω , 
θά χά[ΐΜύ £ναν χρυσόν άητό , £ναν χρυσόν ικετριτη• 



ο- 



271. Η ΕΛΕΝΙΤΣΑ. 

Που π^, Αενιτσα μ' , μοναχή ^ τώρα τ& βράδυ βράδυ; 

— Πάνω 'ς τή θεια μου τή ΓιαννοΟ , πάνω ν.ά νυχτερέψω , 

νά γνέσω τα σχουλάχια μου, νά φτιάσω τά προιχιά μου, 

βραχΐ νά φτιάσω χεντητό τ' άρραβωνιαστιχου μου ^ 

νά φτιάσω χεντηστ6μπολα γΓ αυτήν τήν πεθερά μου. 

Κ' ή Έλενίτσ' άντίς νά πάτ) εΙς τή ΓιαννοΟ τή θιιά της , 

έχτύπησε 'ς τοΟ φίλου της κα\ τ' άγαπητιχοΟ της , 

χ' ίγνεσ' ίχεΤ χαΐ γύφανε φιλιά δλη τή νύχτα* 

αυτά ήταν τά γνεσιματα , αυτά ήταν τά προικιά της. 



272. Η ΓΕΙΤΟΝΟΠΟΥΛΑ. 

Απόψε Βέν χοιμήθηχα χα\ σήμερα νυστάζω ^ 

γιατί πολύ κουβέντιασα μέ μΓάγαπητική μου , 

μέ μιά γειτονοπούλα μου ξανθή κα\ μιαυρομμάτα , 

πώχει χ6 μάτι σαν έλγ)ά, τά φρύδια σαν γαΐτάνι. 

Μου μήνυσ' άπ' το δειλινά κ' έπί^γα πρ&ς τό βράδυ , 

κΓ ολονυχτίας έπαιξαμε τς αγάπης τ^ παιγνίδι , 

πέντε βολαΐς άπό βραδύς κα\ τρεΓς τό μεσονύχτι ^ 

καΐ τρεις προς τ& ζημέρωμια φοντοις λαλοΟν τ* αηδόνια. 

λαλούν τ* αηδόνια τρεΓς βολαις κ^ έγώ *ς ταΐς άγκαλιαίς της• 



273. Η ΑΝΑΓΝΩΣΤΑΙΝΑ. (ΖΑΓΟΡΙΟΥ) 

Κακ& ζ α κ ό ν ι πώχετε Ισεϊς ή Ζαγορισιαις, 

τή νύχτα πάτε γιά νερό , τή νύχτα κα\ 'ς τλ μύλο. 
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Τή νύχτα ή 'Αναγνώσταινα ίσύνταξβ τη μούλα, 
χ* έχινησ* ή νοοωχαρα 'ς τ& μύλο για ν* άλέση' 

« ή μουλά τήν άλάθεψε , χι* άντίς νά πάη ^ς το μύλο 
τήν ΐψ^ χρυφά χρυφά σέ μια *ρημη χαλύβα. 
— ΜοΟλα, που π^,'ποΟ μ'ίφερες; 8έν ειν^έδώ 6 μύλος! 
— *£δΔ εΤν* 6 νει&ς που σ' αγαπάει , 6 νει&ς που σέ προσμένει* 
τ&ν μύλον βρισχεις ^ολα χαι τ6 νερ& 8έ στύβει , 

19 τοΟ ^ιλου ταις γλυχαγχαλιαις δέ βρίσχεις 6ταν Οέλιτ)ς. 



274. Η ΡΟΛΙΤΙΣΣΑ. (αυτόθι). 

Μωρή χυρά πολιτισσα, Ρ^ή ζ^ηα'^^μένη, 

αν άγαπβς τον άντρα σου, τον ξένον τι τ&ν θέλεις; 
— 6 άντρας μ' είναι μάρμαρο , 6 ξένος είναι δέντρο, 
σάν χυπαρισσι φουντωτό πούναι 'ς τήν "^Αγια- Μαύρα , 
ποΟ πί|γαν χαι τ& φύτεψαν δυό -άξια παλληχάρια. 
Τον άντρα μου τόν. αγαπώ, τον θέλω νά μου φέρνγ] , 
τον ξένον τον γλυχοφιλώ γιατί ξενοδουλεύει. 



275. Η ΔΗΜΟΣ ΚΑΙ Η ΤΟΥΡΚΟΠΟΥΛΑ. 

^ΑχοΟστε τ& τι γινηχε τούτην τήν εβδομάδα* 
6 Δΐ^μύς μας αγάπησε ν ώμορφη Τουρχοπούλα, 
Παρασχευ^Ι τήν χάρηχε, £α€βάτ<ρ 2λη μέρορ 
χα\ τ^ '^βχ^ "^ή^^ Κυριαχή έ6γί|χε νά πηγαινη. 

• Τόν πιάσανε , τ&ν δέσανε , χαΐ π^ν νά τ&ν κρεμάσουν , 
χίλιοι πηγαίνουν όμπροστά χα\ πενταχύσιοι πίσω , 
χι' 6 Δί|μος εις τή μέση τους δεμένος, μαραμμένος , 
σάν δυο μερών τριαντάφυλλο χομμέν' άπ* το χλωνάρι• 
Ή Τουρχοχύρη τώμαθε , *ς τ6 παραθύρι βγαίνει , 

10 _ Δ'ίΙμο , τοΟ λέει , μή σχιάζεσαι , χαΐ μή πολυφρβειέσαι* 
θα πάρω η^όσια 'ς τήν ποδιά χαι τά φλωριά 'ς τή τζέ πη , 
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χΓ αν & μου φτάσουν τά φλωριά, πουλ& τά δαχτυλίδια 
χΓ αν δε μοΰ φτάσουνε χΓ αυτά πουλώ 3, τι ίλλο Ιχω. 
'Εσίι Κατί) , ϊσυ χριτή , ποΟ ξέρεις άπ^ χόσμο , 
ϋ είδες άμπέλ* άχλάδευτο χα\ νειον χωρίς αγάπη ; 



276. Η ΞΕΝΟΡΑΝΤΡΕΜΕΝΗ 

Παλληχάρια μου , Γρεββενιτόπουλα 

χαΐ Χασιώτιχα , Ζαγοριανά , 

τι χυττάζετε χα\ μΐ θιαμάζεστε ; 

Μ* εΤχ* ή μάνα μου χορη μ6ν^ μοναχή ^ 
6 μ' έπροξένεψαν χα\ μ' αρραβώνιασαν 

μέσα 'ς τή Φραγχιά , την έρωταριά. 

"Άντρα μώδωχαν Φράγχο πραμματευτή , 

Φράγχα πεθερά, σαν την τριανταφυλλιά 

χ' ηύρα χα\ πολλά χαλφουδια ν ώμορφα , 
10 τρία τέσσερα χάν δεχατέσσερα. 

Τ& μιχρ6τερο , τ& διατανίτερο . 

τ& χουβέντιαζα χαι μ' έχουβέντιαζε* 

— Σήχου , νύφη μου χι άρχοντονύφη μου , 
σήχωσ' τλ παιδί , πάρ'το *ς τλ χέρι σου , 

14 χ' £βγ' αγνάντεψε χαράβι πώρχεταΓ 
αν δγ)ς χοχχινο, ^ΡΧ^'^' ^ άντρας σου , 
αν δίίς πράσινο, έρχετ* 6 χάλφας του. 
£ιδα πράσινο χ* ήταν 6 χάλφας μας* 

— Πές μου, χάλφα μου , τλ ποΟ εϊν^ αφέντης σου ; 
«> — Ό αφέντης μας άλλοΟ παντρεύτηχε , 

πϊ|ρε μιά χαλή , τή λέν Αναστασία. 

— Νά ζγ}ς , χάλφα μου, ποια εΤν' χαλήτερη ; 

— Σ* είσαι, μπουλάμου, σ'εϊσαι χαλήτερη• 

— Νά ζγ)ς, χάλφα μου, ποια εϊν' γλυχύτερη; 
» — 'Εσύ, μποΟλά μου, είσαι γλυχύτερη. 
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ΑΓ έψψμάτισε τ& ^ιατανόπουλο 
χαλ |4.^ 2φ{λτ)σε , μι' έγλιηιαγχάλιασε» 



■<^■ 



277. Ο ΚΑΛΟΓΕΡΟΣ. 

Χάτου σέ γιαλ6 , χάτου σέ περιγιάλι , 
τώρ αγάπησα δώδεχα χρονώ ήταν 
μ'^νες Ιτρεχα 'ς τα βρόχια νά την βάλω , 
δέ ^υ βόλεσε νά τήν γλυκοφιλήσω , 

• χαι (Χ* ώρ(χήνεψαν τά συνο(χήλιχά (ίου : 
"Εβγα σέ βουν^^ σ 2να μιαρμαροβοΟνι , 
φτιάσε μιιά 'χχλησιά , 2ν' άγιο {ΐ.οναστΙ{ρι ^ 
βάλε σήμιαντρα , βάλε χα\ χαλογέρους. 
Σήμαντρα βαροΟν , τραβάν τά παλληχάρια , 

10 τρέχουν ώμορφαις , ξανθαίς, μιχρά χορ(τσια^ 
'ς τόν πνεματιχλ νά τά ξεμολογήστ]. 
'^Ηρθε μονάχο χαΐ τ& μιχρό χορίτσι 
χ* έτρεξε νά πιή νερον άπο τή βρύση. 
— Στάσου, μπρί μιχρο , νά σέ ζεμολογήσω 

ι& χ' έπειτα περνβς νά πιής χα\ νά χορτάσ7|ς , 
γιατ' έχάλασεν ή χάνουλα τΨις βρύσης. 



278. ΕΤΕΡΟΝ, (ζαγοριου). 

Κάτου σέ γιαλό , χάτου σέ περιγιάλι, 
χ6ρην αγαπώ εΓχοσι δύο μ^^νες 
χαΐ δέ μπόρεσα δυ& λογία νά τ{]ς χρ(νω• 
Μέ ώρμήνεψεν ένας σταυραδερφος μου: 
Γύρε σέ βουνέ , σέ μαρμαρένιον τόπο , 
μάσ' ασπρόχωμα χαΐ χόχχινο λιθάρι , 
φχιάσε μιά 'χχλησιά χ' £ν* άγιο μοναστ^Ιρί' 
βάρε σήμαντρο ν* άχούσ' ή χώρα νάρθ>] 
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γιά νά 'χλησιασΟουν , για νά τους ευλόγησης. 
10 Γιά το πώρχεται χάΐ τ* ώ(Αορφο χορίτσι 

σαν τριαντάφυλλο μισάνοιχτο {Λπουμπουχι, 

χι' δταν ίφυγεν , ίφυγε μιαραμι{χενο , 

σαν τριαντάφυλλον εις το νερ^ άνοιγ[χενο. 



279. ΤΟ ΑΦΙΛΗΤΟ ΚΟΡΙΤΣΙ. 
Χ>«. VII. 34 

Τρεις χρόνους έπερπάταγα [χ' 2να γλυχο χορίτσι 
χι' άχό[χα δεν τδ φίλησα , χ'ειχ' ή χαρδιά ^^ιου λαύρα* 
νά τ* άφινα αφίλητο θα γέλαγαν μ^ έ[Λένα• 
Πεζεύω , δένω τ' άλογο , χρεμαω τ* άρματα μου , 

» φιλώ την χόρη τρεις φοραίς , *ς τά μάτια χα\ 'ς τό στόμα 
χΓ άνάαεσα 'ς τά δυο βυζιά , 'ς τη μέσ' άπ4 τά στήβη. 
— Εένε, μ' έγλυχοφίλησες , μου πγ5ρες 5, τι είχα 
χα\ τώρα πώς μ' άπάριασες σαν χαλαμιά 'ς τ6 βάλτο ; 
&ένε , νά σχάσρ 6 μαΟρές σου , ν' άστράψη νά σέ χάψη 

10 χα\ το χορμί σου ή μαύρη γί5ς ποτέ νά μην το λυώσγ}. 



280. Η ΡΩΛΗΣΙΣ ΤΗΣ ΣΥΖΥΓΟΥ. 

Τοαι&δ. 247. Ροη. 484. Χασ. VII, 12. 8οΗπιί(11 194, 58. 

"Ένας χοντος χοντούτσιχος , πούχ*ώμορφη γυνα&α, 
του την ζη>^ύ* ή γειτονιά , του την ζηλεύ' ή χώρα" 
χρέη πολλά ν έχρώσταγε καΐ θέλ' νά την πούληση. 
Παρασκευή την ίλουσε , Σαββάτω τη στολίζει 
χαΐ τλ πουρνό τήν Κυριαχή τη βγάνει 'ς το παζάρι. 

— Πουλώ μιά χόρη λυγερή , ξανθή χαΐ μαυρομμάτα. 
Βγαίνει τής χήρας δ υΙος τόν ττουλητή ρωτάει. 

— Κοντέ , π6σο τήν ώμορφη , πόσο τή μαυρομμάτα ; 

— Τώνα της χεϊλι χίλια δυο , χαΐ τ' άλλο δυο χιλιάδες , 
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10 χαι τ& χρυσό της το χορ[ΐρ\ ξετιριωμ&ν δέν ίγιι. 

— Κράτει , χοντέ , τη σκούφια σου χαι μιέτρα νά σοΟ 8ώσω. 
Την πήρε χάτω 'ς το γιαλό , τη μπάζει σέ χαράβι , 
4 την πρύμ* έμττι^χ^ ή λυγερή χαΐ τά 'ϊτανιά φουσχόνουν 
χ' ό νειούτσιχος τί)ς χήρας γυιός έμττι})^ για νά παίζουν. 

Τλ πρΰτον χώλον τοΟ στίχου {χει ώς στροφτιν α τ' αηδόνι, τ'άηδόνιν 
τ& 2έ δεύτερον «τ'άηδένι, τ' άηδονχχι». Εθίζεται 8{ς τον χορόν• 



281. Η ΒΟΥΡΓΑΡΑ ΚΑΙ Η ΠΕΡΔΙΚΑ, (γρεββενπν). 

Μιχρή Βουργάρα θέριζε σ' ενα χοντό χριθάρι , 
είχε δρεπάνι Βαμασχί , παλαμαριά 'ση[Λένια , 
γοργά , γοργά ν έθέριζε , γοργά χαρδιοπονουσε• 
[χέσ' τό δρεπάν** άχούρ,πησε παιδί γιά νά γέννηση 
* χα\ 'ς τήν ποδιά της τώβαλε, χ' Ιτρεχε νά το θάψτ). 
Μιά πέρδιχα τήν σταύρωσεν εΙς Ινα σταυροδρόμι. 

— Που πδς , Βουργάρα , το παιδί , που πας γιά νά το θάψγις ; 
Δέν είναι χρίμα χΓ άσπλαχνιά νά μήν τό χουναρίσγ]ς ; 

Έγώ *χω δώοεχα πουλιά χανένα δέ σχοτόνω 
1 χα\ συ ίχεις £να μοναχό χαι δέ θά τό φυλάξεις ; 

— "^Αν £χης δώδεχα πουλιά, τάχεις μέ τήν τιμή σου , 
χ' εγώ 'χω ίνα μοναχό μόν' τώχω δίχως άντρα. 

— Άλλοιά του που 'ς τό φονιχό θάφτει τήν έντροπή του! 

Την περίεργον ταύτην άλληγοριαν άπαντωμεν χχΐ ίν τινι £σματι τ•ι 
συλλ. ΓααποΙ (Π, 392.) 



282. Η ΜΟΙΧΑΛΙΣ. (ραργας). 

Αυγερινός βέ νά γενώ νά βγω 'ς τή γτ}ς νά λάμψω, 
νά δείξω τή μελαχρινή δπώχει άντρα χα\ φίλον 
δ άντρας της 'ς τή φυλαχή χι' δ φίλος της 'ς τό σπίτι , 
'ςτή φυλαχή ψωμί φτωχό, χαθάριο τρ^ν 'ς '^ό σπίτι. 
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» *£λδτ\ άφοχρασΟητέ (χε, τ'δνεφο που είδ* απόψε: 
τον φίλο (χ' εΤ$α χυνηγο , τον άντρα [χ' εΐ$α λάφι. 
θέ' μου , χα\ να τδ σκότωνεν 6 χυνηγλς τ' αλάφι ? 
ΚαΙ πάλ' άφοχρασΟ{)τέ (χε τ* δνεφο ποΟ εΤδ' απόψε : 
τον άντρα (χ' είδα (χάρ(χαρο ^ το φίλο (χ* εΙΒα είχόνα* 

10 να .πατούνα το μάρμαρο να φίλεια την είχόνα ! 



III. ΓΑΜΗΛΙΑ 



283. ΕΙΣ τΟΚ ΣΤΟΛΙΣΜΟΜ ΤΗΣ ΝΥΜφΗΣ. (ίΟΑΝΝ.) 

Ντύσου, στολίσου, λυγερή, ντύσου, στολίσου, χόρη , 
γιά να φανής εΙς το γαμπρό χτ|πος χα\ περιβόλι. 
*Όλα τ* αηδόνια ζήλεψαν χ' έπέταζαν μπροστά σου 
χι' δλα λαλούσαν χ* Ιλεγαν , χαρά 'ς την ώμορφιά σου•. 
• "Εχεις μαλλιά τετράξανθα 'ς τα\ς πλάταις σου ριμμένα , 
Άγγελοι σου τά χτένισαν μέ τά χρυσδ τά χτένια• 



28 ί. ΕΤΕΡΟΝ. (ΠΕΡίχ. ϊωανν.) 

Γιά φέρτε χτένια διαλεχτά μέσ' άπό την Όλλάνδα , 

νά χτενιστούν χρυσά μαλλιά μέ τόσην ώμορφάδα» 
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Χτένι (χου χα\ χτενάχι μιου χαι άργυρο μου χτένι ^ 

διάβα πώς διαβαίνεις 

χα\ τρίχα μήν τϊ|ς πέρνης. 

Λαλείτε , ν τ έφ ι α χαΐ βιολιά , 

στολίζεται χρυστ) χυρά. 
Άξίζ* ή [χέρα ή ση[χερνή φλα>ριά μΙ τλ χαντάρι, 
ποΟ 6* αντάμωση τέτοια νειά μέ τέτοιο παλληχάρι. 



285. ΕΙΣ ΤΗΝ ΕΝ ΤΩι ΟΡΑΝΙΩ, ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΙΝ 

ΤΗΣ νύμφης.. 

Έδώ *ς αύτην τη γειτονιά ίφύτεψε χεράσι , 
τ' αντρόγυνο που θά γενή , νά ζήση να γεράση. 
15ασίλισσα τών γυναιχών , σουλτάνα τών χυράδων , 
στολίδι τών άρχέντισσων , διαμάντι τών νυφάδων, 

» άσπρ^ είσαι χι' άσπρη φαίνεσαι , χΓ άσπρ' εΤν' ή φορεσιά σου , 
χι' άσπρα λουλούδια φύτρωναν αύτου 'ςτό χάθισμά σου• 
Έσ* είσαι πύργος μέ γυαλιά, χασσέλα μΐ σε ντέφια, 
έσ* είσαι τ& χαλλίτερο άπ* 2λα σου τ* αδέρφια. 
Άγγελοι σου ζωγράφισαν τλ χαγγελ6φρυδ6 σου 

Α χα\ τ& χοντύλι ίσταζεν έληά 'ς τ& μάγουλο σου. 
"Όταν σ' έγέννα ή μάνα σου 6 ήλιος έχατέβη , 
χα\ σώδωχε την ώμορφιά χα\ πάλι πίσ* άνέβη• 
Ποιος ήταν 6 προζενητής , που νά εΤχε φάτ) χανέλα , 
π* αντάμωσε τέτοιον άητ& μέ τέτοια περιστέρα ! 



286. ΕΤΕΡΟΝ, (παργ. και ρρεβεζ.) 

Εις τ^ σχαμνι που χάθησες , ξηρά ήτανε τα ξύλα , 
χι^ άπ& την ώμορφάδα σου άνθοΟν χα\ βγάνουν φύλλα• 
*Όταν σ* έγέννα ή μάνα σου , είχαν τ' αλάφια σχόλη , 
χαι σώδωχαν την ώμορφιά οί δώδεχ' απόστολοι• 
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» Άπ* δλα τ* άστρια τ' ουρανού 2να εϊν' όποΟ σου [χοιάζει 
Ινα που βγαίνει τήν αυγή δταν γλυκοχαράζη. 
Άγγελοι άπο τους ουρανούς μιΐ προσταγή Κυρίου 
χατέβηχαν χα\ σώδωχαν τήν λά[χψη του ήλιου. 
Έχεις (Λαλλιά τ' Άβεσαλώ[^ι , του Ιωσήφ τα χάλλη , 

10 χαλότυχος , χαλ6(χοφος , 6 νειος που θα σέ πάρη. 
Χαρά 'ς τή ριάνα του γαρ,πρου , τήν πεθερά της νύφης , 
&πώχα[χε τέτοιον υΙό ζευγάρι τέτοιοις νύφης. 
Ποιος ήταν δ προξενητής (κτλ. ώς ανωτέρω). 



-/>- 



287. ΕΤΕΡΟΝ, (περιχ. ιωανν.) 

Ποιδς ήταν 6 προξενητής, που ναγί φάη κανέλα, 
'π άντά[ΐωσε χρυσον άητό μιέ τέτοια περιστέρα. 
"Ήλιος ήταν προξενητής , 
αυγερινές στεφανωτής. 
» χαρά, *ς τή [χάνα του γα(χπρου 

χαΐ σ^ £λο το πεθερικό , 
βπου θά [χπάσουν τέτοια νειά , 
ώ[λορφη και νοικοκυρά , 
χρυσό κα[χάρι του σπιτιού, 
10 βασίλισσα της γειτονίας. 



■ο- 



288. ΕΙΣ ΤΟ ΞΥΡΙΣΜΑ ΤΟΥ ΓΑΜΒΡΟΥ, (ιωανν.) 

Φέρτε ξυράφια διαλεχ'ΐά (χέσ' άπ6 τήν Όλλάν$α, 
νά ξουριστουν χρυσδ [χαλλιά [χέ τέτοιαν ώ(χορφάδα. 
Ποσό σου πρέπ' τό ξούρισμια , μέ γεια σου , (χέ χαρά σου, 
κα\ 'ς τά γεντσούρια σου μιέ γυιό , νά χαίρετ* ή καρ8ιά σου. 



■ο- 
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289. ΕΤΕΡΟΝ, (γεριχ). 

Μιφέ χρυσέ μπαρ(χπέρη , χΓ άργυρ& ξυράφι .^ 
πέρνε άγάλΓ αγάλια τή χρυσ?| του τρίχα . 
τρίχα (χήν τ* άφίσης κα\ τ6ν άσχημιίσίΓίς , 
τ' είναι γαχΖεικμΙνο , ζαχαροθρε(ψένο , 
ζαχαροθρε(X(^^ν9 χα θεοφχιασ[Λένο. 



•ο- 



290. ΕΤΕΡΟΝ, (ζαγοριου). 

Ξούριζε , {χτταρίΛπέρη , (λέ το χρυσό σου χέρι 

τρίχα μιήν του χόψγ)ς άπο τα μαλλιά του , 
γιατί τάχει χάρι άπο το νουνό του. 



291. ΕΙΣ ΤΟΝ ΣΤΟΛΙΣΜΟΝ ΤΟΥ ΓΑΜΒΡΟΥ. 

Κάτου σέ γιαλό , σέ περιγιάλι 
νύφ^ αρμάτωναν, γαμπρό στολίζουν 
γαμπρον ώμορφον χα\ παλληχάρι , 
μέ ξανθά μαλλιά , μέ πλατειά φρύδια , 
6 μοιάζει τον άητό χαΐ τον πετρίτη. 



-ο- 



292. ΟΤΑΝ ΜΕΤΑΒΑΙΝΗ Ο ΓΑΜΒΡΟΣ 

ΕΙΣ ΤΗΝ ΟΙΚΙΑΝ ΤΗΣ ΝΥΜΦΗΣ. (ΖΑΓΟΡ.) 

Μου μήνυσεν ή λυγερή νά πάω ν' άρραβωνίσω 
πριν χατεβάσ' 6 Δούναβις χαι τρέξουν τά ποτάμια. 
Έγώ θά πάω νά τήν εύρώ , χΓ άν βρέξη , χι^ αν χιονίση , 
χι' αν χατεβάσ* ό Δούναβις χαι σύρουν τά ποτάμια* 
•• ς τ& οαχτυλίδι μου πατώ , 'ς τή βίρα μου περνάω. 
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293. ΕΤΕΡΟΝ. 



Γιά ίβγ', αφέντη , £βγα , σελλώσετε το γρίβα , 
βάλτ* άση[χένια σέλλα , σχάλαις μαλαμματένιαις , 
βάλτε χα\ *ς τ& λαΐ[ΐ.6 του μιαλαμ(χατέν(ο γ χ έ (α ι , 
να χαββαλχέψ* 6 Ρήγας να πάη να φέρη νύφη , 
νύφη χαι χυρανύφη χΓ άρχοντοθυγατέρα. 



-0- 



294. ΕΤΕΡΟΝ 

Κίνα δεντρι μου, κίνα ^ 
χίνησε , χυπαρίσσι , (δις) 
να πδς να βρής τή λεύχα (δΙς) 
τη λυγεροχλαδούσα , (δ\ς) 
σιμά σου να τήν στήσ7|ς (δις) 
να τήν γλυχοδροσίστις , (δ\ς) 
βτανφυσάη αέρας (δις) 
να σχύφτης να φιλιέστε. 



295. ΕΤΕΡΟΝ. 

Χμ. III. 23. 

Τρέχουν τα νερά , τρέχουν ή βρύσες , 
τρέχ' ή αρχοντιά να ?δή τόν Ρήγα 
ή άρχοντισσαις να τον παινέσουν , 
τ'άρχοντοπουλα να τον ζηλέψουν 
τρέχει γιά νά Ιδή ή χωρά ίλη 
ώμορφον γαμπρό χαι παλληχάρι. 
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296. ΕΙΣ ΤΗΝ ΑΝΑΧΩΡΗΣΙΝ ΤΗΣ ΝΥΜφΗΣ 

ΕΚ ΤΗΣ ΠΑΤΡΙΚΗΣ ΟΙΚΙΑΣ. ( 1ΩΑΝΝ.). 

Έχ^τε γεκά ^ πατέρα μου , χα\ συ ^ γλυχειά (χου (χάνα ^ 
ίχετε γεια , ό^ερφάχια (χου , χαΐ σεΤς , $(χο\ χα\ φίλοι , 
έγώ πάνω *ς το σπίτι (χου χα\ 'ς το πεθεριχο [χου , 
πάνω να [χάθω γρ.ά(χμιατα να γράφω τα χαλά μου. 
5 "Εχετε γεια , γειτόνισσαις , χαι σεις , γειτονοπούλαις , 
χΓ έγώ πάνω 'ς το σπίτι [χου χτλ. 



-ο- 



?97. ΕΤΕΡΟΝ 

Χ>9. Ι[[. 15. 



*Ήλιος ίφεξε χι' άητος έμπΐ^χε , 
πέρδιχ' άρπαξε χαι πάλ' έβγηχε , 
άσπρη χΓ ώ(χορφη χαΐ (χαυρο(χμιάτα , 
χα\ [χιχρούτσιχη σαν περδιχουλα• 



298. ΕΤΕΡΟΝ, (ζαγορ.). 

"Ασπρη χατάσπρη ζαμπαχιά χ^ είχα χαρά (χεγάλη ^ 
την είχα 'ς την αυλή (χου * ξένος ήρβε χΓ άλλόξενος 
τη σχάλιζα , τήν πότιζα, τη ζαμπαχιά (χοΟ πήρε. 



299. ΕΤΕΡΟΝ. 



Κάτου *ς τα λιβάδια δέν $ροσολογιέται• 

χαι *ς τα λιβαδάχια — Μουλά , γιά δέ βοσχεις 

βγαίνουν [χούλαις βόσχουν ^ δέν δροσολογιέσαι ; 

χαΐ δροσολογιώνταΐ' — τί χαλό έχω ή (χαύρη, 

ιχι^ άπ" αύταΐς δε βοσχει , ι» τί βοσχή νά χάιχω ; 
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Φεύγ^ άπ' τον πατέρα μ" χ" ιιμαι μιαραμμένη , 

χ* εΐ[ΐ.αι (Ααρα(Α|Α£νη , ι& φεύγ' άπο τ' αδέρφια (α* 

φεύγ* άπ'τή μανούλα (χ' χ' είμαι (χαρα(Χ(χένη• 



300. ΕΤΕΡΟΝ. 



Τρέχουν τα νερά , τρέχουν ή βρύσες ^ 
τρέχει γιά να ίδί| ή χώρα δλη 
τ& χαλόμοιρο , τ& χρυσαηταιρι , 
νύφην ώμορφην , χαμαρω[χένη 
& χι^ ώμορφον γαμπρό χαι παλληχάρι. 



301. ΕΤΕΡΟΝ. 



"^Ολοι όιάλεγαν σπαθιά , μαχαίρια , 
διάλεξ' δ γαμπρ&ς την χάλλια νύφη* 
που τήν ηδρηχε , που ήταν χρυμμένη ; 

— 'Σ της μανούλας της ταις αγχαλούλαις. 

— Πώς τήν άφηχαν τόσοι λεβέντες , 
τόσοι χωριανοί χαι τόσοι ξένοι ; 



-0- 



302. ΕΤΕΡΟΝ. 

Κάτου 'ς το Δαφνοπόταμο , 
οπού εϊν' ή δάφναις ή πολλαίς , 
οπώχουν τον δαφνόσπορο , 
διαβαίνει νύφη χαι γαμπρός , 
χ' έχει τ' αηδόνι κελαϊδει 
χαι λέγει τα παινέματα. 
Ή νύφη ξέρει κέντημα , 
ξέρει δ γαμπρός χοντύλι. 
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303. ΕΤΕΡΟΝ ΚΑΘ' ΟΔΟΝ. 

Ξένο μου πουλί , ξένο μ' άηδονι , 
ψές που ήσουνε , ποΟ θά ησαι βράΒυ ; 
— ψές χοιμήθηχα 'ς τα γονιχά μου , 
βράδυ *ς του γαμπρού , ^ς τα πεθερχά μου. 
ιΞένο μου πουλ\ χα\ χελιδόνι ^ 
τι στοχάζεσαι , τι συλλογιέσαι ; 
τήρα τύν γαμπρό , πώς σέ χυττάζει , 
τήρα πώς πετάει χα\ χαμαρόνει. 



304. ΕΤΕΡΟΝ. 

ΜπρΙ χρυσό μ' άηταφι , » ν' αποχαιρετίσω 

για χοντοχαρτέρει , τή γλυχειά μου μάνα , 

να πατήσΐι»- πέτρα , ν' αποχαιρετίσω 

ν* ανεβώ λιθάρι • τα μιχρά μ' αδέρφια• 

ο 

305. ΕΤΕΡΟΝ. 

Πουλάχι χλαίει 'ς τον ποταμό , 
χ' έγώ ίτυχε χα\ διάβαινα. 
'£στάΟηχα χαΐ τ6 ρωτώ , 
— Γ ίχεις χα\ χλαις , πουλάΛ μου ; 
δ — Εψές ήμουν 'ς τή μάνα μου 
χΓ απόψε *ς τό πεθεριχό. 



306. ΕΤΕΡΟΝ. 



Κάτου 'ς τα λιβάδια χα\ 'ς ταΐς πρασινάδαις , 
σειοΟνται τα παγόνια , ρίχνουν τα φτερά τους* 
τα φτερά που ρίχνουν τα μαζόν' ή νύφη 
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για νά τα τύλιξη ριέσ' τα στρώ{λατά της , 
» χΓ 6 γα[χπρ^ς τη γλεπει χΓ 2λο χα[χαρ6νει• 



■(^ 



307. ΕΤΕΡΟΝ. 



"Ασπρη , μπελοΟσα χερασιά , σ' £να χαινούργι' ά[^ιπέλι , 
στέχ£ΐ σαν φούντα *ς α* άλογο ^ σα' σέλλα ήλιογραμμένη , 
χαλ6τυχος ποΟ θα φιλή χεΐ(λών' χαι χαλοχαΙ|ρι ^ 
το χαλοχαίρι χοχχινη χα\ τ& χεΐ[Αώνα άσπρη* 



308. ΟΤΑΝ ΠΛΗΣΙΑΣΗ ΕΙΣ ΤΟΝ Ρ^ΝΘΕΡΙΚΟΝ ΟΙΚΟΝ. 

(ΤΣΑΗΟΥΡΙΑΣ). 

Ή πεθερά σου σή[χερα τους δρ6[^ιους χαθαριζει , 
τους στρώνει (χέ τριαντάφυλλα, μέ ρόδα τους γεμίζει , 
τους στρώνει για τή νύφη της νά σχύφτη νά μαζ6νη 
χι' άφου τά γλυχομυρ^θη , *ς τον χόρφο νά τά ^άλη. 



309. ΕΤΕΡΟΝ, (περιχ. ιοανν.). 

Τώρα ή *πεθερά 

το^κ δρόμους καθαρίζει 

χα\ ρόδα τους γιομίζει 

χ* ή νύφη τά μαζόνει , 
δ 'ς τόν χόρφο της τά βάνει 

χαι 'ς τό προσχέφαλό της , 

χαΐ 'ς τό γαμπρό τά δίνει 

νά μυρισΟη 6 χαλός της 

νά τόν άποχοιμίσγ)* 
10 χΓα^ός θά μεν/) ξύπνος 

θέ νάχ* άλλου τό νου του. 



13 
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:)10. ΕΤΕΡΟΝ ΠΡΟ ΤΗΣ ΟΙΚΙΑΣ ΤΟΥ ΓΑΜΒΡΟΥ 

"Άσπρη χι*ώ(Αορφη, γαρουφαλένια, 
πίνει τλ νερό , φέγγει δ λαιμιος της , 
στέχει *ς τ* άλογο σαν χ^/τταρίσσι. 
Μπρε συμιπέθεροι χΓ άρχοντολέγι , 
* μβς άργήσαταν , τ' εϊν' τ' άργηαά σοις ; 
— Νύφη έφέρναμε , νύχτα μδς π?|ρε. 



311. ΕΤΕΡΟΝ. 

Έβγα, χυρά χαι πεθερά, για να δεχτής την πέρδιχα, 
για να δεχτής την πέρΒιχα ποΟ περπατει λεβέντικοι 

Για Ιδέστε την , γιά Ιδέστε την , 

ήλιο , φεγγάρι πέστε την. 

Γιά {δέστε την πώς περπατει, 

σαν άγγελος μλ τ& σπαθί• 

Αύτου που ζύγωσες να μπής , 

ήλιος , φεγγάρι θά φανής. 
"Έβγα , χυρά χαΐ πεθερά , γιά νά δεχτής τήν πέρδιχα , 
10 γιά νά τήν βάλης 'ς τ^ χλουβί , σαν τ6 πουλί νά χελαΐδ^, 



ο- 



312. ΕΤΕΡΟΝ, (περιχ. ιοανν.). 

Πέζα , νύφη , πέζα , πέζα χαΐ ξεπέζα , 
σοΟ τάζ" 6 πεθερός σου φλωρένιο δαχτυλίδι. 
Πέζα, νύφη χτλ. 

σου τάζ* ή πεθερά σου φλωρένιο δαχτυλίδι. 
5 Πέζα, νύφη χτλ. 
σου τάζει χΓ δ χαλδς σου ολόχρυσο μαντύλι. 
— Έγω δέν ζεπεζεύω χωρ\ς χρυσ& χεμέρι, 
χωρίς χρυσ^ χε μέ ρ ι , χωρίς φλουριά *ς τή τζέπη. 

ο 
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313. ΕΝ ΤΗ• ΣΤΕΥΕΙ. 



^Σ τούτης τς 2χχλησι3ς τ& άγιο 8-ήμα 
στέχοιιν δυ& βψΤ^ ια(>διχλω(Αένοι, 
\ τήν χορφήν έληά , 'ς τλν πάτο δάφνη , 
*ς τά ζωχλώναρα μαργαριτάρι* 
στέχετ* 6 παπβς νά τά βλογήση 
χι* 6 παράνυφος νά στεφανώσγ|. 



314. ΕΤΕΡΟΝ. 

Ι««. III, 28. 



Έχχλησιά μου χονηςλιατή , χα\ τά πρα>τοστέφοίνα 

χουχλωτή , χαμιαρωτή , βλ6γησέ τα , χάρισε τα , 

μύρια δέχκσαι χβριά γιά ν' ανθίσουν , νά χαρπίσουν 

τη μεγάλη Πασχαλιά , πέντε γυιούς νά αποχτήσουν 

8£ξου χα\ τά νει6γαμπρα ίο χαΐ 'ς τ^ν πάτο θυγατέρα• 



315. ΕΙΣ ΤΟΝ ΧΟΡΟΝ ΤΩΝ ΝΕΟΝΥΜΦΩΝ, (ιοανν.) 

Σήμερα εν άσπρος ούραν^ ^ σήμερα ειν* άσπρη μέρα , 
σήμερα ν άνταμώθηχεν άητος τήν περιστέρα• 
Πόσφ σδς πιάνει 6 χορός , μί γεια σας ^ \ύ χαρά σας , 
χαΐ ' τά γεντσούρια σας μϊ γυιό , νά χαίρετ' Λ χαρδιά σας• 

• Πόσ*ώμορφ* είσαι *ςτλ χορό σαν το μαργαριτάρι, 
σαν ή μαίσια ή δροσιά ποΟ πέφτει *ς τ6 χορτάρι• 
Οσ' είστε φίλοι χαι διχοί , τώρα νά μδς χαρ4]τε , 
χαι τών παιδιών σας τα\ς χαραΐς νά ζήσετε νά Ιδ'ϊ^τε• 
Πολύχρονος & χυρ νουνός πώλαβε τή φροντίδα 

ιβ χαι έβαλε τ^ αντρόγυνο νά φέρουν μία γύρα. 



194 



Κύρι νουνέ , χυρά νοανά , νά ηστ' ευτυχισμένοι 
χα\ *ς τών παιδιών σας τα\ς χοφαΐς τέτοια χοφά να γένη• 
Άΐντε ^ νουνέ, χι' ας φύγουμε ιφομιοΟ να μβς τ& πούνε, 
τ\ ένύσταξε τ* αντρόγυνο, θέλουν νά χοιμη9οΟνε• 



316. ΕΤΕΡΟΝ, (ρεριχορον). 

Σήμερα ειν* άσπρος ουρανός , σήμερα ειν* άσπρη μέρα , 
σήμερα ν άνταμώθηχεν άητ&ς χαΐ περιστέρα. 
Μια περιστέρα πλουμιστή μδς ήρΟ* άπ& τά ξένα , 
χ* 2χει τά νύχια χέχχινα χα\ τά ^ερά γραμμένα. 
» Παίρνει νερ& *ς τά νύχια της χα\ πάχνη *ς τά φτερά της 
νά λούσγ) τ&ν άφέν^ της, νά λούστ] τήνχυρά της• 
^Αζίζ* ή μέρα ή σημερνή φλωριά μέ τ& ταγάρι , 
π* αντάμωσε τά δυ& πουλιά χαΐ τάχοψχ ζευγάρι , 



6» *Αγ<ν«ΐ| τη«, ...χορέ τηςιΤ&ν χνήη^ «•\ κιγίιρίν. 



IV• ΕΓΚΩΜΙΑ, Η ΕΠΑΙΝΕΤΙΚΑ ΑΣΜΑΤΙΑ. * 



317. ΕΙΣ ΥΙΟΝ ΤΟΥ ΟΙΚΟΔΕΣΡΟΤΟΥ 

Έχειζ παιδί [Αίχρούτσιχο χαΐ γβύίτβινοζωσμένο, 

τ6 λούζουν , τ& χτενιζουνε , 'ς τ& Βάσχαλο τ& πβνε• 
Είδε παιδιά 'ποΟ χόρευαν χαΐ πϊ|γε να χορέψτ] , 
σείστηχε χ' έλυγιστηχε του χόπη τ& γαΐτάνι• 

» Βάνει ν ότράν ή μάνα του , ν ότράν ή αδερφή του ^ 
δτράν χαΐ [Αΐά μισην ότράν ή άγαπητιχή του• 
*£τ&ν οδροη^ό τ& διάζονταν ^ *ς τους χάμπους τ& τυλίζουν , 
χι* άνάμιεσα 'ς τή θάλασσα πιάνουν χα\ το γυφαίνουν* 
χεντοΟνε τ6 Χρίστο [χπροσ^τά , *ς τή (χέση τόν *^Αΐ-Γιάννη 

Μ Χ* έχει 'ς τα χο|ΐ.ποδέ[Αατα χεντουν τον "Άϊ-Γιώργη. 
*^Αγιε Γιώργη γλήγορε χαΐ γριβοχαββαλάρη, 
βόηθα χα\ άποσχέπαζε τό άξιο παλληχάρι , 
να περπατάη να χαίρεται 'ς '^ούς χά;χπους χαββαλάρης 
(λέ τ' άλογο του παίζοντας , \ιλ τδ σπαθί 'ς το χέρι. 



■β- 



318. ΕΤΕΡΟΝ. 

Κυρά, ίχεις ώριορφο [χιχρο 'ς τό ριόσχ' αναθρεμμένο ^ 
τό λούζουν , τό στολίζουνε ^ 'ς το δάσχαλο τ& στέλνεις , 



^ Τά ^σμάτιχ ταΟτχ φύονται πολλαχοΟ τίίς Ηπείρου μετά την τοΟ 
Λαζάρου χαΐ τάς άλλας πανηγυριχάς φ}άς• ΤοιχΟτχ έγχωμιαστιχά 
^9\ι»τχ ΐσαν έν χρήσει χαΐ πχρά τοΤ; €ςρχ«{οις εΐ; πχρχπληαίχς έοβ- 
τάς ^ίίόμενα* 
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το χοφτεράει 6 δάσκαλος μέ [χιά χρ^^ή βεργούλα, 
τ6 χαρτερά' ή δασχάλισσα (ΐέ δυ^ χλωνάρια μόσχο* 
» — Παίδι μου , πούν' τά γράμματα , παιδί μου, πούν' 6 νοΟς σου; 
— Έχει πέρα χι' αντίπερα , πέρα *ς ταΐς μαυρομμάταις 
πώχουν τά μάτια σαν έληά ^ τά φρύδια σάν« γαΐτάνΐ• 



Ο' 



319. ΕΤΕΡΟΝ. 

Πρόβαλε , παλληχάρι μου , τ\ σου μηνάει ή χ6ρη , 
νά πδς.νά ι^άργ)ς το φιλ( , πρ\ν βρέξγ) , πρΙν χιονισγ) , 
πρ\ν χατεβάσ' 6 πέταμος χαι πάρη τά γιοφύρια. 
— Κ' έγώ 'χω πέρο νά διαβώ χαΐ πόρο ν^άπεράσω* 
'ςτό δαχτυλίδι μου πατώ, 'ς τή β (ρ α μου περνάω, 
χ' έχει 'ς τά διπλοχένταυρα θά διπλωθώ , θά χάτσω , 
γιά νά τηρώ ταΐς ώμορφαις πώς τρώνε χαΐ πώς πίνουν , 
πώς £χουν τά τριαντάφυλλα τριγύρω 'ς τά μαλλιά τους 
χ* £να μιχρ6 τριαντάφυλλο φιλε? τ& μάγουλο τους. 



320. ΕΙΣ ΚΟΡΗΝ ΤΟΥ ΟΙΚΟΔΕΣΡΟΤΟΥ. 

Χαβ. 33,12 χαΐ 196. 

Κυρά , ίχεις θύγων ώμορφη , θύγω χαμαρωμένη , 

τή λούζουν, τή στολιζουνε , τή στέλνεις 'ς τή δασχάλα , 
χα\ προξενεία σου στέλνουνε άπ& τά τριά ρηγάτα. 
Δεν θέλεις γυι^ του Βασιληά , δέν θέλεις γυι& τοΟ Ρήγα , 
» μόν' θέλεις τ' αρχοντόπουλο μέ τα\ς πολλαΐς χιλιάδες , 
πούναι *ς τον χόσμο ζαχουστό *ς ανατολή χα\ δύσι. 
Κ* έχεινο τ' αρχοντόπουλο πολλά προιχιά γυρεύει , 
γυρεύει μύλους δώδεχα μ' αυτούς τους μυλωνάδες , 
γυρεύ' αμπέλια δεχοχτώ μέ 2λους το6ς σχαφτάδες. 

— ο 
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321. ΕΙΣ ΟΙΚΟΔΕΣΡΟΤΗΝ. 

*Εδώ που τραγουδήσοψιε πέτρα νά μή ραγιαη ^ 

χΓ 6 νοιχοχύρης τοΟ σπιτιού χρένους πολλούς νά ζήση. 

Νά ζήσγ) χρ6νους ίχατ^ χαΐ νά τους άπεράση , 

νά ζήση μέ τ' άηταφί του χαΐ νά χαλοπεράση* 

νά ζήσουν τά παιδάχια του χα\ νά νοιχοχυρέψη , 

χι' άγγόνια χαΐ δισέγγονα νά πιάση , νά χαΐδέψη* 

αφέντη (χου βύγενιχέ , πώχεις ριεγάλη χάρι ^ 

ποΟ λάμπεις εΙς τή χώρα μας σδν ήλιος , σάν φεγγάρι• 



■ο- 



322. ΕΤΕΡΟΝ. 
Ιμ. II, 8. 

^Οσα χορτάρια τοΟ ΜαγιοΟ χαΐ φύλλα Ι^ουν τά δέντρα, 
τ6σα χαλά νά δώσ* 6 θιός έδώ που τραγουδοΟμε. 
*Αφέντημ\ άφεντάχη μου, χιλίοις βολα\ς αφέντη , 
πολλαΐς βολαΐς άφέντιασες χα\ παλ* αφέντης είσαι• 

^ Δέχα βαστούν το γρίββα σου , δέχα τόν χαλιγόνουν 
χαΐ δέχα σέ παραχαλοΟν , αφέντη , χαββαλίχα , 
'ς τ* άσέλλινο , προσέλλινο , 'ς τ& χάλλιο τ& πουλάρι ^ 
6πώχ' ήλιο *ς τ& μέτωπο , φεγγάρι 'ς τά χαπούλια• 
*Οπίσ' άπ* τά χαπούλια του τρεις φραγχοπούλαις παίζουν** 

10 παίζοντας χαΐ χαϊδεύοντας άποχοιμήθ* αφέντης, 

χ' ή μιά τοΟ πΎ|ρε τ' άσπρα του, ή άλλη τά φλωριά του, 
χ' ή τρίτη ν ή χαλήτερη του π•ϊ5ρε τ' άλογο του• 



323. ΕΙΣ ΟΙΚΟΔΕΣΠΟΙΝΑΝ. 

Κυρά ψηλή , χυρά λιγνή , χυρά χαμοφωμένη , 
χυρά , 8ταν ηθέλησες νά π^ς 'ς την έχχλησία 



7. 2«έλλινθ| «ροαίλλιν•* V μ^χ» 3«μοισ9ι1ς χωλο«• 
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ή στράτα ρόόα γιόμισε χ^ ή έχχλησιά μλ [Αοσχο 
χΓ άπο τ& μόσχο τόν πολύν ο{ τοίχοι ραγισθ4]χαν• 
* Παπάδες, διάχοι σέ χυττδν, τ& διάβασμα τους χάνο(ΐν , 
τα ψαλτιχά τους λησμονούν , ψαλτάδες , χανονάρχαις« 



324. ΕΤΕΡΟΝ. 

Κυρά, νδταν ηθέλησες για να λουστής, ν' αλλάξης, 
ή πάππια σοδφερνε νερό χ' ή φάσσα τό σαπούνι. 
Τ6ν ήλιο βάνεις πρόσωπο χαι το φεγγάρι χύχλο ^ 
χα\ τ&ν χαΟάριο αύγερινον τον βάζεις σημαντηρι• 
» Σημαίνεις *ς την ανατολή, χΓ άχούεσαι 'ς τη δύσι 

χι' άπ' τα νησιά μέσ' τη στεριά χι' άπ' τη στεριά ς την Π6λΐ• 
Έβγαινεις άπ' το σπίτι σου, 6 ήλιος ανατέλλει, 
διαβαίνεις , πβς *ς την έχχλησιά , μοσχοβολάει δ τόπος. 



325. ΕΙΣ ΤΟΝ ΠΡΟΕΣΤΩΤΑ ΤΟΥ ΧΩΡΙΟΥ. 

Πώς πρέπουν τά χρυσδ χουμπιά 'ς το πράσινο γελέχι 

έτσι χαΐ *ς τ6ν πρωτέγερο να παίζη μέ την χ6ρη , 

να παίζγ) μί τη λυγερή λαΐ μέ τή μαυρομμάτα , 

νά τήν χρατάγ) *ς τά γόνατα , νά τήν φιλή 'ς τά μάτια• 

» — Κόρη μ', γιά δέν εΤσαι χλωρή , δέν ροδοχοχχινίζεις ; 
— *Αν θέλης νάμ' έγώ χλωρή, νά ροδοχοχχινιζω , 
πέρν* άπ* τήν 'Αδριανούπολι , διάβ* άπ^ τή Σαλονίχη , 
χι* αγόρασε μ* Ζνα φαρδύ Σερβιώτιχο ζωνάρι , 
χαι σχουλαρίχια χίτρινα νάχουν οχτώ χιλιάδες, 

10 νά σειουμαι , νά λυγίζωμαι , νά μνέγω 'ς τ' δνομά σου. 

Τλ ^σμχ τοΟτο χχΐ τά έπέμβνχ τρίχ έΟιζοντχι βίς την έπχρχίχν τΰν 
Γρεββενΰν χαΐ τίΙ&ν Χχσίων φίέμβνα χατά τιην έορτι^ν τοΟ Λαζάρου &ινλ 
ν$χνί}ων χωρκχΰν ανθοστόλιστων χαΐ ένίείνμένων ίιά τΙΙς «λουσιωτε- 
ρχς <νίν«&χσ(χς των. Α^ται /ορείχν συγχοοτοΟσχι ττεριφέρονται ψάλλον- 
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σαι την τοΟ Λαζάρου φίην έν τ^ όίί^ ^ έν τ«Τς θύραις τών Φίνβγχω- 
ριων• ΠρΙν }έ άπαγγε(λω9ΐ την ωδην, ?Γροοΐ|ΐ.ιάζου94 }ι* φ9;ΑατΙου έπαι- 
νετιχοΟ, αρμόζοντος βίς τά πρόσωπα, πρλς & απευθύνεται 6 {παινος χαΐ 
ιταρ* ων προσχαλοΟνται χαΐ Αμβιβονται. 



326. ΕΤΕΡΟΝ. 

Αφέντη μου , *ς τά σπίτια σου χρυσαις καντόλαις φέγγουν , 
φέγγουν ς' τους ξένους να δείπνων , 'ς τοίις ξένους νά πλαγιάζουν" 
φέγγει χα\ μιιά *ς τ' άηταΙ{ρι σου νά στρώνη νά χοιμιβστε 
άπάνου 'ς τά τριαντάφυλλα χι* άπάνου 'ς τά [Αίμιτσια , 
νά πέφτουν τ' άνθι' άπάνου σου , τά μι4]λα *ς τήν ποδιά σου , 
χαΐ τά χορφολογήματα τριγύρω *ς τ& λαιμό σου. 



327. ΕΙΣ ΤΟΝ ΙΕΡΕΑ ΤΟΥ ΧΩΡΙΟΥ• 

Αυτά τά σπίτια τά ψηλά τά μαρμαροχτισμένα , 

μέ τα\ς μεγάλαις τα\ς αΰλα\ς χα\ ταις πλαχοστρωμέναις ^ 

νάχουν χαΐ χίλια πρόβατα χαΐ πεντακόσια γίδια , 

νίχουν ζευγάρια εΓχοσι χαΐ δεχοχτώ φοράδες , 

νάχουν γελάδες έχατό , χΓ αμπάρια φορτωμένα , 

νά μπαινοβγαίνουν ο{ διχοί , οΐ φίλοι νά μή λείπουν , 

χι* όσοι διαβάταις άπερνουν νά τρώνε , νά χοιμώνται* 



328. ΕΙΣ ΑΡΧΟΝΤΑ. 



^Αφέντη μου πρωτότιμε χα\ πρωτοτιμημένε , 
άρχ•ϊ)ς 6 θιος σ έτίμησε χ* υστέρα δ χόσμος δλος , 
σ* έτίμησε χΓ δ βασιληδς , σ' έχάλεσε νουνό του. 
Φέρνεις στεφάνι' άπδ φλωρΐ χι' άπο μαργαριτάρι , 
νά στεφάνωσης βασιληά μέ μιά βασιλοπούλα. 



20ί) 



φέρνεις «τής νύφης χάρ(σ[^ια , πανώρτ]ο δαχτυλίδι, 

φέρνεις χαΐ φόρε(χα χρυσό πώχει ζωγραφισμένα , 

το6ς κάμπους μέ τά λούλουδα , τ&ν ουρανό μέ τ άστρου 



329. ΕΙΣ ΤΕΛΕΤΗΝ ΓΑΜΟΥ. 

*Στ' Άνάπλι τ* άργανα λαλοΟν , 'ς τ' Άνάπλι κάνουν γάμο , 
παντρεύττχεν δ Κωσταντ4]ς έιτί^ρ* αρχοντοπούλα , 
χ^έχάλεσ* δλους τους διχους χα\ φίλους χαΐ μπρατίμους* 
τό Αάππα δέν ίχάλεσε γιατ* είναι σκανταλιάρης 
» χα\ χάνει μέθη *ς τό χρασί χα\ ζούρλια *ς τα παιγνίδια• 



330. ΕΙΣ ΜΝΗΣΤΗΡΑ. 

2άν χινησεν 6 νειούτσιχος να πάη ν' άρραβωνίση , 
οΟτε τό ροΟχο τ' έίβαλεν, οΟτε ζωνάρι έζώσθη* 
χ* ή μάνα του τοΟ φώναζε , χ' ι^ μάνα του τοΟ λέγει , 
— Γύρισε 9 πάρ' τό ροΟχό σου, ζώσου χα\ τό ζωνάρι 

» χαι σύρε ν* άρραβωνιστγ)ς ΠαπΑ τή θυγατέρα* 
γύρεψε βόΐδια 'ς τό ζυγό , γελάδια 'ς τήν αγέλη , 
μούλαις , φοράδ<^ χι' άλογα χι' άσέλλινο πουλάρι. 
<— Έχει ποΟ πάνω , μάνα μου , έγώ ν' όρραβωνίσω , 
οδτε γιά ροΟχο μέ ρωτ^ν , οδτε χα\ για ζωνάρι* 

10 έχει τηρ^ν τα νειάτα μου , τηρ^ν τήν ώμορφίά μου , 
χ' 2γω 'ς τά πλούσια τα προιχιά τό νοΟ μου δέν τον 2χω , 
τόν 2χω γιά της λυγερ'ϊ^ς τά μάτια χα\ τά φρύδια. 



331. ΕΙΣ νεόνυμφους. 

Έδώ σέ τούταις τα\ς αύλαις, ταΐς ώμορφοστρωμέναις , 

σέ τούτο τ' άρχοντοσπιτο, το μαρμαροχτισμένο , 
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'χοιμδται νειουτσιχος γαμιπρος , χοιμαται σαν τ οφναχι , 
χαΐ |χ(α χ6ρη λαγερή βέλει νά τδν ξυτινήστ}. 

» Νά τον ραντιση μέ νερ6 , σκιάζεται μην χρυώστ) , 
νά τόν ποτισγ) |^^ χρασι, φοββται μή μιεθύση* 
παίρνει χορφα\ς βασιλιχ6 , παίρνει χα\ μαντζουράνα 
χαΐ τ&ν χτυπάει 'ς τ6 |Αέτΐι>πο χα\ τ^ν βαρεί *ς τά χείλια• 
— &ύπνησ* , άηταΤρί μου χρυσό , χα\ μή βαρυχοιμβσαι , 

10 τ\ 'β•?|χε δ ήλιος 'ς τά ψηλά κ' ίπάψανε τ' αηδόνια• 



332. ΕΙΣ ΟΘΩΜΑΝΟΝ ΙΔΙΟΚΤΗΤΗΝ ΤΟΥ ΧΩΡΙΟΥ, 

Μπέη μου, δέν τδ γνώριζα που θάρχοσουν 'ς τή χώρα ^ 
ν' ανέβω σέ ψηλδ βουνό, νά χατεβώ 'ς τους χάμπους , 
νά μάσω φουντ' αμάραντο χα\ τρεις χερια\ς λουλούδια , 
νά φροχαλίσω τα\ς στρατιαίς νά διάβ* ή αφεντιά σου , 
» αφέντης μέ τά χόχχινα , μπέης μέ τά γαλάζια 
χα\ μέ τά χαταχόχχινα Πασσδς καμαρωμένος. 



333. ΕΙΣ ΥΙΟΝ ΤΟΥ ΙΔΙΟΚΤΗΤΟΥ ΤΟΥ ΧΩΡΙΟΥ. 

Μέσ' τ' άφεντός μας τα\ς αύλαίς , 'ς του Μπέη μας τα\ς πόρταις 

γεραχοχούδουνο λαλεί χα\ μαύρος χλιμιντρίζει , 

γιά νάβγη τ' άφεντόπουλο νά πάη 'ς τό χυνήγι. 

Αφέντη, χαββαλίχεψε 'ςτό σελλινδ πουλάρι, 

'ς τδ σελλινδ χι' άσελλινό χΓ άσημαρματωμένο* 

χίλιοι χρατοΟν τό μαΟρό σου , χίλιοι σέ χαρτεροΟνε 

χαι χίλιοι σέ παραχαλοΟν , αφέντη , χαββαλίχα. 



.0 — 
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334. ΕΙΣ ΜΕΓΙΣΤΑΝΑ ΟΘΩΜΑΝΟΝ ΔΙΑΒΑΤΗΝ. 

Διάβαινε ψές & [Αΐιέης (χας \ τ& μοφμαρένιο άλφνι 
|χέ τ& σιδέριχο άλογο , \ά αή χρυσΐ] τή σέλλα , 
χι* &ία πουλιά πετού{ανα 'ς τή σέλλα του γραμμένα• 
Κ* ίνα πουλί , πιστλ πουλί , πέταζ* άπ& χοντά του 
» χ' έπάησε χ* έστάθηχε μέσ* 'ζ τ!)ς χυρβς το γ6να* 
σχύ^' ή χυρά χα\ τ& ρωτάει ^ σχύφτει χα\ τ& ζετάζει 

— πουλί μου, πουν* αφέντης μας, πουλί μου, πουν* δ μπέης; 

— εψές βραδί» τόν άφησα *ς τ& μαρμαρένιο αλώνι , 
όπώρχονταν *ς τλ σπίτι του μί χίλια δυο χαλούδια , 

10 χαι μ* ίστειλε να σου τ^ εΙπώ για νά τόν περιμένης , 
νά τάχης 5λα Ιτοιμα , 5λα σιγυρισμένα. 



V. ΤΗΣ ΞΕΝΗΤΕΙΑΣ• 



335. Ο ΞΕΝΗΤΕΥΟΜΕΝΟΣ ΕΡΑΣΤΗΣ. 

Κίη(] 48. Ζ•μκ. 675. 99. Ρ&κβ. 325-27. ΓαιίΓ. II. 126. 

Προψές ήμουν *ς τή μάνα μου , εψές *ς τήν αδερφή μου ^ 
απόψε *ς τήν αγάπη μου τή νύχτα θα περάσω , 
χι* αδριο χαλ& ξημέρωμα *ς τήν ξενητειά θά πάνω* 
θ* αφήσω γεια 'ς ταΐς ώμορφαις χαι γεια *ς ταΐς μαυρομμάταις, 
» θ* αφήσω καΐ 'ς ταΐς άσχημαις πανοΟχλα νά τα\ς μάσγ)• 
— ΑύτοΟ που πδς , λεβέντη μου , πάρε χ* έμέ χοντά σου , 
να μαγεφεύω νά Βειπνδς , νά στρώνω νά χοιμδσαι , 
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νά γένω γης νά μ^ πατ^ς , γιοφύρι να διαβαίνγ)ζ , 
να γένω χΓ όση[Α6χουπα νά χύνγ)ς τ& χρασί σου , 

10 Ισ^ νά π(νηζ τ& χρασ\ χ' έγώ νά λάμπω μέσα• 

— Μήνα ιΐσαι μ'ϊ^λο , χορη μου ^ 'ς τ&ν χόρφο νά σέ βάλω* 
έσ* ιισαι χορη 8ροσερή χΓ ώμορφοχαμωμένη , 
χ^ΙχειποΟΟάιτηγαινω 'γώ ώμορφαις δέν πηγαίνουν* 
γιατ' αν σέ πάρω άγχαλιά φοβούμαι μη σ αρπάζουν , 

» χι' αν χα\ σέ χρύψω \ τ& βουνέ , φοβούμαι μη σέ χάσω , 
γιατ* είναι λύχοι *ς τά βουνά χα\ χλέφτες 'ς τά δερβένια, 
θέ νά φωνάζω χρυσιχίν νά σέ ζελαγαρίσω ^ 
νά φτιάσω χούπαν άργυρΐ] , σταυρό χα\ δαχτυλίδι ^ 
τλ δαχτυλίδι νά φορώ, την χούπα γιά νά πίνω ^ 

Μ χα\ τί σ<αυρ& νά προσχυνώ χάθε πουρν& χα\ βράδυ• 



-0- 



336. ΕΤΕΡΟΝ, (ζαγοριου). 

Χμ. V, 3-5. 

*£τά ξένα π&ς, λεβέντη μου, χ* έμενα ποδ μ' άφίνεις; 
πάρε χ' έμενα, βάλε με σαν φούντα ς τ' άλογε σου• 
— Τί νά σέ χάμω, λυγερή , τί νά σέ χάμω , χ6ρη ! 
Έχεις *ςτά χέρια μάλαμμα, £χεις 'ςτόν χόρφο άσί|μι, 

» δέν είσαι μ{|λο χόχχινο 'ς τ&ν χορφο νά σέ βάλω* 
έσ' εισ* άχέρηος άνθρωπος , σαν φούντα δέν χρεμιέσαι* 
νά σέ περάσ* άπ' τό βουνό , φοβοΟμ' άπ& τους χλέφτες , 
νά σέ περάν' άπ* το χωριό ,• φοβουμ' άπί τους Τούρχους ^ 
σέ μοναστ4|ρι , 'ς έχχλησιά, φοβουμ' άπ& τον πρώτον• 

10 Πουρνό θά φέρω χρυσιχόν νά σέ ξελαγαρίσω , 
νά φτιάσω άσημόχουπα, σταυρό χαι δαχτνλίδι, 
τό δαχτυλίδι νά φορώ , την χούπα γιά νά πίνω 
χα\ τό σταυρό νά τόν χρεμώ 'ς τόν χόρφο μέρα νύχτα• 
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337. το ΟΝΕΙΡΟΝ. 



Κοιμβται ή άγάιτη |Χου'χβ(Ιιιώς νά τήν ζυπν{σω; 
ΐΓ!]ρα ζαχοφομύγδαλα , *ς ι:&ν χ6ρφο της τά ρκχνω. 

— Βαρυά χοΐ(ΐϋσαι , πέρδιχα. — Βαφυά χοΐ[Αου(λ* , αφέντη*^ 
εΙδά \α δνιφο βαρίι χα\ νά (ΐ^υ τ& ζηγή^ς• 

* £1δα γυ[Ανίν τ& (χαΟρ6 σου , τή σέλλα τσακισμένη , 
χα\ τ& χρυσ^ μαντύλι σου 'ςτή λάσπη χυλισ(Αένο• 
— τΌ (ΐαυρος είν* 6 δρόμος μου , ή σέλλα ή ζκνητειά μου ^ 
χα\ το μαντύλι τ6 χρυσ& ειν* & ζεχωρισμός μας. 

— Αύτου ποΟ π^ , λεβέντη μου , πάρε χ' 2μέ χοντά σου ^ 
10 νά μ* £χγ|ς πάντα 'ς τλ πλευρό , 'ς τά μάτια σου νά μ' ίχης, 

— ΑύτοΟ που πάνω , χ6ρη μου , ώμορ^ις δέ διαβαίνουν , 
χ* έμενα μέ σχοτόνουνε χ' εσένα σέ σχλαβονουν. 



338. ΕΤΕΡΟΝ. 

Ρ&88. 327. 

*Όσα πουλιά 'ναι 'ς τά χλαριά χοιμ^νται χ* ησυχάζουν , 
δσα ψαράχια *ς τ& γιαλό ειν' βλα μωρωμένα , 
χαι μία χόρη λυγερή , βαρυά *ποχοιμισμένη 

*ς τοΟ φίλου της την άγχαλιά , έίσταζε χρύον Ιδρω. 

» — Βαρυά χοιμδσαι , χόρη μου , χαι χρύον !δρω στάζεις• 
— Βαρυά χοιμοΟμ% αφέντη μου, βαρυά χαι τρομασμένα, 
γιατ* είδα εΡνορο χαχό , πολύ χαχό γιά *σένα* 
είδα το γρίβα σου γυμνόν , τή σέλλα τσακισμένη 
χαι τό χρυσό μαντύλι σου 'ς το δρόμο ξεσχισμένο• 

ϊο — Τά όνεφά *ναιψέμματα, ή γρηαΐς τά μολογουνε, 
χ*ο{ φρόνιμοι Οντας τά Ιδούν *ςτό νοΟ τους δέν τά βάνουν^ 
χόρη μου , βγί^χε αύγερΙνός χ' ίΚα νά φιληθούμε , 
γιατί 6 ήλιος Οά μ* εΟρή 'ς τής ξενητειάς τό δρόμο• 

ο — 
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339. ΟΙ ΤΕΛΕΥΤΑΙΟΙ ΑΠΟΧΑΙΡΕΤΙΣΜΟΙ. 

Ι«σ. ν. 26. 

Νυστάζουν τά [χατάχια μου , νυστάζουν τα χαΟμένα• 
ΐϋτσα μου , ΐΚα πλάγιοκσε Χοντά μ" άχέμ' απόψε ^ 
να σέ χορτάσω φίλημα , να σέ χορτάσω λόγια , 
γιατ' έγώ σύνταχ* αδριο τώχω για να μισέψω , 

» να τρέξω χάμπους χαΐ βουνά , λαγχάδια χαΐ ποτάμια ^ 
χΓ 6 θεόζ τό ξέρει , Νίτσα μου , αν θα ματαΤδο^^Ομε. > 
Μάνα μου, σήχου ζύμΐύσε χαθάρια παξιμάδια, 
βάλε με πόθο τό νερό , μ* αγάπη ζύμωσε τα , 
για να γυρίση γλήγορα 6 γυιός σ* άπό τά ξένα. 

10 Μέ δάχρυα χύνει τό νερό , μέ δάχρυα τά ζυμόνει, 
μέ χλάμματα τά £πλασε χα\ μλ τό μοιρολόγι. 
Τρίτη , Τετράδη θλιβερή , Πέφτη φαρμαχωμένη , 
που χαββαλίχεψεν 6 νει^ς χα\ πίσω δέν 2φάνη• 



340. Η ΣΥΖΥΓΙΚΗ ΕΓΚΑΤΑΑΕΙΥΙΣ. (ζαγορ.). 

Χ•<ι. V, 16. 

Μάνα μ*, γιατί μέ πάντρεψες χαΐ μώδωχες Βλαχιώτη; 
δώδεχα χρόνους *ς τή Βλαχιά χα\ τρεις βραδυα\ς 'ς το σπίτι * 
τρίτη βραδυά, πιχρή βραδυά, δυό ώραις πρ\ν νά φέξγ), 
άπλωσα τό χεράχι μου , τον άντρα μου δέ βρίσχω* 
εΙς τό χατώγι άρρέντεψα δέ βρίσχω τ' άλογο του , 
γυρίζω , τρέχω \ τόν όντβ , δέ βρίσχω τ* άρματα του . 
χα\ *ς το χρεββάτι άχούμπησα νά εΙπώ τό μοιρολόγι. 
Μωρ* Ιρημο προσχέφαλο , μωρ* έίρημό μου στρώμα , 
τό πούν^ αφέντης ποδχεταν απόψε πλαγιασμένον ; 



^ ΕΙς τ&ς χλβ(βτας τοδ Ζβγορ(οο χοινύτητ«( χολλά«ις τοιαΰτα» Ιγ«ατ•λι(ψβις Ιλ«« 
6ον χώρ«ν χα\ λΑμβίνονσΐΥ Ιτι. Τνμβαίνκ Ιν(οτβ μ•τ& 9:ολνβτή άχοίημίαν Ιπβνιρχ^μι- 
νο« ( ούζνγος ν& ι6ρΐ) τηγ μίν σύζογογ γιγηρβχνίβν 9}3]| χ«\ τέχνχ Ιχ τέχνοιι, όχβρ άνα- 
χνρων χ&τίλικιν 2ν τζ χοιλίφ τ^,ς μη^ρ^ς• 
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ΐθ — *Α^ντης |ΐας μβς άψψε χαΐ πάει *ς τ&ταζείδι, 
μέσα *ς την ^ημη Βλαχιά , 'ς το μαύρο Μποαχουρέστί• 



341. Η ΣΥΖΥΓΟΣ ΑΡΟΔΗΜΟΥΝΤΟΣ. (μαλακαποτ). 

Μια νειά τρέχει *ζ τα ιιέλαγα , περνβ τήν άχρηνάχρη , 
μΐ τά μαλλάχια ξέπλεγα ^ πισόπλατα ριμμένα* 
Γλέπει χαράβια πώρχονται , χαράβια π* άρμενίζαιν ^ 
ψηλή φωνιτσαν Ιβγαλε , ψηλή φωνιτσα βγάζει , 
— Καλέ χαραβοχύρι μου, χαλέ μου ταζειδιώτη, 
μήν είδατε 'ς τήν ξενητειά τ&ν άντρα μοι> τ&ν ξένο ; 
τόν χάρηχα , ή άχαρη , τρεις μέραις χαΐ τρεις νύχτες 
χαΐ μώφυγε χα\ μ' ά^χε χαΐ λείπει δέχα χρόνους, 
χΓ άχ6μα δυ& τ&ν χαρτερΔ χαΐ χαλογρτ)ά θα «γένω. 



342. ΕΤΕΡΟΝ, (αυτόθι). 

Ζ«|ΐι«. 725, 11 μΙ 736, 26. Ρλ88. 356 μ1 339. 

Ξενητεμένο μου πουλ\ χαΐ πολυαγαπημένο, 
ή ξενητειά σέ χαίρεται χ* 2γώ φαρμάχι πίνω* 
τί να σοΟ στείλω , ξένε μου , τί νά σοΟ ιιροβοδήσω ; 
νά στείλω μί^λο, σέπεται, χυδώνι, μαραγκιάζει, 

> νά στείλω μοσχοστά^λο χΓ αύτ& θά σταφιδιάστ)* 
νά στείλω μέ τά δάχρυα μου μαντύλι μουσχεμμένο , 
τά δάχρυα μου είναι φλογερά χα\ χαΤνε τ& μαντύλι• 
τή χαραυγή σηχονομαι, γιατ* ύπνο δέν εΰρίσχω, 
ανοίγω τ& παράθυρο, χυττάζω τους διαβάταις, 

10 χυττάζω ταΐς γειτένισσαις χα\ τα\ς χαλοτυχίζω , 
που ταχταρίζουν τά μιχρά χα\ τά γλυχοβυζαίνουν , 
μέ παίρνει τλ παράπονο , τ& παραθύρι άφίνω 
χαΐ μπαίνω μέσα , χάθομαι , χα\ μαύρα δάχρυα χύνω. 
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343. ΕΤΕΡΟΝ. 

ΜβΓΟβΙ. II, 232. Χμ. V, 17. ΠολΕτ. 35. 

Όθέλησε τ' άηταφί μου 'ς τά ξένα νά πηγαίντ}. 
Άνάθεμιά σε , ζενητειά , χα\ σέ χαΐ το χαλ6 σου ^ 
που παφνεις τρυφερά παιδιά , γυρίζουν παντρεμένα , 
παίρνεις χαΐ παντρε[χένους νειούς χαι γέροντες γυρίζουν. 

» ^νε μου , τ& μαντύλι σου τί τώχεις λερωμένο ; 

στείλε μ' το, ζένεμ\ στείλε μ' το, τό άσπρο σου μαντύλι, 
νά σοΟ τ& πλύνω αέ θερμό, νά σοΟτο σαπουνίσω• 
— Κ6ρη μ\ χα\ πούβρες τον θερμέ , χα\ πούβρες τ& σαποΟνι ; 
— '^Εγω θερμό τά δάχρυα μου , τ& σάλιο μου σαποΟνι , 

10 τ* άστί^θι μ^ μαΟρο μάρμαρο , χαΐ στειλ* το νά σ* το πλύνω. 



344. ΤΑ ΒΑΣΑΝΑ ΤΗΣ ΞΕΝΗΤΕΙΑΣ. 

Ζαμκ. 726,13. Χ«9. V, 24. 

Παραχαλώσε, Κύριε μου, χαι προσχυνώ σε, θέ' μου, 
άρρώττειαν ε{ς την ζενητειά τοΟ ξένου μην του δίνεις. 
Ή άρρώστεια θέλει στρώματα , θέλει μεγάλη πάστρα . 
θέλει μανοδλα *ς τ& πλευρό , γυναίκα *ς το χεφάλι , 
θέλ* άδερφα\ς ολόγυρα νά τον χαλοτηρβνε. 
Μά τ* είδαν τά ματάχια μου , μά τ^ εΤδαν τά χαΟμένα, 
πώς θαφτούνε *ς την ξενητειά τον ξέν' δντας πεβάνη• 
δίχως θυμίαμα χαΐ χερί , δίχως παπόί χαΐ ψάλτη , 
δίχως μανούλας χλάμματα , γυναΐχας μοιρολόγια ! 



345. ΕΤΕΡΟΝ. 



Τί νά τ?|ς χάμω της χαρδιόίς , τΐ}ς πολυπιχραμμένης , 
βολαΐς μέ χάνει χαι θρηνώ , βολαις χι' αναστενάζω , 
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βολαις μί ρίχνει σ^ οφρωστειά βαρεία γιά να πεθάνω• 
Νά πάγω 'ς άλλο σύνορο , να φύγω 'ς άλλον τόπο , 
» ζένος χ* έ8ω, ξένος χ^ έχει, χΓ βπου νά πάγω ξένος. 
Νάχα τόν ουρανέ χαρτί , τή θάλασσα μιελάνη 
γιά νάγραφα τής ξενητειδς ταις λαύραις χα\ ταΐς πίχριαις. 
Μά τ* είδαν τά [χατάχια (ίου, μΛ τ* είδαν τά xαΟ(^^να•«• 

χτλ. ώς εΙς τλ προηγού[&ενον. 



•ο- 



346. ΕΤΕΡΟΝ. 

Χ«9. V. 8. Ρ&αΓ. II. 176. 

Την ξενητειά , τή γυμνωσιά , τήν πίχρα , την αγάπη , 
τά τέσσερα τά ζύγιασα , βαρύτερα εΤν' τά ξένα. 
Ό ξένος ιΐς τήν ξενιπτειά πρέπει νά βάνη μαύρα 
γιά νά ταιριάζ* ή φορεσιά (χέ ττίς χαρδιας τή λαύρα. 
* — Εένε (λου , το ιχαντύλι σου τι τώχεις λερω[Αένο ; 

— ή ξενητειά το λέρωσε χαι τώχει λερωμένο* 

ξέναις πλένουν τά ροΟχά μου, ξέναις μου τά μπαλονοΰν, 
τά πλένουν μιά , τά πλένουν ?υ6 , τά πλένουν ώς τα\ς πέντε 
χι* άπ6 τα\ς πέντε χ* έμπροστά *ς το δρόμο τά πετάζουν. 

10 — £ένε , γιά πάρ' τά ρουχά σου, πάρε χαΐ τά σχουτιά σου , 
χα\ στείλε τα τΐ^ς μάνας σου, στείλ' τα τΐ^ς γυναιχδς σου, 
τι έδώ νερό δέ βρισχεται , σαποΟνι δέν πουλοΟνε. 
Δώδεχα χρόνους £χαμα *ς /τά Ιρημα τά ξένα , 
'ς τους δεχατρεϊς έχινησα 'ς τόν τότυο μου νά πάνω• 

15 πηγαίνω *ς τή μι^νούλα μου , μέ γλέπει χαι τραβιέται , 
πηγαίνω *ς τή γυναϊχά μου , χι' αυτή δέ μέ γνωρίζει. 

— Ξένε, γιά διάβα, πήγαινε, σύρ' άπό \εϊ που ήρθες, 
γιατί δέν εΤσ' δ άντρας μου , δέν είσαι το παιδί μου. 



Λ 
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317. Ο ΠΑΛΙΝΟΣΤΩΝ ΣΥΖΥΓΟΣ. 

ΓααΓ. II. 822. Ροδδ. 441-446. Χ•σ. V, 28. Μκη;. Ι, 328. ΒοΙιπι. 192,57. 

Μαλα[Χ(ΐ.ατένιος αργαλειός χ* έλεφαντένιο χτένι, 
χ^ £να χορ|χ\ όγγελιχο χάθεται χαι γυφαίνει. 
Πραμιχατευτής έοιάδαινε ^ς τ6 |χαυρ6 του χαββάλα , 
χοντοχρατάει τ^ μαυρέ του χαι τήνε χαιρετάει. 
6 -^ Καλή σου *[χερα , χδρη |χου. — Καλώς τδν ξέν* όπουρΟε. 

— Κόρη , για δέν παντρεύεσαι , δέν παίρνεις παλληχάρι ; 

— Κάλλιο να σχάση δ μιαυρός σου, παρά το λόγ' όπουπες! 
"Αντρα 'χω 'γώ 'ς την ξενητειά χαΐ δέχα χρόνους λείπει , 
άχό|χα δυο τόν χαρτερώ , 'ς τους τρεις τ^ν παντεχαίνω , 

10 χαΐ [χέσ' το6ς τρεΤς αν δέν έρθη , τα [χαυρα θα φορέσω. 

— Κόρη [κ\ άπέθαν* άντροις σου έδώ χαι πέντε χρόνους , 
χ^ έγω του *δάνεισα πανί , μούπε να μου τό δώσης , 
έγώ χερΙ τοΟ ^δάνεισα , (χούπε να |χέ πλερώσης , 

έγώ φιλί τοΟ *δάνεισα , (χούπε να [χοΟ τ^ δώσης. 

ι& — Πανί^ χερΙ αν τοΟ δάνεισες , έγώ θα σοδ τό δώσω , 
|χά τ^ φιλί , αν του δάνεισες , αυτός να σου τό δώστ). 
— τ Κόρη , έγώ ειμ' 6 άντρας σου , έγώ ^ιμαι χΓ 6 χαλός σου• 
— *Αν ήσ* έσύ δ άντρας |χου , αν ήσαι σύ δ Γδιος , 
*πές τά σημάδια τοΟ σπιτιού χαΐ τότες νά πιστέψω. 

«» — "Έχεις μηληά *ς την πόρτα σου, μηληά μέσ' τήν αυλή σου , 
έχεις χιχΐ χρυσοχάντυλο μέσα *ς τήν χάμαρή σου. 

— Αυτά τά ξέρ* ή γειτονιά , τά ξέρ' δ χόσμος δλος. 
'πές μου σημάδια του χορμιοΟ χαι τότες νά πιστέψω. 

— "Εχεις έληά 'ς τά στήθη σου χ' έλγ]ά 'ς τήν άμασχάλη , 
» χι* ανάμεσα *ς τά δυό βυζιά σπυρ\ μαργαριτάρι. 

— Έσύ, έσ* εΤσ' δ άντρας μου, έλα 'ς τήν άγχαλιά μου. 

Έν τίΐ Όίύσεί^, Ψ, απαράλλαχτα 6 ποιητί^ς περιγράφει τίιν άνχ- 
γνώρίΦΐν τοΟ Ό^υσσέως παρά τϋς Πηνελόπης, χαΐ πχρχπλησ^ον τούτου 
γνώρισμα λαμβάνει 6 γέρων Λαέρτιος παρά τοΟ υΙο9 του, έν τ{1 αύτ|) 
ρχψφίΐφ. 

Ό €1ΐα1β&α1)παη(1 άναγνούς τΐ έν τ^ συλλογή Μχρχέλλου έπ\ τοΟ 
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οεΔτοΟ θέ{&χτο; ^σμα, (Ιπ• τά έξ^ς: <4 άκλιτης μκΙ Ζ^Κ "^οΟ 4^9|&α* 
τος τούτου ίέν άχχντλτοίΐ μ;ότ• βίς τλν ββ^χριτον χ«1 τλν Βΐθγ(λιον« 
)&{τι την έΐΓ* αύτοΟ έγχεχχραγμένην μβλαγχολίαν %λ\ άγν^τητκ μ^νος 
δ χρ&Φτιχνισριλς δύναται νά έμιτν<ύσγ|• Ό ποιητής τοΟ λαοΟ, τέχνον 
τϋ; φύσεως, ^ιηγβΤται χ«1 ζωγραφ(ζ€ΐ άχριβΰς δ,τι άκού»! μεΙ βλέ«<ΐ• 
' ΈαβΙς, άιρ* ένχντίχς, έ:Γΐ}ιώχο(ΐ«ν άπαύστως τλ Ι^αη^λχίν* έχβίνος Α)υ- 
νχτβΤ νά ψευσθ^' 4!^^^Τ;9 εάν 2ίν ψευ^^μεθχ, μεγαλοχοιοΟμεν 8μφ»ς τά 
πράγι&ατχ• Πχρά τφ λα$ ι^ ποίησις •7ν«ι φωνή τ^ς χαφ}(χς* «αρ' 4(&Τ» 
χζτεστη άγων τ5|ς φχντααιχς. • • . «β 



■«- 



348. ΕΤΕΡΟΝ, (παργας). 

Πανί. 26. ΤοπιίΗΜ. 148, 150. Ζ«|λ«. 718,5. Ρ«Μ. 411—448. Χ«β. V, 28. 

Γλυχοχοφάζ* ή ^Ανατολή χαΐ γλιιχοφέγγ* ή Δύσι , 
χβν τα πουλάκια *ς τα\ς βοσχα(ς , γυνα&ες π^ν 'ς τ& πλύ(Αα 
πάγω χ' έγώ τ& μαΟρό (ίου , πάγω νά τίν ποτ(σω, 
βρίσκω (Αΐά χ6ρη λιτ|^ή σ* ί'Φα βαθ6 πηγάδι* 
» — Κ6ρη (ίου , βγάλε |χοις νερί χ* έμενα χαΐ τοΟ (Μύρου• 
ΔώΕεχα σίσχλους Ιβγαλε 'ς τα μάτια δίν τήν είδα , 
χι* απάνω εΙς τους δεχατρείς σήχωσε τ& χεφάλι* 
6 μαΟρός μου έχλιμίτρισε χ* ή χ^η αναστενάζει. 
— Κόρη μου , γιατί θλίβεσαι χαΐ βαρυαναστενάζεις ; 

— "Αντρας μου πάει *ς τήν ξενητειά χαΐ δέχα χρόνους λείπει , 
άχομα δυο τον χαρτερώ , 'ς τοίις τρεις τόν παντεχαίνω ^ 

χΓ αν δεν έρθγ) *ς τοίις δεκατρείς, χαλ6γργ)α θέ νά γένω. 
— Για πές μου τά σημάδια του μήν πάει χαΐ τον γνωρίζω• 

— Ήτον ψηλός, ήτονλιχνός, ήτον καμαρωμένος, 
15 ήτονε καΐ πραμματευτής *ς τόν κόσμο ξακουσμένος• 

— Κόρη μ* , άπέθαν* άντρας σου έδώ χα\ πέντε χρόνους • • • 

χτλ. ως εις τλ προηγούμενον. 
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34». ΕΤΕΡΟΝ. 



Α6γ{τσ% αύγιστα *σχώθηχα, δυ' ώραις νά ξημερώστ], 
χύνω ν<ρ^ χαΐ νίβομαι , νιρό νά ζαγρυπνίσω, 
ποιίρνω τ& φερετζάχι [ίου *ς τ&ν ωριό (ΐοΟ τ& βάνω 
χαΐ σέ γιαλό χατέβηχα , χάτου 'ςτό ιηριγιάλι , 
» χ' ίχ*€ΐδα χόρην έτρεχε προς τοΟ γιαλοδ τή βρύση* 
γοργοπατώ χαι φθάνω την χαΐ γλυχοχαιρετώ την* 

— Γεια σου, χαρά σου, ή λυγιρή, γεια σου, χαρά σου, ή χόρη* 
χόρη , για δέν παντρεύεσαι για νά νοιχοχυρέψγ]ς ; 

— ΚαΙ πώς [χοΟ λές νά παντρευτώ όπ* άντρα 'χω 'ς τά ξένα , 
10 χαΐ λείπει χρόνους δώδεχα χι* άχό(Αα τον προσμένω 

χι' 5σοι διαδάταις νά διαβοΟν δλους τοίις ερωτάω , 

χΓ άλλοι μοΟ λέν πώς πέθανε χι' άλλοι μοΟ λέν πώς είναι. 

— Κόρη μ* , άπέθαν* άντρας σου • • • χτλ• &ς ανωτέρω. 



350. Η ΔΕΛΒΙΝΑΚίαΤΙΣΣΑ. 

Κόρη Δελδιναχιώτισσα *ς τό θέρο χατεβαίνει , 
σέρνει δρεπάνι δοιμοισχί , παλαμαριά *σημένια , 
χα\ *ς τό δερβένι θέριζε , γοργά γοργά θερίζει. 
&νητεμέν9ΐ πέρναγαν χαΐ την χαλημερίζουν * 
» — Καλώς τά χάνεις, χόρη μου. — Καλώς τους τους διαβάταις. 

— Κόρη μου , πουν* 6 πεθερός , θερίζεις μοναχή σου ; 
χόρη μου , πουν' ή πεθερά , θερίζεις μοναχή σου ; 

— Ό πεθερός μου γέρασε χα\ χείτεται 'ς τό σπίτι , 
ή πεθερά μ* απέθανε, θερίζω μοναχή μου. 

10 — Κόρη μου, πούν' 6 άντρας σου, θερίζεις μοναχή σου ; 
— Άντρας μ* έξενητευτηχε χαΐ λείπει δέχα χρόνους , 
άχόμα δυό τόν χοφτερΑ . • • χτλ, ως ανωτέρω. 



—ο 
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351. Η ΕΡΩΜΕΝΗ ΤΟΥ ΑΡΟΔΗΜΟΥΝΤΟΣ. 

Ν. Πολίτ. 17. 

Νεραντσουλα φοίΐντω(ΐχνη , πούναι τ'άνΟηα σου; 

— Τράβηξε βόρειας άέροκς χαΐ τα σχ6ρπισε , 

χ' ή φουρτοΟνα τοΟ πελάγου τ* αποχάλασε. 

Σε παρακαλώ, βορειβμ^υ, τράβα χαμηλά , 

να σχορπίσης τήν αντάρα χαΐ τα σύγνεφα , 

για ν* αράζουν τα χαράβια τα Ζαγοριανά. 

"^Ολα τα χαράβΓ άραζαν, χι' βλα φάνηχαν ^ 

χι' 6 λεβέντης 6 διχός μου δέν έφάνηχε , 

χα\ ποιος ξέρει σέ τ\ χύμα δέρνει να πνίγη. 

— Κα\ δέν χλαΐς τήν ώμορφιά σου , χδρη ν ώμορφη , 

μόνε χλαις τον ταξειδιώτη που σ* άπάριασε• 

τάχα ποιάν Οέ να 9^Μ^ '^ά μεσάνυχτα , 

τάχα ποιόν θέ ν* άγχαλιάση τό ξημέρωμα• 
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VI• ΣΑΤΥΡΙΚΑ ΚΑΙ ΑΣΤΕΙΑ. * 



352. Ο ΑΠΟ ΛΗιΣΤΟΥ ΓΕΩΡΓΟΣ. 

Χ«<τ. VI, 64. 

Άφηχε & Γιάννης την χλεψιά χ* ίπιασε το ζευγάρι ^ 
χ* έφχιασ' αλέτρι άπ^ συχιά χαΐ τ6 ζυγό από δάφνη ^ 
τή ζεύγα φχιάνει άπό βουρλ\ χαΐ τ& γιν\ άπό φτυάρι ^ 
φχιάνει χα\ τή διχέντρα του άπ& έληβς χλωνάρι. 

6 Άπόσπεφε χ* έθέρισεν έννηά σοιν(χια στάρι* 
χρωστάει τα πέντε , τ^δωχε , τα τρία πηρ' 6 Τουρχος , 
τώνα ποΟ χαψ* απέμεινε τό π{{ρε , πάει 'ς το |χύλο. 
Βρίσχει τ& μύλο χάρβαλο χα\ τα νερά χομμένα , 
χι' 5σφ νά βάλτ) το νερό χαΐ να χινησ* & μύλος , 

10 πέντιχας βγί|χ* από [χεριά , τώσπασε τό σαχχοΟλι• 

— Αέλε μ•, μπομπώ , σαχχουλι μου , τό τί νά γέν' δ μαΟρος Ι 
'Οσφ νά χλώση ράμματα, νά ράψη τό σαχχοΟλι, 

λύχος έβγί^χ^ άπό μεριά, τώφαγε τό γομάρι. 

— Αέλε μ', μπομπώ, γομάρι μου, τό τι νά γέν* 6 μαΟροςΙ 
1» Έπί^ρε τόν ανήφορο σ* ενα χαλό προσήλιο 



^ Τό άσεμνον τιν&ν τΰν έν τί]^ παρ^ντι χεφαλα(ω φσμάτον ίέν έθεω- 
ρηφαμεν Ισχυρόν λ6γον, (πως άποβτ&μεν τ5!ς δημοσιεύσεως αύτων. θα 
)το τοΟτο σεμνοπρέπειχ άτοπος %λ\ επιβλαβής συνάακ διά τόν σχοπέν, 
εΙς 8ν 4 περισύναζις τ&ν ίημοτιχΰν άσ[ΐ.χτων αποβλέπει. *Αποσιωπώντε; 
χαΐ μίϊ }ιη|Αοσιεύοντες μετά τών άλλων τά επίσης γνήσια ταύτα προΧ6ν- 
τα τ^Ις δημώδους μούσης, ψευδές {^ ατελές παρουσιάζομεν άπειχόνισ^ΑΧ 
τοΟ^θους, τοΟ βίου χαΐ τ^ςδιανοητιχϋς αναπτύξεως τοΟ ι}[Αετέρου λαοΟ» 
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χαΐ βγάνει τήν ισαχτσιρατου νά τή λιανοψεφισΐ]* 
άπί ψηλά ίκεσ άητ6ς, τ* αρπαξβ την τσαχτσ^ρα. 
— Λίλι |1ρ\ |λπομ«ώ, τσαχτσφα μι^υ, τ& τ( νά γέν* 6 μαύρος! 
'^Εχαμε τ&ν χατηφ^ο , τον γλέποιιν τά ιεαιδιά του• 

— Μάνα , ν αφέντης Ιίρχεται , ^χετ* άπ& τ& ριύλο , 
δίχα>ς σαχχι^ ^^Χ^ βρ^» ^ δίχως τ& γοι&άρι• 
'£6γΐ}χ£ χαΐ ή Γιάννοβα γιά νά δεχτγ) τ* αλεύρι 

χαΐ τοΟ φωνάζει — άνάγχασε , χουλούρα νά ζυμώσω , 
γιατί πεινΑνε τά παιδιά χαΐ σχούζουν γιά νά φβνε. 

— ΤσωπΑτε , μπρε ζαλιάριχα χαΐ ζαλοβροντισμένα ^ 
τΐ έγω 'ρχομαι ξκβράχωτος χα\ δίχως τ& γομάρι. 



353. Η ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΑ. 

ΤοΟ ΙΙαπΧ τη θυγατέρα Ιχω £να μιχρ& χαζάνι 

δέχ* αμάξια δέν τή σέρνουν μ ποΟ χωράει πολ!ι χΓ όλ(γο 

χα\ οχτώ δέν τήν ταράζουν. μιά γελάδα μΐ το ρι6σχο• 

Την έχάμαν μαύρη νύφη , "^Ολα τάφαγεν ή νύφη 

> φτάνουν^ςτουγαμπροΟτόσπίτι, χαΐ άχόμα δέ σαρχωΟη. 

δέν τήν χώραεν ή πέρτα* - — Μπρε χυρά χαΐ πεθβρά μου^ 

χάλασαν τρεις πήχες τοΤχο ^ Ιχεις χαΐ χρασι νά πιοΟμε ; 

χ* έχαρβάλωσαν τό σπίτι — "^Χ^) ^Ά Κ**» ^ ^αράχω* 

χαΐ τήν χώρεσε χ* έμπ{|χε« Ιχω ίνα μιχρ6 βαγένι 

10 — Καλημέρα , πεθερά μου. ποΟ χωράει πολϋ χι' ολίγο 

— Καλώς ήρθες, πέρδιχά μου• τετραχ6σια δυ6 χαρδάριοι• 

— "Εχεις τίποτε ψωμάχι ; » •^Ολο τώπιεν, 5λο ή νύφη 
— Έχω, νύφη μ', κα\ παράχω* χαΐ έδίψαγε ν όχόμα. 

{χω {να μιχρό φουρνέλι — Μπρε χυρά χα\ πεθερά μου, 

1» ποΟ χωράει πολϋ χι* ολίγο θέ νά βγώ νά χατουρήσω• 

τετραχ6σια δυό χαρβέλια* "Εχαμε τό λάχχο , λάχχο 

— Έχεις τίποτε προσφάγι; » χ* ίχατσε νά χατουρήστ)* 

— Έχω, νύφη μ', χαΐ παράχω* χατουρΑντας , χατουρώντας 
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χίνησοκν τά χοικτσολάχχια , (χέ τον τσόχο 'ς το ζωνάρι 

χ* ήταν χ* 2να χουτσολάχχι χαΐ τά ζάγια 'ς το χεφάλι* 

πούχε χ' Ινα χουτσομύλι « το χωρίο ήταν 'ς τδ πλάγι , 

Μ χΓ άρχισε χι* αύτ& ν' άλέθη χΓ οσα σπίτια ήταν χάτω 

χαΐ οΐ τοίχοι του να σειώνται^ ή νεροποντιά τά πήρε. 

χ* έφευγαν οΐ μυλωνάδες 

— ο 

354. Η ΤΖΟΜΠΑΝΙΣΑ. 

Μιά γυναΓχα ένοΟ τζθ(Λπάνη ίο νά σου φτιάσω χοντογουνι ^ 
οδτε το γιαγοΟρτι φτιάνει , νά πουλήσω χα\ τά γίδια 

οδτε τλ τυρ\ τοΟ πήγει , νά σου φτιάσω δαχτυλίδια , 

(ΐ6ν* γυρεύει νά τοΟ φύγγ) , νά πουλήσω τά χατσίχια 

» ε{ς τη χώρα νά πηγαίνη νά σου φτιάσω σχουλαρίχια^ 

χαΐ αρχόντισσα νά γένη. ι» νά πουλήσω χα\ τη στάνη 
— (ΐρή |χου φεύγης,πέρδιχά (Λου, νά σου φτιάσω ενα φουστάνι ^ 
χάτσε, μεΐν*έδώχοντά(Λου , νά πουλήσω τη τζομιάχα 

νά πουλήσω το γουρούνι νά σου φτιάσω [χαύρη χάππα. 



355. Η ΔΙΑΘΗΚΗ ΤΟΥ ΤΖΟΜΠΑΝΗ. 

Πέθαν* δ Βλάχος ^ πέθανε , χ' έκαμ,ε σ 5λα διάτα* 
άφίνει τή τζομάχα του 'ς την έχχλησιά λαμπάδα , 
άφίνει την τσαντίλα του ποδιά γιά την εΙκόνα , 
χα\ την τρανή χουμπλίτσα του νά χρεμαστή χαντύλα , 
άφίνει χαΐ την τσέργα του γιά τον παπά φελόνι , 
χι' αύτη τή [λαύρη λιάρα του σάχχο γιά το δεσπότη. 



356. Η ΔΙΑΘΗΚΗ ΤΟΥ ΓΥφΤΟΥ. 

ΠέΟαν* δ γύφτος δ χαλχιβς χ' ή γύφτισσα τον χλαίγει^ 
— ^*£σύ πεθαίνεις , μάστορα, χ' έμενα ποΟ μ' άφίνειςΐ 
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*— Σ* άφινω την χάλυβα μου τή χιλίοτρυπιομένΐ) ^ 
ν2χτ)ς τ6ν ήλιο αάγεφα χαι τή βροχή γιά «λύστρα 

» χαΐ τον αγέρα -σχουπιστή χαι το χαλάζι φίλο. 

Σ*άφίνω τή φουσουνα (ΐ«υ, τον τσόχο χαΐ τ'άρφΔνι^ 
σ' αφίνω χι*5λο (ίου τό βιο να μιή φοβδσαι χλέ^τ£ς• 
σ' άφίνω ντσορα 'π) χρανιά χαΐ τρύπια ντραδ^ντσιχα^ 
νά σ' άλυχτδνε τά σχυλλιά χα\ συ να χαμαρώνης ^ 

10 νά |χπαινο6γαίνγ)ς ^λεύτερη σέ χίλιων λογιών σπίτια^ 
νά τρως τά ζεροχούμουτσα νά σου τροχαν τά δόντια• 



357. Ο ΧΙΛΙΟΜΠΑΛαΜΕΝΟΣ. 

Χαβ. IV. 30. 

Γυ που σέρνεις το χορ6 , γιά |χή μ&ς παρασειέσαι* 
τ& σόι σου τ6 ξέρουμε χαι τήν χατάστασι σου. 
ΣοΟ λειπ* ή σέλλ* άπ' τ& ^^^ί > ^^^ ^^^^^ '^^ ποδονάρια , 
σοΟ πέφτουν τά μπαλώ(λατα σαν φύλλ* άπο πλατάνια , 
» 7) ψείραις τρέχουν χαΐ πηδβν *ς τά παληοτσάντζαλά σου ^ 
φέγγουν χ' ί} χονιδόψειραις 'ς τ* αχτένιστα [λαλλιά.σου. 

358. Ο ΝΑΝΝΟΣ, Η Ο ΡΕΒΥΘΟΥΛΗΣ. 

Χαβ. 74,36 χαΐ 201, 21. 

"Άντρα ψηλόν μου δώσανε , ψηλίν σαν τ& ρεβύΟι , 
μόν' αντρειωμένος ήτανε , τή στάχτη άναχατονει* 
τή στάχτη άναχατονοντας εΟρηχε μιά βελόνα, 
χα\ τή βελόνα φόρτωσε 'ς τήν πλάτη σαν τσεχοΟρα , 
» χαι πάει 'ς τ4 λόγγο τρέχοντας , πάει νά χόψη ξύλα. 
Έχει τά ξύλα χόβοντας ίσχισε τήν χοιλιά του* 
μύγαις του πήραν τάντερα , ή σφήχες τά πλεμμόνια , 
χ" Ζνας μεγάλος μπούρμπουνας τοΟ πήρε τό χεφάλι. 



-ο- 
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359. ΑΙ ΟΡΓΩΣΑ^ ΓΡΑΙΑΙ. 



Μιά γρηά (ΐονοδοντου 

άντρα χάλευε ή 

]^χανα [χαγεφευε 

|ΐρΐά χλωτσιά της τέντσερης , 

χύθηκαν τα λάχανα 

κ'ή γρ]||ά τραγούδαγε. 

Τά φερμάνια γράφτηκαν 

ή γρηα\ς να παντρειπτουν 

ή γρηαΐς σαν τ' άκουσαν 



10 λούζονταν, χτενίζονταν, 

στραβοφακιολίζονταν* 

|χιά τής άλλης ίλεγε 

— Βάβω (χ',πουν' τά δόντια σου; 

— Πί|γα 'ς την πρωτόστανη 
1» χ' ίφαγα χλωρό τυρί , 

(]ΐώπεσαν τά δόντια μου 

κα\ τά δωδεχάρια μ^υ. 



300. Η ΑΣΧΗΜΗ ΝΥφΗ. (ΖΑΓΟΡΙΟΥ). 

Φίλοι , γιατί δέν τρώτε κα\ δέν πίνετε ; 
(λήνα καΐ τό ψωμί μας δέν σ&ς άρεσε ; 
στέλνουμε *ς τους γειτόνους κα\ τ* αλλάζουμε* 
μήνα καΐ τ6 κρασί μας δέν σδς άρεσε; 
βαγένια έχουμε κι' άλλα κα\ τ' αλλάζουμε* 
μήνα καΐ τά φαγιά μας δέν σ2ς άρεσαν ; 
μαγείρισσαις είν' κΓ άλλαις κα\ τς αλλάζουμε* 
μήνα ή καψο-νύφη δέν σδς άρεσεν ; 
ή νύφη βπως κα\ αν ήναι δέν αλλάζεται. 



ο-- 



361. « μέθυσος. 



Καλότυχος , καλόμοιρος ποι^ £χει νά μέ πάρη* 
τόν Οπνο δέν τ&ν αγαπώ μόν* τό κρασί μ* αρέσει* 
καρδάρι πίνω το πουρνό , σίκλα το μεσημέρι , 
κα\ προς τ& γύρμα του ήλιου στραγγίζω τό βαγένι. 
^ Κρ'ίψε με , μάνα μ", κρύψε με , πίσ' άπ^ τά βαγένια , 
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μέ γλέπ* ή ρ6χα χ* έίρχεται , τ* ά2ράχτι χΓ άρεντεύει , 
χαΐ τ& σφοντυλοχύλιντρο πέφτει χα\ (χέ πλβιχ6νει• 



362. ΑΙ ΓΥΝΑΙΚΕΣ ΧΩΡΙΩΝ ΤΙΝΩΝ ΤΩΝ ΚΟΥΡΕΝΤΩΝ• 

*Η Ζήτσα πέτρα νά γένη , τ& ΡάΙχο νά βουλιάζη , 
τή (ΐιαύρη τήν Κρετσούνιστα 6 θι^ νά τήν φυλάζη , 
τι βγάζει τά γλυχά χρασιά χαΐ τά *|λορφα χορίτσια ^ 
π&ν τά χορίτσια γιά νερό , γυριζοιτν φιλη(^^να* 

6 χι* αύτου ψηλά 'ς τή Σιούτιστα ν^ άστράψγ) νά ταις χάψν] ^ 
χι* αότου πέρα *ς τή Γρύμπιανη πανοί/χλα νά ταΐς (λάση ^ 
χι* αύτου πέρα *ς τά Δολιανά γυναΰίες ζαχουσ(Αέναις , 
χ* έχεΤ πέρα *ς τή Ηέσσιαρη χουβαρομιαζω(λέναις , 
χ* εδώθε *ζ τήν Πογδοριανη σου|χπασοφιλη[χέναις , 

10 χΓ αΰτοΟ τζί^α 'ς τ6 Μαζαράχ* 6λαις (χαροιζωμιέναις ^ 
χαΐ ή Γερο|χνη|λάτισσαις χρο|Χ[Λυδο|χυρισ|Αέναις , 
χαΐ πέρα 'ς τή Ηπριάνιστα βλαις παλαβωρ^ναις , 
χ* έχει πέρα *ς τή Γλύζιανη γου{Μνοφιλη{Λέναις. 



363. Ο ΚΑΣΣΙΔΙΑΡΗΣ ΚΑΙ Η ΓΥφΤΙΣΣΑ. 

*Αγάπησα |χιά γύφτισσα, πουχε τα\ς άντσαις μαύραις^ 
|χ* αγάπησε χ* έ[χέν* αυτή χι* ας ήμαι χασσιδιάρης* 
έχοιμιηθήχαμε χ* ο( δυ& σέ (Λΐά χαινούργια τσέργα 
χαΐ τράβ* αδτή , χα\ τράβα *γώ , • . . . τήν τσέργα 
χα\ τήν αυγή ζυπνήσα(ΐ.ε χ* έπιάσαμε χουβέντα* 

χανεΙς δέ (λβς άπε(χασε, πώς εΓμιασταν 

χ* {νας παπβς , χαχόπαπας , παπδς νά μι* είχε γέντ] ^ 
έχεινος μβς άπείχασε ^ |ΐϋς 'π{|ρε (χέ τ& ξύλο• 
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364. Ο ποντικός. 



£Γπαμ€ ψέρψιατα πολλά, ας που[Α€ χα\ |χΓ αλήθεια. 
Φορτώσα|λ* £ναν ποντιχο έννηά χοιλά ρεβύθια 
χΓ αύτοΟ *ς τά αεσοσάμαρα σαράντα χολοχύθια* 
τα χολοχύθια εΤχαν νερ^ χαι *ς το νερό βατράχια , 

» χα\ τά βατράχια λάλαγαν χΓ 6 ποντιχός έσχιάχθη 
χαΐ ι6 φορτίο του τώρριζε χαι πηλαλώντας φεύγει* 
μιέσα. 'ς τ' αμπάρια έτρύπωσε χ' ή [χάνα του του λέγει 
*— Που πβς, παιδί (Λου , πόντιχα , που πας^ χαλέ Ζαφείρη; 
— Πάνω 'ς τήν Πόλι γΓ άρματα χαΐ 'ς τη Φραγχιά για ρούχα, 

10 γιά νά περάσω 'ς τη Βλαχιά ναδρ' ώμορφη γυναιχα. 



365. Η ΑΚΑΜΑΤΡΑ. 

Μ Βουλεύω τή Δευτέρα χ* έγώ γνέθω , ή πλατώνα , 

γιατ\ χάθομ* βλη μέρ^* 3ο χαλοχαΐρι χα\ χειμώνα , 
δέ δουλεύω χαΐ τήν Τρίτη '^Ρ^^) '^ί<^^^θί μασούρια 

τ\ μου ξαιματόν* ή μύτη* με χορτάρι άπο τ' αχούρια• 

» δέ δουλεύω τήν Τετράδη τάβρασα μέσ* το λυχνάρι , 

γιατ\ τραγουδ' ως το βράδυ• τάλιασα μέσ' τ6 φεγγάρι 

δέ δουλεύω χαΐ τήν Πέφτη >& χα\ στεγνά χα\ παστρεμμένα 
γιατ' δ πλάτης μου μοΟ πέφτεΓ 'ς £ναν πέτο φορτωμένα , 
τήν Παρασχευή χοιμοΟμαι τάστειλα νά τά γυφάνω 

ι• ΜΐΙ δουλειά δέν συλλογουμαι* 'ς τή γυφάντρα τήν απάνω , 
δέ δουλεύω τ6 Σαββάτο χ' £χαμ' ή χαλή μου ή τύχη 

γιατί τρέχω άπάνω-χάτω• «ο χ' ίβγάλα παν\ μιά πήχη• 
Κυριαχή βγαίνω 'ς τήν πόρτα τώχοψα βραχΐ τ' άντρος μου 
χ^\ ρωτώ αν πιάνουν ροχα• χαΐ τ& φόρεσ' 6 χαλός μου• 

1» Ή χαχαίς μου ή συννυφάδες τώλειπεν ή μπροστινέλλα , 
)ΐΓ άντρες τους ο( μασχαράδες, ή βραχοθυλειά χ' ή σέλλα 

άχαμάτρα μέ φωνάζουν » χαΐ τά δυό χαλαμοβράχια , 
χαΐ μέ ]ΐαχοχουβεντιάζουν• χαι γΓ αύτο μώπιασε χάχια• 
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:}66. ο ΜΥΡΜΙΓΚΑΣ. 



*Α&τ£ , νά *πουμ£ ψέμιμιατα , να 'που(^x πβφαμύθια• 
Ποιος είδε θηλιχ^ν παπ£ χα\ διάχο ^γχαστρα>(χένον, 
ποκος εΤδε χα\ παλληχοφδν 'ς τη ρεβυθιά ν' όνέδη , 
ποι&ς εΤ$ε χ* Εναν *γούμιενο τριών *(χερων λεχώνα ; 

β Έγώ είδα θηλιχον παπβ χαΐ διάχο *γχαστρωμένον ^ 
έγώ έΤδα χ* 2ναν γού{Λενο τριών 'ιχερών λεχώνα* 
έγώ είδα χ' Εναν μιύρμιγχα μλ μιιά βουρλιά ζωσ[χένον , 
π* άνέβηχε *ς τή ρεβυΟια νά χόψη άλετροπόδια* 
ή ρεβυθιά ήτανε ψηλή χ* ίπεσε χ' έσχοτώθη* 

10 τραβάν ή [χύγαις τ* άντερα χ' ή σφγ|χες τ6 χουφάρι , 
χ' ή (ΐ,άνα του ν έφώναζε, — χαρά \ '^^ παλληχάρι. 



■ο 



ί67. Ο ΓΙΑΝΝΗΣ, (παργας). 

Γ6 Γιάννη τον έστείλα|χε 'ς το μύλο γιά ν' άλεστ} , 
*ς τον πετεινόν έφορτωσεν ενα σοινίχι στάρι* 
*ζ τον δρ6μον &ποΟ πήγαινε τον θεον έπαραχάλει 
ναΟρη τ6 μιύλον αδειανά χαι τά νερά χο|Χ[Αενα* 
6 σαν άνθρωπος παραχαλει , σαν άγγελος άχούσΟη* 
τρέχει χαι βάνει τά νερά χΓ αλέθει χα\ ζαλέθει * 
'ς τον δρό|χον όπου γύριζεν απάντησε τους χλέφτες , 
πιάνουν του χέφτουν ταις '^ριχιαίς , τ' αλεύρια ζεφορτδνουν* 

— "Ολα τ' αλεύρια πάρτε [χου χι' άφί|στε τήν τριχιά μιου , 
10 γιατί τήν πήρα δανειχή άπ' τή γειτόνισσα μιου. 

Τον χαρτεροΟσε ή μάνα του , τον γλέπει ποΟ ζυγόνει* 

— χαλώς το Γιάννη πώρχεται γιά νά τοΟ ^ιάσω πήττα• 

χι' αν ίφερε γλυχο χρασί νά φάμε χα\ να πιούμε• 

— Μάνα μ\ αγγούρια σου "φερα , τ' αλεύρια μοΟ τά *πήραν« 
1» Πιάνει τον σχορδοχόπανο του δίνει πέντε — δέχα* 

— Ώΐμένα τά νεφρούλια μου , ώΐμένα τά νεφρά μου , 
οέρτε μου τον τινεμματιχο νά με ξομολογήστ). 
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"^Λν άπεΟάνω, μάνα μου , |χή σ^ έχχλησιά [λέ π&τε, 
[χ6ν* πάρτε [ΐ£ χαι 6άψτε(Χ£ μέσ' τη συχιά 'ποχάτου , 

Μ χαΐ |χή (ΐ£ θάψετε βαθυά , νά φαίνετ' ή 

Τρεις χαλογργ)αΙς τό μάθανε χαι παν νά τον θυμιάσουν , 
ή μια χρατουσε τ& χερΙ χ' ή άλλη το θυμίαμα , 

χ' ή τρίτ' ή μεγαλήτερη Ιπιασε την 

Ό θιος σχωρέσ' τ6ν Γιάνναρο μέ τη χοντρή 

35 < ινου θεραπεύει χαλογρηαις χαι την χυρά 'γουμενη ! 

— ο 

368. Η ΑΠΟΘΑΝΟΥΣΑ ΚΑΛΟΓΡΑΙΑ, (γρεββενων). 

Μή χαλνδτε το χορ6 που τη λέγαν Παρθενιά• 

τ^ είμαι ξένος χα\ θα. Ιδώ , χαΐ την πδν 'ς τήν έχχλησιά 

γιά νά πάω νά μολογώ ι» μέ λαμπάδες , μέ χεριά , 

*ς τ^ν χαινούργιον μαχαλδ. χαΐ μέ μοσχοθυμιατά 

5 £' Ινα φουντωτό χλαρί χΓ ό έπίσχοπος χοντά* 

χάθονταν ίνα πουλί , — ψάλτη , διάχε χαι παπδ , 

χαΐ φωνάζει — άρματωλοί, ψάλτε, ψάλτε δυνατά 

Γρεββενίσιοι άρμωτωλοι^ ^ τήν χαΐμένη Παρθενιά, 

πάρτε , ζώστε τά σπαθιά , τήν χαλή μας χαλογργιά , 

10 χι' άΤστ' άπάνου 'ς τήν Όξειά, που ήταν τουψ τρυφερή 

'ς τοΟ Ηπλαχάβα τά χωριά , σαν τσαντιλα μέ τυρί. 
πέθανε μιά χαλογρηά, 

369. ΟΙ ΒΛΑΧΟΠΟΙΜΕΝΕΣ. 

^Ηρθ' δ χαιρος νά φύγουμε χ' ή ώρα γιά νά πάμε , 
νά π&με πέρα σέ βουν6 , σ* £να μαρμαροβοΟνι , 
νά βροΟμε δέντρο χούφαλο νά μπούμε ο( δυ6 μας μέσα. 
— Βλάχα μου, χι' άν διψάσουμε τό τι νερό θά πιούμε ; 
* — τήν πλ6σχα σου, τήν πλόσχα μου, νερό νά πιοΟμ' αντάμα. 
— Βλάχα μου , χι* άν πεινάσουμε , το τ( ψωμί θά φδμε ; 
-^ τήν πήττα σου , τήν πήττα μου , ψωμί νά φάμ' αντάμα• 
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Βλάχα μου , χΓ άν χρυώσουμε [ΐί τι Φά σχβικαστοϋίμι ; 

την χάππα σου , τήν χάππα μου , νά σχβπαστοΟμ* Αττάμα• 



370. ΤΟΥ ΠΑΡΑ ΤΟ ΓΟΜΑΡΙ, (μαλακαςιου). 

Ώερασ άπ αύτη τή ράχη χΓ άν ψοφήση τ6 γομάρι , 

χόρευαν σαράντα Βλάχοι , ίο διάφορο για 'μ&ς Οέ ν2ναι* 

χ' έλεγαν χαι το τραγούδι: το τομάρι του γιά γούνα, 

Του παπδ μας τό γαΐΒουρι το μαλλί του γιά σεγχούνα, 

» 'ς τή φουσχή ψυχομαχάει* τά ποδάρια του χουλιάρες , 

χάΟετ 6 παπάς τ6 χλαίει τ' άντερα του γιά ζωνάρια 

χα\ ή παπαδιά του λέει* ι» χ' . • . • γιά τζιομάχα. 
— τσώπα, τσώπα, δέσποτα μου;, 



371. ΑΙ ΔΥΟ ΚΥΡΑΔΕΣ. (ΙΟΑΝ.). 

Δυ^ χυράδες χάθονταν χ* είδαμαν χ* έπάθαμαν 

δξ' άπο τήν πόρτα τους, ίο γιά νά τήν γιατρέψουμε• 
μιά τΐ^ς άλλης £λεγε• δώχαμαν γιά γιατριχά , 

— "Εχει δ άντρας σου χοντρή ; 'δώδεχα χαλάθι' αυγά , 

— £χει χα\ παράχ* μωρή' χ* £ξη δχάδες βούτυρο , 

— δέ μου τή έδάν^ΐζες ; 5σφ νά τήν 'δοΟμε βρθή , 

— Καππιανί5ς τήν δάνεισα ι» σάν αγγούρι τρυφερό. 
χα\ μου τήν αρρώστησε 



372. Ο ΧΟΡΟΣ ΤΩΝ ΝΕΟΝΥΜΦΩΝ, (περιχ.). 

Πιάστε , πιάστε τό χορό , » Νύφη μ', μήν παραπηδ^ , 

πιάσε , νύφη μ', το γαμπρό , στενοτράδα τό χορό , 
χΓ άχλουΟοΙτε το σκοπό γιά ν' άχούσης νά χαρτ)ς 

'ς το τραγούδι που θά ειπώ. του γαμπροΟ ταις προχοπαίς, 
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Μαχρο • • • |λ' άΒερφέ , 
10 |Ααχροτράβα το χορέ* 
χοντρό . . . |χ' αδερφέ , 
χοντροτράβα τ^ χορό* 



— όντραδέρφη χαι χυρά , 
μή μου τον παραπαινδς , 
16 βράΒυ τόνε γλέπουμε. 



\ 



373. ΕΤΕΡΟΝ, (νήσος ιωανν.). 



*Απ6ψε , χυρά νύφη , 
θά παιξγ) δ μάνταλος , 
τά δυο χουπιά τοΟ Μπάρχα 
χι* 6 παρασάνταλος. 
6 Απόψε , χυρά νύφη , 
τί}ς πεθεράς σου 6 γυιός 



θά 'μπη ξεσπαθωμένος , 

σαν φίλος , σαν οχτρός• 
Απόψε ή χλειδωνιά σου 
10 μέ μιά θά τσαχιστγ) 
χ' ή πόρτα ττίς α6λΐ|ς σου 
θά στέχετ' ανοιχτή. 



β 



» α 



ρ: 
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374. ΕΙΣ ΔΫΣΕΙΔΗ φΙΛΑΡΕΣΚΟΝ. 

'^Ασπρ* είσαι σάν τ^ μπουχαρί, χόχχινη σ£ν τ^ ράσσο , 
χΓ βταν γυρίσω χα\ σέ Ιδώ μώρχεται νά ξεράσω. 
Καλαμωτή ζεζώνατη χι' άσφάχα ρεντζελιάρα , 
θέλεις χα\ συ άγαπητιχό , μωρή παληοτσιρλιάρα. 
Μωρή σαρδέλλα βρωμερή , σουπιά τηγανισμένη , 
που χάθεσαι χΓ άναγελδς πέρδιχα πλουμισμένη. 
Μουντζουρι, χαχομούντζουρο χα\ τρις χαχοι βαφε^άδες, 
δέ σ' ήθελα γιά ήταΐρί μου νά μώδινες χιλιάδες. 
£ισαι ψηλή , είσαι λιγνή , είσαι χαι φωχαις φώχαις , 
σάν το σ . . . *ς τη *Οβριαχή ποΟ το τσιμπούν ή χίτταις. 
Παντέχεις χ* είσαι χΓ άνθρωπος μ' αυτά τά μούτσουνά σου; 
σύρε χατούρα *ς το τζαρπΐ νά ίδής τήν ώμορφιά σου^ 
Παντέχεις χ' είσαι χΓ άνθρωπος χα\ χάνεις χα\ χαμάρι ^ 
έσ' είσαι γιά τ6ν σαμαρτσή νά βάνης τό σαμάρι. 
Έλα, χυρά, χατούρησε χα\ βάλε τ6 χανάτι, 
νάρθγ) δ γαμπρδς νά γυαλιστί) , νά στριψη τδ μουστάχι. 
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α) Αγάπησα χ' έγ' ορφανός, πάντεχα να 'πιτύχω•, 

'πίτυχα μιιά σαν γκούστερα , ποΟ περπατάει 'ς τον τοίχο• 

β^ ΣχόρΒο έχω τήν αγάπη σου , χρεμ(χύδ( τα φιλιά σου , 
χαΐ σαν τα παληοπάπουτσα Ιχω την αφεντιά σου. 

Τά ίίσηχχ τχχχτχ έιηγρα|Αμάτιχ χρησΐ[ΐ.εύουσι πολλάχις χαΐ εΙς 
Γούς στιχουργιχους άγώνχς, περί Δν εν τ^ 1μ> τμηματι τοΟ Β^^ (λερούς• 
Εθίζονται 2έ χαΐ χχτά την τελετην τών χλγ)δώνων (λετχζύ τών χορχσίων• 



Μ 



-υ• 



375. ΜΕΘΥΣΟΙ ΙΩΑΝΝΙΤΑΙ ΑΡΟΔΗΜΟΥΝΤΕΣ. 



-^Καλή*σπεράσου,Φρίγκα[Λου. Είχαν μεζέ που τρώγανε 
— Καλώζ το Μπιλεμπίλη , αγγούρι ΧαΙ ντομάτα 

χορώνναις τ{]ς χαραμπεριδς χα\ χολοχύθι ν άγουρο 

χα\ εμπιστευμένοι φίλοι. «> σέ τόπο όπο σαλάτα. 



είχαν χρασί £να φόρτωμα, 

τώδωχαν του νησιώτη 

χΓ 2σφ να ^γουν *ς τ^ σχάλωμα 

8έν άφχαν ουδέ μπ&τι. 



ΕΤχαν φαγί που τρώγανε 
γχιοσσα μια παληογίδα, 
βρχο σδς χάνω, μπρε παιδιά, 
παληότερη δέν είδα. 



Σάν £χαναν χαί χίνησαν » Σαν έχαναν χα\ χίνησαν 
10 νά πάνουν για τον Πόρο , 'ς τ6 Δρύσχο τ' ανήφορου , 

χύτταζανταιςσαχχούλαιςτους, απο τά μέθια τά πολλά 
δέν £γραζαν χ ο τ τ ό ρ ο• γύρισαν του χατφόρου• 



τον χα1χτζΐ)ν έφώναζαν 
νάρΟγ) νά τον πλερώσουν, 
1» χλν πάντεχαν γιά *Οβρηό 
πήγαν νά τόν σχο χώσουν• 



Κ' έχει 'ς τον ύπνο τώρριξαν 
90 άπανουθειό *ς ταις φτέραις , 
πάλε στουπι ν έξύπνησαν 
σαν πέρασαν τρε?ς μέραις. 



1-2•Φρίγχας χαΐ Μχιλ»(ΐχ!λΐ|() βν^μβτ• διαβοι{των μβΟύαιαν 2ν Ίιαχννίνοις• 
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— -'Εψες είδα 'ς τίν <ιπνο μου σχώτι χα\ μισολάενο 
πΔς ^πνιχα 'ς τ& (ίαένι , δέν είχαν τά χοιΟμένα. 

» να ξέρετε , μωρέ παιδιά , 

χρασί δέ Φά λα γένγ). «» — Μπομπώ^τ'άμπέλιαςέγναισαν, 



χρασί δέ θά λα χάνουν , 
— - Το εΓνορο που είδες ίσύ , χΓ 2σοι μπεχρ(δες τώμαθαν 

2γώ νά σ' τ& ξηγήσω ^ έπεσαν ν' άπεΟάνουν. 

φετο θά γεν* πολ6 χρασί , 
Μ νά πιώ χαΐ νά μεθύσω. %1στε , παιδιά μ', νά φύγωμε 

Μ νά πΑμε σ^ άλλον τόπο, 
—Είδα παιδιά που γλένταγαν νά βρούμε τ6 χρασΙ φτην^ 
μέ μι' αδειανή λαένα ^ χι' άς χάνουμε χαΐ χόπο. 

Το ανωτέρω ^νμχ, σατυρίζον τους ύπλ τλ ίνομα χαραμπίριάίς γνω- 
στούς μέθυσους τΔν '1ω«νν(νων, περιγράφει τινάς έξ «ύτΰν έπιχειριί- 
σοιντας νά ξενητευθδσι χαΐ -μ^λις μέχρι Δρύσχου χατορθώσαντας νά 
φθάσωσι• 



226 



VII. ΧΟΡΙΚΑ, Η ΤΟΪ ΧΟΡΟΥ * 



376. ΤΟ ΕΛΕΝΑΚΙ. (ΠΡΕΒΕΖΗΣ). 

ΣτβματΛ. 3. 

Σ* τ6 είπα ^ Λ^νάχι μου , σ' τ6 είπα , σ' τ& (Αατάειπα , 

^ω νά μή βγαινης , 
γιατί τους νειούς μαραίνεις* 

Μαραίνεις , Λεναχι μου , μαραίνεις παλληχάρια , 
» μαραίνεις παλληχ^ια , 

πούναι σάν τά λειοντάρια* 

Έμάρανες, Λενάχι μου, έμάρανες, πουλί μου, 

έμάρανες χ' έμενα , 
που πίστεψα σ* εσένα. 
10 Έμάρανες, Αενάχι μου, χ'έτρέλλανες χ' ίμένα, 

χ* έτρέλλανες χ* ίμένα 
χα\ χάθε μάνας γέννα. 



377. Η ΚΑΡΔΙΑ, (πρεβεζ•), 

Ώς τά τώρα τήν χαρδιά μ^υ 
τήν χρατουσα σφαλισμένη , 
σιδερομανταλωμένη* 



1 Έχτ&ς τών έν τφ χεφαλαίφ τούτφ χοριχΰν φσμάτων είσΐ χα( τιναι 
τών προχαταχεχωρισμένων, £ν γίνεται χρϋσις πρλς χορ^ν, χαΐ τούτω\ 
τινά έσημειώΟησαν ά>ς τοιχΟτα έν οίχείφ τόπφ. 
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τώρα θέ να τήν ανοίξω , 
» ζάχοφη να τήν ποτίσω , 
(χόσχο νά τηνε γιομίσω• 
Ζάχαρη νά τήν ποτίσω 
για το σχάσΐ(χο τών νειώνε , 
πείσμα τών παλληχαριώνε , 
10 πώχουν άσχημαις γυναίκες , 
μαύρα χούτσουρ* άγχαλιάζουν 
χα\ φιλούν κι' αναστενάζουν. 



^ς 



378. ΑΣΠΡΑΙΣ ΚΑΙ, ΜΕΛΑΧΡΟΙΝΑΙΣ. 

Μπηχαν τ) άσπραις 'ς τ6 χορό > 

σαν ή βαρκούλαις 'ς τ6 γιαλό* 

μπήκανε χ' υ| μελαχροιναίς , 

σαν νεραντζούλαις φουντωταίς• 
6 μπΐ^καν κ' τ) μαυρομμάτακ 

μέ ταΐς έλτιαίς γιομάταις. 

Έμπήκε και μια γαλανή , 

πώχει τή μέση τή λιανή• 

μπήκε κα\ μια περδικωτή 
10 μέ το φουστάνι το πλατύ , 

χόρευε κ' έκοντοπήδα 

κ' £να νειον έχαμοκύττα. 



■ο- 



379. ΟΜΟΙΟΝ. (Ζαγορίου). 

Μπήκαν ή άσπραις 'ς 'ίέ χορό , 
βάρυά μέ κάνουν κΓ αρρωστώ* 

μπήκανε κ' ή μελαχροιναίς, 

πώχουν ταις μέσαις τα\ς λιαναίς* 

μπήκανε κ'ί) μαυρομμάταις, 
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πέθανα , π' α^άΛψά χαις ! 
μπί^χαν χΓ αύτα\ς τ| γαλανβ((ς , 

πώχουν ταΐς ικράσινιας κοδιαίς* 
μπί^χαν χ' τ) πβρδιχομμάταΐζ , 

χόχχιναις χαΐ λουλουδάτακς. 



380. ΤΟ ΝΕΡΑΝΤΖΟφΙΛΗΜΑ. (ΙΟαΑμ.). 

Ρ&83. βΠ. Ακλ. 124,106. Αιανοτρίγ. 33. Ι. Στ•|Μΐτ• 2. 



βιαμαίνομαι τ& χρυ& νερό 
τό ποΟθε χατεβαίνει* 
άπ& γχρεμμό γχρεμμίζεται 
σέ περιβόλι μπαίνει*^ 

» ποτίζει δέντρα χα\ χλαριά , - 
δάφναις χα\ δαφνΟπούλαις* 
ποτίζει χα\ μια λεμονιά 
'ςτόν άμμο φιηεμμένη, 
χάνει τα φύλλα μάλαμμα 

10 χα\ τα λεμόνι* άσ{)μι* 
χι* βποιος τά χ6ψγ) χοβεται 
χΓ 6ποιος τά φάη πεθαίνει 
Έγώ τά χ&φτω χΓ ας χοπώ , - 
τά τρώγω χι' άς πεθάνω* 

1* Κόρη ξανθή 'ς τη ρίζα της 
£ναν χαιρό έφιλιώνταν 
χΓώρχίς7)χε*ς τους χλώ νους της 
πιστή 'ς τόν νειό νά μένη, 
μά ήταν ο{ βρχοι της δροσιά - 

Μ χαΐ 'ς άλλον νειόν έδέθη 



τ& νεροιντζοφίλημα* 

- νεραντζοφιλημένη* 

- τ& νεραντζοφ(λημα• 
• νεραντζοφιλημένη. 
τ& νεραντζοφίλημα• 

γεια 9 χαρά 'ς ταΐς χοπελούλαις• 
*τ& νεραντζοφίλημα. 

- μιά χαρά ήταν ή χαΟμένη* 

- τ6 νεραντζοφίλημα. 
χυρά , χάμε "λεημοσύνη* 
το νεραντζοφίλημα. 

χαΐ 'ς τον ^δη κατεβαίνει* 
τό νεραντζοφίλημα. 
θάνατο *ς τ6 νοΟ δέ βάνω* 
τ6 νεραντζοφίλημα. 
χ* έγλυχαγχαλιαζώνταν* 
•τ6 νεραντζοφίλημα. 
γυναΐχά του νά γένη• 
τ& νεραντζοφίλημα. 

- χΓ δ νει^ς έφαρμαχώθη. 
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381. Ο ΕΚΑΤΟΝΤΟΥΤΗΣ ΓΑΜΒΡΟΣ. (ρρεβεζης). 

Χμ. 73,85 χα\ 201,22. Αιλ. 77,15. Αι•¥Οτράγ. 7. 

ΠρΑ|λ|λα που εΤδα τψ Σαββάτφ , 

ποΟ δέν έπαντήχενά το ! 

έπαντρέψαν 2ναν γέρο, 

έχατο χρονών τον ξέρω-, 
» χα\ του οώσαν γυναιχούλα 

δώδεχα χρονών τσιουπρούλα• 

"Έσκυψε να την φΛήστ) 

κΓ 8λφ σάλια την γιο(ΛίζεΓ 

— φϊΟγα , γέρ', άπ^ κοντά μιοο , 
ία- σ' άναγούλιασε ή; καρδιά μου* 

αούντζαις νάχουν τα φιλιά σου 

χα\ τα ζαρο(Λθύτσουνά σου. 



382. ΤΟ ΠΕΡΙΒΟΛΙ, (ραργας). 

Περιβόλι (χου γραμμένο , 

μαργαριταροφραμμένο , 

£χεις γύρου, γύρ' άλτάναις 

καΐ τριγύρου μαντζουράναις , 
10 £χεις και μηληα 'ς τη μέση 

που βεργολυγάε* να πέστ)• 

'ς ?να μηλ' δ νεώς ξαμόνει 

κ' ή 'μηληά τόνε μαλονει , 

— Μην άπλόντις , νειέ , 'ς τα μήλα , 
10 τΐ μαραίνονται τα φύλλα , 

τάχει αφέντης μετρημένα 

και δέν είναι για τ εσένα. 



-Ο" 
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383. Ο ηγούμενος ΚΑΙ Η ΒΛΑΧΟΠΟΥΛΑ, (ιοανν.) 

ΝιοεΙ. άνάλ. 109,51. λιανοτρ. 3. 

'Σ τον άπάνου (Λαχαλδ 
κα\ 'ς την χάτου γειτονιά , 
βλαχοπούλα κάθονταν , 
λούζονταν, χτενίζονταν. 
5 Τώ[χαθ' ένας *γού(ΧΕν«ς 
χ έτρεξε χαρούμ,ενος. 

— Βλαχόπουλα [χ', σ' αγαπώ ^ 
κ' ήρθα για να σου το 'πώ. 

— Γού(χενε, σαν μ' άγαπδς 
10 φέρε βάρκα να μέ πας, 

νάχτ) χι ώ(χορφα παιδιά 
να τραβούνε τά κουπιά. 



384. ΤΟ ΔΩΡΟΝ ΤΟΥ ΜΝΗΣΤΗΡΟΣ. (παργας). 

"Αγουρος (χτίλο [χώστειλε και κόκκινο γαϊτάνι ^ 

— κα\ κόκκινο γαϊτάνι, 
κ' έγώ τό μήλο τώφαγα κα\ τό γαϊτάνι τώχω , 

— καΐ το γαϊτάνι τωχω. 

6 'ς ταις μιρζαις μου το έμπλεξα κίχ\ 'ς τά ξανθά μαλλιά μοι 

— κα\ 'ς τά ^ν^α μαλλιά μου• 
και σε γιαλό κατέβηκα , κάτου 'ς το περιγιάλι , 

— κάτου 'ςτ^ περιγιάλι. 
Έκει γυναίκες χόρευαν μέ πιάσανε κ* έμενα , 
10 — μέ πιάσανε κι' έμενα 

τ' άγουρου ή μάνα ήτον έκει, ήτον κ'ή αδερφή του, 

— ή μεγαλήτζρή του• 
άπ'το πολύ τδ πήδημα κΓάπ' τό πολύ καμάρΊ, 

— κι' άπ' το πολύ καμάρι ,• 



ο^ 
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1» ή μπόλια μου [χοΟ έκεσε χ" έφάνη τ^ γαΐτάνι , 

— χ' Ιφάνη το γαΐτάνι. 

— Μπρε , τ^ γαΐτάνι ιτου φορείς , αδτό ήτον του παιδιού μου ^ 

— χα\ του μονάχριβού μου. 

— Κι' αν το γαΐτάνι ποΟ.φορώ ήτονε του παιδιού σου 
«> — χα\ του μονάκριβου σου, 

μώστειλε μ{|λο , τώφαγα , φόρεσα τό γαΐτάνι , 

— θα βάλω χαι στεφάνι. 



385. ΓΑΛΑΝΗ, ΡΕΡΗφΑΝΗ. (ζαγορ.). 

Ανάθεμα ποΟ φύτευε το χλημα 'ς την αυλή σου, 
χ' ίφούντωσεν ή πόρτα σου χα\ δέ μπορώ να γλέπω.. 
Έβγα *ς τό παραθύρι σου , χρέμασε τα μαλλιά σου 
χα\ φτιάσ' τα σχάλα ν' ανεβώ , σχαλίδια να πατήσω , 
» να σου φιλήσω τό λαιμό χα\ τή χρυσγ|ν έληά σου. 

Στροφή τοΟ ά. χώλου εκάστου στίχου: «γαλανή, περήφανη» τοΟ ίέ 
β\ αμηληάμου, λουλούδια μου»• 



386. Η ΞΑΝΘΗ, (αυτόθι). 

Αγέρα μου χαλοχαχρνέ, για σύρε, για να σύρω* 
μδς ηύρε τ6 ξημέρωμα , το άστρο της ημέρας, 
π^Ιν τα χορίτσια για νερ6 χ* ή £μορφαις 'ς το πλύμα , 
παίρνω χ' έγώ το γρίββα μου , πάω να τ&ν ποτίσω. . • 

Στροφή: [χωρη ξανθή χοπέλα, 

πάρε τη ρόχχχ χ' 2λχ• 
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387. Η ΠΑΡΑΠΟΝΕΜΕΝΗ ΓΛΩΣΣΑ, (ζαγορ.), 



'2 τα σανίδια τά χαΟ|Χ£να , 

τά λιανοΐΓελεχη[Αένα , 
παραπονε(χένη γλώσσα, 

άρχισε νά είπτίς χαμποσα. 
* Τέν καιρό που σ' αγαπούσα 

το χορό μπροστά τραβούσα 
χα\ τα\ς ώμορφαις τηρούσα 

ποια ειν* άσπρη , ποια εΤναι ρούσα , 



10 



τ\ φορέμιατα φορούσαν , 

το χορό πώς τ^ν τραβούσαν. 
Μ' άρεσε μια παντρεμένη , 
μια πρασινοφορεμένη. 



388. Η ΚΟΝΤΗ ΚΑΙ ΜΕΑΑΧΡΟΙΝΗ. (ζαγορ.). 



Άπ' ίξ' άπο την πόρτα σου 
χΓ άπ4 την πορτοπούλα , 
έστησα *να χρασοπουλει^ 
χρασί για νά πουλήσω, 

» γιά νάρχωνται γ) ώμορφαις 
ελαις μέ την άράΒα' 
χα\ μιά χοντή μελαχροινή 
μέ τς άλλαις δέν έφάνη, 
μου είπαν πώς αρρώστησε , 

10 σ' άνάγχ' είναι μεγάλη 
χ*2τρεξα γιά νά την ιδώ 
νά ιδώ τήν αρρώστια της , 



— χαΟμένη μάνα μου, 

— νά ζής , χουμπαροπουλα , 

— χαΰμένη μάνα μου, 

— νάρθης νά σου μιλήσω, 

— χαΟμένη μάνα μου , 

— παληά μου φιληνάδα• 

— χαΟμένη μάνα μου , 

— χαχ^ πολύ μου χάνει. 

— χαΟμένη μάνα μου , 

— 'ς τον χόσμο δέν εϊν' άλλη , 
— χαΟμένη μάνα μου, 

— χοντρ' είδα τήν χοιλιά της. 



-ο- - — 



233 



389. Η ΜΑΥΡΟΜΜΑΤΑ. (ιπανν). 

Άιτόψε , μαυρομίλάτα μου , έδω θέλω να μείνω. 

— Έδώ χΓάν (χεινης, ζένε μου, έξω θά ζενυχτίσγ]ς« 

-τ— Όζω βροχή χα\ Οά βραχώ , χιόνια χα\ θά χρυώσω. 

— Μέσα^ ξένε , 81 σέ χωρεί, είναι στενό το σιιίτΐ• 
-7- Μαχαίρι παίρνω , σφάζομαι χ' ίγι το σύ το χρίμα. 

— Κ* άν λαβωθτ)ς , χι' αν σχοτωθής ^ όλ(γο θά με γνοιάσΥ]. 
Χτροφη: αχλ^ψτε με, πουλιά χι' άη^ιίνια»• 



390- ΟΙ ΓΥΝΑΙΚΟΡΛΑΝΟΙ. (ζαγοριου). 

Τζελέπιδες περνούσανε χι* άπό το στρώμα της πηδάει, 

χαΐ ταμπουρβ λαλούσανε. 'ς τό παραθύρι ν £τρεξε 

Αάλει , χαΟμένε ταμπουρβ , ίο ' χα\ το σοχάχι ν £φεξε• 

μήνα πλανέψουμε χαμμιά — Παραθυράχι άρχοντιχ6, 

έδώ 'ς τόν χάτω μαχαλβ σάν τι τραγούδι νά'σοΟ εΙπώ* 

χα\ 'ς τήν άρχοντογειτονιά. χριμα 'ς τήν χ6ρη τή χρυσ?5 , 

Μι' αρχοντοπούλα έξυπνάει 6ποΟ χοιμβται μοναχή ! 

Μετά τλ πρΰτον χ&λον έχάστου στίχου ι% στροφή: εάμάν, αμάν». 



391. Η ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΑ, (γρεββενων). 

Τοιηαβ. 409. Ζαμχ. 684,111. Ρ&58. 547. 

^ΣτοΟ παπα τά παραθύρια οΐ παπάδες χ'οΐ γερ6ντοι, 

δύο μαύρα μάτια εΤδα* νά τά ίδουν τά παλληχάρια 

πώς νά χάμω νά τά χλέψω πώχουν άσχημαις γυναΐχες , 

νά τά βγάλω άπ^ τήν πόρτα ίο άνοσταις χαΐ γχιρλομμάταις , 

» νά τά φέρω *ς τ^ παζάρι , τά φλωριά τους νά μοΟ δώσουν 

νά ζηλέψουν οΐ άρχόντοι , χΓ ώμορφιά νά χαμαρώσουν ; 

Ηεθ* ίχχστον πρώτον στιχον, ι% στροφή: «χάνομαι, σφάζομαι». 



-ο— 
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392. Η ΠΑΝΝΗΟΤΟΡΟΥΛΑ. (ιοανν.). 

Μωρή Φράγκα, Φραγκοπουλα, — Πώζ μου λές μ' εσένα νάρθω, 

κι' ώυιορφη Γιαννηοτοποΰλα , που εϊααι άπιστος καΐ ψεύτης, 

ποιος σου τό εΤπε, δέ σέΟέλω, ίο μέ φιλεις καΐ μ" αγκαλιάζεις 

κ' έβαλες τα παλγιά ρούχα και σε λίγο μ' άπαριάζεις , 

5 και τα λεροβασταγμένα ; Λιν τή« σταλαξιά 'ς τα χόρτα. 

Βάλε , ^λε τα καλά Λυ σαν τ' άστάχι 'ς το χωράφι, 

κ' £λα βράδυ μέ τ* έμενα. μαραμμενη και μονάχη ; 



393, Η ΥΦΑΝΤΡΑ, (μαλακαςιου). 

Χβσ. IV, 13. 

Κόρη , που είσαι 'ς τον αργαλειό κΓ δλημερης γυφαίνεις 

κα\ τά παιδιά μαραίνεις, 
γυφαίνεις τά μεταξωτά και τά καλά λιαχούρια , 

αγάπη μου καινούρια, 
» γιατί δέ ρίχνεις μιά ματιά , νά ίδΐίς τό ποιος περνάει , 

κα\ σε γλυκοτηράει ; 
Κόρη μ'; νά τσακισθή τ' αντί , νά ραγισθή τό χτένι , 

όπου τους νειούς μαραίνει , 
κα\ νά κοπούνε τά κλωνιά γιά νά τά κομποδένη 
10 εκείνη που γυφαίνει, 

καΐ κομποδένοντας νά Ιδή τόν νειόν που τήν κυττάει 

κα\ χέρι δεν τραβάει. 



394. Η ΖΑΓΟΡΙΣΙΑ. (ζαγοριου). 

Απόψε , περδικουλά μου , έδώ θά ζενομείνω. 
— Έδώ κΓ αν μείνης , ξένε μου , 'ς τη ρούγα θά πλάγιασες , 
τ' είναι στενό τό σπίτι μου , στρώμα γιά σέ δέν ?χω , 
'ςτό στρώμα τό νυφιάτικο ξένος δέ θά πλαγιάστ}. 
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6 Άνάθε(ΐ^ την τή Βλαχιά , Γιάσι και Μπουκουρέστι , 
ανάθεμα τ& Δούναβι , 8έν πνίγει τα καράβια , 
να (χήν περνούνε τα παιΒιά π* αφήνουν τα\ς [χανά8ες , 
νά [χήν περνάν τους νειόγαμπρους 'ζ τα ξένα να .γεράζουν. 

Στροφή (Αεθ'{χαστον δεύτερον στ(χον: α χλάψτε [ΐ.ε, πουλιά χι'άγ)$όνιχ. » 



395. το ΠΟΥΛΑΚΙ, (ζαγοριου). 



Τούτο τ^ καλοκαιράκι 
κυνηγοΟσα ίνα πουλάκι , 
κυνηγοΟσα κ' έποθουσα , 
νά τό πιάσω δέ 'μπορουσα* 
'ζέβεργα , παγίδες βάνω 
μ6ν* τους κέπους μ' βλους χάνω* 
ίπαψ' άπο τ^ κυνϊΐγι 



'τέ πουλί γιά νά ριή φύγγ] , 
κΓ άρχισα νά τραγουδάω, 
10 το βιολί μου νά λαλάω* 
τά τραγούδια , τ& βιολί μου , 
τώφεραν 'ς την κάμαρη μου , 
κα\ μέ τά καμώματα μου 
τωβαλα 'ς τήν αγκαλιά μου. 



-0- 



396. ΤΟ ΣΤΡΑΒΟΠΑΤΗΜΑ, (ρρεβεζη^). 

ΡαιίΓ. II. 414.] 



*Η κέραις βλαις ειν' έδώ 
δέν είν' έκεινη π' αγαπώ• 
π-ίίγε 'ς τή βρύση γιά νερό 
πάω κ' 2γώ νά τήν εύρώ , 
νά τίίς τσακίσω τ6 σταμν\ 
νά πάϊ) 'ς τή μάνα τς αδειανή, 



νά τήν ρωτήσ' ή μάνα της 
τί γείνηκεν ή στ(ίμ^'α της, 

— μάνα μ', έστραδοπάτησ α 
10 κ' ίπεσα καΐ τήν τσάκισα* 

— δέν είναι στραβοπάτημα 
μόν' εϊν' άντρός αγκάλιασμα, 



ο- 



397. ΤΟ ΚΥΠΑΡΙΣΣΙ, (ιοανν.). 

Φύτεψα *να κυπαρίσσι 
σέ μια μαρμαρένια βρύση 
νάρχωνται ζανΟαΙς νά πλένουν, 
μαυρομμάταις νά λευκαίνουν. 
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& ^Ηρθε (χιά , ήρθε χα\ (αι* άλλη ^ 
(Λΐά φτωχή μέ πλούσια χάλλη 
χ' έίλαμψ' δ γιαλός χ" ή βρύση. 

— Κόρη μ*, που ηύρες τέτοια λάμψη ; 

— Είχα χύρην πρωτοχλέφτη , 
10 μάνα χορην τοΟ σερντάρη, 

?χλεψαν του ήλιου τα χάλλή 
χα\ τοΟ φεγγαριού τή λάμψη , 
χαΐ τά μοίρασαν 'ς τή μέση 
χ* £λαβα χ* έγώ μοιρά^ι. 
Στροφή: αμ5|λέμου^ γλυχέ μου μ^ίλο»• 
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398. Ο ποταμός, (ιοανν.). 

Αα. 82^24. 

ΠοταμΙ ^ σύντα γιομίζεις μαυρομμάταις να λευχαίνουν, 

χι' άρχιν^ να κυματίζης , νάρθγ] χ' ή παλτ)ά μ' αγάπη , 

πάρε με *ς τα χύματά σου 6ποΟ μ' ΚαΚι σϊ πάθη , 

*ς τά χλοΟογυρίσματά σου , να τής πλένω τό χορμάχι 

» νάρχωντ* ή ξανθαίςνά πλένουν, ίο να μου βγαινη τδ φαρμάχι. 

'Α^εται οδτω: αΠοτρεμέ, μάτιχ μ', ποταμέ μου, ποταμέ, σύντχ γιο- 
μίζεις», χτλ• 



399. ΚΑΠΕΤΑΝ ΒΑΣΙΛΙΚΗ, (ιοανν.). 

Χαα. VII. 24. 

Πήγαγιά να σεργιανίσο> μέσ'τδγκιούλ μπαχτσέ, 

χ'ηυρα χορην που χοιμώνταν 'ς τά τραντάφυλλα. 

ίσχυψα να τήν φιλήσω , δέ μ* έδέχτηχε , 

άνοιζε τά δυο της μάτια χα\ μ' έχύτταζε , 

— που ήσουν πέρσυ τ6 χειμώνα , δντας χρύωνα , 

χ* ήρθες τώρα χαλοχαΐρι , που θερμαίνομαι ; 
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— ξένος ήμουν 6 χαΟ[)ΐένος , ξενοδούλευα ^ 
χι' 5σα χέρ^εσα 'ς τά ξένα , νά , σου τάφερα * 
σώφερα γυαλί χα\ χτένι χι' άσημοσουγιά , 
10 τλ γυαλί για νάγυαλίζης τά γιουρντάνια σου, 
χα\ τό χτένι νά χτΓνίζγ)ς τά Χρυσδ μαλλιά , 
τή σουγιά νά χαθαριζης τά χρυσόμηλα. 

"'Λ^εται έ%αναλα{&βχνο(Αένου τοΟ β^ χώλοι> έχχ'ττου στίχου, συν τ{1 
στροφοί: «μωρή, ο&απετάν ΒαΦίλιχτί». 



400. Η ΤΑΣΙΟΥΛΑ. (ζαγοριου). 

Φεγγάρι , φεγγαράχι μου , τριγύρω χυχλωμένο 

χα\ χαμηλοσχυμμένο , 

αΰτοΟ ψηλά που περπατεις , μην εΤδες τον χαλό μου , 

τον άγαπητιχέ μου; 
« σαν τι σοχάχια περπατάει , σέ τ( ταβέρναις πίνει , 

χ' έμενα που μ* άφίνει ; 
σαν τί χεράχια τον χερνουν « χα\ τά διχά μου τρέμουν , 

χρυονουν χα\ μέ χαίγουν; 
σαν τ( ματάχια τ^ν θωρούν χαΐ τά διχά μου χλαΤνε; 
10 Νά ζούνε ποΟ το λένε! 

Στροφέ μετά τ^ ά• χώλον έχάστου στίχου: «ποΟ πά' ή ΤασιοΟλα;• 
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401. Ο ΕΡΑΣΤΗΣ, (ιωανν.). 

Σέτίχαμάμι θέ νά τζ&ς; Σέτί σεργιάνι θέ νάβγ^ίς^ 

— άϊντε , πούστη , τί ρωτάς; ίο χαΐ άπο πουβε θά διαβί^ς ; 

— νά σου στείλω λεμονάδα , νά σου στείλω δαχτυλίδι 

νά σέ πιάσω φιληνάδα. χα\ πολίτιχο φχιασίδι. 

Σέτί'χχλησιάθά'χχλησιαστής Σέ τί τραπέζι θέ νά ψΛς; 

την ήμερα της λαμπρής , — άϊντε , πούστη, τί ρωτδς; 

νά σου στείλω μιά λαμπάδα, ι& — νά σου στείλω την χοπέλα 

που νά λάμπη άπ'τήν άσπράδα. νάχη μοτχο χαι χανέλα. 



ο — 
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402. ΤΟΥΡΚΟΝ ΔΕΝ ΠΑΙΡΝη. (ΠΡΕΒΕΖΗΣ). 

Χα«. 219,42. 

"Όλαις ή μχλαχροιναΐς χ' ή (λαυρο[Χ[χάταις 
|Αΐό ν από την άλληνε παφνει τό χαμάρι * 
μια [χελαχροινότερη , πούχε τή χάρι , 
Τούρκος την ζητάει , θέλει να την πάρη. 
6 — Κόφτομαι , σφάζομαι , Τουρχον δέν παντρεύομαι. 

— ΚΓ αν κοπίίς , χΓ αν σφαγής , Τουρχον Οέ να παντρευτής. 
— Περδιχουλα γένομαι, τα πλάγια παίρνω. 

— Και 'ς τα πλάγι' αν άνεβης , Τουρχον θέ νά παντρευτί^ς. 

— Κόφτομαι, σφάζομαι, χτλ. 

10 Μυρμηγχάχι γένομαι.., 'ς ταΐς τρύπαις μπαίνω • 

— ΚαΙ 'ς τα\ς τρύπαις χΓ αν έμπης, Τουρχον θέ νά παντρευτης* 

— Κόφτομαι, σφάζομαι, χτλ• 
Φέρετζε τής έχοφταν μέ τα νταούλιβι. 

— Φ έ ρ ε τ ζέ μ ο υ, χι' αν χοπί|ς 'ς το χορμί μου δέ θα μπης. 
15 Κόφτομαι , σφάζομαι , χτλ. 



403. ΟΜΟΙΟΝ. (ΖΑΓΟΡΙΟΥ). 

Κάτου 'ς τα Σάλωνα, 'ς τή ΣαΧο'^ίχΎΐ , 
βγαίνουν ή ώμορφαις, σέρνουν χαμάρι. 
Μία μελαχροινή, πουχε τή χάρι, 
Τουρχος γυναϊχά του θέλει νά τήν πάρη. 
6 — Μάνα μου , σφάζομαι , Τουρχον δέν παίρνω• 

— Κόρημ', χΓ αν σφάζεσαι , Τουρχον θά πάρης, 

— ΠερδιχοΟλα γένομαι > τά πλάγια παίρνω. 

— Κυνηγός σου γένομαι, χαι σέ προφταίνω. 
— ^Μάνα μου , σφάζομαι χ•τ•λ. 

10 — Χορταράκι γένομαι , 'ς τή γης φυτρόνω Ι 

— Αρνάκι γένομαι καΐ σέ βοσκάω. 
—Μάνα μου, σφάζομαι κτλ. 
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— -Σταφυλάκι γένομαι, χληριοχρεμιουμαι. 
— Δραγ4της γένομαι , κ' έκεΙ α ώρίσχω. 
15- — Μάνα μου, σφάζομαι χτλ. 



404. φΡΑΓΚΟΝ ΔΕΝ ΠΑΙΡΝΩ. (ΠΑΡΓΑΣ) 

1*Ε8δ. 574-575. 

Κάτου 'ς τή Ρόϊδο , ντή Ροιδοπούλα, 
Φράγκος αγάπησε μια Ρωμηοπούλα. 
Κ' ή Ρωμγ^οι^ουλα δέν τόνε θέλει , 
Κ'ή σκύλλαή |λάνατης την ορμηνεύει. 
* — Πάρτονε , κόρη μου , το λεβαντάκη , 
γιά νά φορέσγ)ς στενό βρακάκι• 

— Δέν παίρνω, μάνα μου, άντρα τό Φράγκο , 
ν^άχούω «περντίοι^ καΐ €άλΙμάγκο» 

ς — Πάρτονε ,* κόρη μου , φορεΓ καπέλλο. 
10 — άντρα, μανούλα μου. Φράγκο δέ βέλω. 
— Πάρτονε, κόρη μου, τι έχει φλωράκια* 

— άντρα δέ θέλω χωρ\ς μουστάκια. 
— Πάρτονε , κόρη {χου , στεφάνωσε τον , 
τρεις μήνες κράτει τον καΐ χώρισε τον. 



40δ. το ΟΝΕΙΡΟΝ. (ζαγοριου), 

Χ•<». IV, 5. 

Μέσ' την άγια Παρασκευή , 
κόρη κοιμώνταν λυγερή , 
κοιμδται κΓένεφεύεται 
και γλέπει πώς παντρεύεται. 
» Ό νους της έζαλιστηκε , 
άπ' τό πουρνό στολίστηκε, 
λούγεται και χτενίζεται. 
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και 'ς το γυαλί γυαλίζεται• 
τα [χάτια της χαμήλοϊνε , 

ι« τάπαιζε χαΐ τα ζύγωνε. 

— Ματάχια μου , να σας χαρω^ 
τώρα που πα{Χε 'ς το χορό , 
2δώ χ' έχει να τρέζητε , 
άντρα νά μου διαλέζητε. 

κ Δέν θέλω γέρο χαι φλωριά, 
μόν' θέλω νειότη χΓ ώμορφια' 
ό γέρος θέλει χα\ πολλά , 
θέλει τή νειά νά μή γέλα , 
θέλει τα στρωματ' απαλά 

20 χα\ τά προσκέφαλα ψηλά , 
χι* δλγ) νύχτα νά ρουχάζτ} , 
•χα\ ή νειά ν' αναστενάζω]. 



■ο- 



406 το ΠΡΑΣΙΝΟ ΔΕΝΤΡΙ. (κουρεντων). 

Ρβδδ. 626. Μαη5. Π, 290. Αβλ. 90, 41 . Λι«νοτρ«γ. 32, 

Ποι&ς εΤδε πράσινο δεντρί , 

— μαυρομματουσα χαι ξανθή > — 

νάχ' ασημένια φύλλα, 

— μαύρα μά'ηα , μαύρα φρύδια ,— 
ΚαΙ •ς την χορφή μαλάμματα , 

— ματάχια μέ τά κλάματα , — 

•ς τή ρίζα κρύα βρύση , 
— ποώς θά κάμτι δίκτια κρίση. — 
Έσκυψα έκεΐ νά πιώ νερό , 
,0 — γιά τ^ς αγάπης τον καΟμό , — 
' νά πιω καΐ νά γιομίσω , 
τήν καρδιά μου νά δροσίσω . 
Μώπεσε τό μαντύλι μου, 

— καΟμ^ πώχει τ' άχεϊλί μου, — 
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ι• 'Γο χρυσοxεντη(1^νο ^ 

μΐ(ά χοφα ήταν το χαΟμένο. 
Αύτ& (Αου τ& χεντούσανε 
χα\ (1^3 τ6 τραγουξούσανε 
άπάρθενα χοράσια , 
Μ σαν του Μάη τα κεράσια. 

Τώνα ήταν άπ' τα Γιάννενα , 
ντυ(ΐένο 'ς τά (χετάζινα , 
τάλλ' άπδ τ^ Ζαγέρι , 
ροδοχόχχινον άγορι• 
Μ Τώνα [χου χέντησεν άητό ^ 
— δέ βγαίνεις δζω να σε Ιδώ ; — 
χα\ τ* άλλο τλν πετρίτη , 
τή Δευτέρα χα\ τήν Τρίτη• 
"^Αν τώβρη νειος, να τ& χαρτ) ^ 
•ο — (ΐ,αυρο[ΛματοΟσα χάΐ ξανθή , — 
χα\ νειά να τ& χερδέστ) , 
να τ& ζώνεται 'ς τή μ^ττ\• 

ο 

407. ΡΩΣ ΤΟ ΤΡΙΒΟΥΝ ΤΟ ΡΙΠΕΡΙ. (ιοανν.). 

Να σΑς δείξω 'γώ , χοπέλαις , πώς τ& τρίβουν το πιπ^ι^ 

του διαβόλου ο{ χαλογέροι. 

Μέ τή (Αύτη τρίψτε το , 

πάλε[χάτα τρίψτε το. 
• Νά σ&ς δείξω 'γώ , χοτςέλαις , χτλ. ώς άνωθι. 

Μέ τς άγχώνους τρίψτε το , 

πάλε (λάτα τρίψτε το. 
Να σας δείξω 'γώ , χτλ. 

Μέ τλ γόνα τρίψτε το , 
10 πάλε (λάτα τρίψτε το. 

Να σδς δείξω 'γώ ^ χτλ. 

Μέ τ& π6δι τρίψτε το , 

πάλε [χάτα τρίψτε το. 
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Να σας Εειζω 'γώ χτλ. 

Μέ τα νύχια τρίψτε το , 
πάλε μιάτα /τρίψτε το. 
01 χορεύοντες ποιουσι χαΐ το: ανάλογα ρήματα. 



408. Η ΤΡΙΑΝΤΑΦΥΛΛΙΑ. (^ΡΕΒΒΕΚ^Ν), 

Τριανταφυλλιά [χου χοχχινη 
το που να η φυτέψω ; 
Να σε φυτέψω 'ς το γιαλό , 
φοβουμ άπό τοος ναύταις * 
να σε φυτέψω 'ς το βουνό , 
φοβοΟριαι μην παγώσΐ[]ς• 
θα σέ φυτέψω 'ς έχχλησιά , 
σ ώμορφο μοναστήρι , 
ανάμεσα σέ δυο μηληαις 

10 αϊ δυο νεραντσοπούλαις , 

να πέφτουν τα νεράντσια τους, 
τα μήλα 'ς την ποδιά σου , 
να πέφτουν ολα τάνθηα τους 
εΙς τα τριαντάφυλλα σου, 

ΐδ κ' έγώ μπροστά 'ς τη ρίζα σου , 
ναμ' αποκοιμισμένος. 



Ό- 



409. Η ΓΙΑΝΝΟΥΛΑ, Η ΑΝΑΓΝΩΣΤΑΙΝΑ. (μαλακαςιου). 

Αίλ/ 99^59. Χββ. IV, 25. 

Τδ μάθεταν τΐ γείνηκε, — Μπομπώ , ή μεσουλα ή λιανή, 

το Γεννάρη , τον χειμώνα ; — πέρδικα χρυσή τρυγώνα. 

Μια λυγερή ν έξέβγαινε , — Μπομπω , ή μεσουλα ή λιανή , 

μέσ' άπϊ το Βουργαρέλι• — περιβόλι μου κΓ αμπέλι• 

Κι' δ Νότης την έφώναξρ — Μπομπώ , ή μεσουλα ή λιανή , 
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ψηλ' άπ το παραθύρι — Δε μάς χρένεις , τ ζ ο β α ίρ ι ; 

— Φοβούμαι, Νότη,σχιάζθ{χαι, — Μπομπώ, ή μεσουλα ή λιανή. 

σχιάζθ[χ* δχ τον πεθερό μου — *^'^Χ ^^^^ άντρα τον οχτρό μου. 

— Μή σκιάζεσαι, ΓιαννοΟλά μου , — Μπομπώ, ή μεσουλα ή λιανή, 

• γιατ'έγώ τους περγιορίζω, — το ντουφέκι τους γυρίζω. 

. Έγώ για σένα χάνομαι — μα τδ σταυρό που κάνομε , 

πουλώ κα\ τάρματά μου — να σ' £χω *δώ σιμά μου. 

Τλ ^σμα τοΟτο άφορμην Ισχβ τλν έρωτα, 8ν 6 Νότης Μπότσαρτίς συ- 
νέλαβε πρ^ς την σύζυγον τοΟ Αναγνώστη, προέχοντος τίΐς κώμης τοΟ 
Βουργαρελίου, βτε άπεχαταστάθησαν εχεΤ οΐ περί τ&ν Κώσταν Μπότσα- 
ρην Σουλιώται. *Γπ5|ρξε &έ η Άνχγνώσταινα έχ τΰν ωραιότερων γυναι- 
κών τ?|ς επαρχίας τών Τζουμέρχων. 



410. Ο ΧΟΡΟΣ ΤΩΝ ΝΕΑΝΙΔΩΝ. (κουρενΤπν). 

• 

Έμπδτε , τσιούπραις , 'ς τό χορό 
τώρα που έχετε καιρό , 
γιατ\ ταχυά «αντρεύεστε , 
σπιτονοικοκυρεύεστε* 
» θα σας μποδοΐνε τα παιδιά 
να πάτε 'ς άλλη γειτονιά. 

— 'Μεις τα παιδιά τά δέρνουμε , 
μαζύ μας δεν τά παίρνουμε. 

— Δέν Οά σδς δίνουνε καιρό ^, 
10 ό φούρνος κα\ τό μαγειρείο. 

— Φωτι' ας τό κάψη τό ψιομί , 
κα\ τσίκν' ας πιάση τό• φαγί. 

— Τό γνέσιμο θά σας μποδάη , 
τό γύφασμα θά σας κρατάη. 

ι& — Μούντσαις ας έχουν τύά τά δυο , 
ή ρόκα με τόν αργαλειό. 
— - '2 τό σπίτ' ό άντρας θά σας κλή 
και θέ να παίζη τό ραβδί. 
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— Δυο αχ^αις Φαχτ) το ραβδί , 



411. ΤΟ ΣΥΜΡΟΣΙΟΝ. (γρεββεμοη), 

ηίνβψιαν χβηιχιά γοματα 
ι£ ιΙγαψν$ χαΐ (Αουροοοάτα. 

Μαύρα μάτια *ς το ικοτί|ρι , 
χΓ άντιχρυ *ς το παραθύρκ. 
Ν2|ΐουν χλέγτης να τά ιύΐέψ» , 
γιαλαντσής να τά πλανέψ», 
νά τά βγάλω 'ς τ& παζάρι^ 
χαΐ νά βάλω τον τελάλη^ 
νά τά κούληγα (λέ γρόσια , 
10 (λέ φλωράχια ικενταχόσια. 

— Δέν πουλιωντ* αυτά τά μάτια, 
χαΐ $1 γένονται πραμμάτεια* 
χάριίτμα θέ νά τά πάρη , 
οποίο εν άξιο παλληχάρΐ• 



412. Ο ΚΗΠΟΥΡΟΣ, (ρρεβεζης), 

Ρ&88. 624. ΚααΓ. II, 340. 

'Ολαις Υ) μελαχροιναΐς χ' ή μαυρο()ψ(^ταις 

μέ τα\ς 2λγ|α\ς γιομάταις 
βλαις μώδωχαν φιλί , μιά 8έ μοΟ δίνει , 

πολίιν χαΟμ& μ' άφινει• 
• ΣΙ βουνλ θλ ν^ ανεβώ , νά στήσω χήπον , 

χήπον χα\ παραχηπον, 
χ{}πον δεντροστόλιστον χι' ώρη&ν αμπέλι , 

σταφύλια στάζουν μέλι• 
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Νάρχωνται ίι ωι^,ο^οας^ί τρφν σταφύλια, 
10 * με φίληιχα \ τα χείληα. 

Νάταις, νάταις, Ιρχονται τι ιι.αυρο(ΐ.{χάταις , 

1»λ ταις έλτιαίς γιομάταις- 
Του Δραγάτη φώναζαν — δος μας σταφύλια , 

μέ φίλημα 'ς τα χειληα.• 

1» Ήρθε κ ή μελαχροινή, μιαμαυρομμάτα, 

με μάγουλα δροσάτα. 

Βγάλε τα παπούτσια σου, κ'^μπα *δώ μέσα, 

μέσα και παραμέσα. 

θέλεις μήλον £παρε , θέλεις κυδώνι , 
«, κάνεις δέ σε μαλόνει, 

θέλεις μοσκοστάφυλα, θέλεις παρμάκι 

κα\ δός μου τ' άχειλάκι. 



-β- 



413. ΕΤΕΡΟΝ, (ραργας). 

Ραί48. 581-532. Α^νοτράγ. 34. 

Περιβόλι ν έφτιασα κΓ ώραϊον κήπο , 

κήπο και παρακήπο , 
τς ώμορφαις νά ξεγελώ με τα 'πωρκά τοϋ , 

χα\ μέ τη χλωρασιά του• 
* Πόσαις έξεγέλασα, δέν ταις θυμούμαι, 

γιατί ταΐς. απαρνιούμαι• 
Μουρθε κ' £να ώμορφο , τρυφερό κοράσι , 

κόκκινο σαν κεράσι. 
"Ήρθε κα\ μου ζήτησε, για νά κόψτι μήλο, 
10 καΐ νά μέ πιάσγ) φίλο. 

Μπήκε, βγήκ' ή λυγερή, βγήκε φουσκωμένη , 

ή δόλια , ή καΟμένη. 
Πάνει 'ςτή μανούλα της, κόκκινη, κλαμμένη, 

δέν ξέρει τι θά γένν). 
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1» — Κέρη (λ', τά ριατάχια σου, τ' ίχουν τά χαΟμένα^ 

όπου είναι σαν χλαμμένα ; 

— Αειψανον ά«έρααε , μι^ίν', άπ' τ4 σχολειό μου 

για ροιζιχο διχό μου. 
— Τ Ιχει το φοιιστάνι σου χ' είναι λερωμένο , 
^ χαΐ χοχχιναλειμμένο. 

— Περιστέρια ν Ιφεραν , μάνα μ% '-ς τό σχολειό μου 

για ροιζιχό διχό μου* 
μ' έβαλαν χα\ τάσφαξα, ίλλαις τα μαδούσαν, 

χΓΙλαις μέ περγελο£5σαν. 
» — Τ έχει τλ ζωνάρι σου χ'εϊν' απολυμένο, 

χα\ διπλογυρισμένο ; 

— Χλωροχούχια φέρανε , μάνα μ\ 'ς τ& σχολειό μου , 

για ροιζιχ^ διχό μου , 
χ' έφαγα πολλ' άπ' αυτά , πόνεσ' ή χαρδιά μου , 
Μ ξέσφιξα την χοιλιά μου. 



414. Ο ΛΕΒΕΝΤΗΣ, (ζαγοριου). 

*Ένα^ λέβεντος χ' ένας χαλλς στρατιώτης , 
χάστρο γύρευε ^ χωρι^ να πάγ] να μείνη. 
Πήρε τό στρατί χ' ηΰρε το μονοπάτι , 
χάστρο ίέν ηδρε^, χΓοδτε χωρίο να μείνη, 
» χ' ηύρ' ένα δεντρί , τό λένε κυπαρίσσι. 

— Δέξουμε, δεντρί, δέξουμε, κυπαρίσσι, 
γιατ' απόστασα 'ς τλν πόλεμ' δλ' ήμερα , 
χαΐ τα μάτια μου έχλείστηχαν γιά δπνο. 

— Γιά χ' οί χλώνοί μου , χρέμασε τ' άρματα σρυ , 
10 γιά κ' ή ρίζα ριου καΐ δέσε τ' άλογο σου, 

πέσε πλάγιασε , πέσε γλυκοκοιμήσου. 

*^5ετ«ι έκαστος στίχος ίιά τίς επαναλήψεως τοΟ πρώτου κώλου 
κχΐ τών λέξεων, αχαλέμουι τρίκλωνε βασιλικέ μου ν» 
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415. ΤΟ ΔΕΝΔΡΟΝ. (κουρεητον) 

Μλγο. II, 880. Ραδ5. 635. Αιβποτρ. 18. 

Δέντρον ήτον.'ς τήν αυλή [χου, 
(χιά παρηγοριά δική μου , 
χα\ τλ πότιζ* απ' τή βρύση , 
για ν' άξήσγ) , να καρπίσγι- 

» Φύλλα είχε χρυσωμένα , 
τα χλωνάρια τ' ασημένια , 
άσπροκόκχιν' άνθη βγάνει , 
χαΐ χαρι^ο σαν μΐίλο χάνει, 
χ" Ιλεγα πι&ς γώ 'τ' έμενα 

*^ τάχεν αποφασισμένα. 
Σαν ωρίμασαν τα μί}λα^ 
ή νοιχοχυρά ή σχύλλα 
δεν τάίδωχε σ' έμενα, 
χ* έπεσαν σΐ χέρια ξένα. 



416. Η ΕΡΩΤΕΥΜΕΝΗ, (ζαγοριου^ 

Κορίτσι μου μελαχροινέ , 

δέ με λυπίσαι τ^ ορφανό ; 

τί μου στέχεις χαχιωμένο 
χα\ μέ χάνεις χι' άπεθαίνω ; 
» "Εβγα , χ6ρη μ% 'ς τα χάγγελα , 

σώχλεψαν τα τριαντάφυλλα. 

— ΚΓ αν ίβγώ τί άπαντ^ιις ; 
χάνα διάφ^ δέν ίχεις^ 

— 'Έβγα, χόρημ', 'ς τήν πόρτα σου, 
10 σ'^ άρπαξ' άητός τήν χόττα σου. 

— Κι'άν έβγώ τί θα χερδέστ), 
πούστης μέ στραβό τό φέσι; 
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— Έβγα 'ς την 'χορτοπούλα σου , 
νά ζήσης τί|ς μανούλας σου; 
1» — ΚΓ αν έβγώ τί άπαντέχεις ; 

διάφορο 2σύ δέν έχεις• 
— Κορίτσι μ^οο |Αελαχροιν6 ^ 
γιατί μοΰ γίνηκες σχληρο ; 

ποι6ς νά σ*1χη φιλημένο^ 
Μ άχέιλάχι μου γραμίΑενο; 

— "ϊνοις ΐΓοΟ γλακοτραγοϋδάβι , 
*ς τα ξένα χινησε χαΐ πάει* 

τι νά εΟρω γιά νά στείλω ^ 
'ς τον αληθινό μου φίλο ; 
» Νά στείλω μήλο σέιτεται, 

τριοεντάφυλλο μαραίνεται, 
τ& κυδώνι μαραγκιάζει , 
τ& τηράει κι' αναστενάζει, 
βά στείλω 'γώ τά δάκρυα μου , 
Μ Ήου στάζουν τά ματάκια μου , 

σ* ενα κόκκινο μαντύλι , 
πάλ* όπίσ' ας μου το στείλϊ). 



417. Η ΜΙΚΡΟΠΑΝΤΡΕΜΕΝΗ, (κουρεντον). 

θέλω νά στήσω £να χορό , 
νά μάΟ' ό κόσμος δλος, 
νά μάθη και ν^ άφοχρασΟη , 
πώς πιάνετ* ή αγάπη. 
& Άπό τά μάτια πιάνεται , 
και 'ς την καρδιά ριζόνει , 
κα\ κάνει ρίζαις καΐ κορφαίς , 
κα\ πράσινα κλωνάρια * 



5. Τ& κβρά θιοχρ(τφ •<ρρΑζι4 μιυ τϊν ^ρ«>0*, ^9ιν Ρχιτο•* χβΐ «Ιχ τοϋ Ιρ^ν τΙ Ιρ^ν•. 
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βγάνει λουλούδια χοχχινα , 
10 .λουλούδια τ^Ις αγάπης , 

χαΐ 'ς τήν χορφή τών λουλουδιών 
[χελίσσι άνθολογάει * 
τλ μέλι τρώγ' ή αρχοντιά ^ 
χα\ τ6 χερ* ο{ άγιοι. 

Στ^οφιίΐ μ«τά τλν ά• στίχον «(ΐΐ)ςροΐΓ«ντρ«(ΐένη (λου», (&«τά δέ τλν 
β^ •|Αΐχρ«ρραβωνιασμίνν) (ίου». 



418. Η ΛΕΗΜΟΝΙΑ. (ιωανν.). 

Ριΐ88. 634. 1Ιιο•λ. άνίλ• 101,41. Αιανοτρ. 48. 

Αεη[χονιβς ζητώ λεηριένι ίνα, 

χι' αυτή [χοΟ Ιλεγε — '^άχβ* άλλος (ΐετρη[λένα • 

λεη[λονι£ς ζητώ λεη[χένια δύο, 

χι* αυτή [χοΟ 2λεγε — οδτ' Ινα δέ σου δίνω* 
• λεημονιβς ζητώ λ£η[χ6νια τρία, 

χι* αυτή [χοΟ Ιλεγε — πούστη , δέ σ' ϊχω χρεία. 

λεημονιδς ζητώ λεημιονια τέσσερα , 

χΓ αυτή μου Ιλεγε — ποώς είσαι , χα\ που σ' Ιζερα * 

λεηαονιας ζητώ λεημ6νια πέντε , 
10 χΓ αυτή μου Ιλεγε — πάρ' το χερ\ χαΐ φέγγε • 

λεημονι^Ις ζητώ λεημόνια Ιζη , 

χι' αυτή μου Ιλεγε — φέγγε μ' βσφ νά φέζτ). 



419. Η ΡΩΜΗΩΜΕΝΗ ΚΟΡΗ. (κουρεκτων) 

'^Ενας δέντρος δυ& χλωνάρια , 
χάθονταν δυ& παλληχάρια, 
χαι μια χόρη ρωμηωμένη 



3. *Β λέξις ρ«ιμηαιμένη χβριφΟάρη, νομίζοριν, Ι< του Ιδωμένη. 



250 

χάθονταν ψηλά χ* υφαίνει. 
» — Κ6ρη [χου , 'ς τον αργαλειό σου , 

(Αέ το χέρι το χρυσό σου , 

βάλε, πλέξε $υ& ζωνάρια, 

για $υ& άξια παλληχάρια. 

— Παλληχάρια [χ\ σ* άλλη (χάντρα 
10 σύρτε για να βρί|τε υφάντρα , 

τ\ αγαπώ ίνα παλληχάρι , 

που τ& νου μου θα (χου πάργ) , 

[χ{|νες έχω που γυφαινω , 

χαΐ τ&ν ϋπνο δέ χορταίνω ^ 
ι& χρυσοί ζώνη να φορέσγ) 

'ς τή λεβέντιχή του μέση. 



420. Η ΔΡΟΠΟΛίτίΣΣΑ. (κουρεντων), 

Νιοιλ. άνάλ. 74,8. 

Μωρή Δροπολιτισσα , 

αύτου που πδς 'ς τήν έχχλησιά , 

βάνεις τήν τσούπρα σ* όμπροστά , 

φορεί τ& φέσι της στραβά. 
» ΑύτοΟ που π^ 'ς τήν έχχλησιά , 

γιά μδς μετάνοια χάμε μιά , 

να μή μδς πάρουν ή Τουρχιά , 

μάς γράψουν 'ς τή γενιτσαριά , 

χα\ μδς π^ν εΙς τ&ν χισλδ ^ 
10 ωσάν τ* αρνιά τήν Πασχαλιά. 

Στροφή τοΟ ά. στίχου: αμωρη χαΟμένη» τοΟ δέ β'• «ζηλεμένη». 
ΚαΙ τοΟτο τ& |σμα είναι έχ τΰν αρχαίων, αναφέρεται ίε εΙς τ^ν 
έποχίιν τοΟ παιίομαζώματος. 
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421. Η ΟΙΝΟΡίΙΛΙΣ. 



Πέρα •ς την Ανατολή 
καί 'ς την Άντριανούπολι , 
πούλαγαν γλυκ^ κρασί , 
κι' 6λφ ΤοΟρκοι τώπιναν, 
» τώπιναν κ* έπλέροναν. 
Κ' £νας παλγ|οκ6νιαρος 
ίπινε , δέν πλέρονε. 

— Δ6ς [λου, Τούρκε, τ'2σπρα ρυ 
να σου δώσω (χιά κυρά , 

10 νάχ' ^(χάθαις τά φλωριά. 

— Δέν την θέλω τήν κυρά , 
νάχ' άριχάθαίς τά φλωριά, 
θέλω Βλάχ' άπ' τά βουνά , 
πώχει κόκκινη ποδιά. 

Στροφίϊ τοα ά. στίχου: α |ΐ.ωρ• λεβέντη (α'» τοΟ ίέ β'. «γεια σας, ^χ- 
τάκια μ' δι&ορφα». 



422. Η ΚΑΤΑΡΑ, (ζαγοριου). 

θέλω γιά νά καταραστώ 
τά τρία Βιλαέτια , 
τήν Πόλη και τή Μπογδανιά , 
καΐ τήν Βλαχιάν άντάμια. 

5 Τΐ5ς Πόλης τά κρασοπουλειά , 
φωτιά νά γπτ^ νά κάψγ) , 
τ'^ς Μπογδανιας τά πρόβατα, 
ή βδέλλα νά τά πιάστ) , 
κα\ τΐ^ς Βλαχιδς τα\ς ώ(λορφαις 

10 πανούκλα νά ταΐς μάσγ] , 
δπου [χδς παίρνουν τά παιδιά, 
(χδς παίρνουν τοΟς λεβέντες , 



252 



χαΐ μβς τους στέλλουν γέροντες , 
*ς τ& δόλιο βιλαέτι* 



423. το ΑΣΤΡΙ- 

Άπ' 8λα τ' άστρα τ' ούρανοΟ 
χανένα δέ μ' αρέσει , 
χ*έχεΤνο τ^ άστρι τ6 λαμκρ6 , 
ΐΓούνα^σιμΛ 'ςτήν πούλια, 
§ νά τουχαν χάμιποι φλάριπουρο 
χ* ή έχχλησιαίς φανάρι. 
Στροφίΐ τοΟ ά. στίχου: βρηγο•ρηγοΐΓθΟλά |Αου», τοΟ δέ β'• «ρηγοκα- 
«αίοΦοΟλά (χ.ου>• 



424. Ο ΓΙΑΝ1ΤΣΑΡΟΣ. 

'2! τήν πόρτα του Σαλονιχιου 

χάΟετ' £νας γιαν(τσαρος , 

£να γιανιτσαρόπουλο* 

χρατουσε χα\ 'ς τα χέρια του , 
» μαλαμριατένιον ταμπουρΑ• 

— Αάλει 9 χαΟμ^νε , ταμπουρΑ, 

νά {δοΟμιε χα\ νά μά^ω^μ , 

π6σ* άπερνάει τ& φιλί. 

— Τίίς παντρε(Αένης δώδεχα, 
10 τ{|ς χήρους δεχατέσσερα ^ 

του χοριτσιου τ* ανύπαντρου 

πέντε φλωρτά Βενέτιχα• 
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425. Η ΒΟΥΡΓΑΡΟΡΟΥΛΑ. 



Δώδεχα χρόνους ίχαψΛ 

•ς τ!|ς Πόλης τ* αργαστήρια , 

χίλια φλωριά χαζάντισα 

χαΐ πεντακόσια γρόσια. 

ΚαΙ μια βραδυά τά ξόδεψα 

σέ μια Βουργαροπούλα. 

Δός μου ^ Βουργάρα μ\ τ* άσπρα μου , 

δός μου χαΐ τά φλωριά μου • • . 

Στροφοί μετάτο ά• χώλον εχάστου 9τ(χου: «ντουλχμπεράχιμ'άμάν•» 
μετά 2έ τ^ β\ ε γεια σου, Ρωμιρά μου»• 



426. Η ΧΟΡΕΥΤΡΙΑ, (γρεββενπν). 

Σήμερα μέρα Πασχαλιά , 

σήμερα πανηγύρι , 

χι' ελαις ή χόραις σιάζονται ^ 

^{^ "^^ χορ& νά βγοΟνε. 
» Γιά φέρτε τά στολίδια μου ^ 

γιά φέρτε τό γυαλί μου ^ 

νά στολιστώ, νά γυαλιστώ 

νά 'βγώ σαν περδιχουλα , 

νά πάω νά στρώσω τό χορό 
ι« χάτω 'ς τό μεσοχώρι , 

νά σχόνω τά ματάχια μου 

νά ρίχν' άστροπελέχια , 

νά χάμω Τούρχους νά σφαγουν , 

Ρωμτ)θύς ν' άλλοπιστήσουν , 
15 νά χάμω τ&ν Μεχμέταγα 

νά χάσγ) τά δευτέρια , 

νά χάμω τ&ν πρωτόπαπα 

νά χάση τά πασχαλιά• 
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VIII. ΕΛΕΓΕΙΑ, Η ΜΟΙΡΟΛΟΓΙΑ. 



1 



427. ΕΙΣ 01Κ0ΓΕΝΕΙΑΡΧΗΝ. (παργ.). 

*Η αφεντιά ταυ χίνησε χαΐ θέλει νά ιτνιγαίνη ^ 
χΓ άς τόν πβφαχαλέσωιιεγ τ) άδερφαΐς χ' ή {ΐάναις , 
χι' αύτα\ς ή χαλοπάντρεαταις χαι (Χ6φαιιΐ(ΐένα(ς χήρακς ^ 
νά πάη άπό ταις έχχλη^ιαίς χαΐ τ* άγια Μοναστηριού 

» νά σύρη (χιά στριγχιά φωνή ν' άχούστ) 6 χάτω χ6σ{ΐ.ος* 
€ Παιδιά, σας χλαιν ή (λάναις σας, αδέρφια, ή άδερφάδες, 
«άντρες, σδςχλαΐν τά ήταφια σας, σ2ς χλαΜτά παιδιά σας»• 
βέ' (χου , χαΐ ποΟ νά βρίσχβται ο πεθά(Αένος χ6σ(χος ; 
^Στο^ χάτου χόσμο βρίσχονται, 'ς την πλάχα χα\ 'ςτί χ&ΐ^Όί^ 

10 χαι γεύονται τον χουρνια^^τέ, τ'^ς πλάχας τλ φαρ{χάχι. 
Κόσμιε γλυχε , χόσμιε πιχρέ , χόσμε φαρμαχωμένε , 
θά σ^ άποχαιρετήσουνε χΓώ(ΐ,ορφοι χι' αντρειωμένοι* 
χοσμε, χα\ ποιος θά σέ χαρή , χαι ποιος θά σέ χερδέση ; 
βά σέ χερδέσουν τά βουνά , θά σέ χαρούν οΐ χάμποι , 

1» γιατί δ χοσμος εΤν' δεντρι χ' έμεϊς τ' δπωριχ6 του 
χΓ δ Χάρος που ειν' δ τρυγητής μαζόνει τδν χαρπ6 του. 



^ ΠλεΤστα Έττειρωτιχά μοιρολόγια ευρίσκει τις έν τ^ άξιολόγφ συλ- 
λογή] το3 Κ. Γ. Χχσιώτου, άλλ'ούίίν ίζ ίχείνων, συνειλεγμίνων ίντων 
έν Ζχγορίφ, ομοιάζει τά ίν τ^ ιτχρούση• Ούίεν έπίτης ομοιάζει χαΐ πρλς 
τά παρά τοΟ Κ. Ι• Παγούνη υποβληθέντα εΙς τ6 Ζωγράφειον διαγώνισμα• 

Τ& μέγα υψος τ^Ις έν τοΤςμοιρολογίοις, ι^^^σμασι τοΟ Χάρωνος, φαν- 
τασίας άναγνωριζων 6 βοοίΐΐβ, απεφάνθη {τι ούίεν τ&ν τ5|ς ίημοτι*- 
χϋς Έλλην. ποιησεως φσμάτων δύναται νά συγχριθ|| πρλς αυτά. 

Σημειωτέον 2τι τά μοιρολόγια έν Ήπείρφ, ώς χαΐ έν πάσ^ι άλλν 
Έλληνι%5| χώρ^ρ ^δονται μόνον ύπ& γυναιχΰν. 
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•428. ΕΙΣ ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΡΧΗΝ ΤΑφΕΝΤΑ. (μαλακαςιου). 

Γιά κάτσετε τριγύρω (χου να {δούμε ποιος μας λείπει ! 
Μας λείπει 6 χάλλιος του σπιτιού , της φαμίλιας 6 πρώτος , 
ποΟ ήταν 'ς τ6 σπίτι φλάμπουρο , 'ς την εκκλησιά φανάρι• 
τ^ φλάμπουρο τσακίστηκε και τό φανάρι έσβύσθη. 
5 Τί στέκεστ', βρφανά παιδιά , σαν ξένοι , σαν διαβάταις , 
καΐ δέν λαλεί τ' άχεϊλί σας σαν άγριο χελιδώνι , 
κα\ δίν τρέχουν τα μάτια σας σαν σιγαλ6 ποτάμι , 
τα δάκρυα λίμνη νά γενούν , να βγή μιά κρύα βρύση , 
γιά νά νίφτουν οί άνιφτοι , νά πιουν οί διψασμένοι ! 

429. ΕΙΣ ΟΙΚΟΔΕΣΡΟΙΝΑΝ. 

Τ' είν' δ αχός π' ακούεται κ' ή ταραχή ή μεγάλη ! 
μήνα σέ γάμο γένεται , μήνα σε πανηγύρι ; 
Νοικοκυρά συντάζεται 'ς τον αδη νά πηγαίνη• 
άνασκυράει τά σπίτια της, κρεμάει τά κλειδιά της, 

δ παίρνει λαμπάδες κίτριναις , κράζει μοιρολογίστραις , 
και τρέχουν κ* ή γ-ιτόνισσαις , κ^ή χαροχτυπημέναις , 
ποια έχει λόγο νά της πή , ποια γράμμα νά της δώση , 
ποια £χει νειον ξεστόλιστον του στέλνει τά στολίδια , 
ποια έχει νειον ξαρμάτωτον του στέλνει τ' άρματα του. 

10 Γράψτε , μανάδες, 'ς τά παιδιά , γυναίκες , εΙς τους άντρες , 
ταις πίκραις σας , τά πάθηα σας και τά παράπονα σας. 



430. ΕΙΣ ΝΕΟΝ ΣΥΖΥΓΟΝ 

Σταμχτ. Ε. 7. Α&λ. 151. 



Παρακαλώ σε , χάρε μου , και διπλοπροσκυνώ σε , 
τον νειον αύτον που κάλεσες μη τον παρακράτησης , 
τι £χει γυναίκα πάρα νειά και χήρα δίν της πρέπει • 
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να περπατήστ} γλήγωρχ ^ς λέν γυρεύει άντρα , 
να περπατίΙ σιγαληνά τί|ς λένε χαριαρόνει • 
κ' £χει χαΐ τρυφερδ παιδί , παιδί 'ς τή σαρμανίτσα. 
— Έγώ δέν εϊμ* ή^ μάνα του , δέν εϊμ' ή αδερφή του, 
έγώ ειμ' ο γυιός τΐ|ς μαύρης γΐ)ς , /τς αραχνιασμένης πέτρας , 
χα^ τρώγω νειούς ^ χαί τρώγω νεια(ς^ χαΐ τρώγω παλληχάρια , 
10 τρώγω νυφάδες μέ ρλωριά ^ νειογάμπρους μέ στεφάνια* 
σαράντα μεραις τ&ν χρατώ τ6ν πεΟαμέν' άχέρηον , 
χι" άπ* ταΐς σαράντα χ' Οστερα αρμούς &ρμοί»ς χωρίζει. 



431. ΕΙΣ ΥΙΟΝ• 

ΣοΟ χρέν* ή μάνα σου , δέν *χοΟς ; ο{ φίλοι σου , δέν χρένεις ; 

— φυσάει αγέρας , δέν γροιχώ , βροχ' είναι χαΐ δέν βλέπω , 
είναι χι' αντάρα σύγνεφο χα\ δέν χαλογνωρίζω• 

— βέ' μου , χα\ πάψε τή βροχή , σχ6ρπισε τήν αντάρα , 
νά ΙδοΟνε τα ματάχια του , ν' άχούσουνε τ' οώτιά του ^ 

ν* άνοιξη τ* άχειλάχι του τί}ς μάνας του νά χρίνγ) ! 



-0- 



432. ΕΤΕΡΟΝ. 

'£σύ, παιδί μ% έχίνησες νά πβίς 'ς τον χάτου χόσμο, 
χΓ άφίνεις τή μανούλα σου πιχρή , χαροχαμμένη* 
παιδάχι μου , τόν πόνο σου , ποΟ νά τ&ν άπηθώσω , 
ποδ χΓ αν τον ρίξω τρίστρατα , τ&ν παίρνουν ο{ διαβάταις , 

§ χΓ αν τ^ν αφήσω 'ς τά χλαριά , τ&ν παίρνουν τά πουλάχια * 
που νά βαλΟοΟν τα δάχρυα μου για τ&ν ζεχωρισμό σου ; 
αν πέσουνε 'ς τή μαύρη γής, χορτάρι δέ φυτρόνει, 
άν πέσουνε 'ς τον ποταμό , 6 ποταμέ Οά στύψγ) , 
σν πέσουνε 'ς τή θάλασσα , πνίγονται τά χαράβια , 

ιβ χΓ άν τά σφαλίσω *ς τήν χαρδιά γλήγωρα σ' άνταμόνω• 
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433. ΕΤΕΡΟΝ, ΕΙΣ ΥΙΟΝ ΑΡΤΙ ΘΑΝΟΝΤΑ. 

Μ' {(χασε, γυέ [ΐ.% δ π6νος σου , (ΐ' Ικνιξεν 6 χαΟ|λός σου! 
— Σ^ 2|λασε , (λάνα , δ π&νος |λου , σ* 2πνιζ&ν δ χαΟρ,ός μου ; 
έσυ τη στράτα ξέρεις την , τδ (ΐν^^ά μ' το γνωρίζεις , 
χά(Αε τά χέρια σου τσαπιά , τήν πλάχα παράμερα , 
§ χα\ τράβα τδ μαντύλι μου άπδ το πρδσωπρ μου , 
χι* άν μ' €^7)< άσπροχδχχινον , σχύψε χΓ άγχάλιασέ με , 
χΓ άν μ' εΟρης μαΟρον χι* άραχνδν , τράβα χα\ σχέπασέ με* 
*£ ταΐς τρεΤς πί^ρα χΓ αράχνιασα , ε2ς ταΐς έννηά μυρίζω , 
χΓ απ*" ταις σαράντα χ* ΰστερα αρμούς όρμους χωρίζω. 



434. ΕΤΕΡΟΝ. 

Πέρα *ς έχεΐνο τδ βουνδ , πουναι ψηλδ χα\ μέγα ^ 
δπώχει αντάρα *ς τήν χορφή χαΐ χαταχνιά *ς τή ρίζα ^ 
έχ* είναι τ* άγριαμάραντο χα\ άλλα δυδ βοτάνια , 
χα\ τρ<|^ν τ* αλάφια χα\ ψοφοΟν , τ* άρχούδια χ* ήμερδνουν* 
» έχει , μανούλα μ*, ν*" άνεβτ^ς , ναύρής τά τριά βοτάνια, 
χαι νά τά φάΐς , μανούλα μου , γιά νά μέ λησμονήσης. 

^Ομοιίν τι άτταντ^ παρά βεοχριτφ (£ΐ)ύλ• Β\): 

ε'Ιππομανές φυτόχ έστι πχρ**Αρ)ΐασΐ| τφ ί^ίπι πασαι 
εχχΐ πΰλοι μχινοντχ; άν ώρεχ, χχΐ ΟοχΙ Ιππ^ι»• 



435. ΕΙΣ ΘΥΓΑΤΕΡΑ. 



Γιά πές μου , πέ; μου , χδρη μου , πότε νά σέ παντέχω* 

νά σέ παντέχω ξάμηνο , νά σέ παντέχω χρόνο ; 

είναι* πολύ τδ ξάμηνο , άσωτος εΤν* δ χρόνος ! 

— Μάνα μ', άν ήταν ζάμηνο , μάνα μ', άν ήταν χρόνος , 

θά ήταν δλιγο τδ χαχό , λίγο χαΐ τδ φτουρουσες. 
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Έγώ, μανούλα μ', νά σου εΙπώ πότε να μέ παντέχης• 
5ταν νά στύψ* ή θάλασσα νά γένη περιβόλι , 
όταν άνθιση 6 ξέραχας χαΐ βγάλη νειά βλαστάρια , 
χι* $ταν άσπρισγ) 6 χοραχας χαΐ γ&νγ) περιστέρι ! 



436. ΕΤΕΡΟΝ. 

Μήνα είσαι « χ6ρη μου , μιχρή , νάχτ^ς χα\ μιχρον πόνο ; 
ήσουν χαλή άπ' τα\ς χαλαις χΓ άπ6 ταΐς διαλεγμέναις , 
ήσουνε *ς το σπιτάχι σου στύλος μαλαμματένιος , 
χαι 'ς το γλυχο τ* άηταΐρί σου χαράβι αρματωμένο , 
ήσουνε 'ς τά παιδάχια σου Μάης με τά λουλούδια , 
ήσουν χαΐ 'ς τη μανούλα σου χασσέλα χλειδωμχνη , 
ήσουν τιμή τής γειτονιδς χαι του χωρίου χαμάρι. 



437. ΕΙΣ ΑΔΕΛφΗΝ. 

Δέν τώξερ', άδερφουλά μου , πώς τώχες νά πεθάνης ^ 

'ς την ΙΙόλ' νά στείλω γΓ άλογο, 'ςτή Βενετία γι'άμάζι, 

νά στείλω χα\ 'ς την Κόριθο νά φέρω τους μαστόρους ^ 

να πελέχήσουν μάρμαρα, νά φχιάσουν το χιβουρί• 

Μαστόροι, φχιάστε το μαχρύ, πλατύ, χαμαρωμένο, 

νά στέχη όρΟή νά ζώνεται , νά στέχη διπλοπόδι , 

χαι *ς τη δεζιά της τη μεριά αφήστε παραθύρι , 

νά γλέπτι πότ' εΤν' άνοιξη , πότ' εΤναι χαλοχαΙ{ρι , 

πότε λαλούνε τά πουλιά, τής άνοιξης τ* αηδόνια. 

ΊΙ τοιχυττ) τ-?|ς Κορίνθου μνειχ ενταΟθχ, μη άρά γε οφείλεται εΙς 
ίιχσωζοαέννιν πχρχίοσιν ιτκρί τίΐς αρχαίας χαλλον^ς χαΐ μεγαλοπρε- 
τζείχς τ*?!; :;όλ$ως έχβίνης ; 



8 Εί^χχα;, Ό ά:;9^η9λνΟζ•ς χ09;αο; (ίνδρον. 
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438. ΕΙΣ ΑΝΔΡΑ. 



Έζ{|ντα χρόνια πέρασα *ς αύτ&ν το ριαΟρον χόσμο ^ 
χι* άνΟρωπον δέν φοβήΟηχχ , άνθρωπον 8έν ψηφοΟσα , 
χα\ τώρα χέρια χαΐ χορμί |λοΟ τρέμουν χχΐ ριγένω , 
τΐ άχούω φχιάρια να χτύπων ^ άχούω τσαπιά νά σχάφτουν , 
* χΓ άχούω χαΐ τά σήμαντρα νά χράζουν τ* ίνομά (χου• 
Νά γένουν τά τσαπιά γυαλιά , τά φχιάρια νά ραγίσουν , 
χαΐ τά πιχρά τά σήμαντρα άπ6 ψηλά νά πέσουν ! 



439. ξΙΣ ΝΕΟΝ. 

Μ&ΓΟ. π, 84. Σταμ«τ. Β, 11. ΙιΟ^Γ. 286,128. 

Έλα[τ£, μάναις χι*ά$ερφαις, χα\ μαραμμένα ήταίρια, 
νά χλάψουμε , νά χύσουμεν 5λαις άπώνα δάχρυ , 
ποτάμι γιά νά χάμουμε θολ& χάΐ βουρχλωμένο , 
γιά νά διαβούν τά δάχρυα μας , νά πβνε μέσ* τόν "'Αδη , 

> γιά νά νίφτουν οΐ άνιφτοι , .νά πιουν οΐ διψασμένοι , 

νά πλύνουν τά μαντύλια τους ή νειαις χ* ή μαυρομμάταις , 
χαΐ νά λιανοξουραφιστοΟν άντρες χα\ παλληχάρια. 
Φωνάξετε του αύτοΟ του νειου , που χίνησε. χαΐ πάγει , 
νά χαφετήσ* 5λαις ταις νειοιίς , τους νειους νά τς άγχαλιάση ^ 

ο χι' αότά τά παιδοχόριτσα νά τά γλυχοφιλήση. 
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IX. ΔΙΑΦΟΡΑ 



440. ΩιΔΗ ΕΙΣ ΤΗΝ ΡΡΩΤΗΝ ΤΟΥ ΜΑΙΟΥ. 

Μ&ΓΟ. II, 372. Ρ&88. 310. Ζτ•|Μΐτ• 3. 

ΈμΐΓί|χ£ 6 Μάης , έ|λπ4|χ£ δ Μάη/: , έμπΐ^Μ 6 Μάης 6 μ^ΐνας^ 
& Μάης [χέ τά τριαντάφυλλα , Άιφ(λης μέ τα ρόδα* 
Άπρ(λη, ρ^α φόρισες, Μάη μου χαναχάρη, 
όλον τ6ν χοσμο γιόμισες μ' άνθη χα\ μέ λουλούδια , 
κ* έμενα μ' έπερκπλεζες 'ς τί|ς χ6ρης τα\ς άγχάλαις• 
Εμήνυσε μου ή λυγερή , ίμήνυσέ μου ή χ6ρη , 
νά πάω να δώσω το φιλί πρ\ν βρέξη , πρΙν χιονίστ) , 
πρΙν χατεβάση δ Δούναβις χαι σύρουν τά ποτάμια* 
οντάβρεχ' έγώ πήγαινα χΓ δντάπαψεν £χ* ήμουν ^ 
10 χκ' 5ντα λιανοψιχάλιζε τ& χαρυοφύλλι {βγήχε. 
^Ανοίξτε τ& πουγγάχι σας τ& μαργαριταρένιο , 
χι* αν ΐ]ναι γρόσια δέστε μας , χΓ άν ήναι χα\ παράδες , 
χΓ άν ήναι χα\ γλυχο χρασι^ δ6στ£ μας νά το πιούμε• 



13. Κι' «ν {ν«ι ««ι γλ»«ο «ρ•β(, 

« . • . . οβ• )* &γγι• μιοτλ |ΐΙ« ιΤιι, 

Μρε«(η 8* «Ι•1..•• «τλ.» ΓΟ|ΐΐ|ρ. Μγρ. ΧΤ. 1.) 

Ι ν /.ρι{9ΐι ΠΛ^ έρχ•(οις ΙχΙ &μο(«•ν ι^)6ν. 
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441. ΟΜΟΙΑ ΕΙΣ ΡΕΡΡΕΡΟΥΚΑΝ, Η ΕΠΙΚΛΗΣΙΣ ΕΙΣ ΒΡΟΧΗΝ. 

8&η(1. 110. Μάγο. Π, 214 χα) 216. Γα6$. 311-313. 



Περπερουνα περπατεΤ, 
περπατεΐ χα(χαρωτή ^ 
χα\ τ^ν βιόν ποφαχαλεΐ 
για νά στείλη μκά βροχή, 

» μια βροχή χαλή χολή, 
γιά ν* ανθίσουν τά λιβάδια , 
νά φατρώσουν τά σιτάρια, 
νά (ΐεθύσουν τ' ά|λπελάχια 
νά χαρπίσουν σταφυλάχια* 

10 (λπάραις , μπάραις τά νερά 
'ς τά χωράφια τά ξερά , 



χάΟ' αστάχυ Ινα ταγάρι 
χάθε χλ{|(χα ενα πιθάρι* 
εΙς τους χάμπους |χας χαραις , 

" ΪΙ βρ^γίΛΐζ '^ους νοτεραίς , 
τά χρασιά μιας τάν νερό , 
τά γεννήιχατα σωρό ^ 
γιά νά χαίρωντ' οΐ φτωχοί 
βάνοντας τα 'ς τό σαχχί , 

20 νάβ(9γχάη δ (λυλωνΑς 
χαΐ νά σχάζη 6 αλευράς. 



442. ΟΜΟΙΑ ΕΙΣ ΤΗΝ ΕΛΕΥΣΙΝ ΤΩΝ ΧΕΛΙΔΩΝΩΝ. 

Μ&ΓΟ. II, 178. Κία(Ι. (ΑηΙΙι.), 72. ΒαηιΙ. 160. Τοιυαδ. 280. ΓαιίΓ. II, 256. 
Ρα55. 805-307. Χμ. 191, 2-3. Πβν3. Τ. ς-'. 450 χαΐ Τ. Κ. 112. 



Χελι$ονάχι μου γοργό , 
πούρθες άπ* τήν £ρη(χο , 
τι χαλά |ΐϋς ήφερες ; 
— Τήν υγειά χαι τή χαρά 
§ χα\ τά χόχχινα τ* αυγά. 



χαι Απρίλη βροχερέ , 
τά πουλάχια χελαδουν , 
τά δεντράκια φύλλ' άνθουν 
^0 τά πουλάχΓ αυγά γεννούν 
χι' άρχιναν νά τά χλωσσουν. 



Μάρτη , Μάρτη , χιονερέ 

Περί τών φίών τούτων ?Γθΐού|ΐτεθα ίιά μχχρΰν λόγον εν τ^ ιξριετέρχ 
άνεχίότφ εΈθιμογρχφί^ τ^ς Έπειρου». Πάντες ο{ περί τΰν 2η{&οτ• 
4|&£&ν έθ(|ΐων χαΐ ^σμάτων γράψχντες, 62ΐ.οφώνως άνομολογοΟσι ττιν χχ• 
ταπληχτιχην άι&οιίτητ'α τ&ν ανωτέρω φίων πρ6ς τάς έν 6{χ.οίχις περι- 
στάσεσιν έθιζθ(ΐένχς πχρ* άρχχίοις. Τ6 χελιίόνισ|ΐχ 6νθ(&χζει 6 



1-3 •*βλΤ φίΦι χ•λι84« 

««λο&ς ΙνΜΗΠούβ » 



(*Λ6ι(ν. Υ1Η, 360, 6'.) 



Ι 
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ΡΑυηβΙ (II, 247) «τλ χχτ'έξοχην ίημω^ες έν τζίτρ Έλληνιχ^ χώρήί 
^σμχ, ούτινος τ&ν τύιτον £νετ>ρίσχ«ι τις έν τ5| άρχ^αιοτάτρ Έλλ^νιχ^ 
ποιη9£ΐ]>« — Έ 2κ περπεροΟνχ Ιχει σχέσιν πρλς τάς τελετκς τΰν 
Ελευσίνιων |ΐιυΦτηρίων, η χχτ' άλλους, ι?ρ&ς τάς ΠερφερΙας, «οι&ιτ&ς 
στελλοριένχς εΙς Δήλον. (Βλ. χχΐ Νεοελ. άνάλ• Πχρνχσαοβ, φύλ• ?'• 
364-374). 



443. το ΤΑΞΙΜΟΝ. 

Ζ•|ΐχ. 649,63. Ραμ. 567. Λλλ. 109,80. Ζνματ. 15. ΜαυμμΙ). 10. 

Νιοα. άνάλ. 93,29. 

^Ενα μαφο Τουρκόπουλο τοΟ Βασιληΰς ρ ιτζιάλι, 
μιά Ρω|ληοπούλ' αγάπησε , χ^ έχείνη δέν τ&ν θέλει* 
παίρνει τά 2ρη άπ^ ^μπροστά χαι τά βουνά *π6 πίσω , 
προφτάνει μπαίνει σ' έχχλησιά χαι χάνει τρεις μετάνοιαις , 

» — Αφέντη μ', *Άτ- Γιώργη μου, γλύσε μ' άπο τον Τουρχο, 
να φέρνω λιτραις το χέρι χαι λίτραις το λιβάνι , 
χα\ μέ βουβαλοτόμαρο να χουβαλω το λάδι. 
Έσχιστηχ' ίνα μάρμαρο χα\ μέσα έχρύφΟ* ή χόρη. 
Νά το χαι το Τουρχοπουλο πώφτασε χαββαλάρης , 

Μ) \ τήν έχχλησιά ξεπέζεψε χαΐ το σταυρό του χάνει , 

— Αφέντη μ', *Άτ- Γιώργη μου , 8εϊζέ μου πουν' ή χόρη , 
νά φέρω αμάξι μέ χερί , αμάξι με λιβάνι , 

χαι μέ τήν χαραβόβαρχα νά χουβαλω τό λά$ΐ• 
Το μάρμαρον έσχίστηχε χ* έφάνηχεν ή χόρη* 
1» χ' Ιβγαλ' ή χόρη μιά φωνή ψηλήν βσω μπορουσ£ 

— άχουστε , βρη χαι βουνά , χώραις χα\ βιλαέτια , 
6 άγιος μ* έπρό8ωχε γιά τ6 πολύ το τάμμα. 



444. ΟΙ ΝΑΥΜΑΧΟΙ ΚΑΛΟΓΗΡΟΙ• 

Τοιη&&. 434. Ρίβε. 191. 

Τρεις χαλογέροι Κρητιχο\ χα\ τρεις άπ' τ' ^Αγιον ίρος , 
χαράβι ν έσχαριώσανε σ* ίνα βαθ6 λιμιωνα* 
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βάνουν χατάρτια μπρούζινα ^ άντέναις σιδερένια^ς , 
βάνουν σχοινΓ αλυσιδωτά πανιά ζωγραφισ^χένα* 

» βάνουν 'ς την πλώρη τ4 Σταυρό, 'ς την πρύ(χμη το Βαγγέλιο, 
κα\ την κυρά τή Δέσποινα 'ς το μιεσινλ κατάρτι. 
Σαν νύφη χρυσοστόλιστη ""ς τά πέλαγα γυρνάει , 
ναύρή καράβια Τούρκιλα , ναύρή τους Μπαρμπαρέζους. 
Μιδ Κυριακή , |χι^ ταχυνή , άπ' δξ* άπό τήν Κρήτη^ 

10 τρία καράβια Τούρκικα το βάλανε *ς τή (Α^ση , 

— Μάΐνα, καράβι, τά πανιά, (χάΤνα καΐρίζ'τα κάτου* 

— Δέν τά μαϊνάρω τά ιςανιά- κα\ δβν τά ρίχνω κάτου, 
δέν εΐ|χαι κόρη λυγερή νά λύσω τά μαλλιά μου^ 

είμαι καράβι ξακουστέ , καράβι ξακουσμένο ^ 
1» 'ς τήν Πόλη καΐ 'ς τή Βενετία μ' Ιχουν ζωγραφισμένο. 
Έλατε δέκ' άπ^ μπροστά και 8ώ8εκ* άπό πίσω , 
καΐ δεκοχτώ άπ' τή μιά μεριά χαΐ δεκοχτώ άπ' τήν άλλη ^ 
νά Ιδήτε τά κανόνια μου , νά 1δί|τε τ* άρματα μου. 
Μιά μπαταρία τους βρόντισε, μιά μπαταρία τους ?χει, 
Μ γιομίζ' ή Οάλοισσα πανιά , άντέναις καΐ κατάρτια. 

Τ6 ^Φαχ τοΟτο αναφέρεται. Γ<7ως εΙς Ιστορικόν τι συμβάν κχλογ.'ήριον 
ναυτικών•, οΐτινβς έπιβχίνοντες πολε[ΐ.ικου πλοίου περιηρχοντο τ& Λι^ 
γαΤον πρ&ς κχταίιωζιν πλοίων άθωμχνιχώνν 



445. Η ΣΥΡΟΡΟΥΛΑ. (τζουμερκων). 

Σωπδτε , 6λα τά βουνά, και μήν παραπονιέστε * 
κ\έγω βουνό ήμουν μιά βολά καλλείτερ* άπό τ* άλλα 
κ' έχόρευοΕν 'ς τα\ς ρίζαις μου Βουργάροι κΓ αντρειωμένοι, 
μπροστά , μπροστά ν ή αρχοντιά , πίσω τά παλληκάρια , 
§ κα\ προς τά δέξια τοΟ χοροΟ χόρευε ή ΣυροποΟλα , 
κ' ίΚΒψκα>β τά μανίκια της , κΓ άστραφτ* ή τραχηλιά της• 
Ό ΒασιληΑς διαβαίνοντας τήν είδε νά χορεύη , 
— θέ' μου, νάμουν κ' έγώ ΡωμΊί]ός , νάμουν κα\ βαφτισμένος,, 
νά ζύγωνα , νά πιανόμουν *πό Συροπούλας χέρι. 



2Μ 



ι• — Σαν τι (αΙ βρίζεις, Βασιληά, σαν τι \ά, διατιμάζεις; 
άντρα *χω *γώ λαλλειτερον , χαΐ χάλλιον άπ& σένα• 

Κατά πλσαν πιθ^νίτγιτα "ί^ ώραίζ αυτ^ ΣυροποΟλα είναι ι} σύζυγος 
τοΟ έν τφ 66 ^^σματι Σύρου, ^ τοΟ έν τφ 481 υΐΓθτιθε|ΐένου υΙοΟ αύ- 
τοΟ Συροχούλου• *Αλλ' έιι»ι)νι χχτά τους Βυζοτντινούς χρόνους άχχντατχι 
οίχογένεια Συροπούλου ^ιαπρέττουσα (ίκταζύ τ&ν βυγενών οΓχων, δύνα- 
ται τις χ«1 νά υποθέστι δτι τλ 4ί<;μ« τοΟτο αναφέρεται εΙς την έποχην 
έιιεινην, χαθ^σον άλλως τε ανεξήγητος αποβαίνει χαΐ 'ί^ έν αύτφ άνά- 
^χιζις Βασιλέως 2ιαβα(νοντος χτλ. Έν τοιαύτρ περιπτώσει άζ(α ση- 
|ΐειώσεως είναι 4 έν αύτψ μνεία Βουργάρων, ιί[τις πρέπει ίσως νά 
θεωρηθεί ως ίημοτιχη παρά^οσις πεοί τϋς έπι^ρομϋς τών Βουλγάρων 
έν Έπειρφ, παράίοσις άλλως λίαν σπανίως άπαντω[^ιένη• 



446. .Η ΗΛΙΟΓΕΝΝΗΤΗ ΚΑΙ Ο ΧΑΝΤΣΕΡΗΣ. 

Ό Χαντσερ4}ς έχινησε , ιτζγε νά κυνηγήστ} 
χ* έγύρισε 'ς τό σπίτι του δίχως χαρδιά χαι χρίσι. 
—Μάνα, ή χαρδιά μου μέ ιεονεΤ, μάνα χα\ τ& χεφάλι, 
μάνα , χΓ αστέρας μ' ίπιασε χα\ Οέ νά σχάσ^ ώς βράδυ. 

§ — Οϋτ" ή χαρδιά σου σέ πονεΤ, οδτε χα\ το χεφάλι, 
μον* εΤδες την Ήλιόγεννη , σ' ηύρε μεγάλη ζάλη. 
Νά στείλω τοί^ γραμματιχούς, νά στείλω δεσποτάδες, 
νά πβν νά γράψουν τά προιχιά , νά στείλω χι* αφεντάδες. 
Έπ^Ιγαν χ* έτσιοχάνισαν του άφεντος την πόρτα. 

10 Κάθονταν ή *Ηλι6γεννη μέ πενταχόσιαις σχλάβαις , 
χΓ άλλαις φοροΟνε κίτρινα χι* άλλαις φοροΟν γαλάζια , 
γαλάζια, χαταγάλαζα, λογιοΟν^ άρχοντοπούλαις. 
χ* έχείνη τους ερώτησε ποιοΙ είναι χα\ τ\ θέλουν* 
— Μάς Ιστειλεν δ Χαντσερί|ς γυναΤχα νά σέ πάρη. 

ι& — Δέ θέλω τ^ χορμάχι του κούτσουρο 'ς την αυλή μου 



4. *Αβτέρας,τοΜ\λ«γγ^νιήφλάτο έλλβχοδ τ%ς Έχιίρον λβγ^νοΥι «έ«•€ 
Ιριμ&; {χ\ το9 οτήΐο»;• Έν Μήλ» λίγιτβι γεοτέρες &ι:4«•$ τΦ.ς κοιλίβς• 
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νά χαλλιγώνουν τ' άλογα , νά δένουν τά μουλάρια* 
δέ θέλω τά ματάχια του του χάστρου (χου (χασγχάλια. 
Σαν τ* δχουσεν 6 Χαντσ£ρί|ς πολύ του χαχοφάνη* 
φορτόνει μούλα μλ φλωρι *ς τη μάγισσα την πάνει , 

^ χα\ σαν τ6ν αδ* ή μάγισσα τ&ν χαρδιοχτυπημένο , 
πουχε τή λύπ* 'ς το πρόσωπο χαΐ το χτιχιο γραμμένο , 
τ^ν έρωτ^ ή μάγισσα , τον έρωτβ , του λέγει , 
— Μήνα οΐ χλέφτες σώχαψαν τά σπάρτα χαι τό χάστρο ; 
τον αδερφό μη σώσφαζαν τον πολυαγαπημένο; 

η — Οδτε τά χάστρα μώχαψαν, χ' έγώ άδερφον δέν £χω, 
μ6ν* είδα τήν Ώλιογεννη , θά πέσω ν' άπεθάνω. 

— Σύρε , ξυρισου φράγχιχα χοι ντύσου *ς τά γυναίχεια 
χα\ σύρε χαΐ τσιοχάνισε τήν έδιχή της πόρτα. 

— - Ποι&ς εΤσαι ; ποι&ς τσιοχάνισε τά σίδερα τής πόρτας ; 
•ο — Έγώ είμ' ή έξαδέρφη σου άπο τον *Άτ- Δονάτο* 

μ' ίστειλεν ή μανο6λά μου χρυσό πλουμπ\ νά μάθω. 

— - Καλώς ήρθες ^ ξαδέρφη μου άπο τόν "Άτ - Δονάτο. 

Τήν φίλτ)σε γλυχά γλυχά , σφιχτά τήν άγχαλιάζει , 

χι' άπό τό χέρι πιάνοντοις ψηλά τήν ανεβάζει. 
Μ "^Αρχισε χαΐ τής έδειχνε χρυσό πλουμπ\ νά μάθη , 

μόνε φωτιά τής άναψε , ποτέ δέν το είχε πάθει* 

χα\ τό πλουμπί σαν σχόλασε τής £δωχε τή ρόχα. 

-— Καχό ζ α χ ό ν ι πώχετε σ' αυτήν έδω τή χώρα , 

όλημεριτσι τό πλουμπί χΓ άπο βραδύς τή ρόχα ! 
40 Ένύχτωσε χ^ έβράδυασε χα\ πήρε νά σχοτιση 

χΓ 6 Χαντσερής δέ φάνηχε σαν μόσχος νά μυρίστ] , 

μέ τά λιανοχουτάβια του τους χάμπους νά γέμιση. 

— Ένύχτωσ', Ηλιογέννητη, πήρε νά σχοταδιάση, 

πάνουν οΐ χουχχοι 'ς ταΐς φωληάΐς χα\ τά θεριά *ς τα\ς χοίταις, 
4§ χ' έγώ τό ^ημο πουλ\ που θέ νά μείνω βράδυ ; 

— • ΣΔπα , σώπα, ξαδέρφη μου , χοιμδσαι μέ τα\ς δούλαις• 



30. *Βε τ•ύ«•« Ιμιινι ««νΐι Ιν *Ι••«νν(νοΐ( γνοιστ^ χα^οιμία «Ι^ 1ξα)/ρ^ ομ 1ιΛ τοιτ 



266 



• — Έγώ 6Ϊ(χαι βασιληώς παίδι κα\ βασιληώς άγγόνι, 
χα\ τώρα χαταντήθηχα να χοιμηθω μλ δούλαις ; 

— Σωπα , σώπα , ξαδέρφη (χου , θά χοΐ|ληΟοΟ(ΐ.* άντά(λα• 
Μ £αν χοΐ(χηΟήχανε τα δυο , χι' δ ήλκος δυδ σα^ταις 

πέρασε τα ψηλά βουνά , χ' ίλυωσε χα\ τήν πάχνη , 
6 ΧαντσερτΙς σηχώθηχε 'ς τη |χάνα του νά πάτ]. 

— Μάνα , για δέσε τά θεριά , μάν', άνοιξε ταΐς θύραις , 
τι θάρθ' ή Ηλιογέννητη νύφη σου για νά γέντ)• 

Η — Σύρε , παιδί (χου , ησύχασε χ* έγώ θά τά *τοΐ|λάσω 
6λα τά χρειαζού(ΐενα χαι θά τήν χαρτερέσω. 
*Η χέρη σαν χατάλαβε ποΟ ή φλόγα της χαρδιβίς της 
άλλος άπό τον Χαντσεργ| δέν 'μπόρειε νά τή σ€ύση ^ 
άρχισε νά παραλαλή , λωλά νά συντυχαινη. 

•ο — Δούλαις χαΐ φιλενάδες (χου , χοπέλαις τ{|ς μητρός μου^ 
ανάψτε χόχχινα χεργιά χαΐ πράσιναις λαμπάδες , 
γιατί θέ νάρθη δ Χαντσερης γυναϊχα νά μέ πάρη. 
Κινά'ή *Β[λιογέννητη 'ς του Χαντσερί| νά πάγη, 
'ς τον πύργο του τον άηχουστον, μέσ' τ' 'Αΐδονβ τδ χάστρο , 

Μ ζάρχα χαΐ γυμνοχέφαλη, χαχά σιγουρεμένη. 

^Στδν δρόμο ν δπου πήγαινε γιά νάμπη μέσ' τδ χάστρο ^ 

ηύρε γυναϊχα μάγισσα , χιλίων χρονών γυναιχα , 

που τέτοια λόγια τήν ρωτδ , τέτοιας λογής τής λέγει , 

— Ποιδς ειδεν ήλιο τδ βραδύ , άστρι το μεσημέρι , 

70 ποιδς είδε τήν Έλιόγεννη νά περβατί) 'ς τοίις δρόμους , 
ζάρχα χαΐ γυμνοχέφαλη, χαχά σιγουρεμένη; 
χόρη , σύρε τσιοχάνισε του Χαντσερή τήν πόρτα* 

— Που «δες έσύ τδν Χαντσερή , μάγισσα , που τδν ξέρεις ; 

— Ποιδς δέν ξέρει τδν ήλιο , δέν ξέρει τδ φεγγάρι , 
7& δέν ξέρει χαΐ τδν Χαντσερή άαώ τδν "Άΐ-Δονάτο* 

σύρε, χόρη, τσιοχάνισε, τήν έδιχή του πόρτα• 
Πηγαίν' ή Ηλιογέννητη •ς τήν πόρτα χαΐ χτυπάει* 
ηύρε ταΐς θύραις του χλεισταις χΓ άρχισε νά φωνάζη ^ 
— ^^ Ανοιξε, μάγισσας παίδι, τής μάγισσας άγγόνι, 
«ο που μ' &αμαν τά μάγια σου χαΐ περπατώ 'ς τΛς δρόμους* 
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αν ήν* άπο τά μάγια σου έδώ γι' ας άπεθάνω , 
χΓ άνίσως ήν' άπ' τέν θεό , 'ς το σπίτι μου να πάνω. 
^Εξύπνησεν δ Χαντσερης χα\ σχούζει χα\ βρυάζει , 
βρίσχει τα\ς πόρταις του χλεισταις χαΐ τά θεριά λυμένα , 

« βρίσχει χα\ τήν Έλιόγεννη 'ς τη Ούρ' άποθαμένη• 
χρυσΑ μαχαΤρι ν Ιβγαλε *ς τ'άστί|θί του το μπήγει, 
χοντά 'ς τήν ^Ηλιογέννητη ξεψύχησε , πεθαίνει. 
• ••Ό νει^ς γίνηχε χάλαμος^ ή χορη χυπαρίσσι, 
χΓ βντοζ φυσάη δ άνεμος τά γέρνει χα\ φιλιώνται , 

Μ χι*5σοι διαβάταις χι\άν περνούν άπ'τ**Ατ$ονδ τον χάμπο, 
χάνουν σημάδι τοΟ σταυρού χαΐ τά μοιριολογοΟνε , 
— Γιά Ιδές τα , τά λιγδημερα , τά λιγοφτουρημενα , 
δέν έφιλιώνταν ζωντανά, φιλιώνται πεθαμένα! 

*ΤποΟέτει τ^ς έχ πρώτης βψεως βτι τλ ανωτέρω ^σμα — δπβρ χχΐ ώς 
ληγτιμα % παραμύθι λέγεται έν Ήπείρ^, χχΐ βΖναι βεβαίως άρχαιότχ- 
τον — υποκρύπτει την π^ρχίοσιν μεσχιωνιχοΟ τίνος έρωτιχοιΙ επεισο- 
δίου μεταξύ τ^Ις θυγχτρ&ς Δεσπύτου Ηπειρωτικές τίνος πόλεως κκΐ 
Δουχ6ς τίνος 9^ ήγεμόνος τ^Ις Παρααυθίχς, ^τις, ώς γνωσ'Τόν, έχχλεΤτο 
*Άγιος Δονάτος . μέχρι τί|ς έποχίΐς τών Ρίορμαν^ών Ιπποτών, οΐτινες 
έίέσποζον χύτ^ς. 

Άλλ*4ίτματχ τίς «Ηλιογέννητης• πχρχπλησιχ άπχντώντχι έν πολ- 
λαΤς Ελλην. έπχρχ(χις• ^Ασμχ τοιοΟτον Κυπριχχύν εό ΧχρτσιχνΤϊς χνχΙ 
^ ΆρετηΒ έίηρ,οσιεύθη πχρά του Κ. 1.6^Γαη(1 (306,138), όστις ανάγει 
αύτλ ε{ς τά τέλη τοΟ ΙΕ\ αΙώνος χχΐ θεωρεί τ6ν Χαρτσιχν^ν ως ενχ 
τ&ν έζ Αίγύπτου έπιχούρων τοΟ βχσιλέως τ^ς Κύπρου ^α^(]υ63 (Ιβ Κα* 
βί^ζη&η. Είς τά Νεοελληνιχά άνχλεχτχ τοΟ ΠχρνασσοΟ (Τομ. Χ\ φυλ. ς-'.) 
έίημοσίευσε χχΐ ό Κ. Ν. Πολίτης ^σμχ τ^ς Ηλιογέννητης. 'Ομοιον δε 
χατεχωρισθη έν τ^ Εύτέρπΐ[) (Τύμ• Β'. φυλ. 35). Επίσης άπχντώαεν 
χαΐ εν τφ περιο}ιχ(^ τοΟ Έλλ. Φιλολ. Συλλόγου Κων/ιτόλεως (εχθεσις 
τοΟ Ζωγρχφείου διαγωνίσματος τ^δς 9 Μχΐου 1876), τοιοΟτον ^?μ.χ 
φ^ύμενον έν Άρτχχΐ[), υπλ την έπιγρχφην αΤσιργιχνν^Ιςΐ). ΚχΙ έν Μηλω 
ίέ^^ίετχι ^σμζ τοΟ εΧχρτζχλ^Ι χαΐ τ^ς θυγχτέρχς τ-ΤΙς ξωμπλιχστρχς». 
βλ. Ρίεοελ. Άνχλ. 79,15). ΤελευτχΤον δε χαΐ πχρχ 8ο1)ηικΙ( άπχν- 
τώμεν ^σμχ βμοιον (198,59), ίνθχ άντΙ τοΟ Χχντζερϋ ηρως είνχί τις 
ΒασιΛηύ^ Κωσχανχάς^ χχΐ άντΙ τ^!ς Ηλιογέννητης μίχ *Α(6αγίχισσα• 
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Προ^έτο]ΐβν ^ ΟΤΙ Χχντζαερλϋν τινχ £7χντω[ΐ£ν χχΐ εΙς ετνρον Ή::ει- 
ρωτιχ&ν ^9μχ (Χχ9• 142,14), στοιχιμχτίζοντχ |ΐέ τλν Βασ$Λη^ ^ί0^υ 
κερί τ5|; πιττεως τ^Ις έχυτοΟ συζύγου. 

ΕΓνχι λοιπόν τ& (^σ^χ τούτο τ^ς «Έλιογένντιτ^ς» έξέχείνων, £τινχ 
άπχντώμενχ εΐ; πολλάς συνχαχ Έλλην. έιτχρχίχς λίχν ά^* αλλήλων 
άπεχούσχς, ύπεαφχινουΦίν βτι ίχ |&ι2ς χχΐ τ^ς χύτϋς έθνιχ{|ς χχΐ ούτως 
εΙπεΤν πχνελλιανίου πχρχ}6σεω; , ως £πο τ5|ς χύτ5Ις πηγ5|ς , ιίΐντλησεν 
δ ίτοιητης λκ&ς τ& θέριχ του, χχΐ ύ?:& τχ όνέμχτχ τοΟ Χχντ9ερ5|, του 
Διγενϋ, τοΟ ΒχσιλιαΑ Διονυ, τοΟ Κωστχν7&« τοΟ ΗχυριχνοΟ, τοΟ Τσχ- 
{ΐχίοΟ χχΐ τχ £λλχ τοιχΟτχ, ύ:;οχρύ:;τουσι βεβχίως ιστοριχην τινχ πχ- 
ρχ^οσιν, ^ς ή έξχχρίβωσις άπέχειτχι ει; τους περί τάς ριεσχιωνιχχς {ΐε• 
λετχς άσχολουι^ένους 4{ΐ<τέρους λογίους* Χιέτι πρέσωπχ ιτροχχλεαχντχ 
τοιχΟτχ πάγχοινχ ^σριχτχ ττάντως Ιχουσιν Ιστορίχν τινχ. 

Ό Κ• δβΗιηίάΐ φρονεί δτι χχΐ τούτο τ& ^Φ|χ.χ λέον νά άνχχΟ^Ι εΙς 
τλν *Αχ(ίτιχ6τ *ύ*Λο%' (Γί. σηρι. άσμ. 450), λι6τι τχ όν6(ΐχτχ τοΟ άρ- 
χοντος Φωκ£, Νιχηφ<{ρου, χλπ. £τινχ άπχντώντχι εΙς τ& πχρ* χύτφ 
^σ{ΛΧ εόρ(σχοντχι χχΐ εΓς τινχ των τοΟ Άχριτη. Την χύτην ίχει γνώ- 
{&ην χχΐ ό περί τχς {/ιεσχιωνιχχςρίΛλέτχς έντριβες'χτος Κ•Σ• Π. Αχριπρος• 



447. Ο ΓΙΑΝΝΟΣ ΚΑΙ Ο ΔΡΑΚΟΝΤΑΣ. 

ΚαοΓ. II. 390. Ζιμπ. 734,22. Γλ:(.η. 491 »«1 508 - 509 

Εψές λιανοψιχάλιζε χι' δ Γιάννης έτραγούδα , 
τραγούδαε πολίι ψηλά , γλυχά χα\ ζαχαρένια* 
τοΟ 'πί|ρ' αγέρας τη λαλιά 'ς του Δράχοντα την πήγε 
χ* έζ«/πνησε τδ Δράχοντα χαΐ τη Δραχοντισσά του. 

* — Μωρέ Γιαννΐ}, μ.ωρέ παιΒί, μωρέ γυναιχοχάρδη , 
γιατ\ διαβαίνεις πόίρωρα χαι τραγουδάς πανώρηα , 
ξυπν^ τ' αηδόνια 'ς ταις φωληαΐς χαι τα ςΌίχειά *ς τα\ς βρύσαις^ 
ζυπνδς χ* έ(χέ το Δράχοντα μιέ τη Δραχοντισσά μ.ου , 
πώχω τ&ν ύπνο αγοραστών χαι βαρειοπλερω(Αένον; 

10 — "Αφσε (ΐε , Δράχο , νά διαβώ , άφσε (^ιε νά περάσω , 
τι χάνει γά(Α* 6 Βασιληδς χαΐ μ Ιχει xαλεσ(^^νον , 
|χέ θέλει γιά τραγουδιστή , ξεφαντωτή τής ταύλας. 
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— Σ άφ(νω , Γιάννη , πέρασε , μ.6 ν' νά γυρίσης πίσω , 
για νά σέ φάγω χορταστον άπ* τα φαγιά του γάμου. 



448. ΕΤΕΡΟΝ. 

Έχατέβαινα άπδ τον *Άΐ Γιώργη , 

χαΐ φωνή άχουσα , φωνή άπό Δράχου στόμα , 

— "Ε 1 μωρέ Γιαννϊ| , μωρέ , χοντοχαρτέρει• 

— χοά ποιος είσ' έσυ που λές μωρΐ τ6 Γιάννη ; 
ι ~•£Ιμ* & Δράχοντας των έβδομΐ|ντα βρυσών* 

— *γώ είμ* δ Γιάνναρος των έβδομί|ντα πέντε , 
χΓ ας παλαιψουμε 'ς το μαρμαρένιο αλώνι• 

Κ* έπαλα(ψανε τρεΤς μέραις χα\ τρεις νύχτες , 
χι* οδτ* 6 Δράχοντας το Γιάνναρο νιχάει , 
10 οδτ* 6 Γιάνναρος τό Δράχο βάνει χάτου. 
Νά τη χ* ίρχεται του Γιάνναρου ή γυναΤχα , 
— ^Ε , μωρέ Γιαννί} , μωρέ γυναιχοχάρδη , 
πιάσ* τον άπ^ δμπρδς χα\ ρί^ '^ον άπο πίσω. 



449. ΕΤΕΡΟΝ, (μαλακαςιου). 

Ό Γιάννης πάει σέ χαρά τή νύχτα τραγουδώντας^ 
ξυπνάει τα έννηά χωριά , τά τρία βιλαέτια , 
ξυπνάει χα\ μιά Δράχαινα 'ς τήν άγχαλιά τοΟ Δράχου. 
— "Αϊντε , Γιανν<| , τραγούδαε χ* έγώ Οά σου τδ ξέρω , 
» χι' αν δέ σέ χάμω προγεμα , χι^ αν δέ σέ χάμω γιώμα , 
χι* αν άπομείνη τίποτα νά σέ χαλοΒειπνήσω Ι 
Γιάννη , ποια είν^ ή μάνα σου , χαι ποι&ς εΐν* δ μπαμπβς σου ; 



5. Των Ι63ομήντβ βρύνην, 3ι6τι ΟχοτίΟιται οτι ιΐς τλς χηγλ( ««) το&ς «οτβ« 
μ•^ς «βτοικοδβιν οΐ Δράχοντι; ««Ι τ λ οτοιχιιά. 'Οθιν χ«1 ιΐς τ& κροηγούμιναν ααμβι: 
»•1 τ4 9τοιχιι4 'ς τ«ι^ς βρύα α ι ς. Ί8> χ«\ το ««μ» 451. 
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— 'Π μάνα μου ήταν σύγνεφο χαι 6 μπαμπΐς μ* αντάρα , 
χ^ έγώ είμαι τ' αστραπόβολο 6που τους Δράχους χαιγω* 
10 σαράντα Δράχους £χαψα χ* έξΐ^ντα δυό παιδιά τους , 
χ' ίνας μόνος μου γλύτωσε χαι μοιάζει χάν χ^ εσένα. 



450. ΕΤΕΡΟΝ, (κουρεντων). 

Ποιος ήτον που τραγούοαγεν εψές το βράδυ βράδυ , 
χ* έζύπνησεν έννηά χωριά χα\ τρία βιλαέτια 
χ' £ναν μεγάλον Αράχοντα μΐ τήν Δραχοντισσά του ; 
Του Δράχου χαχοφάνηχεν , πολύ βαρυά τ& *πί|ρε 

δ χ' έβγηχε *ς το παράθυρο χα\ το βουνδ αγναντεύει. 
Νά τος χΓ ό Γιάννης πώρχονταν χ' έψηλοτραγουδουσε. 
—Ώρα χαλή σου, Δράχοντα — χαλώς τον τλ λεβέντη , 
χαλώς μούρθε το πρόγεμα , χαλώς μούρθε τ6 γιώμα ^ 
χι αν μ' άπομείνη τίποτα νά τό χαλοδειτενήσω. 

10 — Παραχαλώσε, Δράχοντα, χα\ μυριοτφοσχυνώ σε , 
νά μου χαρισης τη ζωή γιά πέντε δέχα μέραις , 
γιατ* ίγΐί γάμ' δ Βασιληδς χαΐ μ' έχει χαλεσμένον 
— "Αν σ* απολύσω , Γιάνναρε , εγγυητή ποι4ν βάνεις ; 

— Βάνω τά δέντρα, τά βουνά, τα\ς ράχαις χα\ τους χάμπους• 
15 Ή διορία πέρασε χι' δ Γιάννης δεν έφάνη , 

χα\ τρέχει δ Δράχος *ς τά βουνά , τά δέντρα ζερριζόνει. 
?<ά τος χι' δ Γιάννος πώρχονταν μαζυ μέ τήν χαλή του* 
— "Ωρα χαλή σου , Δράχοντα* — χαλώς τή νύφη, πούρθε• 
Νύφη , ποια είν' ή μάνα σου χΓ δ χύρης σου ποιος είναι ; 
ίίο — Τά σύγνεφα εΤν' ή μάνα μου χαι χύρης μου ή αντάρα, 
χ' έγώ 'μαι τ' άστραπέβολο που χυνηγάω τους Δράχους. 

— Διάβαινε, Γιάννο, διάβαινε, μαζύ μέ τήν χαλή σου. 

Ί ά ανωτέρω τέ<7σχρχ ^^σματα, ώς χαΐ ^ύο Ύ^ τρ(χ των επομένων, 
άνιίίχου'τιν ει; τ{>ν Άχριτιχλν λεγέμενον χύχλον. Κχτά την τελευταιχν 
^»χ«δτ(χν αλλεπάλληλοι άνχχαλύψεις μβσαιωνιχΰν χειρογράφων έπων 
περιγραφόντων τους £θλους Διγενή τίνος Άχριτχ, άρχετον ^ιέχυσαν φΰς 
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έπΙ τϋς ττηγϋς τ&ν α^σφ συνεχΰς χαΐ έν πά^ν: Έλλην. χώρφ άιτ«ντω• 
μίνων φσμάτων, £τιν« Ιχοι>9ΐν ώς θέμχ τγιν προς τλν Χάρωνχ ^ πρλς 
Δράκοντα «άλτιν 4ρω6ς τίνος ότε μεν Λιγενϋ, ότέ ίε Γιάννη καλουμέ- 
νου. ΠολλαΙ περί τοΟ προσώπου τούτου έζηνέχΟησαν είχασιχι ύπ6 τε 
Εύρωπ«(ων μεσχιωνοίιφΰν—ώς δ Γερμ. χαθηγητης ΜϋΙΙβΓ χχΐ δ Κ• Ε• 
ΙιβξΠΐηΐΙ — χχΐ πολλών τών ^ξμετέρων — ώς οΐ Κ. Κ. ΣχΟχς, Κ• Πχπχρ* 
ρηγ^πουλος, Σ• Π• Λάμπρος χλπ. — ΚχΙ χχτ' αρχάς μεν δ Διγενές έθεω* 
ρηθη ώς νέχ προσωποποίησης τοΟ Ήρχχλέους, βρχίύτερον πχρεστάθη 
ως τις τών Βυζαντινών μεγιστάνων, εσχάτως ίε μετά μειζόνων χχΐ 
δπωσοΟν πειστιχωτέρων άποίεΐςεων πχρείέχθησαν αυτλν ώς τλν Βχσ(- 
λειον Διγεν5| Άχρίτην, υΐλν Έμιρου τινλς τϋς Έίέσσης χχΐ τ5Ις θυ- 
γχτρ&ς τοΟ *Αν}ρονίχου Δούχχ, ώς ιστοριχον ίηλχίη πρόσωπον άχμά• 
σχν χχτά τλν 1 0^* χΐώνχ. Σημειωτέον ίε 2τι έποποιίχι τοιχΟτχι, ιΚρωχ 
Ιχουσχι επίσης τ&ν Διγενή, υπάρχι^ϋσι χχΐ πχρά Ρώσσοις χαΐ Σερβοις» 
ληφθεΤσαι πιθχνώς έχ τών Βυζαντινών. Παρατηρήσεως £ζιον είναι δτι 
τά Όπειρωτιχά ^^σματα τοΟ 'ΑχριτιχοΟ χύχλου, έχτλς ένλς ιίΐ^η δημο- 
σιευθέντος, 4ρωα αυτών {χουσιν ουχί τλν Διγενή], άλλα τλν Γιάννην• 
*Αλλ* Γσως τλ βνομα Αάκη^ίεν είναι είμη μετατροπή τοΟ ^ιγΒίτί^. 



4δ1. ΤΟ ΣΤΟΙΧΕΙΟ ΚΑΙ Ο ΥΙΟΣ ΤΗΣ ΧΗΡΑΣ. (ΖΑΓΟΡ.). 

Αιλ. 77, 16-17. 1.6^. 316,140. Χαβ. VII, 8. 

Στοιχεώ ζεφανερώθηχε χαι τρώει τς άντρε(ωμι^νους , 
τους ίφαγε , τους ίσωσε, χανεΙς δέν είχε μείνει , 
6 γυι&ς τ{]ς χήρας Ιμεινεν 6 μονός αντρειωμένος. 
Παίρνει χοντάρι χαΐ σπαθί χαΐ πάει να χυνηγήση 

• χα\ τρέχει δρη χαΐ βουνά , ράχαις χα\ ραχοπούλαις* 
χυνί|γι δέν επέτυχε , χυνηγι δεν εύρΐ^χε , 
χΓ αύτου *ς τό γύρμα του ήλιοΟ χαι 'ς τό βασίλεμά του , 
βρίσχει μιά χέρην ώμορφη , ξανθή χα\ μαυρομμάτα* 
στέχει χα\ την λογιάζεται , στέχει χαι τήν ρωτάει* 

ι• — Κόρη μου , ποιος σ' έγένναε , τι μάνα σ' £χει χάμει ; 

— Κ* έμενα μάνα μ' έχαμε, μάνα σαν τή διχή σου* 

— Τ' £χε^ς, χέρη, χαι θλίβεσαι, τ' έχεις χΓ αναστενάζεις; 
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— Πέρα σ' έχείνη τή συκιά , δπου εΤν' Ινα πηγάδι , 
μωτΛσ δ αρραβώνας μ,ου , τ' ώρη6 μιου δαχτυλίδι , 

« χι' δποιος βρεΟτ) και κατεβή να τώβρη , να τέ βγάλη , 
αΰτ^ν θα τον στεφανωθώ , άηταΤρι θά τον κά(ΐ.ω• 
Ό νειος εύτύς ξεντύθηκε κ' έμπί^κε 'ς τ6 πηγάδι• 

— Τράβα με , κόρη , τράβα με, δέ βρίσκω δαχτυλίδι* 

— ΑύτοΟ που μπί}κες, χήρας γυιέ, ποτέ δέ ματαβγαίνεις. 

Πάμπολλα ίημοτικά ^^νμκτα καΐ παραμύθια ίχουσιν ως :{ρωα αυ- 
τών τ&ν ν^ά^ τή^ χήρας. ΚαΙ αύτος δ ^ιγίν^^ ώς υΐδς χιίρας παρίατα- 
τχι ίν τισι τών περί αύτοΟ δημοσιευθέντων φσμάτων• 



452. ΤΟ ΣΤΟΙΧΕΙΟ ΚΑΙ Ο ΓΙΑΝΝΗΣ, (κονιτςης). 

Ό Γιάννης πουχεν έννηά γυιους κα\ τους έννηά μεγάλους , 
μιά μέρ^ ν έβουλήθηκαν νά π3ν να κυνηγήσουν , 
κΓ δ Γιάννης ωσάν τώμαθεν , τρέχει τους δρμηνεύεΐ• 

— Όλουθε κυνηγήσετε , σύρτε κ' έδώ κ' έκείθε , 

» και *ς του Βαρλάμη τδ βουνό μόνον έκεΐ μήν πβτε , 
δτ* εϊν* 2να θεριδ κακδ δπώχ' εννιά κεφάλια. 
Κα\ τά παιδιά δέν άκουσαν κα\ 'ς τοΟ Βαρλάμη π{|γαν, 
κ' έκεΐ έβγΐ^κε τδ θεριδ μέ τά έννηά κεφάλια 
κι' άρπαζε τά έννηά παιδιά , τ^ άρπαξε , τά κατάπιε. 

10 Ό Γιάννης £ντας τώμαθε βαρυά του κακοφάνη^ 
έπηρε τδ κοντάρι του κ' έζώσθη τδ σπαθί του 
και 'ς του Βαρλάμη τδ βουνδ τρεχάτος ανεβαίνει. 

— "Εβγα , στοιχειό , £βγα θεριό , £βγα νά φαγωθούμε ! 

— Καλώς ήρθε τδ δειπνό μου , καλώς τό δειλινό μου. 
» "Ετρεξ' δ Γιάννης *ς τδ θεριδ μέ τδ σπαθί *ς τδ χέρι , 

έννηά σπαθια\ς έτράβηξε γιά τά έννηά κεφάλια, 
τραβάει κα\ μιά μ^σ* τήν κοιλιά κα\ βγάζει τά παιδιά του 
κα\ ζωντανά πρδς τδ βραδϋ 'ς τή μάνα τους τά φέρνει. 

^^9μα τ'^Ις Κεφχλληνίας παρχπλησιον άπαντώμεν παρά δοΐΐπΐίάΐ 
(208,65)^ ίρν θεαα τους δύδΒ%αγνίθύ^ τοϋ ^ιγ^τίί• 
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53. ΤΟ ΣΤΟΙΧΕΙΟ ΚΑΙ Ο ΑΝΔΡΕΙΩΜΕΝΟΣ. (κουρεντων). 



'Σ της Αί- Μαρίνας τα βουνά , 'ς της 'Εριβοιας τους χάρ,πους , 

έχει που πέντε Βέν πατάν χα\ δέχα Βέν διαβαίνουν , 

έγώ [χονάχος πέρασα πεζός χΓ άρματω(χένος 

[χέ τετριμίδαις ^ς το σπαθί χαι φούνταις 'ς τό ντουφέχι. 

• Έξηντα δράχους σχότωσα χ' έξί|ντα λαβωμένους , 
μόν' 'πίτυχα χ' £να στοιχειό σέ μια ψηλή ραχούλα , 
πουχε σταυρό 'ς τα χέρατα , φεγγάρι 'ς τα καπούλια• 
σειέται χαΐ σείονται τα βουνά , σειέται χαΐ σειένται οΐ χάμποι, 
ταράζει τα ποδάρια του , τα δέντρα ζερριζένει , 

,10 στριγχιά φωνήν έφώναξε , βογχδν βουνά χαι ράχαις* 

— Έδώ που πέντε δεν πατδν χα\ δέχα δέ διαβαίνουν , 
τι χάλευες μονάχος σου πεζός χΓ αρματωμένος ; . . . 

Το παρδν ^7[ΐ.χ, άπχντώμενον έν τ^ συλλογίί του Κ. Χασιώτου 
208,31); χχτεχωρίσθη έχεΤ ληφθέν — ως χαΐ δ Κ. Χασιώτης σημειοΤ— 
χ τίς παρούσης συλλογές, υποβληθείσης τότε εις τό Ζωγράφειον ίια- 

ώνισμα τονΙ έν Κων/π^λει Φιλ. Συλλόγου. 

ο 

454. Η ΚΑΚΗ ΠΕΘΕΡΑ, (ζαγοριου). 

Έχει 'ς τον πέρα μαχαλδ , 'ς την παραδώθε ρουγα , 
ήταν μια σχύλλα πεθερά , μια πετροχαταλοΟσα , 
χ' έπαραχάλειε χ' £λεγε σαν στρίγλα χαΐ σαν λάμια , 
για νά γεννήσ' ή νύφη της δφιο [ίλ δυο χεφάλια 
* χαι νά γεννήσ* ή θύγω της 2να ώμορφοπαΤδι. 
"Εχαμ' ή νύφη της παιδί χ' ή Ούγω της τόν ίφιον* 
πί|ρε τής νύφης το παιδί χαι τς £6αλε τόν δφιον , 
χαι τό παίδι ν έφώναξε χαΐ το παίδι φωνάζει 

— δέ θέλω 'γώ τό γάλα σου γιατ' εΤν' πιχρό φαρμάχι , 
10 μόν' θέλω της μανούλας μου πούναι γλυχό σαν μέλι. 



ι Παρατηρητέον την λίξιν 'Ερι β οι α ς, Ιξ^ς τιχμαίριται ή άρχαι^της το5 $9(ΐατος 
«βΐ ή δπαρξις 7;6λεως η Ιπχρχίχς 2ν Όκείρφ χα\ον{&ένης Έρ:6ο(α^ 
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455. Η παιδοκτόνος. 

Τοπιαδ. 353. Γα$. 462-463. Χαο. VII, Ι. 

Τρίτη Τετρά^η θλιβερή, Πέφτη φοφμοιχωςχένη ^ 
Παραισχευή 'ξηιχέρωνε , να ρ.* εΤχε 'ξη[Λερώσ7) , 
πουρνέν δ Κώστας πάγησε , πάγει νά χυνηγήσγ) 
χΓ 6 Γιάννης πάει *ς το δάσχαλο γρά[Λ[ΐατα για νά Ρ'άθτ)* 
* ενα χαρτί ν αστόχησε , γύρισε νά τλ πάρη 
χ' ηύρε τή [Λάνα του Ιπαιζε μ' £να παλληχοφάχι. 

— "Απιστη μάνα , τ' είν' αυτός , τι θέλει αυτές 6 ξένος ; 
βράδυ που θάρΟη αφέντης μου θά του τ& μολογήσω• 
*Η μάνα τό ξεγέλασε , το μπάζει 'ς τό χατώγι 

10 χαΐ σαν άρνάχι τώσφαξεν , ή σχύλλα , σαν χασάπης. 
Νά τος χι' δ Κώστας πώρχονταν άπ' τλ πιχρδ χυνίίγι , 
φέρνει τ' αλάφια ζωντανά , τ' αγρίμια λαβωμένα , 
χ' ίνα μιχρο λαφόπουλο του Γιάννη του νά παίζτ). 

— Γεια σου , χαρά σου , λυγερή , το που είναι τδ παιδί μας ; 
" — Πουρνον έπηγε 'ς τό σχολει6 χ' άχόμη δέν έφάνη. 

Τδν γρίβα χαββαλίχεψε 'ς το δάσχαλο παγαίνει• 

— Δάσχαλε , πούν' 6 Γιάννης μου , δέ σχόλασεν άχόμα ; 

— ΕΙς το σχολειό του σήμερα δ Γιάννης δέν έφάνη. 
'Σ το σπίτι πάλε γύρισε , τδ Γιάννη δέν τον βρίσχει , 

30 τρέχει χΓ αρπάζει τά χλειδιά χα\ μπαίνει 'ς το χατώγι, 
χ' έχ* ηύρε το παιδάχι του σφαγμένο σαν άρνάχι• 
Λιανά λιανά πελέχησεν αυτήν τή σχύλλα μάνα 
χαΐ τά χομμάτια τάμασε χαΐ 'ς τον τουρβδ τά βάνει , 
χα\ τρέχοντας σαν δ ζουρλός 'ς το μύλο τά παγαίνει• 

3» — Άλεσε , μύλε μ', άλεσε τά χόχχαλα τΐ|ς χούρβοις. 

Τδ ^σαχ τοΟτο, δττβρ έπλάσθη ίσως έχ τοΟ μύθου τ5|ς Προχιίος χαΐ 
Φιλομηλχς, έν άλλχις συλλογαΤ; είναι έχτενέστερον, άλλα πολλαχοϋ^ 

^ιχφορον. - 
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456. Η ΑΔΕΛΦΙΚΗ ΑΓΑΠΗ. 



*Ανάθεμ.ά τον που τ4 είπη-—• τ* αδέρφια δέν πονιουνται»• 
τ* αδέρφια σχίζουν τα βουνά χα\ δέντρα ξερριζόνουν, 
τ^ αδέρφια έχυνηγήσανε χ* ένιχησαν τό χο^ρο• 
Δυό αδέρφια είχαν αδερφή 'ς τόν χ6σ|λο ζαxουσ(^^νη^ 

* τή φβόναγεν ή γειτονιά, τή ζήλευεν ή. χώρα, 
τή ζήλεψε χΓ δ χάροντας χαι θέλει νά τήν πάρη• 
'ς τό σπίτι τρέχει χαΐ βροτάει σαν νά ήταν νοιχοχύρης 
— "Ανοιξε , χδρη , γιά νά 'μιπώ , *τοιμάσου νά σΐ πάρω , 
τ\ έγώ εϊμι'6 γυιός τί|ς μαύρης γϊ5ς , τς αραχνιασμένης πέτροις• 

ι• — "Αφσε μιε, χάροντ', άφσεμε, σήμερα μή μέ πάργ)ς, 
ταχυά Σαββάτο νά λουστώ , την Κυριαχή ν* αλλάζω , 
χαΐ τή Δευτέρα το ταχύ έρχομαι μοναχή μου. 
Άπ' τά μαλλιά την άρπαξε χ* ή κόρη χλαίει χαΐ σχούζει* 
νά χαΐ τ* αδέρφια πώφτασαν ψηλά V το χορφοβουνι , 

η τον χάροντα χυνήγησαν χαΐ γλύτωσαν τήν κόρη* 
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457. Η ΤΡΑΓΟΥΔΙΣΤΡΙΑ. (ΡΑΡΓΑΣ). 

Μιά κόρη ν έτραγούδαεν άπ* ώρηο παρεθύρι , 

της πήρ' αγέρας τή λαλιά , χάτου γίαλό τήν πήγε 

χι' δσα καράβια τ' άκουσαν δλ' άραξαν και δένουν , 

κα\ μιά τ α ρ τ ά ν α της Φραγκιάς , φρεγάδα της αγάπης , 

» δέν τά μαζόνει τά πανιά οδτε χι' δμπρος τραβάει* 
κΓ δ καπετάνιος φώναξεν όπίσ' άπο τήν πρύμμη , 
— Γιά μάστε , ναύταις , τά πανιά , πηδάτε 'ς τα\ς άντέναις, 
ν' ακούσουμε τή λυγερή πώς γλυκοτραγουδάει , 
σέ ποιον ήχο Οέ νά τό 'πή τ' ώμορφο τραγουδάκι. 

10 Άπ^ τον ήχον τον γλυκό καΐ τή γλυκεία λαλιά της 
δ ναύκληρος τά γύρισε, κατά στεριάς τραβάει , 
κ* οί ναύταις έκρεμάστηκαν άπάνου *ς τά κατάρτια. 

Έν τω ^σ\ι,χχι τούτφ υποκρύπτεται ίίως ί πχρχ^ο<ης τοΟ μύθου των 
£ειρ:ίνων. 
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458. Η ΜΑΓΙΣΣΑ. 



Δέ (Λέ χωρουι^ τα ζενα χαΐ τα μαχρυνά 
μόν' £χω καΐ τς αγάπης τά μ,ηνύματα* 
μέ τα ^νουλιά μοΟ μήναε χαΐ μέ τους άητούς ^ 
χα\ μέ τά χελιδόνια μώστελνε γραφαις* 

• «αν μ'άγαπβς άχέμα χά\ μου θές χαλ6 

άι^ρφιασε τά ξένα χ" Αα νά σϊ {δώ. » 
Πώς ν' αρνηθώ τά ξένα , νάρθω ^α σ* εΟρώ ^ 
ιιοΟ έμενα μ' έπαντρέψαν μέσ* τά μαχρυνά , 
χα\ μώδωχαν γυναιχα μάγισσας παίδι , 

10 μαγεύει τά χοφάβια χα\ τά περγαντιά , 

μ* έμάγεψε χ* έμενα χα\ δέν ^χομαι ! 



459. ΟΜΟΙΟΝ. 

Ζ«μ«. .722, 7-8. Αιλ. 121,102. Ρ&88. 340 χ«1 520-522. 
ΕααΓ. II, 182. Νιοιλ. άνάλ. 78,13. 

Κιν{|σαν τά χαράβια τά Ζαγοριανά , 
χίνησε χΓ δ χαλός μου , πάει 'ς την ξενητειά' 
δώδεχα χρόνια έτρεξαν χαΐ δέ μώγραψε , 
μέσα 'ς τά δεχατρία μώστειλε γραφή. 

* «Μ' άλλον ν' άρραβωνιάσης χαΐ νά παντρευτής^ 

ή χαλογρηά νά γένης• μή μέ χαρτερής , 
γιϋζτ* «Ιμαι παντρεμένος μέσ* τ&ν Αρμυρά 
χα\ π^Ιρα γιά γυναιχα μάγισσας παιδί* 
μαγεύει τά χαράβια χα\ δέν ξεχιναν , 

10 μαγεύει τά χαρβάνια χα\ πισογυρναΐν. 

Έχ(νησα γιά νάρθω χίλιαις δυ& φοραίς, 
^ς τδ άλογ' ανεβαίνω , χιόνια χα\ βροχαίς ^ 
έμπαίνω *ς τδ χαράβι ^ άνεμος , βρονταίς* 
τρέχω , γυρίζω 'πίσω , μέ γλυχοφιλει 

ι& χαΐ παύουν χ' οΐ άγέραις , παύουν χ* ή βροχαίς•» 
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460. Ο Τσαμαδός και ο υιός του. 

Ζαμιπ. 701,136. Ά. Μαναοβι{δ. 10. 

Μέσ* νΑϊ-Γιωργιου τους πλάτανους γένονταν πανηγύρι, 
χορ^ς ιδώ , χορ^ς 2χ£ΐ , £ργανα χαι τραγούδια , 
κα\ χίλια ψένονταν σφαχτά σ' δλο τέ πανηγύρι• 

— Φβτε χαΐ πιέτε, [Λπρέ παιδιά, χορεψτε, τραγουδάτε-^ 
• μ.ήν πάη χ' έρθη δ Τσαμαδός χαΙ μας άνατρομάξη. 

*Αχ6μα δ λόγος ίστεχε χι' δ Τσαμαδός έφάνη , 
που ροβολάει όχ τδ βουνδ χατά τδ πανηγύρι* 
πατεί χαΐ σειέται τδ βουνδ , χράζει χι' άχδν ο( λόγκοι , 
χ' έχράταε 'ς τδν ωμό του δέντρο ξερριζωμένο 
10 χΓ άπάνου 'ς τα κλωνάρια του θεριά είχε κρεμασμένα• 
Φτάνοντας ίπαψ* δ χορός, χάλασαν τά τραττέζια, 
κι' δ κόσμος παραμέραε κ* ίστεκε τρομασμένος. 

— Πο«δς ^ει άστηθι μάρμαρο κα\ χέρια σιδερένια , 
γιά νάρθη νά παλαίψουμε 'ς τδ μαρμαρένΓ αλώνι ; 

ι« "Άλλος κάνεις δέ βρέθηκε, κανε\ς δέν άποκρίθη*, 

καΐ μόν' της χήρας τδ παιδί , τ}|ς χήρας δ λεβέντης 

έβγ{|κε νά παλαίψουνε *ς τδ μαρμαρένΓ αλώνι. 

Έκεΐ που έπάτα δ Τσαμαδός έβούλιαζε τ* αλώνι, 

κ* έκει ποΟ έπάτα τδ παίδι έβούλιαζε κ' έβύθαε* 
Μ 2κε7 ποΟ βάρειε δ Τσαμαδός τδ γαιμα πάει ποτάμι , 

κ' έκει ποΟ χτύπαε τδ παίδι τά ^ιόκκαλα τσακίζει. 

— Γιά στάσου , μπρε λεβέντη μου , στάσου νά σέ ρωτήσω , 
ποια σκύλλα μάνα σ* £καμε, δ κύρης σου ποιος ήταν; 

— Ή μάνα μ' δταν χήρεψε δέ μ' είχε γεννημένον , 
Μ κΓ ώμοιασα τοΟ πατέρα μου και θά τόν άπεράσω. 

*Απδ τδ χέρι τ' άριραξεν δ Τσαμαδός κα\ τρέχει 

νά π^ν νβ( βρουν .τή μάνα του, τό σπίτι της νά μάθγ^.^ 

*Η χήρα τους αγνάντευε κ' ετοίμασε τραπε^ζι , 

χ' ίκεΤ που τρώγαν κ* ίπιναν ή χήρα τους κερνούσε , ^ 

*^ ^' ^Χ^( '^ο^ παιδιοΟ κρασί , του Τβ αμαδοΟ φαρμάκι, * ^ 
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461. Ο αιχμαλωτισθείς. (ΠΑΡΓΑΣ), 

Έμάθατε τι γίνηχεν εψές αργά το βράδυ ; 
έπιασαν Ιναν νειογαμ,προν 'ς τή βιγλα τ^ου χοΐ(ΐώτουν• 
Δέν χλαίει ποΟ τον *πιάσ(τνε χαΐ σχλάβο τόν ιιηγαινουν, 
μ,έν' κλαίει τήν αγάπη του σέ τι χέρια θα πέση. 

• 2&ν τώμαθεν ή λυγερή βοφυά της χαχοφάνη , 

βάνει τά γρόσια *ςτήν ποδιά χα\ τά φλωριά 'ς τήν τσέπη ^ 
χαΐ 'ς τ6 γιαλλ χατέβηχε , χάτου 'ς τό περιγιάλι • 
βλέπει βαρχούλαις πώρχονταν , χαράβια π' άρριενιζουν ^ 
βλέπει χ* όλίγω άπομ^χρα Τούρχιχο περγαντίνι , 

10 χαι βγάνει τήν ^μπολια της χαΐ διάνεμο τους χάνει* 
— 'Εσύ, χαράβι άπομ,αχρο , χρυσό μου περγαντίνι, 
αύτον τον νει^ που πιάχατε χα\ σχλάβο τόνε πδτε, 
αν ν]ναι γιά ζαγόρασμα ^ έγώ τόν ζαγοράζω. 



462 Ο αιχμάλωτος ΑΡΕΛΕΥΘΕΡΩΘΕΙΣ. (παργας;. 

Τοιη. 152 

Σχλάβος βαρυαναστέναζε χ' έστάθη τ^ χαράβι ^ 
χι' δ χαπετάνος τ' άχουσεν άπ^ ψηλά *π* τήν πρύ[ΐ(χη• 
— Εκείνος που αναστέναξε χα\ τώ χαράβι έστάθη , 
αν ήν' άπ4 τους ναύταις μου , μισθον θα τ' αύγατίσω , 

« κι* αν ήν' άπδ τους σκλάβους μου θά Ιδή τή λευτεριά του. 
— Έγώ εΤμ' δπ' αναστέναξα κι* έστάθη το χοφάβι* 
τον πόνο μου , τήν τύχη μου, κανείς νά μήν τά πάθτ)• 
πολλαΐς βολαις τραγούδησα τή δόλια μου τή μοΐ^α , 
γιά νά 'πιτύχω λευτεριά και λευτεριά δέν είδα , 

10 ας τραγουδήσω κΓ άλλη μιά το μαυρό μου τραγούδι. 

«Τρεις μ^ραις ήμουν νειόγαμπρος , τρεις μέραις καΐ τρεις νύχτες 
«τήν τρίτη νύχτα ν έπεσα εΙς τών Τούρκων τα χέ|ρια , 
«καΐ σκλάβον μ* έπουλήσανε 'ς τής Μπαρμπαριας τά μέρη* 
«δώδεκα χρόνοι πέρασαν, *ςτους δεχατρεΐς έμπ4|κα, 
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ι& «τ' άητοαρί (ΐ.' ώνεφεύομιουν χα\ μλ παρηγορούσε ^ 
«χι* αποψ' ε(8α \ τον Οπνο [Λου δνειρο τρομιασμιένο , 
«μια πέρδικα ν έχράτουνα χαι μ.'ώφυγε άπ* τά χέρια, 
«γι* αυτό βαρυαναστέναζα χ*έστάθη το χαράβι». 
— Σκλάβε, μ.αχρυα ειν' 6 τόπος σου, μακρυά είναι κ* ή καλή σου; 

Μ ' — *Αν εδρ' άλογο γλήγωρο Οά φτάσω σέ μια μέρα, 
χι* αν ε&ρω χι* άλογον όχν& θα φτάσω σέ τρεΤς μέραις. 

Τ& ^9μα τοΟτο φχίνβται ως συνέχειχ τοΟ υπ* αριθ. 2, %χ\ ώς τοιοΟ* 
τον 4^ί«ται συνήθως. 



463. Η ΚΑΛΟΓΡΗ ΟΡΟΥΛΑ. (μ αλακαςιου) , 

Καλογρηοπουλα ν έτρεχε 'ς την άκρη του πελάγου , 
μ^ τά μαλλιά της ξέπλεγα , τά χέρια σταυρωμένα • 
Γλέπει καράβια που χινοΐν , καράβια π' αρμενίζουν , 
μοφολογουσε χ'ίλεγε, μοιρολογάει καΐ κράζει 

• — Καραβοκύρη μου καλέ , καλέ μου χαπετάνιε , 
αύτέν τον νειόν που πιάσεταν εψές αργά τό βρά8υ , 
μήν τον σιδεροδένετε , μή μου τ4ν τυραγνδτε , 
τ* εΐν^ αδερφός τ ής μάνας μου χοιΐ νειος χαριτωμένος. 
*Αν ηναι γιά ξαγόρασμα , έγώ τον ξαγοράζω , 

10 σέρνω τά γρόσια *ς την ποδιά καΐ τά φλωριά *ς τήν τσέπη , 
κι* αν δέ μου φτάσουν τά φλωριά πουλώ καΐ το ζωνάρι , 
κΓ αν δέ μου φτάσουν οδτ' αυτά , πουλώ τά δαχτυλίδια , 
πουλώ χαΐ τους χρυσούς σταυρούς και τά μαργαριτάρια* 




464. Η ΣΚΛΗΡΟΚΑΡΔΙΟΣ ΜΗΤΗΡ. (ραργας, Ζαγορίου), 

Τοα. !ί14. Ζίψκ. 7», 2λ Ραηγ. 1Γ, 188 μΙ 202. Πανθ. 2. δ^αηι1.44. Ι^ο^Γ. 248,123. 

Χ«β. V, 18. δοΗπιίιΙΙ, 210,67 ««Ι 68. 

Αιώζέ με , μάνα μ\ διώζέ με , μέ ξύλα , μέ λιθάρια , 

γιά νά μέ σφίξγ| το κακλ κ' ή έντροπή του κόσμου , 

νά κλείσω τά ματάκια μου , νά φύγω άπ^ μπροστά σου , 
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νά πάγω [Λεσ' την ερημιά που παν τά χελιδόνια, 

» τά χελιδόνια νά γυρνδν κ' έγώ νά πάνω άχόμα* 
νά μ,παίνης μέσ' την έχχλησιά μέ την καρδιά καμμενη , 
νά γλέπης άντρες καΐ παιδιά , νά γλέπης παλληκάρια , 
καΐ τ6 πικρό στασίδι μου μαύρο κΓ αραχνιασμένο* 
νά βγαινης άπ* τό σπίτι σου , νά περπατάς , νά τρέχης , 

10 νά καίγουν ή πατουναις σου , νά τρέμουν τά κλιτσιά σου , 
καΐ νά μαλλιάσ' ή γλωσσά σου ρωτώντας τους διαβάταις 
— διαβάταις μου , στρατιώταις μου , μην εΓδατε 'ς τά ξένα , 
το δόλιο τ' Αλεξόπουλο , το δόλιο το παιδί μου ; 
ήταν ψηλό , ήταν λιγνό , ήταν και μαυ^ίομμάτης , 

15 και 'ς τ6 μικρό του δάχτυλον έφόρειε δαχτυλίδι , . 
κι' άσπρότερο το δάχτυλο άπό το δαχτυλίδι. 
— Άντίπροψξς τον εΓδαμε 'ς τον άμμο ξαπλωμένον , 
κ* εΤχε τον άμμο στρώμα του καΐ τους αφρούς σεντόνι , 
μυρμίγκια τον έτσίμπαγαν, μύγαις τίν πιπιλίζαν, 

«ο μαύρα πουλιά τον έτρωγαν κΓ άσπρα τέν τριγυρίζαν 
άλλα κομμάτια ν έτρωγαν κΓ άλλα ρουφούσαν γαιμα , 
κ*2να μικρ4 χρυσό πουλί έστεκε κ'^έτηρουσε, 
^άν άνθρωπος έδάκρυζε και τον μοιρολογούσε* 
«Που εΤναι, ξένε, ή μάνα σου, που είναι κ* ή καλή σου, 

35 νά κλάψουνε τά νειάτα σου , νά σιάσουν το κορμί σου , 
κ* οι φίλοι νά σε λυπηθούν καΐ βλ' οι εδικοί σου ; 
Παρακαλώ σας, μπρε πουλιά , και σεις τά μαυροπούλια , 
μην γκίζετε τά μάτια του και το δεξί του χέρι , 
νά γράψη της μανούλας του τη μαύρη του τή μοίρα , 

90 νά στείλουν νά τον πάρουνε 'ς το πατρικό του σπίτι , 
γιά νά τον θάψουν σ* εκκλησιά και σ' άγιο Μοναστήρι» » 

ίο άρχαΤον τούτο ^<7μχ είναι πχγχοινον έν Ελλάδι, άλλα παρχλ- 
λχσσει ττολλαχοΰ ούσιωΧώς. 



-η— - 



12. Σ τρατιώι α ις,(3οΐΛ^ροι, ^ια^άτβι. 
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465. ΤΟ ΘΥΜΑ ΑΤΥΧΟΥΣ ΕΡΩΤΟΣ, (παργας). 

Κειιγ. II, 220. Νιοιλλ. Άνάλ. 110,54. 

*Ένα τραγούδι θα σας 'πώ και να τ' άφοκρασθητε, 
χι' δλοι τον νειον το δύστυ^^ον νά τόνε λυπηθητε. 
*1Ι τή (χαύρη γης άπάντησεν £ν' ώ[Λορφο κοράσι , 
που βάλθη το σκληροκαρδο το νοΟ του νά του χάση , 

» κα\ να τον *δή νά κείτεται 'ς το στρώ(χά του απάνω 
κα\ νά τον καταδαρεθή τον κόσμιον τον απάνω. 
— Πριχ-ου πεθάνω , κόρη μου , £χω νά σου μηνύσω , 
για νάρθης άπ' το σπίτι μου νά σ' αποχαιρετήσω* 
κα\ 'ς την αυλή μου δταν έμπής , τρέξε 'ς την κάμαρη μου , 

10 και μη ντραπής τή μάνα μου , μάγδε τήν αδερφή μου* 
πάρε τό σ κ ά ν ι ο κάΟησε σιμά σιμά *ς το στρώμα , 
χα\ φίλ&ιε με γλυκά γλυκά 'ς τά μάτια και 'ς το στόμα , 
κ' υστερ', αγαπημένη μου , πιάσε τήν κεφαλή μου 
κα\ σφίγγε την σφιχτά σφιχτά δσω ναύγ' ή ψυχή μου* 

ι• μόνη σου κλεϊσ' τά μάτια μου , μόνη σαβάνωσε με* 
βάλε μου καΐ τά ρουχά μου κι' ώμορφοστόΧισέ με , 
βάλε μου με το χέρι σου και τ' ώμορφό μου ράσο , 
έκεϊνο που ειπ' ή μάνα σου 'ς τή γης νά το χαλάσω• 
βάλε μου και το φέσι μου , εκείνο με τή βιόλα , 

«ο κ' £πειτ' αγαπημένη μου , πες μου δυο μοιρολόγια , 
και πές μου τα ώμορφα , γλυκά , νά μή σέ περγελάσουν 
οί άρχοντες κ' ή άρχόντισσαις , νά μή σέ διατιμάσουν. 
*^Οντας θά μέ περάσουνε από τή γειτονιά σου , 
τότες , αγαπημένη μου , ξέπλεξε τά μαλλιά σου , 

Μ κι' δντας Οά μ' άποΟώσουνε 'ς της εκκλησίας τήν πόρτα , 
νά χύσης μαύρα δάκρυα , νά μαραθούν τά χόρτα• 
κι' δντας θέ νά σου φέρουνε τά κόλυβά μου , φάτα , 
καίπές, «6 Οίος σχωρέσ' τόνε το νειόν δπου μ*άγάπαί>• 



— υ 
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406. ΕΤΕΡΟΝ. 



*Ολα τά δέντρα τήν αυγή δροσιά 'ναι φορτω[λένα , 
χ* έ|^^να τά (χατάχια μου μέ δάχρυα βουρχωμένα* 
πούσε , σχληρή αγάπη μου , τόσον χαιρο χρυμμένη , 
6που 'ς τ& στρώμα μ' ίρρ&ξες τρεις μίανες χαι μια *μερα 

6 τ& μάθαν βλ' οΐ φίλοι μου χαΐ χλαΐνε τη ζωή μου , 
τ& μάθανε , τ' άχούσανε χαΐ χαίροντ' ο{ οχτροί μου. 
Έλ', άπονη χαΐ φόνισσα , ίμπα 'ς το φτωχιχό μου , 
χα\ ρώτα τή μανούλα μου — τι χάνει 6 πιχρογυιός σου, 
γιατί *ς τ& στρώμα χείτεται , 'ς το στρώμα παραδέρνει ; 

|ο 'ΈΚ\ άπονη χαΐ φόνισσα , χαΐ 'ς το προσχέφαλό μου , 
χα\ πιάσε το χεφάλι μου 6σω να ξεψυχήσω , 
χαΐ πές , έγώ τ&ν ίστειλα να πάγ) 'ς τον χάτου χόσμο* 



467. ΘΑΝΑΤΟΣ ΤΑΞΕΙΔΙΩΤΟΥ. 

ΈσεΤς παιδιά βλαχόπουλα , παιδΓ άπο τ& Λιβάδι , 
αύτοΟ που πάτε τρέχοντας 'ς τ& έρημο χωριό μας ^ 
ντουφέχια νά μήν ρίξετε , τραγούδια νά μήν 'πΐ|τε , 
χα\ νά μή •μπ•?}τε 'ς τό χωρίο μέ ήλιο , μέ φεγγάρι* 
χι' αν σβς ρωτήσ' ή μάνα μου , ή δόλια μ' ή μανούλα , 
μήν 'πήτε πώς αρρώστησα χι' απέθανα 'ς τό δρόμο , 
μόν' 'πέστε πώς παντρεύτηχα χ' έπηρα μαυρομμάτα ^ . 
πήρα τήν πέτρα πεθερά , τή μαύρη γης γυναιχα 
χι' αυτά τά λιανοστούρναρα μαύρα γυναιχαδέρφια• 

ι 

ο 



468. ΤΑ ΡΟΤΑΜΟΠΝΙΧΤΑ ΑΔΕΡΦΙΑ, (μ αλακαςιου) . 

υΐΓΪο. Ολλ. 273. 2τα(Μΐτ. Ε, 20. Ρ&υΓ. II, 68. Μ&γ€. Ι, 416. Τοιη. 417. 

Ρα$. 386—369. ΙΙανασ. 12. 

Μάνα , μουγχριζουν τάΐ βουνά , μάνα βογχδν ο{ λ6γχοι , 
χαι χατεβάζει 6 πόταμος τ^ Βάλτο γιά νά πνίξγ}* 
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φέρνει λιθάρΓ όρριζωτα , δέντρα ζερρ&ζωμένα , 
σέρνει χαι |λΐά γλοχο|ληληά 'ς τά ρ.ηλα φορτωμένη, 

» χαΐ 'ς τα χοντρά κλωνάρια της δυο αδέρφι* αγκαλιασμένα* 
τ& δόλιο τ& (λίχρότερον ίλεγε τοΟ μεγάλου 
— χράτει , αδερφέ μου , χράτειε με , χράτειε να σε χρατήσω ^ 
τΐ αν χάμ/) χα\ χωρίσουμε θέ νά ματαΐόωθουμε 
ίντας νά στύψ' ή θάλασσα χαϊ γένη περιβόλι , 

10 χι' βντοις άσπριστ) 6 χόραχας χαΐ γένγ] περιστέρι. 
Ποια μάνα είχε δυό παιδιά χ' έψαροχυνηγουσαν ; 
Πέτε της μην τά χαρτεράη χα\ μήν τά παντεχαίντ). 

Είς τιί)ν ^παρχιχν Γρεββεν&ν δρχεται ούτω : 

Δέν σ* έθαρροΟσα, πόταμε, νιρλ νά χατεβάσης, 
χαΐ '^ώρα έσυ χατέβχσες με θολοσιά μεγάλη , 
σέρνεις λιθάρια χτλ. 



•ο• 



469. ΤΟ ΝΑΥΑΠΟΝ. 

Χαβ. 204,26. δβΐιπιίϋΐ, 210.66. 

Μάνα , μ' έχαχοπάντρεψες χαι μ" εδωχες 'ς τους χάμπους , 
χ' έγώ σέ χάμπο δέν βαστώ , ζεστό νερό δεν πίνω , 
έδώ τρυγώνια δέ λαλούν χ' οΐ χουχχοι δέν το λένε , 
το λέει 6 πετροχότσυφοις , το λέει τό μοιρολόγι ! 

» Τό ποια 'χει άντρα 'ς την ζενητειά χαι γυιόν ξενητεμένον, 
αυτή νά μήν τους χαρτερϊ) χαι νά μήν τους παντέχη• 
'ξηντρι χαράβια πνίγηχαν χαι δεχοχτώ ρριγάδες 
χαι μιά φριγάδα γλύτρωσε χ' Ιφερε τά μαντάτα , 
γιόμωσ' ή θάλασσα πανιά , άντέναις χαι κατάρτια , 

10 γιόμωσαν τ' άχροθάλασσα ανθρώπινα χουφάρια. 



— — •••«^* 
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470. Η ΤΡΙΚΥΜΙΑ. 

Νιοιλλ. *Ανχλ. 89,23. 

Τρία καράβι* άρ[χένιζαν 'ς της Πόλης τά μπουγάζια ^ 
των* άρμιενιζει μέ νοτιά , τάλλο μέ τρεμοντάνα , 
τό τρίτο τδ καλλειτερο μέ της στεργιίς τ' αγέρι. 
ΝτελίΙ βορηβς του φώναζε , ντελή ^η2ς τ& χράζει 

» — Μάΐνα , χαράβι , τά πανιά , μάΐνα χαΐ ρίξ* τα χάτου* 
— Δέν τά (χαΐνάρω τά πανιά , χαΐ 8έν τά κατεβάζω 
τ' είμαι καράβι ξακουστό , καράβι ξακουσμένο , 
{[χω κατάρτια μπρούζινα , άντέναις σιΒερένιαις 
κ' έκεΐ που στήσω μιά φορά την πλώρη 8έ γυρίζω. 

10 Άσπρογυαλίζ' ή θάλασσα, σιουρίζουν τά κατάρτια, 
σκόνονται κύματα βουνά , χορεύει τ6 καράβι , 
άπ' το πουρν' ως τ6 δειλινό κι' ως μισή ώρα νύχτα , 
και προς τη. μία τίίς νυχτος το ζακουστό καράβι 
'ς τά κύματα ν έχώθηκε και πίσω δέν έφάνη. 



471. Ο ΚΩΣΤΑΝΤΗΣ, Η Ο ΓΑΜΟΣ ΚΑΙ ΤΟ ΞΟΔΙ. 

Χασ. VII, 10. 

Ό ΚωστανττΙς δ γλυκονειος, τ' ώμορφο άρχοντοπαϊδι, 
χρόνους εφτά ν έδιάλεγε ναύρή τ' άζιο του ταϊρι, 
κα\ χρόνους δυό συντάζονταν νά μάση συμπεθέρους. 
τους ίμασε κ' εκίνησε μέ δυό , μέ τρεις χιλιάδες* 

» *ς τον δρόμον δπου πήγαιναν ή γης άνατρομάζει , 
κι* δ ήλιος άναθάμπωνεν άπ* την πολλή τή λάμψη • 
Καταμεσΐ|ς τοΟ δρόμου του , άνάμεσ' άπ* τό ψίκι, 
πουλάκι πήγε κ' £κατσε ς" του Κωστανττ} τη σέλλα 
καΐ δέν λαλούσε σαν πουλί , σαν βλα τά πουλάκια , 

10 μόν' έλαλουσε κ* έλεγε μ' ανθρώπινη λαλίτσα 

— Κώστα μου , μήν ξοδεύεσαι , μή χαίρεσαι το γάμο , 
τ\ εψές ήμουν 'ς τους ουρανούς μαζΟ μέ τους άγγέλο'^ς , 
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χι' άχφοσα που σ* ίνάφερναν μί τους άπεθα(χένόυς• 
Ό Κώστας στρήφει τ' άλογο, 'ς τή μάνα του γυρνάει* 
1» — Καλώς τλ γυιό [Αου πώρχεται γαμπρός χα\ συγχαριάρης• 
Κώστα μου , που την άφησες την ώμορφη νυφούλα ; 

— Μάνα μ* , έγώ 8έν είμαι πλβι& για τον έπάνου χόσμο ^ 
μόν' εΤμιαι για τή μαύρη γής• 6 γυι6ς σου θ* άπεβάνη 1 
Μέ δ^ως πονοκέφαλο , μέ δίχως νάχη άρρώστεια , 

>ο £πεσε χ* έτεντώθηχε κ' έβγί|χεν ή ψυχή του. 
"^Εφτασε τό συμπεθερεώ 'ς του πεθερού τα σπίτια , 
χ* ή νύφη τους άγνάντευεν απ* ώρηο παραθύρι* 

— Κόσμος πολύς , μανούλα μου , χιλιάδες συμπεθέροι ^ 
του Κωσταντ' είναι τ' άλογο , τόν Κωσταντί| δέν βλέπω• 

95 — £ιναι γαμπρός χ' έντρέπεται χ' 2μεινε παραπίσω• 
Τή νύφη τήν έπήρανε τα δυό τα συγγενάδια , 
μέ τά τραγούδια , μέ βιολιά , βλον τον δρόμο πβνε , 
χι' δξ* άπ' τα σπίτια του γαμπρού έρχονταν 2να ξόδι* 
8ντας άπαντηθήχανε ο γάμος μέ^ το ζόδι , 

•ο χοντοχρατάει τ* άλογο χαΐ χοντοστέχ* ή νύφη , 
ρωτάει να μάθ' ή φλίβερη τό ζόδι τίνος εΤναι* 
χρυσό μαχαίρι ν ίβγαλεν ή νύφη άπό τήν τσέπη 
τα στήθη της έτρύπησε χα\ πέφτει πεθαμένη• 
Έχει που θάψανε τόν νειόν, φύτρωσε κυπαρίσσι , 

<& χ' έχει ποΟ θάψανε τή νειά έβί|κε καλαμιώνα , 
λυγογυρίζ' ή καλαμιά , σκύφτει το κυπαρίσσι ^ 
κ' ενα πουλί κελάδοιε , *^ άλλο πουλί ζηγιώνταν 
*— Για ίδές τα , τά κακόμοφα-, τα πολυαγαπημένα ^ 
δέν φιλήθηκαν ζωντανά , φιλιώντ* άπεθαμένα ! 



472. Η ΕΥΓΕΝΟΥΛΑ, Η ΓΑΜΟΣ ΚΑΙ ΞΟΔΙ. 

Ρ&τίΓ. II, 112. 

!Η Ε6γενουλα ή μοσκονειά , ή μικροπαντρεμένη , 

όπούχε τους έννηά 'δερφούς , τά δεκοχτώ ξαδέρφια ^ 
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πούχε τα σπίτια τα πολλά χαΐ σιαστιχον λεβέντη , 
αύτη παινιώταν χ' ίλεγε τό Χάρο δέν φοββται * 

« κ* δ Χάρος δπου τ' άκουσε — κάποιο πουλί του το είπε — 
(χιχρή σα^τα ν έρριζε καΐ τήνε σαΐτεύει , 
μέσ' το λιανδ το δάχτυλο πούχε την αρραβώνα. 
Έμπαινοβγαίνουν οΐ γιατρο\ και γιατρεμό δέ βρίσκουν, 
κ* έρ.παινοβγαίν' ή |χάνα της μλ τα μαλλιά λυμένα. 

10 — Πεθαίνεις , Εύγενουλά μου , κα\ τί μου παραγγέλνεις ; 
— Σ' άφίνω , μάνα , το £χε γεια , κα\ ντύσε με σαν νύφη , 
κι' δταν θά σώρθγ) δ Κθι)σταντης νά μη μου τον πικράνης , 
τραπέζι στρώσε γιά νά φάη, νά φάη και νά δειπνήση , 
καΐ δος τον αρραβώνα του νά πάη ν* άρράβωνίση. 

15 *Απο την πόρταν έβγαινε της Ευγενίας τδ ξόδι, 

νά τος κΓ δ Κώστας πώρχονταν 'ς τους κάμπους καββαλάρης, 

μέ τετρακόσιους νοματούς , πεζούς , καββαλαρέους ^ 

μέ δεκαπέντε φλάμπουρα, μέ δεκοχτώ παιγνίδια. 

— Γιά χαμηλώστε, φλάμπουρα, πάψτε και σεις, παιγνίδια, 

20 γιατί σταυρός έπρόβαλεν άπ* τδ πεθερικο μου* 
πέστε μου , ποιος απέθανε , τδ ζόδι τίνος εΤναι ; 
— *Η Ευγενουλ' απέθανε ν ή πολυαγαπημένη. 
Βιτσιά βαρεί του μαύρου του , ς τδ ξόδι μέσα μπαίνει , 
φωνάζει κΓ άποθδνουνε τδ νεκρικό κρεββάτι , 

25 σκύφτει , φιλει γλυκά γλυκά , γλυκά την αγκαλιάζει , 
κΓ ευθύς μαχαΓρι ν Ιβγαλεν άπδ χρυσδ θηκάρι , 
ψηλά ψηλά τδ σήκωσε και 'ς την καρδιά τδ χώνει. 
Έκει που θάψανε τδν νειδν . . . (^ς-λ. ώ; τδ προηγούμενον.) 



473. Η ΝΕΑ ΧΗΡΑ. 

Μιά κόρη πικροτραγουδάει άπάνου *ς τδ γεφύρι 

κα\ τδ γεφύρι έρράγισε και τδ ποτάμ* έστάθη , 

κα\ τδ στοιχειδ του ποταμού κΓ αύτδ 'ς την άκρη έβγγ}κε• 

— "Αλλαξε , κόρη , τδν ήχδ και πές άλλο τραγούδι • 
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» — Το πώς ν' αλλάζω τον ήχο χΓ άλλο νά εΙπώ τραγούδι, 
που έγώ 'χω πόνο 'ς την χαρδιά που γιατρεμιον δεν ίγιι ί 
Είχα τον άντρα μ,' άρρωστον , πολύ βαρυά 'ς το στρώ|λα , 
μου γύρεψε ζαρρωστιχό νά πάνω νά του φέρω , 
[χου γύρεψ' άλαφιοΟ τυρί κι' άγριογιδίσιο γάλα* 

10 δσφ ν' ανέβω 'ς τό βουνό , νά χατεβώ *ς τον χάρ.πο , 
νά φχιάσω στρουγχα χαΐ [χαντρί ν" άριχέξω [χΓ άλαφινα , 
δ άντρας |χου παντρέφτηχε χι' άλλη γυναϊχα πτίρε, 
πί|ρε την πλάχα πεθερά , τη μαύρη γγ)ς γυναϊχα• 

Στίχοι τινβς πχρχπλησίου ^ταχτος απαντώνται χχι παρά ΓαϋΓίβΙ 
(II, 80). καΐ ΊχτρείΧ. σ. 79 χχΐ δοΐιτηίθΐ; 204,60. 

9 

474. ΕΤΕΡΟΝ, (ζαγορ.). 

ι 

Του Παπαγιώργ' ή άγγονιά, τ'άρχόντου ή θυγατέρα., 
πούχ' άσηιχένιον αργαλειό ,κ' Ιλεφαντένιο χτένι , 
'ςτους ουρανούς έδιάζονταν, 'ςτομς χάμπους τυλιγιώνταν, 
χα\ \ τό νερό της θάλασσας εΤχε τον αργαλειό της. 

» Άπό τή στρίζι τ' αργαλειού χαι τη γλυχειά λαλιά της , 
ό ήλιος έξαστόχησε , δεν πάει νά βασιλέψη , 
χαι τά χαράβια στάθηχαν, σαν ναταν αραγμένα* 
χαραβοχύρης χούγιαξεν άπό ψηλ^ άπ' την πρύμμη 
— άλλαξε, χόρη, τόν ήχό, χαι πές άλλο τραγούδι, 

ΊΟ τ\ δ ήλιος έζαστόχησε, δέν πάει νά βασιλέψη , 
χαι τά χαράβια ^τέχαντβη, δέν θέλουν νά χινήσουν. 
— Και πώς ν' αλλάξω τόν ήχό , ν' αλλάξω τό τραγούδι ; 
'ϋτήν ξενητειά ήταν άντρας μου, Ιχαμε δέχα χρόνους, 
χαΐ γύρισε βαρυ' άρρωστος χ' έπεσε νά πεθάνη• 

ι& μοΟ γύρεψε ξαρρωστιχό νά οάη , νά γερέψη , 
της άλαφίνας τό τυρί , τ' άγριογιδιου τό γάλα , 
χι' οσω νά πάγο) χα\ νάρΟώ τόν ηυρ' άπεθαμένον 
σαν περδιχουλα θλίβομαι , σαν τό παπί μαδιοΟμαι , 
χα\ τοίϊ χοράχου τά φτερά ή φορεσιά μου μοιάζει. 
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475. ΤΟ ΡΕΝΘΙΜΟΝ ΣΥΜΡΟΣΙΟΝ 

Χίλια χαλώς τον ηΟραμε τούτον τον νο(xοx<^ρη , 
με το καλό του το φαγί , μιέ το χαλ& χραβ^ί του. 
Φάτε χαι πκητε , μπρε παιδιά, Χ^ρή'^^ ^^ Χ^^^^> 
τούτον το χρόνο τον χαλέν , τον άλλον ποιος το ζέρει , 

( γιά ζούμε , για πεθαίνουμε , για σ* άλλον χοσμο πβμε. 
Τρεις αντρειωμένοι βούλονταν να 'βγουν άπ6 τον ^δη , 
ίνας τον Μάη λέει να βγΐ) , άλλος τον Άλωνάρη , 
κι* δ τρίτος άποφάσισεν δντας τρυγούν τ* αμπέλια* 
τ^ άκονσιρ κόρη λυγερή , κα\ τους παρακαλούσε 

10 — άγουροι , πάρτε με κ'έμέ εΙς τον άπάνου κόσμο, 
γιατ' άφησα μ«κρ^ παιδί σέ συννυφάδας χέρια . . . 



470. Ο ΕΚΔΙΩΚΟΜΕΝΟΣ ΥΙΟΣ. (γρεββενων). 

Νιοιλλ. <2νάλ. 102, 42. 8οΙ)πιΐ(11, 192, 56. 



"Ολοι μ' εόιωχναν άτιο το σπιτικό μου , 
ώς κ' ή μάνα μου με διώχνει , δε μέ θέλει* 

πήρα το στρατί , πήρα το μονοπάτι , 
βρίσκω ενα δεντρί , το λένε κυπαρίσσι* 

5 — Δέντρο μου ψηλό , καλό μου κυπαρίσσι , 
που να βραδυαστώ , που ν' απομείνω απόψε ! 
— Γιά οι κλώνοι μου , κρέμασε τ' άρματα σου , 
γιά κ' ή ρί^αις μου και δέσε τ' άλογο σου* 
πέσε πλάγ•ασε , πέσε γλυκοκοιμήσου^ 

ίο σήκου το πουρνο κα\ πλήρωσε το νοίκι, 
ούο σταμνιά νερ^ 'ς ταις ρίζαις μου να χύστις. 
'ίΐι καΐ το δεντρι τό νοίκι μου γυρεύει ί 
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477. το ΟΡΦΑΝΟ. 

Ρα5. 639. Χβο. 203,25. Μ«ν«αβ«{8. 21. ^Ηηιίαΐ, 188,54. 

Έγώ εΤ(χ' £ν' βρφανο παιδί — αρφανά παιδί — 

χ' έχω χαΐ χήροι μάνα — μια χυρά ^ μια μαντζουράνα• 

Μ' έρόγιασεν ή μάνα μου — ή μανούλα μου — 

σ' ένδς Άρμενη χέρια — *ς τα σπαθιά χαΐ 'ς τά μαχαίρια• 

& Δώδεχα χρόνους δούλευα — τον έδούλευα — 

'ς τους δεχατρεις του λέγω — τή ρογίτσα μου γυρεύω• 
— Δ6ς μου, χυρή, τή ρόγα μου — τή ρογίτσα μου — 
δός μου τή δούλεψί μου — τί έβαρέΟηχε ή ψυχή μου. 
Έλυωσα χρόνους δώδεχα — χρόνους δώδεχα — 

10 νυχτόημερα νά τρέχω — χαΐ δουλειαις βαρειαίς να £χω• 
Να στρώνω τό τραπέζι του — το τρατϋέζι του — 
τά μαχαιρόπρουνά του — ποΟ νά μποΟνε 'ς τήν χαρδιά του Ι 
Νά στέχ* όρΟός νά τον χερνώ — τον περίδρομο — 
χρασί, ραχί, νά πίνη — • ποΟ φαρμάχι νά του γίνη. 

1* Νά χουβαλώ τό χρυό νιρο — μέ χειμώ/ χαιρό — 

άπ' του Πασσα τή βρύση — ποιος προφταίνει νά γιόμιση. — 
Νά πλένω τά ποδάρια του — τά ξεράδια του — 
'ς τήν άργυρ•ϊ| λεχάνη — μαύρη γής νά τά ξεράνη. 
Νά στρώνω δύο στρώματα — δυ6 παπλώματα — 

30 δυό άσπρα σεντονάχια — νά χοιμουνται δυό χορμάχια. 



478. Ο κολυμβητής, (παργας). 

Μέ προσταγή τοΟ Βασιληά , μέ προσταγή του Ρήγα , 

διαλαλητής έφώναζε 'ς βλη τήν οίχουμένη. 

«Ποιος ειν' άζι^ς χαλυμπητής, θάλασσα νά τεεράση. 

«δποιος τή θάλασσα διαβή γαμπρών θέ νά τ^ν χάμω , 

«θέλει 'ς τήν πρώτη μ' αδερφή , θέλει 'ς τή δβύτερή της , 

«θέλει 'ς τή θυγατέρα μου τή λαμπρογεννημένη , 

« όπου γεννήθη τή Αοιμπρή χ' ίλαμψ' δ χόσμος βλος. » 
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^Αρμιένη γυιος έπρόβαλεν , ώ[ΐ.ορφος χΓ άντρ£(ω[Μνος- 
— Έγώ εϊα' άξιος κολυμιπητής πέρα γιά να περάσω , 
10 για ν' απολάψω άηταϊρί μιου τή λαμπρογεννημ^νη. 
Ρίχτηκε δ νειος δ δύστυχος , 'ς τα χύ|χατα πηδάει , 
δώδεχα μίλια πέρασε χαι πίσω δεν έφάνη. 



υ 

47ί). Ο ΚΩΣΤΑΝΤΑΣ. (κουρεντον). 

ΙΙανβασι'8. 25. 

ΈμιάΟαταν τί γίνηχεν εψές αργά τδ βράδυ ; 
έπιασαν £ναν χαραιχη , £ναν χρυμ,μ^νον χλεφτη , 
που κυνηγούσε τς ώ(ΐορφαις χα\ ταις άρχοντοπούλαις• 
Γιά πιάστε τον, τον χαραμη, γιά πιάστε τον, τον χλεφτη 

Ι και ζέψετε τον 'ςτδ ζυγδ μ' εν' άγριο βουβάλι , 
νά κουβαλοΟνε μάρμαρα άπ' το μαρμαροβουνι , 
γιά νά φκιαστή ή Άγια Σοφιά , το μέγα ΜονασττΙρι. 
'Αρχοντοπουλ* άγνάντευεν άπ" ώρηο παραθύρι 
κ' έκύτταζε τον Κωσταντα δπώσερνε τ* αμάξι* 

10 — "ΑγάλΓ, αγάλια , Κωσταντα , αγάλια το βουβάλι , 
τι τδ βουβάλ' £χει φλωριά καΐ συ φλωριά δέν κάνεις. 
— Τί λές, κυρά περήφανη , τί λές, αρχοντοπούλα, 
δεν εΤμ' έγώ που σώφερνα γαρούφαλα κα\ μήλα , 
δέν ειμ* έγώ που φίλησα τδ ροδινδ σ' αχείλι , 

ι& δέν εισ^ έσυ που μώδινες άμετρα τά φιλιά σου ; 

Τδ &σ[λχ τούτο, ώς κχΐ τδ προηγούμιενον, είσΐν έκ των αρχαιοτέρων, 
καΐ φαίνεται δτι ανάγονται εΙς την Βυζαντινών έποχην. 



480. Ο ΚΩΝΣΤΑΝΤΗΣ Ο ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΟΣ. (ΡΡΕΒΕΖΗΣ). 

Γραμματικό σκοτώσανε σέ μαυρομμάτας πόρτα , 
κ* έχύνονταν τδ αίμα του σαν σιγαλδ ποτάμι , 
κ' ή μάνα του τδ μάζωνε μ'ενα ξερδ σφογγάρι 
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και (α' £ν' άση(ΐ.ολέγενο καΐ τον [χοιρολογουσε. 
* — Άσήκ' απάνω, Κωσταντη, σήκου, μονάκριβε μου. 

Ύ6 αίμα ν αποκρίθηκε Τ7|ς μαυρισμένης μάνας* 

— Μέ τί ποδάρια ν" άσκωθώ , μέ τί κορμί να κάτσω ; 

τα πόδια μ* έκοπήκανε και το κορμί μ' έσβύσθη. 

Κ* ή μαυρομμάτα στέ)έο νταν μέσ^ άπ* τό παραθύρι 
ΙΟ κ'ίτρεχαν τα ματάκια της σαν βρύση τόν χειμώνα. 

Ρ άλλο πουρνό τήν ηύρανε νεκρή , φαρμακωμένη. 



481. Ο ΠΑΝΝΑΚΟΣ, Η Ο ΔΟΛΟφΟΝΗΘΕΙΣ ΣΥΖΥΓΟΣ. 

Χ««. VI, 50. 

Τ* άκουσμος πούχ' δ Γιαννακός , πουχ' ώμορφη γυναίκα , 
τςούταν ψηλή , πούταν λιγνή , πούταν καγκελοφρύδα , 
κ' είχε τΤ^ς χήνας τόν λαιμό , της πέρδικας τα μάτια , 
έκαμε το Συρόπουλο να πάη να του τήν πάρη. 
» 'Στόν δρόμον όπου πήγαινε, τόν θιόν παρακαλούσε, 
για ναΟρισκε τον Γιαννακό 'ς το στρώμα πλαγιασμένον , 
ξεζώνατον , ζυπόλυτον , μέ το ποκαμισάκΐ' 
κι' δπως έπαρακάλειε , τόν.Γιαννακόν τόν βρηχε* 

— Γεια σου , χαρά σου , Γιαννακέ , γεια κα\ καλή σου μέρα• 
10 —» Καλώς ήρθες, Συρόπουλε, να φάμε καΐ να πιούμε ν 

— Δεν ήρθα 'γώ για το φαγί , ήρθα για τήν καλή σου , 
να μου τήν δώσης μοναχός , αν θέλης τη ζωή σου. 

— Έγώ γιά τό κεφάλι μου , πέντε καλαις σου δίνω , 
σου δίνω μια τη μάνα μου, ταις δυό ταις άδερφαίς μου, 

14 τετάρτη τήν ζαδέρφη μου, τήν πολυπαινεμένη , 
κ* υστέρα τό στεφάνι μου τό παρ^ζηλεμένο. 
Εϊπε , κα\ τρέχει 6 Γιαννακός να πάρη τό σπαθί του , 
κι' ό μαύρος δέν έπρόφτασε , του πήραν τό κεφάλι. 

*!$& περί Συροπούλου τό ασαχ 66 %χί 445. 
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482. Η ΠΩΡΓΑΚΑΙΝΑ. 

Χχβ. Υί, 10. Νβοβλλ. άνέλ. 71,3. 

Μέσ' του Γιωργάχη την αυλή , πολλ* εΤναι (Ααζω(^^νοι* 
(ΐήνα καΐ γά(^ιος γίνεται , μήνα και πανηγύρι ; 
Γάμος έχει δέν γίνεται , δέν είναι πανηγύρι• 
λαβώθηκε ή Γιωργάκαινα , ή ώμορφη κυροΟλα ^ 
6 μέσ' το λιανό τί δάχτυλο πούχε τ&ν αρραβώνα. 
Γιωργάκης την γλυκοφιλει καΐ την συχνορωτάει , 

— Ρούσω μ\ πως πβν οΐ πόνοι σου, πώς πά* ή λαβωματιά σου ; 

— Γιωργάκη μ*, μή ξοδεύεσαι , μη χάνγ|ς τα φλωριά σου , 
γιατί ζωή δέν £χω 'γώ , έγώ Οέ να πεθάνω* 

10 νά μώχγ]ς ίγνοια το παιδί , τον μικρό Κωσταντϊνο , 
να μου το στέλνης 'ς τό σκολειο γράμματα για νά μάθη* 
Γιωργάκη μ', νά μήν παντρευτής , δεύτερη νά μήν πάρης , 
γιά θά μου δέρνη το παιδ\ κα\ θά το τυραχνάγ). 



■ο• 



483. ΤΟ ΑΜΠΕΛΙ, (παργας)• 

Αμπέλι μου πλατύφυλλο κα\ κοντοκλαδεμένο , 
γιά δέν άνθεις , γιά δέν καρπεϊς , σταφύλια γιά δέν βγάνεις ; 
μ* έχάλασες, παληάμπελο , κ* έγώ θά σέ πουλήσω* 
— Μή μέ πουλής , αφέντη μου , κ' έγώ σέ ξεχρεονω* 
6 γιά βάλε νειούς καΐ σκάψε με , γέρους και κλάδεψε με , 
βάλε γρηαις μεσόκοπαις νά μέ βλαστολογήσουν , 
βάλ' καΐ κορίτσΓ ανύπαντρα νά μέ κορφολογήσουν. 



484. Η ΒΡΥΣΟΥΛΑ. (αυτοθΙ). 

Βρυσούλα , ποι^ς σ* ανάσκαψε κα\ σ' ίβγαλε , βρυσούλα ; 
βρυσούλα , 'γώ σ* ανάσκαψα και σ' £καμα βρυσούλα ^ 
και τώρα συ μου γίνηκες δχτρος φαρμακωμένος• 
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Βρύση , Οά σε χαταραστώ ^ θά £ίτ:ώ βαρε&ά χατάρα ^ 

5 να σκουλιχιάστ) το νερέ , να χορταριάσης , βρύση , 

χΓ άλλος χάνεις να ρ.ή βρεθί] για νά σε ξανασχάψη , 

μήτε χαι το νερό νά πιτ) , μήτε νά σε χυττάξη. 

ο 

485. Η ΠΕΡΔΙΚΑ, (κουρεντον). 

Αβλ. 73,8. 

Έπηρα £ναν ανήφορο χ* ενα άνηφοράχι , 
ναυρώ δεντράχι φουντωτό μλ ρίζα 'ς το λιθάρΓ 
πουρνό πουρνόν άνέβηχα χαι το δεντράχ' εΟρ^χα , 
χι' άποστααένος Ιγυρα νά πάρω λίγον Οπνο* 

6 πέρΕιχ' άχούω χαΐ λαλε? χαΐ πιχροχαταριέται* 

— ΙΙέρδιχα , τ' £χεις χαι λαλείς χαΐ πιχροχαταριέσαι ; 
μήνα τ' αυγά σου χλούβιασαν , μήνα τ' αυγά σ^υ πήραν ; 
— Ούτε τ' αυγά μου χλούβιασαν , οδτε τ' αυγά μου πτ}ραν* 
Ενας άητός , πιχρος άητός , μου ίφαγε τλ ήταΓρι , 

10 χΓ άλλος άητός , πιχρός άητός , μ* άρπαζε τά πουλιά μου , 

χι* απόμεινα παντέρημη , γΓ αυτό τους χαταριώμαι. 

ο 

480. ΕΤΕΡΟΝ, (γρεββεν.). 

'Στά Γρεββενά , 'ς τά Γρεββενά , 'ς τους ώμορφους τους τόπους , 
πέρδιχα πάει νά πιη νερό χ' έπίάστηχε 'ς τό βρόχοι , 
χΓ ό χυνηγός άπό μεριά Ιτρεξε χαι την πιάνει* 

— Απόλυσε με , χυνηγέ , νά γλυχοχελαΐδήσω. 

* ΚΓ 6 χυνηγός την άφησε γιά νά του κελαϊδήση* 
την άφησε , χ* ή πέρδιχα χελάδαε πετώντας, 

— Δέν ήσουν άξιος νά χαρής πέρδιχα μαυρομμάτα , 
έσέ σου πρέπει νά φιλής τη βρίομοχουχουβάγια , 
όπου τά χνώτα της βρωμουν σαν σάπια χολοχύθα» 

Εχει ώς στροφην μ&τά τό ά. χωλον έχάστου στίχου τό εζταν ανθί- 
ζουν τά χλχριά» μετά &έ τό β'• αίλα, μχτάχια μ% ίλχ 'δών» 
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487. ΕΤΕΡΟΝ. (ΓΡΕΒΒΕν.). 

Μλγο. ι, 358. Γίϊί». 493. 



Μιά πέρδικα καυχήθηκε σ' ανατολή και δύση , 

πώς δεν ευρέθη κυνηγός 'ς τα δίχτυα να τήν ^άλη• 

τ' άκουσεν Ινας κυνηγός κ' ίβαλε κακή γνώ(λη , 

κ* £στησε βρόχια \ το γιαλό καΐ ξόβεργα 'ς τά δέντρα , 

» τά δίχτυα τά μιεταξωτά *ς ταις κρύαις ταις βρυσούλαις• 
έκεϊ που πί|γε γιά νά πιτ| , νά λούστ) τά φτερά της, 
έ(ΐ.πλέχτηκεν ή πέρδικα σέ [χεταξένιο δίχτυ• 
— Πέρδικα, που καυχήθηκες, ηύρες τον κυνηγό σου! 
— Λύσε [ΐχ , κυνηγάρη [χου, νά σου γλυκολαλήσω ,. 

10 γιατί τλ δίχτυ (λ' £σφιζε , κ' έγώ δική σου θαμιαι. 
Τήν πίστεψεν δ κυνηγλς κ' ή πέρδικα πετάει. 
Φωτι' ας σέ κάψη, κυνηγέ , φωτιά κι' ας σ* άσβολώση, 
6π* άφηκες τήν πέρδικα νά κελαδάη σ^ άλλους Ι 



488. Η ΑΜΑΞΑ. (γρεβ.). 

*Απδ τά τρίκορφα βουνά α(λάξι κατεβαίνει , 
αμάξι ν άργυρά(χαζο , λογάρι φορτωμένο* 
τρεις άλαφίναις τό τραβοΟν κα\ δύο [χικραΐς [Αούλαις , 
ή μιά τραβάει χορεύοντοις , ή άλλη τραγουδώντας , 
6 κ' ή τρίτ* ή [ΐεγαλήτερη £λεγε 'ς τους συντρόφους 
— Τραβάτε , μούλαις , γλήγορα , τραβδτε , ν άλαφίναις , 
νά π^ νά ξεφορτώσουμε 'ς τά πράσινα λιβάδια , 
νά φδν ή μούλαις τήν ταγή κ' ή άλαφίναις στάρι. 



489. ΤΟ ΚΟΚΚΙΝΟ ΑΧΕΙΛΙ. 

Οδτε 'ς τήν Πόλι αγάπησα , ούτε 'ς τή Σαλονίκη , 
μόν' 'ς τήν καΐμένη τή Φραγκιά μιδς χήρας θυγατέρα• 
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είχε τ' αχείλι χόχχινο μιΐ χ(>ε[χεζ\ βαριμένο, 
μέ τό (χαντύλι τώτριψε χ έβαψε το (χαντύλΐ* 
» *ς εφτά ποτάμια τώπλυνε χ' έβαψαν τα νερά τους , 
χι* άπ^ τά ποτάμια έβάψανε ή άχραις του πελάγου , 
χ^ έβαψαν χίλια χάτεργα μέ τους χατεργαραιους* 
χατέβ* άητος νά πιή νερό χ' έβαψαν τά φτερά του , 
χ' έβαψ* ό ήλιος 6 μίσος χα\ τό φεγγάρι άχέρηο• 

Ε1χ6ν« δμοιάζουσχν τ^ ανωτέρω άπαντΰμεν χαΐ εις ^σμά τι τ^Ις 
συλλογϋς Ραΐΐπβΐ δλως ^ιάφορον (11, 98). 



490. ΤΟ ΕΑΡ ΚΑΙ ΤΟ ΦΘΝΟΠΩΡΟΚ. 

Ό Μάης χα\ τό Χινόπωρο αντάμα τρφν χα\ πίνουν, 
αντάμα έχουν τους μαύρους τους 'ς έναν ταβλόί δεμένους ^ 
χ* έχει που τρώγαν χ^ έπιναν χι' ατοί τους έχαυχιώνταν , 
γυρίζει 6 Μάης χαΐ του λέει , τοΟ λέει τοΟ Χινοπώρου 

5 — Έγώ είμ' δ Μάης δ χαλδς με τά πολλά λουλούδια , 
μέ•τα\ς'8ροσία\ς χα\ χλωρασιαίς, μέ τά *πολλά τ' αηδόνια. 
Γυρίζει χι' δ Χινόπωρος χαι του Μαγιου του λέει 
— Έγώ είμαι ν δ Χινόπωρος μέ τά χαινούρια χιόνια, 
που ρίχνω χιόνια 'ς τά βουνά χα\ πάχναις ε!ς τους χάμτεους , 

10 μαραίνω τά λουλούδια σου , μαραίνω τά χορτάρια. 



491. Η ΑΗΔΩΝ . 

Ν•ο«λλ.άνάλ. 93,88. Τοιη.9. Παν). 19. Ζβμπ. 761,46. Ρ&5. 497-499. 1.6^Γ.318,141 

ΤρεΤς χρόνους έβουλιόμουνα νά στήσω περιβόλι , 
τώφχιασα χα\ τδ έχαμα 'ς τδν χόσμο ζαηχουσμενο* 
πηγάδια ν βρύσαις τορνευταίς χα\ ρυάχια ήταν μέσα, 
βάνω μηληαΐς χαΐ χυδωνιαίς, βάνω τά μύρια δέντρα, 
» χα\ χόχχιναις τριανταφυλλιαίς αντάμα μέ τα\ς άσπραις , 
γιά νάρχωνται νά χόβουνε ζανθαις χα\ μαυρομμάταις. 
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Σαν τώ[χαθαν καΐ τά πουλιά , της άνοιξης τ' αηδόνια , 
*ς τλ περιβόλι έ[χπηχανε χ' δττησαν τη φωληά τους* 
κ' Ινα πουλί γλυχαηδονί ψηλά σέ κυπαρίσσι 
10 έκελαΐδουσε θλιβερά μέ τή γλυκεία λαλιά του* 
κανένας δέν το λδγιασε , [χόν' μιά αρχοντοπούλα 
£να πουρνό τ^ άκουσεν άπ" ώργ]ο παραθύρι , 
κ' έζήλεψε κ' έφώναξε καΐ λέει 'ς τ' άηδονάκι , 

— Καλότυχο, άηδονάκι (ίου, ριέ τή χρυσή λαλιά σου, 
1» νάχα κ' έγώ τή χάρι σου , νάχα τήν ώμορφιά σου• 

— Κυρά (χ', άνίσως ήζερες τ' ειν' το κελάδημι,ά μου , 
θέ νάκλαιγες τά πάθηα (Μυ καΐ τήν κακή [χου τύχη. 



492. Ο κυνηγός ΚΑΙ Η ΠΕΡΔΙΚΑ. 

θά στήσω βέργαις 'ς τά βουνά κα\ 'ζόβεργαις 'ς τους κάμπους, 

νά πιάσω αυτήν τήν πέρδικα τήν άηδονολαλοΟσα , 

που κελαδάει γλυκά γλυκά , τους κυνηγούς μαραίνει• 

Πέρδικα που λαλδς γλυκά , τραπέζι θά σέ χάμω* 

— Κάλλια νά φας τά νύχια σου , τά νυχοπόδαρά σου , 

παρά νά φας τήν πέρδικα τήν άηδονολαλοΟσα , 

που 'ς τήν Ανατολή λαλεί κι' ακούεται 'ς τή Δύση , 

καΐ κυνηγός δέν θά βρεθη γιά νά τήν κυνηγήση. 



493. ΕΤΕΡΟΝ. 

Κάτου σέ δροσάδες — και σέ πρασινάδες , 

δέντρα φυτεμένα — 'ςτ'άνθηα γιομισμένα, 

κΓ δ ψιλός αέρας — μέσα τριγυρίζει 

κα\ τινάζει τ' άνθηα — κα\ τή γής πλουμμίζει, 

μ' άνθηα τή γιομίζει — καΐ τή νοστιμίζει. 

'Σ του δεντριου τους κλώνους — πέρδικα κάθονταν , 

γλυκοχελαδουσε — κ' έδροίτολογιόνταν 
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κ' ίνοις χυνηγάρης — σκύλλος χι' άπονιάρηι; , 
τοιμαζε σαίτα — νά την σαΥτέψη. 
10 — Φευγα , χυνηγάρη — σύρε σ' άλλα δέντρα , 
πέρδιχαις για ναδργ)ς — για νά ταΐς πληγώσγ)ς , 
γιατ' έγώ ειμ' άπ' άλλον — χαρδιοχτυπημιένη , 
χι' άλλη πλειά σαίτα — δέ μέ σαΐτεύεΐ• 



-0- 



494. Ο ΓΕΡΩΝ. 

Ένας γέρος, γέροντας — χι' ούδε τόσω γέροντας, 

έχατ&ν έννηά χρονών — ττότιζε τ^ν γρίβα του• 

τα βουνά τριγύριζε — χαι τά δέντρα χύτταζε• 

— Μπρε βουνά, ψηλά βουνά, — τώρα μέ την άνοιξη, 

•δέν μέ ξανανειόνετε — 'μένα χα\ τέν γρίβα μου , 

σαν πώς ξανανειόνονται — χα\ καινούρια γένονται , 

τούτα τά χαμόδεντρα — τά χιλιόχρονα κλαριά ; 

νά γενόμουν κ' έγώ νειλς — σαν πώς ήμουν μι^ φορά , 

κορασίδα νάπερνα — νά ήταν δώδεκα χρονών ! 



495. Ο ΚΑΚΟΣ ΔΗΜΟΓΕΡΩΝ. 

Χ»σ. VI, 63.Αιλ. 18,9. Ιλ^γ. 204,92. 

Χρυσός άητ^ς έκάθονταν ψηλά σ' Ενα λιθάρι , 
κ' έκράταγε 'ς τά νύχια του ανθρώπινο κεφάλι* 
βολαΐς βολαΐς το κύλαγε , βολαΐς βολαις του λέγει , 
« Κεφάλι, τί κακό 'καμες καΐ σέ κρατώ 'ς τά νύχια;» 

6 — Εκείνον τόν παληον καιρό κα\ το παληο ζαμάνι 
μ' είχεν ή χώρα προεστόν , μ' είχεν ή χώρα πρώτον , 
κι' άντάρριχνα τ& δόσιμο κα\ το βαρύ τεφτέρι, 
δέκα 'ς τους πλούσιους ^ρριχνα , 'ς τα\ς χήραις δεκαπέντε , 
'ς τη δόλια τη φτωχολογιά , ερριχνα τριάντα πέντε* 

10 κ** ή φτώχια κλάψαν δςαμε , κλάψαν άπο τ' έμενα , 
χα\ ό Πασσας έπρόσταξε μώκοψαν το κεφάλι. 
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Τλ άζιοπαρχτιαρητον τοΟτο ^9(ΐα, χαρχχτιορ(ζει ζωηρΰς τάς άλχίχς 
τΰν }η(ΐογερέντων χαΐ χοχσαμχασϋξΛτ χαΐ τλ χοετ* αύτΰν μΤσος αοΟ 
λαοα. ((^ε χχΐ ^^}ί.% 160). 



-β- 



496. Η ΒΟΥΡΓΑΡΟΡΟΥΛΑ. 

Ρ&5 480. 

Ένας Πασσόίς έδιάβαινε τ{|ς ΒουργαρκΑς τους χάμπους* 
εΤδε τους τόπους ώμορφους , είδε χαΐ άρεσε τους , 
βάνει ζευγάρια τριάντα δυέ , ζευγίταις τριάντα πέντε , 
ανοίγει χαΐ χρασοπουλειό 'ς τή αέση άπ& τους χάμιπους. 

& ΒουργαροποΟλα ν ώμιορφη χερνάει κ' έχεινος πίνει. 

— Βουργάρα μ\ τ& χρασί ζυνο χα\ τ& ραχΐ φαρμιάχι • • • • 

Το ^σ{λχ τοΟτο δέεται χατά τ&ν θερισ[&έν• 



497. Η ΑΠΑΓΩΓΗ ΤΗΣ ΠΩΡΓΑΚΑΙΝΑΣ. 

Ττ5ς Πάτρας ή άρχοντισσαις , τϊ^ς Πάτρας τ) κυράδες , 
άλλαις έπηραν τα βουνά , χΓ άλλαις 'πτ^ραν τους κάμπους , 
τή δόλια τή Γιωργάκαινα τήν πτ5ρ' δ Σιλιχτάρης , 
τήν πέρασ' άπ' τα Τρίκκαλα, 'ς τα Γιάννενα τήν πάνει. 

& Βγήκαν κυράδες και τηρδν , κυράδες κι' αγναντεύουν* 

— Σαν τί τηράτε , άρχόντισσαις , καΐ σεις βαρειαίς κυράδες ; 
δέν εΤμ* έγώ ή Γιωργάκαινα , της αρχοντιάς ή πρώτη , 
δπου δέν καταδεχόμουν τή γης γιά νά πατήσω, 
6που είχα σπίτι άτάραγο και δούλαις και δουλεύτραις; 

10 'δέτε πώς καταντήθηκα νά σέρνωμαι 'ς τους δρόμους ! 

Ή Γεωργάχκινα «δτη ίτο έζ Τπάτης. 



ΤΜΗΜΑ ΠΡΟΤΟΝ 



ϋΤΙΧΟΪΡΓΙΚΟΙ ΑΓΩΝΕΣ' 



Α'. ΕΙΣ ΕΡΩΜΕΝΗΝ ΕΓΚΩΜΙΑ. 

α) ^Αν αρχινήσω χαΐ σοΟ ε^πώ παινέματα χα\ χάραις, 

άπί τα νύχια ώς τήν χορφή σου βρίσχω νοστιμάΒαις. 
β) ^Αν αρχινήσω νά σου ιΐτζώ το πρώτο σου νισάνι, 

τ' άγγελιχά σου το κορ[χΙ ζωγράφος δέν το φχιάνει. 
α) '£σ* εΤσαι τ* ουρανού χλειδι , του παράδεισου βρύση , 

χΓ άνά(Λεσ' άπ' βλαις ταΐς νειαίς εΤσαι σαν χυπαρισσι. 
β) Έσ' είσαι δια[χαντόπετρα χα\ ήλιος τί^ς ή|χέρας, 

είσαι φεγγάρι τϊ5ς νυχτός, τΐ5ς ώμορφιβς αστέρας. 
α) "Ασπρ* εΤσαι, χΓ άσπρη φαίνεσαι, χΓ άσπρ'εΤν' ή φορεσιά σου, 

χΓ άσπρα λουλούδια φύτρωσαν άπ' τήν περπατησιά σου. 
β) "Ασπρ' είσαι σαν τα γάλατα , χύχχινη σαν το μήλο , 

διάλεζε νειόν |χελαχροιν6ν γιά νά τον £χγ)ς φίλο. 
α) "Εχεις δυό μάτια γαλανά , σαν τ' ουρανού το ρέγγι , 

χαι σαν τήν πούλια τό ταχίι τώνα χαΐ τάλλο φέγγει, 
β) "Έχεις δυλ μάτια γαλανά , 'στράφτουν σαν τ6 χοντάρι , 

χαι φρύδια δυο δοξαρωτά , σαν δυ^ ημερών φεγγάρι. 



^ Περί στιχουργικών αγώνων ί$ε έν τώ προλ6γφ. 
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α) Γοφούφαλό μου χοχχινο , τ:λ£[ΐ(ΐένο μέ χρυσάφι , 

πότε θέ νά σε [χυρισθώ να πάψω άπο τα πάθη ; 
ι• β) Γαρουφαλιδς γαρούφαλο χαΐ χανελιας χανέλα , 

(χω τς άγκάλαις μ.* άνοιχταις χι* βταν θελήστ)ς £λα• 
α) ^Οταν χαλοστολίζεσαι , χορη μου , 'ς τή γιορτή σου , 

σαν όναράίΒα φαίνεσαι άπ* την αναλαμπή σου. 
β) ^Οταν γελδίς γελούν βουνά χα\ χάμποι λουλουδίζουν, 

τά ζωτιχά μαζόνονται χαι σέ χαλοτυχίζουν. 
α) Άγγελοι άπό τους ουρανούς μέ προσταγή Κυρίου , 

ήρθανε χαι σου χάρισαν τή λάμψη του ηλίου. 
6) Άγγελοι σου ζωγράφισαν τ6 χαγγελοφρυδο σου , 

χα\ το χοντύλι έστάλαξεν έλγ)ά 'ς το μάγουλο σου. 
α) Τρία χαλά ή μάνα σου χ' ή μοίρα σώχουν δώσει , 

τ' άγγελιχό σου το χορμί , τή λεβεντιά , τή γνώση, 
α) Τρεις χάραις σώδωχ* 6 θεός , μά τήν άγια Τριάδα , 

τή λεβεντιά , τήν ώμορφιά , χΓ δλη τή νοστιμάδα• 
α) 'Οταν σ' έγέννα ή μάνα σου είχαν τ' αλάφια σχόλι , 

χα\ σώδωχαν τήν ώμορφιά ο{ δώδεχ* Απόστολοι. 
β) "Οταν σ' έγέννα ή μάνα σου βλα τά δέντρ' άνθοΟσαν , 

χα\ τά πουλάχια *ς ταΐς φωληαις έγλυχοχελαδουσαν. 
α) Τ' άχεΐλί σου είναι τσίντζιφο , τλ μάγουλο σου μήλο , 

6 χόρφος σου παράδεισος χα\ το χορμί σου χρΓνο. 
Μ β) Τά στήθηα σου είναι λεημονιά χα\ τά βυζιά σου χλώνοι , 

χαρά σ'έχεινον που θά μπη νά χόψη τό/λεϊμόνι. 



Β'. ΕΚΔΗΛΩΣΕΙΣ ΑΜΟΙΒΑΙΟΥ ΕΡΩΤΟΣ. 

α) Έγώ γιά σένα τράβηξα τά τόσα χΓ άλλα τόσοι, 

χΓ άχόμα δέν έγλύτωσα άπ' των οχτρών τή γλώσσα. 

β) Έμεις τά δυ6 άγαπιώμαστε γλυχά χ'έμπιστεμένα-, 

χΓάς σχάσουν δσοι λέν χαχλ γιά σένα χα\ γιά 'μένα. 

α) Έγώ , ψυχή μου, σ' αγαπώ χΓ δποιος ζηλεύει ας σχάση , 
της πιχροδάφνης τό νερό ας πιή νά του περάσγ). 
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β) Έγώ έναν φίλο τ: αγαπώ τον ίχω μοναχή (^ιου , 

χαΐ δέν τον ύποπτεύομιαι , τον παφνω 'ς την ψυχή μ,ου• 

α) είπαν ό χοσμος , είπανε , ας 'πουνε χΓ άλλα τόσα , 

νά βγάλουν το χακο σπυρί , τή φάγουσα 'ς τη γλώσσα• 

β) Άφσε τον χόσμιο χΓ ας τά λέν τα λόγια τα περίσσια , 
χ* έ{χε?ς ας άγαπιώ|χεστε ν έαπιστεμένα χ' ίσια. 



Γ. ΔΙΑΒΕΒΑΙΩΣΕΙΣ ΠΡΟΣ ΕΡΩΜΕΝΗΝ ΥΡΟΡΤΟΝ. 

α) Μάτια μιου μαύρα χα\ γλυχά , φονιάδες τοΟ χορμιοΟ μου , 

νά μή χαρώ τά νειάτα μου αν ίχω άλλοΟ τό νοΟ μου. 
β) Μή χάνης τάχα μ' αγαπάς , τάχα πονεϊς γιά μένα , 

συ ττ^ς χαρδιδς σου τά χλειδιά άλλου τάχεις δομένα• 
α) Μιά εΤναι ή αγάπη μου , Ιναν θε& πιστεύω, 

δλαις ταις άλλαις ταΐς γελώ , παίζω χαι χορατεύω. 
»> β) Μέ μιά χαρδιά αν μ* άγαπας, νά γένης μπεζεριάνης , 

χΓ αν μ* άγαπας με δυο χαρδιαίς , νά γένης διαχονιάρης. 
α) *Ανίσως χαι δέν σ' αγαπώ , τά νειάτα μου νά χάσω , 

χαΐ το γελέχι που φορώ 'ς τή γης νά το χαλάσω, 
β) Άνίσως χαΐ μ* άπαρνηθής χαΐ χάμης άλλο ταφι , 

σχλάβον νά σέ πουλήσουνε 'ς τής Μπαρμπαριδς τά μέρη. 
α) Άνίσως χαι σ' απαρνηθώ , ν' άδιχοθανατήσω , 

σέ Τούρχων χέρια νά πιαστώ χαι ν"* άλλαζοπιστήσω. 
β) Άνίσως χατεβή δ Ουρανός χαΐ πάγ' ή γΐ|ς απάνω , 

τότες χ' έγώ θά V αρνηθώ χαΐ δέν θά σ^ άναβάνω. 
α) *Όταν ίδής δυο ουρανούς , δυδ ήλιους , δυό φεγγάρια , 

τότες νά 'πής, αγάπη μου, δέν σ' αγαπώ χαθάρια. 
β) "Οταν άνθίσ' ή θάλασσα χαι βγάλη μανουσάχια, 

τότες χ' έγώ θά σ' αρνηθώ χαι θά σου πιάσω χάχια. 
α) "Όποιος μου είπή νά σ' αρνηθώ , έχεΐνος εΤν' οχτρός μου , 

μέ το μαχαίρι τον βαρώ , χι' ας ήναι χΓ αδερφός μου. 
β) *Όσφ νά ζής , νά ζώ χ' έγώ, χαι δσω νάσαι, νάμαι, 

χι' δταν Οέ νά ψυχομαχας έγώ 'ς το μνήμα νάμαι• 

20 
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α) Μα τον χαΟμο τί^ς θάλασσας , (ΐά το βαρύ το χυαα , 
την βι* άγαπη Οά βαστώ οσω να μτζώ \ το μνήμα• 
ί'» β) Μά τ* ουρανού τα σύγνε^ , μα τη βροχή που βρέχει , 
τον ίΐόΟον οίΓου σωχω *γώ , χαροΓ άλλη δέν τον έχει. 



-ο- 



Δ'. ΕΡΑΣΤΑΙ ΚίΙΜΑΖΟΝΤΕΣ. 

α) Άπο το σπίτι σου περνώ , χλαίω χι* αναστενάζω , 

οέν ξέρω τί μου γένεται , τους τοίχους χουβεντιάζω. 
β) Άπο το σπίτι σου περνώ , τρέμουν τα γόνατα μου , 

άχούω γέλοια χαι χαραΐς χαι χαίγετ' ή χαρτιά μου• 
α) Διαβαίνω άπο την πόρτα σου χι' από τη γειτονιά σου , 

ν* άχούσω την χουβέντα σου , ν* άχούσω τη λαλιά σου» 
β) Διαβαίνω από την πόρτα σου , την βρίσχω χλειδωμένη , 

σχύοτω φιλώ την χλειόωνιά , μέ την χαρΟιά χαμμένη. 
α) Δε με λυπάσαι , αλύπητη , δε με πονει ή ψυχή σου , 

που τρέχω νύχτα σαν ζουρλός 'ς τή ρ ο ύ γ α τή διχή σου ; 
β) Δέ μέ λυπάσαι , αλύπητη , δεν γλέπεις , δέν πιστεύεις ; 

ανάλυσα σαν τό χέρι χΓ άχόμα μέ παιδεύεις! 
α) Άλ'^πητη, λυπήσουμε• ίδές τα βάσανα μου, 

χαι λάβε σπλάχνα γιά τ* έμέ χαι γιά τα γονιχά μου. 
β) Αλύπητη , βασάνισε , παίδεψε , χτύπα , χαψε , 

γιατ*οσω δέ μιέ σπλαχνιστής έγώ δέν λέγω «πάψε•» 
α) Ό ουρανός χ^ ή ερημιά λυπιουνται τά χαχά μου , 

χαι συ γελάς χαι χαίρεσαι π' άχους τά βάσανα μου• 
^ β) Ό ουρανός χ* ή θάλασσα χ ή γης μέ συμπονιουνται, 

χαι χλαΓν 'ς τους πόνους που περνώ χ* εσένα χαταριουνται. 
α) Πρόβαλε , χόρη , νά μου είπής , νά ζήσω ή νά τυεθάνω ^ 

γιατί τόν έβαρέθηχα τον χόσμο τόν απάνω• 
β) Πρόβαλε , σχύλλα , φόνισσα , νά Ιδής τό σχοτομό μου , 

'ς τόν χάμπο μέ τά λούλουδα τό ματοχυλισμό μου. 
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Ε'. ΕΙΣ ΔΙΑΛΥΣΙΝ ΕΡΩΤΙΚΩΝ ΣΧΕΣΕΩΝ. 

α) "Αλλη φορα ήμουν άγγελος , τώρ' άγγελίζουν άλλοι , 

'ς τή βρύση πώπινα νερό, τώρα τλ πίνουν άλλοι• 
β) Των χορασίδων τά μ.υαλά γυρίζουν σαν το [χύλο , 

£ναν που σήμερα μισούν , αΰριο τον πιάνουν φίλο• 
α) ^Ω ουρανέ , πούσαι ψηλά , χατέβα χάμε χρίση, 

αγάπη νά/ω χρόνους δυ^ χαι τώρα νά \λ αφήση ! - 
β) Σύρε , χαλέ μου , 'ς τ& χ&ιλό , σύρε χΓ άλλου χαΐ χάτσε , 

σύρε χαι χάμε άλλου φωληά , τι έγώ βαρέθηχά σε. 
α) *Αν ήταν γιά νά μ' άρνηθϊίς , τ'"ήταν νά μ' άγαπήσης , 

πρώτα ν' άνάψης τη φωτιά χ' υστέρα νά την σβύσης ' 
β) Δέ θέλω πλειά γιά ν* αγαπώ , οδτε νά μ* αγαπούνε , 

Οά μείνω λεύτερο πουλί νά μέ παραχΚλοΟνε. 
α) Δέν ήσουν συ που μώλεγες νά ζήσουμ' ώς τόν-τέλο; 

τώρα γυρίζεις χαι μου λές , φευγα γιά δέ σέ θέλω. 
βο β) Άλησμονιώνται χ' ή φιλιαίς , ζεχνιώνται χ' ή άγάπαις , 

'ς τον Βρέμον άνταμόνονταΓ σαν ξένοι , σάν διαβάταις. 
α) Μ' αγάπησες , μ' άρνήθηχες , θέ λά το μετανοιώσης , 

χαι σ' άλλα χέρια 6ά μέ ι6ής , σάν το χερΙ θά λυώσης. 
β) Παντέχεις χ' ήσουν άνθρωπος , σωστά νά σ' αγαπήσω ; 

έγώ τά λόγια σώρριχνα νά σέ χαταπατήσω. 
α) Όσα φτερά χαι χόχχαλα έχει το περιστέρι , 

τόσαις φοραις σ' έφίλησα χ' Ινας θεός το ξέρει, 
β) Τσιμπήματα , φιλήματα , ειν'ολα παραμύθια, 

όταν τά δυο ανταμωθούν , τότες τό λέν αλήθεια. 



ΣΤ'. αποχωρισμός. 



α) Μισεύω, αγαπημένη μου, μισεύω, βάλε γνώση, 

'ς τον χρουσταλλένιον σου λαιμό άλλος νά μην άπλώση. 

β) Μισεύεις , χλαιν τά μάτια μου , σάν χλαδεμένο χλήμα , 
χι' αν μ' άρνηθής , αγάπη μου , χάνεις μεγάλο χρίμα. 
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α) Μισεύω χΓ 6λα τά πουλιά χλαΐνε \ το {λΐσ£[Α6 {^ίου , 
χ' Ινα πουλί , μιχρ^ πουλί, χλαίει 'ς τό χωρισμό μου. ' 

β) Νύχτα σχληρή του χωρισμοΟ , στάσου χα\ μη χαράξγ|ς , 

για νά χ^^ρω περσότερο τον νειόν ποΟ θα π^ άρπάζγ)ς• 
α) Μισεύω χαι σ' αφίνω γεια, ψηλό μου χυπαρίσσι, 

χαι χλαινε τα ματάχια μου χαι τρέχουν σαν τη βρύση. 
70 β) *Ώρα χαλή , πουλάχι μου , λιβάδια ναν* ομπρός σου , 

χεριαίς , χεριαίς βασιλιχο νά τρώη τ' άλογο σου. 
α) ΚαΙ πώς νά σ' αποχωριστώ, χα\ πώς νά ζεμαχρύνω, 

που μιά στιγμή χωρίς τ' ί(Λ 8έν ημπορώ νά μείνω ; 
β) Φεγγάρι μου , παραχαλώ , μεσίτεψε 'ς τον ήλιο , 

νά μ^ άντ(χμώσγ| γλήγωρα μέ της χαρΒιΑς τον φίλο. 
α) ^Οταν θά σ' αποχωριστώ μονάχος μου θά λέγω , 

πώς δέν ραγίζουν τά βουνά χΓ άπο χαρΒι&ς θά χλαίγω. 
β) Τά μάτια μου της δρφανής νάχε αου τα γυρέψης , 

Οάβγανα νά σου τάδινα νά μή μου ταζειδέψης. 
α) Μισεύω χαι σ' άφίνω 'γειά , λαμπάδα μου γραμμένη , 

κ' έγώ πάνω 'ς τήν ζενητειά μέ τή^ χαρδιά χαμ|λένη• 
β) *Ώρα χαλή , λεβέντη μου , χαι νά χαλοστρατίσης , 

νά μ' ένθυμασαι αυτού που πας χαι νά μήν πολυαργήσης. 
α) Μισεύω χαΐ τά μάτια μου δαχρύζουν τά χαΟμένα, 

γιατί θά τρέχουν 'ς τά τυφλά χαι χαταοιλλοί σ' έμενα, 
β) Μισεύει το πουλάχι μου, όπου μ' έπαρηγόρα , 

χα\ πώς νά μείνω μοναχή , χαΐ πώς νά ζήσω τώρα ; 
α) Μεγάλος αναστεναγμός άπό χαρδιά χι' άχειλι , 

σήμερα ξεχωρίζονται δυο μπιστεμένοι φίλοι« 
80 β) Ό χωρισμός είναι χαχός , τά στήθηα φαρμαχόνει , 

Οαμπόνει τών ματιών το φώς, το αίμα το παγόνει. 
α) Μισεύω , φίλοι , χλάψτε με . χαι σεις , οχτροί , χαρείτε , 

χαΐ σεΤς γειτονοπούλαις μου νά μέ συλλυπηθήτε. 
β) Ψηλά βουνά χαι πράσινα , χαι δέντρα φυτεμένα , 

γυρίστε το λεβέντη μου , ή πάρτε με χ' έμενα, 
α) *Όλον τον χόσμο νά θωρώ 'ς τά ξένα που θά τρέχω , 

δεν γλέπω τήν αγάπη μου , κάνα χαλο δεν £χω. 
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β) *0 χωρισμέ είναι πιχρδς , πιχρ&ς σαν τ& φαρμιάχι ^ 
χά\ ^^6 χαλί τ& γύρισμια , 6λφ φιλιά χι* αγάπη. 



Ζ'• ΕΙΣ ΑΠΟΔΗΜΟΥΝΤΑ. 
Τοω. 87. 

α) Τ'ίΐ^ ν^αρμιπαρϊβζ τα χόι^ατα^ ττ^ς Μάλτας τ&χανάλι, 

νά φδνβ τ& )^μιάχι μου , άν αγαπήσω άλλη. 
δ) ΑΟτοΟ πρΟ ζής *ς τήν ξενητειά πολύ νά |χήν άργήσης , 

βαρυά Οά σ^ χαταροιστώ , άλλην άν άγαπήσης. 
α) *£τήν ξενητειά συχνά ξυπνώ, τ* άστρια ριατώ ίνα-ίνα, 

τάχα τί χάνεις , μάτια μου , τάχα τι' λες γιά μένα• 
β) &νητεμένο μου πουλί, χΓ άλλ^ριο μου γεράχ!, 

ή ξενητειά σέ χαίρεται χ' έγώ πίνω φαρμάχι. 
α) 2υπνάω τά μεσάνυχτα, *ς τά γόνατα χαθίζω, 

τήν ώρα τοΟ ξεχωρισμου τήν αναθεματίζω. 
Μ β) Έμίσεψες χαΐ μ* άφηχες ενα γυαλί φαρμάχι , 

μέ τό φαρμάχι γευματώ, 8ειπνώ μέ το φαρμάχι. 
α) Γραφή σοΟ γράφω . χέρη μου , με 8άχρυα είναι βρεγμένη , 

τρεμοΟλα Ιχει τ6 χέρι μου χ^ ή γνώση μου χαμένη, 
β) &ενητεμένο μου πρυλί , έλαβα τή γραφή σου , 

*ς τ^ν χόρφο μου τήν £βαλα χ* είπα «χαρδιά , Βροσίσου.» 
α) Πότε θά χάμουμε πανιά ^ νά χάτσω 'ς το τιμόνι , 

βουνά του τόπου μου νά !8ώ , νά μοΟ ΒιαβοΟν ο{ πόνοι ! 
β) Μάη μου , φέρε μου τύν νειόν , φέρ' τον άπό- τά ξένα , 

νά χάμω τάμπα σου χρυσβ, τά Ιβγα σου ασημένια• 



Η'. ΕΙΣ ΕΡΩΜΕΝΗΝ ΥΡΑΝΔΡΕΥΘΕΙΣΑΝ. 

α) Άγάπη(τα χ' επίστεψα πώς δέν 9έ νά μ' άφήσης , 

χ' Ισ είχες τ4ν χαχον σχοπο άλλου φωληά ίά στήστ}ς. 
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β) \\γάπτ]σα τ αυ^τά^Λ σου χαι τώσχαφτα (ΐέ ζήλιια , 

χ* ήρθ' άλλος χαι τά τρύγησε τα ώριμα σταφύλια. 
α) 'Έιχαθα πώς τεαντρέφτηχες , μέ γεια σου, με χαρά σου^ 

0^*01 νάρθουν 'ς το γάμο σου χ' έγώ εις τή χηρειά σου. 
β) Μιχρή , μιχρή σ' άγάιτησα, μεγάλη δεν σε 'πηρα, 

χ' εχω έλπίοες 'ς τον θεο νά σ' απολάψω χήρα. 
α) Ανάθεμα γονειους γονειους χαΐ μάναις χαι πατέρες , 

που οέν Ειαλένε τους γαμπρούς χατά ταις θυγατέρες. 
100 6) Ανάθεμα τή μάνα σου χαι τον προζενητάρη , 

όπώοωχε ^ς τον χόραχα τήν πέρΒιχα ζευγάρι. 
α) θιαμαινομαι ταις ώμορφαις πώς δέν ψηλοχρατιώνται, 

οπώχουν άντρες άσχΊΤ]μους χαι 8έν τους άπαρνιώνται. 
β) Ξύπνησε , πετροπέρδιχα^ χα\ τίνα^ τα φτερά σου, 

νά φύγη 6 νυχτοχοραχας , για νάρθω *γώ σιμιά σου• 
α) Άγνάντεψ' άπ' τή θάλασσα χ' είδα φωτιά μεγάλη , 

πάντεχα τ' ^φυγ' άντρας σου χ' είχα χαρά μεγάλη, 
β) Αγνάντεψα 'ς τά σπίτια σου χ' εΤδα ς' τήν χάμαρά σου , 

χ* είδα σαν μπούφος πώστεχεν ό άντρας σου σιμά σου. 
α) Βασιλιχός χι' αν μαραθή τή μυρωδιά τήν ίχει, 

χαι παντρεμέν' ή αγάπη μου 'ς τήν έγνοια της θά μ' £χη. 
β) Αγάπα τον τον άντρα σου , αγάπα με χ' έμενα , 

κ' οποίος σ' άρέση άπο τους δυο , 'ς τή μπαταρία τον ίνα. 



0- 



Θ'. ΕΙΣ ΤΑΣ νεανίδας. 

α) θαρρεΐτ' έσεις ή ώμορφαις παράδεισο θά 1δ{|τε ; 

δσαις χοιμαστε μοναχαις 'ς τήν χόλαση Οά 'μπήτε ί 
β) θαρρεΤτ' έσεις ή ώμορφαις χι' 6 Χάρος σδς ψηφάει ; 

δ Χάρος ταΐς ώμορφονειαίς συχνότερα χτυπάει, 
α) θιαμαινομαι τον ουρανέ πώς στέχει δίχως στύλο , 

θιαμαίνομαι ταις ώμορφαις , πώς χάνουν δίχως φίλο. 
110 β) θιαμαίνομαι χα\ ξαπορνώ 'ς τήν τόσ' δπομονή σου, 

θιαμαίνομαι πώς άπερνδς ταΐς νύχτες μοναχή σου. 
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α) Δεν εΤναι χρίαα χΓ άσπλα/ νια σ' έμενα τον xαΰ(1^νο , 

νάχ' ώ[χορ9αις 'ς τη γειτονιά χαι μονάχος νά μένω ; 
β) Λέν είναι χρίμα νά διψώ χαι νάχ' ομπρός μου βρύση, 

χαι μιά σταξιά νά δροσισθώ νερό νά μη μου χύστ); 
α) Πες μου, νά ζ^ς , ματάχια μου, τι στέχεσαι χρυμμένη; 

μιά ώμορφη που χρύβεται λογιέται πεθαμένη, 
β) Πές μου γιατί σου χάρισεν 6 Θι6ς την ώμορφιά σου ; 

γιά νά την βλέπη χάθε νειος χαΐ νάρχεται χοντά σου. 
α) Δόσε μου, χέρη , Ινα φιλ\ χ* έγώ δέν το παινιουμαι, 

ούτε χαι 'ς τον πνεματιχο δεν το ζεμολογιουμαι. 
β) Δόσε μου , χόρη , την χαρδιά που μώχεις αρπαγμένη , 

ή δός μου τ* άχειλάχι σουγιατ' ή ψυχή μου βγαίνει, 
α) Βασιλιχός 'ς τά χάτεργα χαι γυόσμος 'ς τά χαράβια , 

ξολοΟρεμος 'ς ταις ώμορφαις χαΐ γεια 'ς τά παλληχάρκχ. 
β) Ανάθεμα σας, ώμορφαις , μοίρα χαχή νά {δητε , 

οσαις χοιμδστε μοναχαΐς νά μη ξημερωθγ|τε ! 



ο- 



Ι'. ΕΙΣ ΑΤΥΧΗ ΕΡΩΤΑ. 

α) Ανάθεμα τον ^ρωτα χΓ δποιος τόν πιάνει φίλο , 

χΓ οποίος τον εμπιστεύεται τον άπιστον το σχύλλο. 
120 β) Ανάθεμα τον οπού είπή πώς ειν' γλυχειά ή αγάπη• 

έγώ που τήν δοχίμασα τήν ευρηχα φαρμάχΐ• 
α) *Η νύχτα έχει ώραις δώδεχα, έγώ ταις δυο χοιμουμαι^ 

ταις άλλαις στέχω έξυπνος χ' εσένα συλλογιουμαι. 
β) Ή νύχτα είναι γι' άλλουνούς , δεν είναι γιά τ' έμενα , 

που ξενυχτώ 'ς τά γόνατα μέ μάτια βουρχωμένα. 
α) *Αν αρχινήσω γιά νά εΙπω τά πάθηα μου τραγούδι , 

ή μαύρη γης ξεραίνεται , δέν βγάνει πλειο λουλούδι. 
β) *Αν αρχινήσω γιά νά εΙπώ το τι τραβδ ή χαρδιά μου , 

χάμποι , βουνά , θά ραγιστουν , θά χλαΤν τά βάσανα μου. 
α) Αγάπησα , τί χέρδεσα ; της γί^ς τήν δψη έπηρα , 

του χόσμου τήν γλωσσοφαγιά χ'£να χαλό δεν είδα. 
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6) Αγάπησα νίχω ζωή χ' έγώ ζωή οέν ε/ ω , 

σαν χλήαα μλ χλαοεύουνε χαΐ χλαοεαο οέν ε/ω. 
α) "Έρωτα που (χ* έπλήγωσες , δός μ-ου χαι το βοτάνι, 

γιατ* άλλος οέν εύρίσχεται 'ς τον χόσαο να με γειάνη. 
β) *Ερωτα , μ άναψες πληγή χαι γιατρεμον δέν εχω , 

χλαίω , στενάζω , ξαγρυπνώ , το στρώαα δάχρυα βρέ/ω• 
α) "Ερωτα , πονηρό πουλί , γιατί να μλ γελάσης , 

ν' άρπάξγ)ς τήν χαρδούλα μου , 'ς τά δί/τυα να τήν μπάσης ; 
ΐΜ β) ""Ερωτα , ταις σαίταις σου να ταις περιχρυσώσης , 

γιατί δέν άφηχες χαρδιά να μην τήνε πληγώσης. 
α) Έρωτα , μή μέ τυραγνας , φτάνει σου πλέον τώρα , 

άφσε με να χαρώ χ' έγώ 'ς τον χόσμον μίαν ώρα. 
β) "Εροίττα , τί μ' έξύπνησες , που έγώ έγλυχοχοιμούμουν , 

χα\ μωβαλες διαλογισμον έχει που δεν θυμούμουν; 
α) Άλλοιά 'πό 'μέ τον δύστυχον , πωτυχε ν' αγαπήσω ^^ 

μια που τ'ίίς φαίνεται βαστώ φωτιά νά τήν φλογίσω, 
β) 'Αλλοιά *πο *μέ τον δύστυχον χαΐ χαταοιλλοι σ' έμενα , 

όπου χΓ αν χλαίω χαι θρηνώ 5λα τάχω χαμένα, 
α) Άπο μιχρος 'ς τά βάσανα , άπο μιχρος 'ς τά πάθη , 

άπο μιχρος μπερδεύτηχα σέ μια σχληρήν αγάπη• 
β) Άπο μιχρος σ' έφύτεψα μέσ' της χαρδιδς τά βάθη , 

χ* εΤν' 6 χαρπ&ς 6ποΟ τρυγώ, χαΟμοί , πληγαΐς χα\ πάθη. 
α) Μάτια χα\ φρύδια ήγλεπα χ' επίστεψα ο χαΟμένος , 

χα\ τήν χαρδχά δέν ήγλεπα χ' έβγηχα γελασμένος, 
β) Μάτια χα\ φρύδια γύρευα χι' άγγελιχά τά ηδρα, 

μ6ν* ηύρα πέτρινη χαρδιά , ανάθεμα σε μοίρα ! 
α) Ζωή δέν εΤν' αότή που ζώ, χάλλια έχατό θάνατοι, 

χάλλια νά μ' ίπνιγε ή μαμμή 'ς τά χέρια δταν μ' έχράτει. 
140 6) Ζωή σαν τή ζωή που ζώ , όχτρος νά μήν τήν ζήση , 

χι' άλλο παιδί ωσάν χ' έμέ μιάνα νά μή γεννήστ) ! 
α) Άνοιξε , γής , μέσα νάμπώ , μέσα 'ς τλ μαΟρο χώμα, 

γιά νά γλυτρώση άπ' τους χαΟμους το δόλιο μου το σώμα Ι 
β) Άνοιξε , γής , νάμπώ χ' έγώ προτού νάρθγ] δ χαιρος μου , 

ναΟρώ τους νειους που πέθαναν άπ' τήν αρχή του χόσμου• 
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α) Έγώ μέ τ'ώχου γεύομαι και [ά το άχ Βειπνάω, 

χαι μιέ τους αναστεναγμούς ε!ς το χρεββάτι πάω• 
6) Έγώ της γτίς κορμί χρωστώ, τοΟ Χάρου τήν ψυχή μου ^ 

πολλαΐς μανάδες &λαψαν , ας χλάψγ) χ^ ή 8ιχή μου. 
α) Δέν ειν' αρρώστια 'ς το χορμι , *ς τ& χέρι , *ς το ποδάρι ^ 

μον* (χω πόνο που ρουφάει τ^ αίμα σαν σφογγάρι. 
β) Δέν εΐν* αρρώστια χαι πληγή που τρώει τα σωθιχά μου , 

μδν* ειν' αγάπη άγιάτρευτη ποΟ μπήκε 'ς τήν καρδιά μου. 
α) Ένύχτωσε , ποιόνε να Ιδώ , ποιόνε νά χαφετήσω , 

ποιανοΟ νά εΙπώ τον «πόνο μου , ποιανού νά τον ξηγήσω ; 
β) Ένύχτωσ', εξημέρωση; τή νύχτα είμαι 'ς τλν αδη , 

καΐ ή αχτίδες του ήλιοΟ χόνουν γιά '*μέ σκοτάδι, 
α) Άπ6 τοί>ς αναστεναγμούς ξυπνώ τό μεσονύχτι , 

κα\ μπερδεμένος βρίσκομαι σαν τ^ πουλί *ς τ6 δίχτυ. 
160 β) Άπό τους αναστεναγμούς , άπ' τέ πολίι το κλβμα , 

ή μαραμμένη μου ζωή κρεμιέται άπώνα. ράμμα, 
α) Δέν εν αυγή νά σηκωθώ δίχως ν* αναστενάξω , 

νά γύρω 'ς τ^ προσκέφαλο κΓ άπό καρδιδς νά κλάψω. 
β) Δέν είν' αυγή , δέν είν' βραδύ , δέν εΤναι [χεσημέρι , 

χωρίς νά κλαιν- τα μάτια μου κΓ άλλος νά μή μέ ξέρη. 
α) Πάντοτε τρέχω γιάνά *βρώ βοτάνι γιά νά γειάνω, 

κα\ τό βοτάνι τώχει 6χτρ^ που θέλε« νά πεθάνωι. 
β) Πάντοτε μέ τους στεναγμούς νυχτόνει , ξημ^ρονεί , 

χαι πάντα ή μαύρη μου καρδιά κλαίει κα\ δέν 'μερονει. 
α) Μικρή φωτιά, τρανές φανές, καίγεται 'ς τήν καρδιά μου, 

κα\ φλόγα 'ς το -κεφάλι μου καΐ μέσ' τά σωθικά μου. 
β) Μικρή φωτιά μου άναψες , πάντεχα θά ^τήν σβύσω , 

μ' αώτή δέν σδυέται τά νερά βλα της γής κΓ αν χύσω. 
α) Άποψε τά μεσάνυχτα σηκώθηκα νά γράψω , 

κα\ κοντύλια δέν £βαλα χωρίς ν* αναστενάξω, 
β) Άποψε τά μαγκάλια τους άναψαν ο{ γειτόνοΓ, 

κ' έγώ γυμνλς έγύριζα 'ς τους πάγους κα\ 'ς τλ χιόνι, 
α^ Αφήστε με γιά νά καώ , σαν τέντζερη νά βράζω 

αγάπη νάχω αντίκρυ μου καΐ νά μήν Κουβεντιάζω ί 
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ΐβο 6) Άφηστέ μι *ς τον πόνο μου χαι συμβουλαις Εέ θέλω', 

βά ίδώ αν θαμαι δύστυχος απ την αρχή ώς τον τέλο. 
α) 'Οταν σ' άχούω λαχταρώ , 5ταν σέ Ιδώ τρομάζω , 

ικφτω 'ς τη γίίς , λειποΟυμώ , και σαν νεχρος χλωμιάζω. 
6) *Οταν σέ συλλογίζομαι το αΙμά μου παγόνει , 

χΓ 6 νους μου διασκορπίζεται σαν σπίθες άπ^ τ* άμμώνΐ• 
α) Δέν ημπορώ τα μάτια μου βμπρός σου να σηκώσω , 

κα\ της καΰμένης μου καρδιδς παρηγοριά νά δώσω. 
6) Δέν ημπορώ νά βοισταχτώ ν' ακούσω τη λαλιά σου , 

τ' αότιά μου μπουμπουνίζουνε κα\ φεύγω άπο σιμά σου. 
α) Ήθελα νάχα 'ς την καρδκά μικρό παραθυράκι , 

νά τ* άνοιγα κάθε πουρν^ νάβγαινε τ& φαρμάκι• 
β) Ήθελα νά μ* έκλειούσανε σέ μιας σπηληδς σκοτάδι , 

κα\ δάκρυα π' τά ματάκια μου νά χύνω αόγή κα\ βράδυ, 
α) Βάσανα , πίκραις καΐ καΰμοί , άφ.ηστε την καρδιά μου , 

γιατί τη φλόγα δέν φτουρώ που καίει τά σωθικά μου. 
β) Βασανισμένο μου κορμί , καρδιά φαρμακωμένη , 

το μαύρο χώμα γιά τ* έσέ τύ γιατρικό θά γένη. 
α) θάνατε , τρέζε γλήγωρα νά πάρης τήν ψυχή μου , 

γιά νά διαβούν ή πίκραις μου , νά πάψουν οΐ καΟμοί μου. 
170 6) θάνατε , τρέξε , πρόβαλε , κα\ πάρε τήν ψυχή μου , 

γιατ' είναι καθημερινός θάνατος ή ζωή μου. 



ΙΑ'. ΕΡΑΣΤΩΝ ΠΟΘΟΙ ΚΑΙ ΕΥΧΑΙ. 

α) Νάμουν πουλί νά πέταγα , νάμουνα χελιδόνι , 

γιά νάρχομουν νά χωνόμουν 'ς το άσπρο σου σεντόνι. 
β) Νάμουν πουλί 'ς τή φουντά σου , κΓ αηδόνι 'ς τά μαλλιά σου, 

νάμουν και χρυσοκέντητο γαϊτάνι 'ς τά π ε σ λ ι ά σου. 
α) Νάμουνα 'ς το νωκάρδι σου κουμπί μαλαμματένιο , 

γιά νάσφιγγα τον κόρφο σου τον μοσκομυρισμένο• 
β) Νάχα τά δυο τά χέρια μου κλειδιά μαλαμματένια , 

νάνοιγα τήν καρδούλα σου έπότε κλεϊ γιά 'μένα. 
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α) Νάαουνα γης νά ΐλέ πατάς , τΛ •ρα 'ς το παραθύρι , 

ν' άχού(χπαγες τα στήΟηα σου που λάμπουν σαν ζαοείρ'.. 
β) Νάμουνα πετροκάβουρας 'ς τον ποτα|χ6 που πλένεις , 

νά δάγκανα τα πόδια σου , νάγλεπα τί Οά γένης. 
α) Νάτανε τρόπος νάμ,παινα έχει όπου κοιμάσαι , 

νά σώδειχνα τους πόνους μου, νάβλεπ' αν με λυπάσαι, 
β) Νάτανε τρόπος νάπιανε φωτιά 'ς τη γειτονιά σου , 

δλοι νά τρέξουν 'ς τη φωτιά κ' έγώ 'ς την αγκαλιά σου. 
α) Νά φίληγα το χέρι σου , νά τώχα μαξιλάρι , 

δέν θά φοβούμουνα ποτέ ό Χάρος νά μέ πάρη. 
180 β) Νά φίληγα τά μάτια σου τά γλυκολυγωμένα , 

που κάνουν τά πικρά γλυκά κα\ τ' άγρια 'μερωμένα• 



ΙΒ'. ΕΡΑΣΤΗΣ ΧΛΕΥΑΖΟΜΕΝΟΣ. 

Ραδ. 638. Μάιο. II. 382. 

— Το τ' εισ' έσύ , το τ' εΐμ' έγώ , καΐ τί ζωή 6ά ζήσω ; 
τον πόνο πώχω 'ς τήν καρδιά πώς Οέ νά τον φτουρήσω ; 

— Φτούρα τον. 

— Τί νά φτουρήσω τ' ορφανό, που στέκεσαι κλεισμένη , 
'ς τώ μί^να βγαίνεις μιά φορά σαν πέρδικα γραμμένη ! 

— Πέρδικα ειμ' έγώ ! 

— Δέν είσαι , μάτια μ', πέρδικα, είσαι κυρά μεγάλη , 
μόν' μ' άγαπας μέ ψέματα και μ' έφερες σε ζάλη. 

— Ψεύτρα ειμ' έγώ ; 

— Ψεύτρα δέν εισ', αγάπη μου , έγώ το ψέμα λέγω , 
έγώ , που γιά νά σ' αγαπώ , *μέρα και νύντα κλαίγω. 

— Γιατί κλαις ; 
—Κλαίω γιά το κορμάκι σοϋ, πούν' άσπρο σαν το σύρμα, 
κ' έχω σκοπό νά κρεμαστώ κ' έχε το συ το κρίμα. 

— Κρεμάσου. 

— 'Σ τήν πόρτα σου 6ά κρεμαστώ, σαν τύ παχύ κριάρι , 
κα\ θά μέ ίδής , και θέ νά είπής , κρίμα 'ς τ6 παλληκάρι. 

— *Ε ί ααλά. 
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— θέλεις χαλά, θέλεις χαχά, θέλεις |xαxιλλε(^^να . 
6 Θιος δπου (χδς εχα|Λε άς χά[χγ] για τ' έ|^^να• 

— Τί νά χά[Αη ; 

— Νά χά(χη έκεϊνο που ποθώ , γυναΓχα νά σέ πάρω , 
τ\ αν δε σέ πάρω , τ' ορφανό , γλήγωρα θ' άπεθάνω. 

— Πέθανε. 
— *Αν άπεθάνω , αλύπητη , δ χ6σ[Αος δέ χαλνάει , 
πάλε ή ψυχή μου θέ νάβγ^ χαι θά σέ χυνηγάη. 

— Μπά! χα\ πώς; 

ΐΜ — Μέσα 'ς τη γ?5ς που θέ νά 'μπώ , θαρρείς θά λησ[Αονήσω ; 
χαΐ χρύο χώμια σαν γενώ , πάλε θά σ* αγαπήσω. 

— Αγάπα με. 

— Σ* αγάπησα , τί χέρδεσα ; της γης την δψη πίίρα , 
του χόσμου τήν γλωσσοφαγιά , χ' ενα χαλο δέν εΤδά. 

— ΚαΙ γιατί; 

— Γιατ' ήτανε της τύχης μου νά μπερδευτώ μ' εσένα , 
πώχεις χαρδι* άπδ σίδερο χαι δέν πονεΐς γιά 'μένα. 

— ΚαΙ τ' είσαι σά; 

— Έγώ ειμ' έχεινο το πουλί το χαταζαλισμένο , 
που πάει χαΐ στήνει τη φωληά σέ δέντρο μαραμμένο. 

— ΚαΙ ποιος σ έζάλισε ; 
'. — Μ' έζάλισε ή αγάπη σου , μ' έτρέλλανες το μαΟρο , 
τρέχω , χτυπώ τήν πόρτα σου ,' το γιατριχό μου ναδρω. 

— Γιατρός εϊμ' έγώ ; 

— Γιατρός χανεΙς ωσάν χ^ έσέ δέν είναι νά μέ γειάνη , 
λόγο χα\ μόνον νά μου είπ^ς γιά γιατριχό μου φτάνει. 

— Και τί νά εΙπώ ; 

— Μόνον νά είπη το στόμα σου , το ρόδινο σου άχειλι , 
πώς ή χαρδιά σου μέ πονει χαΐ θά γενούμε φίλοι. 

— ΚΓ αν ή χαρδιά μ' δέν σέ πονεϊ χαΐ ψέμα 'πη το στόμα ; 

— Τότες θά σέ χαταραστώ , νά μή σέ φάη τό χώμα ! 
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ΙΓ. ΕΡΩΤΙΚΑ ΔΙΣΤΙΧΑ ΚΑΤ' ΑΚΡΟΣΤΙΧΙΔΑ ΑΡΙΘΜΏΝ. 

'£νας θε&ς |χδ1ς Ιπλασε έμΐ χ' έσε, τρίγωνα , 
γιατί να μή φιλιούμεστε τα δυ6 στόμα (χέ στέ[χα ; 

Δυο [χάτια (χεις , λυγερή , που ταις χαρδια\ς μαραίνεις , 
όλους τους νειούς τους ζάλισες χ' έμενα μέ ζουρλαίνεις. 
Μο Τρεις χάρες σώδωχε 6 θεός , μα την άγια Τριά8α , 
τή γνώση , χαΐ τήν ώμορφιά , χΓ δλη τη νοστιμάδα. 

Τέσσερα χάτια έίχει ό σταυρός, όπώχεις 'ς το λαιμό σου , 
βλοι άς φιλοΟνε το σταυρέ χ' έγώ το μάγουλο σου. 

Πέντε μαχαίρΓ άχόνισα 'ς του Μπατζιαχση τ' άκόνι , 
χαΐ *ς τήν χαρδιά μου τάμπηξα να μου Βιαβουν οΐ πόνοι. 

*Έξη γλυχά τριαντάφυλλα φορεΤς άπανουθιό σου , 
τά τρία ταχείς 'ς τα μαλλιά καΐ τ' άλλα 'ς τδ λαιμό σου. 

'Εφτά φοραΐς λυγώθηχα έτούτην τή>^ ήμερα , 
άπ' τό ταχύ ώς τό βραΒύ , χρυσ{| μου περιστέρα. 

'Οχτώ ποδιά ^χει 6 χάβουρας χαΐ πάει όμπρές χι' οπίσω , 
ή αγάπη πώχω 'ς τήν χαρδιά θά στέχη δσφ χι' αν ζήσω. 

'£ννηά φρεγάδες χίνησαν μιέ μπρούζινα χανονια , 
ή αγάπη δπώχω 'ς τήν χαρδιά , δέν είνα* γι' άλησμόνια. 

Δεχάτισε τά λόγια σου χαΐ πές τα δέχα-δέχά , 
δέ σ' Ιχω γι' άγαπητιχή μόν' σ' Ιχω γιά γυναϊχα, 

ΕΓχοσι μήλα σώστειλα χόχχινα 'ς τό μαντύλι , 
χανένα δέν είν* χόχχινο σαν τσ γλυχό σ' άχεϊλι. 

Τριανταφυλλάχια χόχχινα χολνας είς τά μαλλιά σου , 
χι' αυτά δέν είναι χόχχινα ωσάν τά μάγουλα σου. 
»ο Σαράντα μαχαιρια\ς βαθεια\ς £φαγε το χορμί μου , 
χ' ή μιά μ' επήρε 'ς τήν χαρδιά χαι χάνω τή ζωή μου. 

Πενήντα μέραις πέρασαν οπού δέν σ' είδα , φως μου , 
χι' αν δ^ν σέ Ιδώ χΓ ώς αδριο , έφτοισ' 6 θάνατος μου. 

Εξήντα μήνες σ' αγαπώ , γένονται πέντε χρόνοι , 
χΓ άνάλυσ' ή χαρδουλά μου σαν 'ς τή φωτιά το χιόνι. 



ΤΜΗΜΛ ΔΕΠΚΡΟΧ. 



ΔΙΣΤΙΧΑ, Η ΣΤΙΧΟΠΛΑΚΙΑ 



(Τίτράμέ'τρον 1«μ€ι«6ν «αταληχτιχόν). 



Άγάττα με σαν σ' αγαπώ χ' ίγι |χε σαν πώς σ* £χω , 

και βάλε καταπατά με να Ιδής π' άλλην δεν 2χω. 
Αγάπα με σαν σ' αγαπώ , θέλε με σαν σε θέλω , 

γιατί θέ ^άρθγ) 2νας καιρός νά θέλγ)ς , να μη θέλω. 
Αγάπα με , ψυχούλα μου, και μή μου κάνης νάζι , 

γιατ* 6 θεός την ώμορφιά σαν <2ν•3ι τήν τινάζει. 
^Αγαπημένο μου πουλί κι' αλλότριο μου γεράκι , 

ή ξενητειά σέ χαίρεται κ' έγώ πίνω φαρμάκι. 
Αγάπη που είχα κ' ?χασα ν άπ' τήν κακογνωμιά μου , 

τώρα τήν βλέπω σ' άλλονε κα\ καίγεται ή καρδιά μου. 
Αγάπησα κ' έγ' ορφανός ενα γρουμπουλι χιόνι , 

κΓ δσφ νά μπώ , κ' οσω νά 'βγώ , αρχίνησε χα\ λυόνει. 
Αγάπησα μιά πέρδικα , παρακαλώ νά ζήση , 

παρακαλώ τή μάνα της νάμή τήν σικλετίση. 
220 "Αγγελοι , δόστε μου φτερά και δύναμη 'ς ταις πλάταις , 

γιά νά πετώ , νά κυνηγώ ξανθαίς \.Λ μαυρομμάταις. 
^Αγκίδες καΐ κλωνιά δαδί , *ς τά μάτια τών έχθρώ μας , 

νά τυφλαθουν , νά σκοντάφτουν , που θέλουν το κακό μας. 
Αγνάντια μου κι' αγνάντια σου μιαν εκκλησιά θά χτίσω, 

νά γένω διάκος και πάπας , νά 'μπώ νά λειτουργήσω. 
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Αγνάντια σου κι' αγνάντια μου, Οά στήσω τον 6ντ3 (χου, 

χΓ βταν σέ βρίσ' ή μάνα σου , τρέξε χ* ίλα χοντά μου. 
Αγνάντια μου ήρθες χ' £χατσες , σαν ήλιος , σαν φεγγάρι , 

μου ρούφηξες το αΙμά μου , σαν το ξερό σφογγάρι. 
Αγνάντια μου ήρθες χ' έκατσες , σαν χοντσερές γραμμένος, 

σαν φαρφουρένιοςμας'ραπδς,ζιμπίλια γιομισμένος. 
Αγνάντια μ* δταν σέ θωρώ , σαν ψάρι λαχταρίζω , 

νά σοΟ μιλήσω σχιάζομαι , ν* απλώσω Εέν ορίζω. 
Αγνάντια 'πό τα μάτια μου , μην χάθεσαι , ψυχή μου , 

γιατί βαρούν ή φλέβες μου ,. χαι τρέμει το χορμί μου• 
*Αγνάντια σου χι' αγνάντια μου , παράθυρο θ' ανοίξω , 

και ταις πληγαις του στήθους μου , κλαίοντας νά σου δείξω. 
'Αηδόνι της πρωτομαγιάς, £λ', ας πιαστούμε φίλοι , 

καΐ το ξεφτέρι άπ' το βουνό ας βάλουμε κ ε φ ί λ η • 
280 Ανάθεμα γονιούς , γονιούς , κακούς προξενητάδες , 

όπου παντρεύουν ταΐς μιχραΐς κΓ άφίνουν ταις μεγάλαις. 
*ΑνάΟεμα τη μάνα σου τήν κοντομαζωμένη, 

που δέ μ' άφίνει νά σέ ιδώ μιαν ώρα στολισμένη. 
Ανάθεμα τη μάνα σου, που σ' Στείλε 'ς τό γάμο , 

και σ^ εΤδαν τά ματάκια μου, και τώρα τί νά κάμω; 
Ανάθεμα τά μάτια μου σαν τάχω μαθημένα , 

σαν δεν σέ βλέπουν νάρχεσαι , δακρύζουν τά καΟμένα. 
Ανάθεμα σε , πλάτανε , μέ τά πλατειά κλωνάρια , 

που δέν άφίνεις τη Λενιώ νά βλέπη παλληκάρια. 
*Ανάθεμά την τήν Τουρκιά , μέ τοΟς σκληρούς τους νόμους , 

που μέ κατάντησαν τρελλόν , νά περπατώ 'ς τους δρόμους. 
Ανάθεμα σε , ξενητειά , κα\ σύ , και τό καλό σου , 

τά βάσανα σου εϊναι πολλά , λίγο τό διάφορο σου. 
Ανάθεμα τους μαραγκούς, που φτιάνουν τά καράβια , 

καΐ παν και ξενητεύονται , τά 'μορφα παλληκάρια. 
Ανάθεμα σε, £ρωτα, που μπαίνεις 'ςτά παιδάκια , 

τά κάνεις κα\ τρελλαίνονται καΐ παίρνουν τά σοκάκια. 
Ανάθεμα κι' αν δέν πονώ , κι* αν δέν αναστενάζω , 

κΓ αν δέν μέ καίγ' ό πόνος σου, και κλαίγω, και φωνάζω. 
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310 ^Ανάθεμα τη (χάνα σου χαΐ τον προζενητοφη , 

όπώδωχαν *ς τον χοραχα την πέρδιχα ζευγάρι. 
Ανάμεσα 'ς τα στήΟηα σου '^ρεχει |χιά βρυσοποΟλα , 

γχι ούλσι χαΐ νεραντζόνερο , χρυσή (ίου ^κερδιχουλα. 
^Ανάμεσα 'ς τα φρύδια σου δίχτυ χρυσ6 ειν^ πλεγ|ΐενο , 

ΎΧ οποίο πουλάχι χΓ αν Βιαβή , πιάνεται τ& χαΟ(Α£νο• 
Ανάμεσα 'ς τα φρύδια σου, γραφτ& τζαμί θά χτίσω, 

χαΐ ντ ε ρ β ι σ άχ ι θά γενώ, νάρθώ νά τα φιλήσω• 
Ανάμεσα 'ς τη θάλασσα εϊν' £να πηγαδάχι , 

πίνουν οι ναύταις το νερό , χι* αρνηουνται την αγάπη• 
*Αν απεθάνω , θάψε με 'ς τη γούβα τ' αργαλειού σου, 

νά μέ πατούν τά πόδια σου χ' ή σέλλα του βραχιου σου• 
Άνοιστενάζω βγαιν' αχνός , βήχω χαι βγαίν' αντάρα , 

χΓ δταν σε συλλογίζωμαι , με πιάνει τρεμουντάρα• 
Αναστενάζω τ' ορφανό , τά χυπαρίσσια σειούνται , 

τά μνή[ΐατα αχολογούν , χΓ αυτά μέ λεημονιουνταΐ• 
Αναστενάζω χαίγουνται χίλιαις χιλιάδες δέντρα , 

μέ το χαχό που μώχαμες δεν είσαι γιά χουβέντα. 
Άν έριχνε τη μοΐρά μας δύο φοραΐς ή μοφα , 

δεν Οέ νά βρισχονταν ποτέ 'ς τον χόσμο χαχομοΐρα• 
540 Άνεμοστάτης θά γενώ χΓ ανέμη νά γυρίζω , 

χ' £ν' ανεμούρι ολόχρυσο γιά νά σέ περγυρίζω. 
*Αν ήσουν, άνθρωπος έσυ χ' έπόναες γιά μένα , 

άρνιώσουν τη μι^νούλα σου χ' έρχόσουνε μ' έμενα• 
""Αν θέλης ν' άγαπιώμιαστε χρυφά άπ τοί^ γειτόνους , 

βάλε μηληά 'ς την πόρτα σου νά χρύβωμαι 'ς τους χλώνο* «ς• 
Άν θέλης νά μη σ' αγαπώ , πές το τών όμματιώ σου , 

όπου μέ σαγιτεύουνε όταν περνώ άπ' εμπρός σου. 
"Ανθη τς άμυγδαληας φορείς, χι' άχτίν' άπό το ήλιο, 

Ιχεις έληά 'ς το μάγουλο , π' άξίζ' Ινα βασίλειο. 
Άνίσως χαΐ δέ σ' αγαπώ, νά χάσω τη ζωή μου. 

νά ξεπλεχθ' ή μανούλα μου , νά χλάψη το χορμί μου. 
Άνίσως χαΐ δε σ' αγαπώ νά δώσ' 6 θ ιός, χυρά μου, 

μέ το μαχ^αιρι που φορώ , νά σφάξω την χαρδιά μου. 
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*Αν μ' άγαπ^ , αγάπα μιε , μιέ γνώση 'ς τλ κεφάλι , 

χα\ μιέ (χεγάλον στοχασμό , να μη μδς μάθουν άλλοι. 
*Αν μ' άγαπδς καϊ σ' αγαπώ , τί μου βολει να χάμω ; 

τα δυο μου χέργια σήχωσα χαι το χεφάλι πιάνω. 
*Αν δλα τ' αλησμόνησες , καν ταΐς αυγαΐς θυμήσου , 

που σοδλεγα ξημέρωσε και μοδλεγες κοιμήσου. 
2βο *Αν μ' αγαπάς και σ' αγαπώ τ' εΤναι το διάφορο μου ; 

με λύπαις καΐ με βάσανα περνάω τον καιρό μου. 
*Ανοιξ' τα κρουσταλλένια σου χέργια κΓ αγκάλιασε με, 

το ζαχαρένιο στόμα σου κα\ γλυκοφίλησε με. 
Άνοιζε , μάτια μ', άνοιξε , την πόρτα τη γυαλένια , 

για νάμπω μέσα να σου 'πώ Βυα λόγια ζαχαρένια. 
*Άνοιξε , γής , μέσα νά μπώ , μέσα *ς τ6 μαύρο χώμα , 

να φύγω άπ' τα βάσανα , κι' απ** τών οχτρών τό στόμα. 
Ανθίζατε την εκκλησιά γιά νάμπω μέσα 'ς τ' "Άγια , 

για ν' αποφύγω τό κακό , τς άγαπης μου τα μάγια. 
*Αν πάνω 'γώ 'ς την έκκλήσιά', δέν πάνω γιά ν' αγιάσω , 

πάνω γιά την αγάπη μου νά τήν καλολογιάσω. 
Αντίκρυ μου μου φαίνεσαι λιβάδι μέ τα γιούλια , 

κι* απ' τον καιρό που σ' αγαπώ , δέν μ' άπολείπ" ή ζούρλια. 
*Ανύπαντρος βασιλικός, 6που νά παη μυρίζει, 

κα\ παντρεμένος γάϊδαρος , οΟε νά πάη γκαρίζει. 
Άπ' δλα τά πετούμενα, ασπρότερο είν' ή χίΐνα, 

κι' άπ' δλαις ταΐς άρχόντισσαις καλήτερ' εϊν' ή Ρήνο. 
Άπ' δλα τ' άστρα τ' ο&ρανου , ενα εΤναι που σου μοιάζει , 

ίνα που βγαίνει το πουρνό , δταν γλυκοχαράζει. 
370 Άπό λιθάρ' £χεις καρδιά , κα\ δέν μ' έλεημονειέσαι * 

μέ βλέπεις που ζουρλάθηκα κι' ακόμα συλλογιέσαι. 
Άπό σεβτα δέν ήξερα, δέν ήμουν μαθημένος, 

τώρα που τον κατάλαβα, βρέθηκα μπερδεμιένος. 
Άπό σεβτα δέν ήζερα , 'ς τό νου μου δέν τον είχα , 

και τώρα μέ περιώρισεν άπ' τά μαλλιά ως τά νύχια. 
Άπό σεβτδ δέν ήξερα , και τώρα τον τραβάω , 

κι' αντίκρυ μ' όταν νά σέ ιδώ , σαν τό κερ\ άναλάω. 

21 
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Άπ& τ* αγνάντια να σέ ιδώ , εΤ|χ* ευχαριστημένος ^ 

χΓ άπ& τά λδγια των οχτρών βρίσχομαι μπερδείλένος. 
Άπ* τή φωτιά του ^τος δποιος χαή Εέ γειαινει* 

χι* αν γειάντ; χα\ χαμμιΑ φορ^ , πάλε σημάδι μένει• 
*Απ* τά πολλά μου βάσανα χι* άπ* τά πολλά μου πάθη ^ 

σ* £να δεντρί άχούμπησα χα\ τ& δεντρι 'μαράθη. 
*Απδ τ' έχείνη τή φορά , 5έν σ' £χω ματασμιξει , 

χα\ μέσα *ς την χαρΒούλα μου πληγή θέ νά μ* άνοιξη. 
*Λ^& '^^ έχε(νη τή φορά μου Ιβαλες μαράζι , 

τήν άγχουρα του χαραβιου νά ρίζης , 8έν τ& βγάζει. 
Άπό το φίλο π' αγαπώ ποιος Οέλ* νά μέ χωρίση ^ 

τον χαταργιουμ' άπ& χαρδιας , τό χρόνο νά μήν χλειση. 
Μο Απόψε γιά τό σπίτι μου δέν εΤμαι τό χαΟμένο , 

μοΟ μήνυσε ή αγάπη μου χαι θέλω νά ττηγαίνω. 
*Απόψε τά μεσάνυχτα ήρθε μιά περιστέρα ^ 

χ* έσήχωσε το πάπλωμα, χα\ μου εΤπε χαλησπέρα. 
Άπ&ψε τά μεσάνυχτα μου χλέψανε τή γλάστρα , 

δπ' είχε το βασιλιχό , τον ούρανο μέ τ' άστρα. 
*Απέψε νά μή χοιμηθής μ,όν* νά μέ χαρτερέσης , 

χαι βάσταζε τον ύπνο σου 5σφ χΓ αν ήμπορέσης. 
"Άσπρη λαμπάδα χαίγεται *ς τους χάμπους χαΐ δέν λυόνει• 

ίτσι αγαπάει 6 φρόνιμος χαι δέν το φανερόνει. 
"Ασπρη χατάσπρη δέν φελάει , σαν πατημένο χιόνι , 

μελαχροινή χαι νόστιμη , γλυχεια σαν τό ττεπόνι. 
Άσπρο τριαντάφυλλο βαστώ , βούλομαι νά τό βάψω , 

χΓ αν το *πιτύχω *ς τή βαφή , πολλαις χαρδια\ς θά χάψω. 
Αυγερινέ ^ που εΤσαι ψηλά , χατέβα χάμε χρίση , 

αγάπη δώδεχα χρονών, γυρεύει νά μ* άφήση 1 
Αυτά τά μαύρα που φορείς , δέν τά φορε7ς γιά λύπη , 

μόν* τά φορείς γιά λεβεντιά χαι γιά το ζαριφλίχι. 
Αυτά τ! άναχατώματα θέ νά μας φέρουν σ* άλλα , 

θέ νά μδς φέρουν χάχιωμα χα\ βάσανα μεγάλα. 
290 Αυτήν τήν χάχια ποΟ βαστάς , θέ νά το μετανοιώσης , 

θά σκάση τ' άχειλάχι σου , βσω νά μ' ανταμώστις. 
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Άφινω σουχαλή νυχτιά, πέσε, ^^Ρ'Ί> χοκ[Αήσου, 

χα\ 'ς τδνειρο σου νά [ΐ1 Ι8ής σκλάβο χα\ δουλευτή σου. 
'4.φ(νω σου καλή νυχτιά , πέσε γλυκοκοιμήσου , 

γύριζε , ξαναγύριζε , κ' έμέ καλοθυμήσου. 
"Άφσε τόν μύλο νά γυρν^ , κα\ τ6 νερ6 νά τρέχη , 

άφσε τον νειόν νά σ' άγαπ^ , καΐ διάφορ* ας μην έχη. 
*Άχ ! ουρανέ , μή βρέξης πλειο , κά(χε μ* αυτήν τή χάρι , 

κ' έγώ (χέ τά ματάκια μου ποτίζω τ& χορτάρι. 
"Άχ! στόμα βοΟλλ* άπ6 φλωρ\ καΐ χείλι μερτσανένιο, 

άστηθί μου κρεββοιτωτ^ και μ π 6 γ ι λαμπαδένιο. 
Βάλε λιδάρι 'ς τήν καρδιά προμιου νά μ' άγαπήσγ)ς , 

γιατ' ή άγάπ' είναι πικρή καΐ δέν θά τή φτουρήσης• 
Βάσανα πολλά έίπαθα , πολλά £παθα πάθηα , 

δ,τι κΓ αν πιάσω χάνεται , 2θε πατήσω άγκάθιοι. 
Βασιλικά εΐν' τά μάτια σου ,* βασιλικά κυττάζουν , 

μόν' ίνα κάνουνε κακ6 , που δέ με κουβεντιάζουν. 
Βασιλικέ πλατύφυλλε , με τά σαράντα φύλλα , 

σαράντα σ' άγαπήσανε κ' έγώ πάλι σ' έπηρα. 
800 Βασιλικών έφύτεψα 'ς το στρώ(1α που κοιμάσαι , 

νά κόφτγ]ς νά μυρίζεσαι , κ' έμενα νά θυμάσαι. 
Βασιλικές μου μύρισε , ή αγάπη μου διαβαίνει , 

άφηστέ με νά τήν !δώ , γιατ' ή ψυχή μου βγαίνει. 
Βασιλικός 'ς τή γειτονιά , κ" έμεΤς τον 'πιθυμουμε , 

κ' €ρχοντ' άπ' άλλαις γειτονιαις κα\ τον κορφολογουνε. 
Βασιλοπουλ* αν ήσουνε , δέν θάχες τέτοια χάρι , 

νά σου ζυγιάζουν το φιλ\ μέ το μαργαριτάρι. 
Βασίλισσα των γυναικών , Σουλτάνα των κυράδων , 

λουλούδι των αρχοντισσών , στολίδι των νυφάδων. 
Βάστα , καΟμένη μου καρδιά , τά εχθρικά τά λόγια , 

καθώς βαστούνε τά βουνά τους πάγους κα\ τά χιονιά. 
Βάστα , καΟμένη μου καρδιά , βάστα σαν το λειοντάρι , 

μή σέ νικήσουν οΐ δχτροί • κάμε μ' αυτή τή χάρι. 
Βολαίς, βολαις μεσάνυχτα ξυπνώ γιά τον αέρα , 

βρίσκω τά στήθηα σ' ανοιχτά, και λέγω τ' είναι μέρα. 
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Βεργιαίς , βψγιαις βασιλιχο ^ θά στρώσω να χοιαασαι ^ 

νά χέφτης νά μυρίζεσαι , χ' έ{Α£να να θυμάσαι. 
Βρυσούλα πέντε χανουλιών , νερό χαριτωριένο , 

άγγελιχό μου πρόσωπο , γιατ' είσαι λυπημένο ; 
31• Γαλάζια τέντα τ' ουρανού χαι χρυσαφένια• φούντα , 

τρία φιλιά που μώταζες τα χαρτερω^ χαι πουν* τα; 
Γαλάζιος ειν' δ ούΐρανός , γαλάζια εΤναι χ' ή λίμνη , 

γαλάζιο φόρεμα φορείς χαι μοιάζεις μέ τ' άσημι. 
Γαλατερό μου πρόσωπο , στάσου χουβέντιασέ με , 

χαΐ πές μου λόγια σπλαχνιχά χαι χαλοχάρδισέ με• 
Γαρουφαλιά ποτίζεται ψηλά ^ς τά παραθύρια , 

νά φίληγα τον ποτιστή 'ς τά μάτια χα\ 'ς τά φρύδια. 
Γαρούφαλο , μη ρι^αθγ;ς , ρόοο μου , μη μαδίστ]ς , 

χαΐ συ , γλυχό γυασμάχι μου, γλήγωρα μη 'ζανθίσ7)ς• 
Γελέχι χοντομάνιχο χαι τ σ ί π ι ν ο μανίχι , 

νά τώχα νά το φόραγα , χΓ ας πλέρωνα χαΐ νοίχι. 
Γιά 'δές μαλλιά "'ς την χεφαλή πλεμμένα μέ την τάζη , 

χάθε τους τρίχα γίνεται μαχαίρι νά μέ σφάζη. 
Γιά μαύρα μάτια χάνομαι , γιά γαλανά τεεθαίνω , 

χαι γιά τά περοιχόμματα , σχίζω τη γης χαΐ μπαίνω. 
Γιά νά γελώ χαι νά μιλώ άπο μιχρος μ' εσένα , 

μπερδεύτηχα 'ς τά δίχτυα σου , χΓ άλλοίμον' άπ' τ' έμενα• 
Γιά νά σ' αφήσω δέν μπορώ , νά σ'' αρνηθώ φοβούμαι , 

γι* αυτό ας άγαπιώμαστε , οσω ν* ανταμωθούμε. 
930 Γιά ζύπνα, χρυσοπέρδιχα , τ' ήρθαν οίσταμπαδοροι^ 

νά σου ξομπλιάσουν το χορμί , τά χάλλη οπώχεις , χόρη. 
Γιά πές μου , ποιος τον £χοψε στενόν τον άλα τ ζ ι αΐ σου , 

χαΐ δέν χωράει τό χέρι μου νά πιάσω τά βυζιά σου ; 
Γιά πές μου , ποιος σου τάβαλε τά φρύδια μέ χαμάρα , 

νά δώσω 'γώ τά βαφτιχά , νά τά χαρουμ* αντάμα. 
Γιά σένα χλέφτη μ' είπανε , γιά σένα νυχτοπάτη , 

γιά σένα μου τή δώχανε τή μαχαιριά 'ς τήν πλάτη. 
Γιά σένα έγεννήΟηκα , γιά σένα Ο' άπεθάνω , 

γιά σένα τον βαρέθηχα τον χόσμο τον επάνω. 
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Γιατρός πιάνει τ& χέρι μ^υ , ταράζει τ6 χεφάλι , 

» χαι λέει δέν εΤν' άπ* αρρώστια , είναι φωτιά μεγάλη. 

Γλέπω τόν χάαπο πράσινον χα\ την χαρδιά μου μαύρη , 

μέ τ& χαχον &που περνώ , χάλλια νά ήμουν 'ς τον αΒη. 
Γλήγωρα τρέζε , θάνατε , χα\ πάρε τη ζωή μου , 

να πάψουνε ή πιχραις μου , ο{ πόνοι χ* οΐ χαΟμοί μου. 
Γλυχοχαράζουν τά βουνά χ' ή ώμορφαις χοιμουνται , 

χα\ τών μανάοων τά παιδιά γιά 'χείναις συλλογιούνται• 
Δέ γλέπεις γιά τ' έσένανε , φώς μου , το τ\ παθαίνω , 

χα\ συ , σχληρή χα\ 4^ονη , μου λές γιατί πεθαίνω ; 
«30 Δέν εΤμαι δέντρο νά χοπώ , *ς ΐή γής νά γονατίσω , 

8έν είμαι τέτοιος άνθρωπος νά φύγω^ νά σ^ αφήσω. 
Δέν εΤμ' έγώ ξεροσμυρτιά , σμυρτιά χωρίς λουλούδια , 

γιά νά τραβώ τά βάσανα βλα με τά τραγούδια. 
Δέν ειμ' έγώ στραγαλιανός νά τρώγω χαναβουρι , 

άχέμα δέ σ^ απόλαψα χαΐ μώβγαλαν τραγούδι. 
Δέν ημπορώ , δέν δύναμαι , την πόρτα νά τσακίσω , 

την πόρτα κα\ την χλειδωνιά νά μπώ νά σε φιλήσω. 
Δέν ημπορώ νά χάμω άλληώς , θέ νά σέ ζωγραφίσω , 

νά σέ χρεμώ σαν χόνισμα , νά μη σ^ αλησμονήσω. 
Δέν είναι χρίμα χι* άδικο , τά δυ6 τ' αγαπημένα , 

ναναι 'ς τον κόσμο ζωντανά , καΐ ναναι χωρισμένα ; 
Δέν εΤναι κρίμα νά διψώ , κ' ή βρύση νά ήν' ομπρός μου , 

κα\ νά τό φεύγω τό νερό , γιατ' ειν' 6 θάνατος μου ; 
Δέν εΤναι άλλο βάσανο τόν νειον νά Οανατόντ) , 

βσφ ή αγάπη ή κρυφή , που δέν τη φανερόνει. 
Δέν εΤν* καράβια 'ς το γιαλό , δέν εΤν' πανι' απλωμένα ; 

δέν είν' καμμιά 'ς τη γειτονιά , νά μ'^γαπάγ) κ' έμενα ; 
Δέν εΤσαι συ που μώλεγες , αν δέν μέ Ιδής πεθαίνεις ; 

τώρα γυρίζεις καΐ μου λές , δέ μ εΤδες , δέ μέ ζέρεις. 
«40 Δέν ήλπιζα δ ουρανός \ τη γης νά στάξη αίμα , 

δέν ήλεγα το στόμα σου νά είπή κακό γιά μένα. 
Δέν ήξερα που ήσουν γοντζές χ' είχες το σπόρο μέσα , 

μέ γέλασες τον ορφανό καΐ μ' ίφαγες μέ μ π έ σ α. 
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Αέν θέλω πλειο χα\ ματαπλειο γά χράξης τ' δνομά μου , 

• γιατί χαΐ συ δέν Ιχαμες ποτέ το θέλημα μου. 
Δέν θέλω παρά μια βολά να βγαίνης την ήμερα ^ 

να σϊ θωρούν τα μάτια μου , να παίρν' 6 νους μ' αέρα. 
Δέν θλίβεσαι τη νειότη μου , δέν βλέπεις , δέν πιστεύεις ! 

ανάλυσα σαν το χερί , χι' άχομα μέ παιδεύεις ; 
Δέν μέ λυπασ', αλύπητη , δέν μέ πονεϊ ή ψυχή σου , 

δπου έχασα τη νειότη μου για τώμορφο χορμί σου; 
Δέν μπόρεσ' βρφανος να ^βρώ μαύρης χελώνας αίμα , 

να φαρμαχώσω τους βχτρούς, που λέν χαχο για μένα. 
Δέν νοστιμίζουν τα βουνά μέ δίχως πρασινάδα , 

χΓ αγάπη δίχως χάχιωμα , δέν έχει νοστιμάδα. 
Δέν ιτρέπει έγώ νά βρίσχωμαι , νά ζω μέ τους ανθρώπους , 

πρέπει νά ζω μέ τά θεριά 'ς τους έρημους τους τόπους. 
Δέν πρέπ' έγώ νά τραγουδώ , ουδέ χρασι νά πίνω , 

μόν' μοναχές νά χάθωμαι, δάχρυα πιχρά νά χύνω. 
350 Δέν σ' τδ εΤπα 'γώ , πουλάχι μου , νά μην αγαπηθούμε , 

γιατ' ή άγάπ' είναι γλυχειά χαι θά φανερωθούμε ; 
Δέντσ' είδα χτες χαι σήμερα χι' αν δέν σέ ιδώ χΓ απόψε , 

χι' &ν δέν σέ ιδώ χι' ώς το πουρνό , τά σάβανα μου χόψε 
Δέν τη φτουρώ την χάχια σου , δέν είμαι μαθημένο , 

β' άχούσης που μ' εύρήχανε μιά νύχτ' άπεθαμένο. 
Δέ φταΐν τά μαΟρα γ ε μ ε ν ι α , δέ φταΐν τά μαύρα φρύδια 

■μόν' φταίνε τά νοήματα άτώ τά παραθύρια. 
Διαβαίνω άπ6 την πόρτα σου, σιγαληνά πατάω , 

νά μή μ* άχούσ* ή μάνα σου , μάθγ) πώς σ' αγαπάω. 
Διίβαίνεις , μπρε χαχέ άνθρωπε , γύρισε νά χυττάζγ]ς , 

>;ά ίδής πώς μ' έχατάντησες , νά φρίξτίς , νά τρομάξγ]ς. 
Δόσε μου το μαντύλι σου , το χοχχινοβαμμένο^ 

•νά δέσω το χεράχι μου , το 'ματοχυλισμένο. 
Δύο αστέρια λαμπερά εΤναι τά δυό σου μάτια , 

χι' ίποιον χυττάξουν τεχνιχά , τον χάνουνε χομμάτια. 
Έβάφτισα £να παιδς , τώβγοΓλα ς τ' δνομά σου , 

να μοιάση χαι 'ς τά χάλλη σου χα\ εΙς την ώμορφιά σοι 
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Έγώ για σένα τώβαλα τ' άστήθί (χου σημάδι , 

χαΐ το κορμί μου 'ς τα σπαθιά , άλλος να μή σέ πάρη» 
3«ο Έγώ γιά την αγάπη σου καΐ για την ώμορφιά σου , 

θέ να βαφτίσω £να παιδί , νά βγάλω τ^ δνομά σου• 
Έγώ γι* αυτήν τήν χάχια σου σαν 6 ζουρλός θα τρέχω ^ 

νά δείχν' δτ' εΤμαι ζωντανές χΓ βτι ψυχή δέν ίχω, 
Έγώ είμ' έχεινο τέ πουλί όπου τ6 λέν σαίνη , 

όπου τρυπάει το μάρμαρο , βγάζει νερό χα\ πίνει» 
Έγώ εΤμ' έχεινο το πουλί όπου ί;6 λέν σαίνη , 

π' δταν τ' άηταϊρί του χαθή , ποτέ νερό δέν πίνει» 
Έγώ εΤμ' έχεινο το πουλί όπου το λένε γλάρο . 

όπ' οΐ όρίφίδες το τρ^ν χαι δέν φοβοΟνται Χάρο. 
Έγώ εΤμ' .έχεινο τό πουλί τό χαταπιχραμμένο , 

που φχιάνει τή φωλίτσα του σέ δέντρο μαραμμένο• 
Έγώ είμαι μαύρος χι' άσχημος , δέν αγαπώ άσπράδαις ^ 

μον* αγαπώ μελαχροιναΐς πώχουν τα\ς νοστιμάδαις. 
Έγώ Ιναν φίλον π' αγαπώ τον £χω μπιστεμένον , 
* χΓ βποιος του θέλει τό χαχο , νά τόν 2δώ σφαγμένον. 
Έγώ 2ναν φίλον αγαπώ χ' £ναν θεόν δοξάζω , 

τους άλλους τους περιγελώ , τους ξενοχουβεντιάζω. 
Έγώ έχω μέσα 'ς τήν χαρδιά οχιά που μέ πληγόνει , 

μου χάχιωσ' ή αγάπη μου χαΐ δέν ματαζυγόνει. 
»7σ Έγώ έδώ που χάθομουν , χάθομουν μέ τήν τάξη , 

χα\ μιά διαβόλου χοπελιά ήρθε νά μέ πειράξη. 
Έγώ χαλά χΐθόμουνα , φρόνιμα , μέ τήν τάξη , 

τί τώχαμα του £ρωτα χ' ήρθε νά αέ πειράξγ) ; 
Έγώ χΓ αν παίζω , χι' αν γελώ , χαι δυο ^αρδιαίς χι' αν ?χω ^ 

ή μία παίζει χαι γελάει, χ' ή άλλη ξέρει τ' ίγω. 
Έγώ, χυρά μου, σ' αγαπώ, χαι χέρι δέν τραβάω, 

χομμάτια χι' ας μέ χάμουνε , χα\ τό χεφάλι ας φάω. 
Έγώ μέ τούτον τόν σεβτΛ, 'ς τήν Πόλη Οέ νά πάνω^^ 

γιά νά χλαφτώ τά πάθηα μου 'ς τόν ίδιον τό Σουλτάνο. 
Έγώ ταις νύχτες περπατώ , βάλε νά μέ σχοτώσουν , 

βάλε τά φείδια νά μέ φαν χα\ νά μέ οαρμαχώσουν^ 
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Έγώ την πήρα τη χουγή , σαν 'χεινο το πουλάκι , 

δπου τλ διώχν' ή (ΐΛνα του κα\ ττέφτ' άπ' τ^ χλοφάχι. 
Έγώ , ψυχή μου, α αγαπώ , -κ* ίνας θεός τό ξέρει , 

π{]ρα νά κόψω τ& ψωμί , κ* ^χασα τό μαχαίρι. 
Έγώ , ψυχή μου, σ' αγαπώ , μα δέν βολουν ο{ τρόποι , 

οΐ δρόμοι μας εΤναι στενοί, βρυάζουν οΐ άνθρωποι. 
Έδώ σ' αυτήν τή γειτονιά ίρω^ας τριγυρίζει , 

μέ το σπαθί ζεγύμνωτο τους ν^ους φοβερίζει. 
Μο Έθάμπωσαν τα μάτια μου , μου στέγν€•>σε .τό στόμα., 

τους ταξειδιώταις νά ρωτώ , καΐ συ ν^ αργής ακόμα. 
Είδα μιά κόρη σήμερα ντυμένη 'ςτά σεγκούνια, 

φωτΓ ας τά κάψγ] τα χρυσά , κ ο ζ ώ κ ι α , κοντογούνια. 
Είδε τους πόνους που τραβώ 6 ήλιος μιαν ήμερα , 

καΐ πάει 'ς τή μανούλα του μέ μάτια δακρυσμένα. 
Είδα μιά κόρη σήμερα, σαν καλαμιά λυγάει, 

σαν νεραντζουλα φουντωτή , δπου μοσχοβολάει. 
ΈΓκοσι μήλα σώστειλα δεμένα 'ς το μαντύλι, 

σαν το μερτζάνι κόκκινα , σαν το γλυκό σ' άχειλι. 
Είπαν τά μάτια τής κ(ΐρδιας , — καρδιά , γιατ' ίχεις λύπη ; 

— τυφλά είστε και δέν Βλέπετε που δ φίλος σας σας λείπει ; 
Είσαι κοντούλα κι' ώμορφη , 'ς τή τσέπη μου σε βάνω , 

κοντά τά ξημερώματα μου φεύγεις , και σέ' χάνω. 
Είσαι κοντή σαν κιτρηά , κ' έχεις τικρό τ' αγκάθι , 

μ' αγκύλωσες, μ' έκέντρωσες, και μ' έβαλες 'ς τά πάθη. 
Είσαι ψηλή, εΤσαι λιγνή, κ' ή μέση σου σφιγμένη,. 

κ' ή ώμορφιά σου ακούστηκε 'ς δλην την οικουμένη. 
Ελεημοσύνη σου ζητώ , ωσάν τό διακονάρη , 

δπου του ρίχνουν το ψωμί καΐ τρέχει νά το πάρη. 
ηο Ελεημοσύνη σου ζητώ και συ μέ παραπαίρνεις , 

βλέπεις πεινάω και διψώ , και γύρα μου τά φέρνεις ; 
Έμένανε τά πάθη μου κάνεις νά μή τά πάθη , 

μήτε καράβι 'ς τό γιαλό , μήτε πουλί ς τ' αγκάθι. 
Έμέ τό φεϊδι μ έφαγε , οχι άπό κάναν ξένον , 

μ άπό 'ναν φίλον γκαρδιακον και άνεμπιστεμένον. 
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Έ(λέ το οειδι [κ έφαγε , δχιά μέ πέντ' άλάταις , 

(λ' αρνήθηκε ή αγάπη μου , μου ^^'ύρισε ταις πλάταις 
Έ|χέ μου βγάλαν δνομα καΐ μέ φωνάζουν λύκο , 

γιατί τη νύχτα είμαι μ' έσέ', και την αυγίτσα λείπω. 
Έμίσεψες , πουλάκι μου , καΐ μη μου πολυαργήσης , 

'ς τήν ξενητειά που Οά διαβί)ς άλλην μην άγαπήσης 
*Ένα κομμάτι κατηφές πουλιέται 'ς το παζάρι, 

ποιος είναι καλορροίζικος , εκείνος Οά το πάρι]. 
"Ένα δεντρί καμάρονα καθημερνή και σκόλη , 

κα\ ξάπλωσε τους κλώνους του σέ ξένο περιβόλι. 
Ένύσταξα καΐ πλάγιασα , κόρη μ*, 'ς τα γόνατα σου , 

δεν μ' άφησαν να κοιμηθώ τ' αναστενάγματα σου. 
Ένύχτωσα κ' έβράδυασα 'ς το έρημο σοκάκι, 

£βγα, ψυχή μ', και μάσε με, δεν εχ' άλλου γιατάκι. 
4<Η> Ένύχτωσε κ' έβράδυασε , κ' έκλεισαν τ' αργαστήρια , 

κ' έκλείσανε κ' ή ώμορφαις ολα τά παραθύρια. 
Έπαρε τη ροκούλα σου κ' £λα τη φράχτη , φράχτη , 

κι' αν σέ ρωτήσ' ή μάνα σου, πές έχασα τ' αδράχτι. 
'Ερώτησα τόν έρωτα , τι ρούχα νά φορέσω , 

κι' αύτος μου είπε κόκκινα , γιά νά σου πολυαρέσω. 
Έσέ σου πρέπει, κόρη μου , 'ς τά π ε ύ κ ι α νά καθίζης , 

μέ τό 'να χέρι νά μετράς , μέ τ' άλλο νά δάνειζες. 
'Εσ' είσαι μήλο κόκκινο , φρεγάδα τς 'Ιγγλιτέρας , 

είσαι φεγγάρι της νυχτός και ήλιος της ημέρας. 
Έσ' είσαι μιά βασίλισσα κι' όλον τον κόσμ' ορίζεις , 

αν Οέλης παίρνεις ταις ψυχαίς , κι' αν θέλης τα\ς χαρίζεις. 
Έσ' είσαι πλάκα του γιαλού , βουλλα μαλαμματένια , 

έσ' είσαι 'ς δλα σου γλυκεία , 'ς 8λα σου ζαχαρένια. 
Λσυ απ αυτού κ εγω απ εοω κι ο τοίχος που ειν ς τη μεστ}, 

κερί Οά πάω 'ς τήν εκκλησιά, νά κρεμιστή, νά πέση. 
Εσυ απ αυτού κ εγω απο 6ω να οωσωμε τα χέρια , 

κι' ας μή μας τά χωρίσουνε έχτροι μέ τά μαχαίρια. 
Έσυ μέ βλέπεις χάνομαι, τί μέ ρωτάς που πάνω; 

πάνω γι' αθάνατο νερό νά πιω νά μήν πεθάνω. 
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410 Έτσι που (χέ κατάντησες , βγάλε (Λου χαΐ τά {χάτια , 

Ζ6ς (ίου κ' £ναν καλόν τρουβα , να πάγω γιά κο|λμάτια• 
Έβγα 'ς τό παραθύρι σου , 'δές τή γαρουφαλιά σου , 

καΐ πότιζε την γιά νερό μλ γάλα οχ τά βυζιά σου. 
Έχει σεβτάδες δεκατρείς δπ' αγαπάει γυναίκα, 

ίγώ τους τρεις άπέρασα , μοΟ μένουν άλλοι δέκα. 
Έχεις μαλλιά τετράξανθα 'ς ταις πλάταις σου ρΐ[Λ|χένα , 

που τά χτενίζ' ή μάνα σου (χέ τά χρυσά τά χτένια. 
Έχεις δυλ μάτια έλάφινα , σ' το λέγω νά το ζέρης , 

δταν κυττδς τον άνθρωπο σέ χαλασμό τον φέρεις. 
Έχεις τά μάτια , μάτια μου , μαύρα σαν τή μελάνη , 

ή ώμορφιά τους ή πολλή , πολλούς θέ νά ζουρλάνη. 
Έχεις τά μάτια σαν έληαις, μέσα βαρούν αχτίδες , 

Ιχεις κοντάρια τσύνορα, βαρούν τους σεβταλίδες 
Έχεις τά μάτια σαν έληαίς, τά φρύδια γαϊτανάκι, 

αυτά τά δυο με ζούρλαναν και μώσταζαν φαρμάκι. 
Έχτίκιασα , ψυχούλα μου , βοήθεια σου χαλεύω . 

γιά σένα μέ τον θάνατο μερονυχτής παλεύω. 
Έχω καιρόν που σ' αγαπώ και κανενός δεν λέγω , 

μόν* κάθουμαι 'ς το σπίτι μου , και νύχτα μέρα κλαίγω. 
430 Ζάχαρη ναν' δ ΰπνος σου καΐ μέλι τ' δνειρό σου , 

κ' έμενα ή ελπίδες μου κρεμιούνται 'ς το λαιμό σου. 
Ζάχαρ' εΤναι το στόμα σου , μέλι τό κύτταμμά σου , 

κΓ άλλοίμονο 'ς τον άνθρωπο που νά σταΟή σιμά σου. 
Ζαχαροζυμωμένη μου κα\ λαμπαδοχυτή μου^ 

καμάρ' είσαι της μάνας σου και καύχηση δική μου. 
Ζαχαροζυμωμένη μου, σαν ποια νά σ' τά ζγουραίνη , 

τά χρυσαφένια σου μαλλιά , μέ το χρυσό το χτένι ; 
Ζουρλό ήμουν κι' άπογείνηκα , το νου μου δέν τον εχω. 

ελπίδα πλέον άπό σέ καμμιά δεν άπαντέχω. 
Ζωή καΐ τούτη λέγεται μπαχτσές χωρ\ς αηδόνι ; 

χωρίς αγάπη 'ς το πλευρό θάνατος ζημερόνει ! 
Ή αγάπη μας ήταν κρυφή , μέσα 'ς τά χορταράκια , 

κα\ τώρα μδς τήν έ^μαΟαν κα\ τά μικρά παιδάκια. 
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Ή άγάττη μου είναι χρυφή χι' βλ' οΐ γιατροί μου λέγουν , 

πώς (χω β έ ν' άπο χτικιό και ζωντανον μέ κλαίγουν. 
Ή αγάπη θέλει φρόνηση , θέλει ταπεινοσύνη , 

θέλει λαγού περπατησιά , κι' άητου γληγωροσύνη• 
Ή αγάπη βράχους καταλύει καΐ τα θεριά ήμερόνει , 

κ' έγώ την (χω 'ς την καρδιά γΓ αυτό μέ θανατόνει, 
480 Ή αγάπη δέντρο γείνηκε κ' έπλάκωσε το δρόμο , 

καΐ δέν μ' άφίνει νά διαβώ , νά πάνω 'ς άλλον >ςόσμο• 
Ή αγάπη 'ς τ' άναπιάσματα , είναι γλυκεία σαν μέλι , 

κΓ δταν έρθή *ς το χωρισμό , τότ' δ θεός το ξέρει. 
Ή θάλασσα εΤν' ή μάνα μου , το κύμα ή αδερφή μου , 

και τά ψαράκια του γιαλού οΐ άδερφοποιτοί μου. 
"Ηθελα ν' άπεθήνησκα κα\ πάλε νά ήταν ψέμα , 

νάβλεπα ποιος μ' άγάπαε κα\ ποιος πονει γιά μένα. 
"Ηθελα νά σ' άντάμονα νά σου *λεγα καμπόσα , 

κι' αν δέν σου γύριζα το νου , ας μώκοβαν τή γλώσσα. 
"Ηθελα νάχα 'ς την *καρδιά μικρό παραθυράκι , 

νά τάνοιγα κάθε πουρνό , νά έβγαινε το φαρμάκι. 
"Ηθελα νά σ' αγκάλιαζα , ζάρκα μέ τό γ ε λ έ κ ι , 

κ' δστερ' ας μέ κρεμούσανε , άπ' δξ' άπ' τό κουρμέκι. 
"Ηθελα νάμουν 'ς τά βουνά, μ' αγρίμια νά κοιμούμαι , 

και τον δικό σου τον καΟμό , νά μην τον συλλογιουμαι. 
"Ηθελα νάμουν κυνηγός , 'ς τους λόγγους νά κοιμούμαι , 

καΐ τό χρυσό σου τό κορμί , νά μην τό συλλογιουμαι. 
"Ηθελα νάμουν χρυσικός νά φκιάνω δαχτυλίδια , 

νά περπατώ νά τά πουλώ , μ' £να φιλί 'ς τά φρύδια. 
440 Ή μάνα σου σου τάστειλε τά μήλα 'ς τό μαντύλι , 

σ' τά φέρνω μέ παραγγελιά , νά σέ φιλώ 'ς τά χείλη. 
Ή μαυρισμένη μου καρδιά κλαίγει, παραπονειέται , 

τΐ τώκαμε του φίλου της και δέν την λεημονειέται. 
Ή πρώτη κ' ή 6στερινή , κ' ή μοναχή μ' αγάπη , 

μ' αγάπησε , μ' αρνήθηκε , μ' έπότισε φαρμάκι. 
Ή ώμορφιά σου ημπορεί τόν ήλιον νά θαμπώση , 

κα\ σκλάβον άπ' τή Μπαρμπαριά νά τόν έλευτερώσγ). 
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Ή ώμορφιά σου [/.' εχαμε ζουρλό ν και $α({χονιάρη , 
πάγω νά πιάσω το χαρτί, χύνω το χαλααάρι• 
Ή ώμορφιά 'ς τον άνθρωπο , νάχγ) χα\ νου καΐ χάρι , 

πουλιέται καΐ ζυγιάζεται μέ το μαργαριτάρι. 
θά κάμω σπίτι 'ςτήν καρδιά και κάμαρη *ςτά φύλλα, 

χαΐ μαγειριο 'ς τα σωθικά νά μαγειρεύης, σκύλλα. 
θάλασσα Βίχως κύματα καράβι 8έν στερειόνει , 

κΓ αγάπη 8ίχως βάσανα ποτέ 8έ θεμελιένει. 
θάλασσα, πικροθάλασσα και πικροκυματουσα, 

δλοι σέ λένε θάλασσα κ' έγώ σέ λέγ' ανθούσα• 
θάλασσα , π' δλα τά νερά και τά ποτάμια πίνεις , 

αν πιής κι' δλα τά δάκρυα μου , πλατύτερη θά γείνης. 
<»ο θάλασσα , την αγάπη μου , έσύ τήνε γνωρίζεις , 

κι' άπ' τ' άγρια σου τά κύματα νά την άνεμερίζης• 
θάλασσα, πουσ' αγνάντια μου και γλέπεις τον καΟμο μου, 

νά μου φυλάς , νά μ' άγαπας τον άγαπητικό μου• 
θά μάσω ξύλ' άπ' το βουνό , και λαυρ' άπ' την καρδιά μου , 

και δάκρυ' άπ' τά ματάκια μου γιά νά λουστής, κυρά μου. 
θά πάνω σέ ψηλό βουνό νά σκούξω σαν τ' αηδόνι, 

γιατ' είμαι ξένος κ' Ιρημος και ποιος μέ συμμαζόνει. 
θά πάρω έρη καΐ βουνά ναυρω χελώνας αίμα , 

γιά νά ποτίσω τους εχτρούς , που λέν κακό γιά μένα. 
θά πάρω κάμπους και βουνά τ' αγρίμια νά ρωτήσω , 

μήπως καΐ μώβρουν γιατρικό γιά νά σ' αλησμονήσω, 
θά φύγω πλέον άπ' έδώ , θά πάγω σ' άλλον τόπον , 

μήπως καΐ ήσυχάσουνε ή γλώσσαις των ανθρώπων, 
θέλ' ή καρδιά μου νά σφαγή κ' έγώ τήνε μαλόνω , 

κάνε , καρδιά μ,' άπομονή κ' έγώ βαστώ τον πόνο. 
θιαμαίνομαι και ξαπορνώ 'ς την τόση μας φιλία, 

πώς νά γυρίσγ) σ' εχθρητα χωρίς καμμιάν αιτία, 
θυμάσαι όταν σ' έφίλησα 'ς τά τρία τά σκαλίδια , 

καΐ μούπες, κάτσε, διάτανε, μη μου χαλάς τά φρύδια; 
400 θωρείς με πώς έγείνηκα, μαύρος σαν τον αράπη; 

δέν ειμ' άπό την Αραπιά, μόν' εΤμ' άπ' την αγάπη. 
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"Ισως θαρρείς, αν μ' άρνηθί)ς , πώς θέ να κιτρινίσω; 

γαρουφαλάχι θα γενώ για νά σέ δαιμιονίσω. 
Καθρέφτης εΤν* Βενετικός το πρόσωπο σου, φως μου, 

κι' αστράφτει κι' άχτινοβολεΓ 'ς τα μάτια δλ^υ του κόσμου. 
Καθρέφτη μου, την ώμορφιά ι1[ς νειδς που σέ κυττάει, 

θάμπονε, κρύβε τη μισή, νά μη ψηλοκρατάη. 
Καινούργι' αγάπη κα\ παλτιά με βάλανε 'ς τη μέση , 

κα\ Βέν ήξεύρ* άπ& ταΐς δυο, ποια θά μ' άποκερδέση. 
ΚαΙ τα τραγούδια λόγια είναι , τά λέν οΐ πικραμμένοι , 

πάσχουν νά διώξουν τ& κακ& καΐ τό κακό δεν βγαίνει. 
ΚαΙ τά τραγούδια λόγια είναι , τους νειους παρηγορούνε, 

σαν ταΐς ψυχαΐς που καρτερούν παράδεισο νά Ιδούνε. 
Κακ^ς 6που είναι κι" 6 σ ε 6 τ α ς , το(^ φρόνιμους ζουρλαίνει , 

κα\ τ,ά μικρούτσικα παιδιά σαν φύλλα τά μαραίνει. 
Καλά ίκαμες κ^ έκόπιασες , κΓ ας Ικαμες καΐ κόπο , 

γιατ' ήρθες κ' ένοστίμεψες τον άσχημο μας τόπο. 
Καλησπερίζω δυ& ψ^Χ^^^^ τέσσαρα μαΟρα μάτια, 

τέσσαρ* αχείλια κόκκινα και δυό κορμιά δροσάτα. 
^70 Καλησπερίζω μιά ψυχή και τδνομα δέν λέγω , 

γιατί αν 'πώ το δνομα σαν το παιδάκι κλαίγω. 
Κάλλια νά ιδώ το αΙμά μου 'ς τή γης νά κοκκινίση, 

πάρα νά Ιδώ τήν αγαπώ άλλος νά τήν φιλήση. 
Καλότυχος δπου είναι νειος κ' ?χει και τήν υγειά του , 

κ' £χει και γρόσια 'ς το πουγκί καΐ νειά 'ς τήν αγκαλιά του. 
Κάμποι , νά γείνητε βουνά , νά περπατώ νά κλαίγω , 

μέραις καΐ νύχτες και πουρναις , που εισ' άσπλαχνη, νά λέγω. 
Κανίστρι , κανιστρόπουλο , με ρόδα γεμισμένο , 

θά στείλ' άπο τή Βενετία, κορμί μου πλουμμισμένο. 
Κάνω καρδιά γιά τους εχθρούς και λέγω δέ μέ γνοιάζει, 

κ' ή μαραμμένη μου καρδιά , κλαίγει κι' αναστενάζει. 
Καράβι , καραβάκι μου , που πας μέ τον αέρα, 

αν σ' έρωτήσ' δ φίλος μου , δός του τήν καλημέρα. 
Καρδιά μου, ποιος σ' έσφάλισε κ'έπΐίρε το κλειδί σου, 

και δεν ανοίγεις νά μου πής τήν παραπόνεσή σου ; 
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ΚαρΒιά \ί απαρηγόρητη , παρηγορήσ' ατή σου , 

τί τώπαθαν χΓ άλλαις πολλαΐς , δέν είσαι μοναχή σου. 
Κι^ οΐ τάφοι 8έν (ΐΙ δέχονται , γιατ* οΐ νεχροί φωνάζουν^ 

— ίμεΧς δέν θέλουμιε ψυχαΐς που βαρυαναστενάζουν. 
480 Κ.αταχαΟ(χένε άνθρωπε, σαν ποντιχόζ γεννιέσαι, 

σαν τ& λειοντάρι τρέφεσαι χαΐ σάν δροσιά χαλνιέσαι. 
Κίνησαν τα τριαντάφυλλα βλα νάρθουν χοντά σου, 

να πάρουν χρώμα χαΐ βαφή άπο τα μάγουλα σου• 
ΚοιμΛταί τό χρυσό χορμΊ χαι πώς να τό ξυπνήσω ; 

θα πάρω διαμαντόπετραις να το πετροβολήσω. 
Κοιμ^τ* 6 ήλιος *ς 'ΐά βουνά καΐ τά πουλιά 'ς τά χιόνια , 

χοιμαται χ' ή αγάπη μου μέσ' τά ζεστά σεντόνια. 
Κομμάτια νά με χάμουνε σάν της Λαμπρής τ' άρνάχι , 

δέν σ' άπαρνιουμ' έγώ ποτέ , άγγελιχο χορμάχι. 
Κυρά μ', προτοΟ νά παντρευτίίς, πολύ φυσάει ή ποδιά σου. 

σάν παντρευτείς χΓ άγγαστρωθής , νά Ιδώ τήν ώμορφιά σου. 
Κόψε χλωνι βασιλικό χαΐ μέτρησε τά φύλλα , 

νά λογαριάσγ]ς τον χαιρόν που μέ παιδεύεις , σχύλλο^ 
Κρίμα *ς τ6 χ ι α φ έ τ ι σου που περγελβς μ' έμενα , 

νά τό 'βργις άπο τον θεό χι' δχι άπ' άλλον χάνένα. 
Κρίνε μου χαι μήν τώρραψες τό στόμα σου μέ σύρμα , 

γιατ\ θά πάνω νά πνιγώ , χ' £χε το σύ τό χρίμα. 
Κρίνε μου , μερτσανόχειλο , χρΐνε , γλυχό μου στόμα , 

5λα τ' αηδόνια έλάλησαν χ' ή αφεντιά σου άχόμα. 
490 Κρυφ' ήταν ή αγάπη μας σάν σπόρος 'ς τό πεπόνι , 

χαΐ μάς τήν έζεφλούδισαν οΐ φθονεροί γειτόνοι. 
Κύττα πώς τώφερ' ό χαιρός , πώς τώφεραν οΐ χρόνοι , 

νά παίζ* δ λύχος μέ τ' άρνι χι' δ γχιόνης μέ τ' αηδόνι ! 
Κύτταξ' άπάνου 'ς τό βουνό , χαΐ λάμψ' είδα μεγάλη , 

έχει ζυγιάζουν τς ώμορφαις μέ τό μαργαριτάρι. 
Κύτταξ' έχεινο τό βουνό πώς άναψε χαι χαίει * 

χάποιος άγάπην £χασε χαι χάθεται χαι χλαίει. 
Κυπαρισσάχι μου ψηλό , σχύψε νά σου μιλήσω , 

δυο λόγια μόνον νά σου 'πώ , χ' υστερ' ας ξεψυχήσω. 
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Λεβέντης είσαι, [χάτια μου, λεβέντικα κινιέσαι, 

λεβέντικα τη γη πατάς και σειέσαι και λυγιέσαι. 
ΑειποΟυμώ 5ταν σέ Ιδώ , κι' άφου σέ ιδώ τρομάζω , 

κΓ δταν σ άφίνω το «£χε γεια», το χρωμά μου τ' αλλάζω. 
Αεφτοκαργιάν έφύτεψα 'ς τη φυλακή που μπ'?|κα , 

και λεφτοκάρυα ν ?φαγα , κΓ άκομα 8έν έβγηκα* 
. Αεφτοκαργιάν έφύτεψα 5ταν σέ πρωτοείδα, 

καΐ λεφτοκάρυα ν £φαγα και σ{> καμμιάν έλπιΒα. 
Λυπητερά, -λυπητερά, θέ να ψυχομαχήσω , 

θάλασσα , κάμπους κα\ βουνά να τ' αποχαιρετήσω. 
δοο Μαργαριτάρι άζύγιαστο , κόρη μου, 'ς τλ λαιμό σου , 

δίνω για £να τρυφερό φιλί 'ς το μάγουλο σου. 
Μαρία λέν τήν Παναγιά , Μαρία λέν κ' εσένα , 

κΓ αν αρνηθώ τήν Παναγιά θέ ν' αρνηθώ κ' εσένα. 
Ματάκια μου περδικωτά καΐ φρύδια σαν δοζάρι , 

χαρά 'ς τόν νειον που σδς φιλεϊ, χαρά 'ς το παλληκάρι. 
Μά τ' άστρα , μά τον ουρανό , μά το λαμπρλ φεγγάρι , 

καΐ μά τή γτίς που θά μέίς φάγ) , άλλος δέ θά σέ πάργ]. 
Μάτια μου κακορροίζικα , προδόταις του κορμιοΟ μου , 

γιατί νά μου τήν βάλετε τέτοια κυρά 'ςτο νου μου; 
Μάτια που χαμηλόνετε μέ τήν ταπεινοσύνη , 
. παρακαλώ σας , κάμετε σ' έμενα λεημοσύνη. 
Μάτια καΐ φρύδια καΐ μαλλιά πώς τάχεις μπερδεμένα, 

μ* άλλον αν έχοράτεψες , παϊξε καΐ μέ τ' έμενα. 
Μάτια μέ χρώμα τ' ουρανού , που βρήκαταν τό νάζι; 

σέ τί περβόλι θέ ναυρώ λουλούδι νά σβς μοιάζη; 
Μάτια έΤχεις μαύρα κΓ άσπλαχνα, άγριο μου περιστέρι, 

τό τί τραβώ γιά σένανε. Ινας θεός τό ξέρει. 
Μάτια μέ μάτια πιάνονται^ τάχείληα δέν φιλιούνται, 

θέλουν νά σμίξουνε τά δυό καΐ τοίις έχτρο6ς φοβοΟνται. 
510 Μάτια μέ μάτια γλέπονται καΐ δυο καρδια\ς τσιμπιοΟνται , 

καΐ πάσχουν γιά ν' ανταμωθούν, μόν' τοί^ έχτροϋς φοβιουνταΐ• 
Μ' £καψ' δ ήλιος , μ' έκαψε , μ' έκαψε καΐ τό κάμα , 

σαν της αγάπης τον καΟμό , δέν μ έκαψ^ άλλο πρ&μμα. 
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Μελαχροινήν έφίλησα , τ' Αύγουστου πρώτη (Λέρα , 

τό στόμα μου μοσχοβολάει τριάντα μιαν ήμερα. 
Μέ πΐ]ρ' 6 πόνος κι' 6 χαΟμος , §έν ξέρω τι να χάνω , 

άπ' την άγάττη την πολλή Οά πέσω ν' απεθάνω. 
Μέσα μέσ' τ^ άγρια χύματα Οέ να γυρέψω μνήμα , 

έχει Οαυρώ τ6ν θάνατο , χ' εχε το σύ τ& χριμ^• 
Μέσα 'ς τα φύλλα της χαρδιας δέντρο 'χω φυτεμένο , 

χι' άπάνου 'ς τα χλωνάρια του φεϊδ' είν' περιπλεμμένο. 
Μέσα σέ χίλιαις να σε ιδώ , μέσα σε δυο χιλιάδες , 

γνωρίζω το χορμάχι σου , άπο τα\ς ώμορφάδαις. 
Μέσα 'ς τα φύλλα της καρδιάς , 'ς τη φλέβα τή μεγάλη , 

έβαλα χ' έζωγράφισα τ' αγγελικά σου κάλλη. 
Μέσ'τήν αρχή των τραγουδιών, το αχ εΤναι γραμμένο, 

κι' δποιο κορίτσι τ' άγροικάει , ας φεύγη το καϋμένο. 
Μέ τήν αγαπημένη μου θέλω να κάμω κρίση , 

τρεις χρόνους άγαπιώμαστε , και τώρα να μ' άφήση ί 
«30 Μέ τήν καρδιά μου σ' αγαπώ και μ' δλα μου τά μέλη , 

κα\ τήν καρδιά μου ερώτησα καΐ μου ειπ* εσένα θέλει• 
Μέ τί καρδιά , μέ τί ψυχή, τήν πόρτα να πατήσω , 

τήν πόρτα καΐ τή σκάλα σου νάρθώ να χαφετήσω; 
Μέ τί ψυχή, μέ τί καρδιά , να πάνω 'γώ 'ς τά ξένα, 

ν' αφήσω μάτια *π' αγαπώ , σκυμμένα καΐ κλαμένα. 
Μέ τί χορτάρι μ' Ιγγιξες , καΐ τρέμω γιά ^' εσένα ; 

έσύ σιμά μου κάθεσαι , κ' έγώ ρωτώ γιά σένα. 
Μέ το δικό σου το φιλί 'ς τους ουρανούς πηγαίνω , 

μέ τους αγγέλους κάθομαι , καΐ πάλε κατεβαίνω. 
Μέ τον αγέρα £χω νταβά, μέ τον βορειδ £χω κρίση, 

που σου φυσάει τά καζακλιά, χωρίς νά μέ ρωτήστ}. 
Μέ τρέλλανες , νά τρελλαθής , μοίρα νά μή γνωρίσττις , 

και τά προικιά που *τοίμασες , £ρημα νά τ' άφήσης. 
Μ' έφίλησες κι' αρρώστησα , φίλειε με γιά νά γειάνω , 

και πάλε μάτα φίλειε με, γιά νά μήν άπεθάνω. 
Μηγάρις έγεννήθηκα 'ς τους λύκους , κα\ φοβδσαι ! 

μάνα κ' έμενα μ' &αμε , σκύλλα , δέ μέ λυπδσαι ; 






Μηλό μου , μη μαραίνεσαι , μή χάνγ)ς τη θωριά σου , 

"^^^Τ "^/νΛην νειάν 8έν αγαπώ, ωσάν την αφεντιά σου. 
530 Μή μέ τηράς χατάμματα^ γιατί μ' άνάφτ' δ πόνος , 

μ' ανάφτει κ' ή καχή πληγή , και δέ μ' ευρίσκει 6 χρόνος. 
Μή μέ κατηγορήσητε , γειτόνισσαις, γειτόνοι• 

άπ' της αγάπης τον καΟμό , 6 θιος νά σας γλυτόνη. 
Μή μέ σκοτώσης , ουρανέ , μή μέ πλάκωσης, χώμα. 

γιατ' είμ' ανύπαντρο παιδί , θέλω νά ζήσ* ακόμα. 
Μή μέ πεΟάνης , ουρανέ , μή μέ πλάκωσης , χώμα , 

γιατ' είμαι χρειαζούμενος 'ς τή γης νά μείνω ακόμα. 
Μήνα σέ παρακάλεσα νάρθής νά μ' άγαπήσης , 

πάΟηα και βάσανα πολλά, σκληρή, νά μέ γιομίσης; 
Μήνα σου κακοφάνηκε , που σώκρινα καμπόσα ; 

είχα τή λαύρα 'ς την καρδιά , και φλόγα μέσ' τή γλώσσα. 
Μήνα μέ καΓς μέ τή φωτιά , ν' ανάψω και νά σβύσω ; 

έσύ μέ καΓς μέ τον σ ε β τ α και δύσκολα θά γλύσω. 
Μήν άγαπήσης άνθρωπο οσω νά σ' άγαπήση , 

οσω νά ίδ^ς τά μάτία ΤΟΙί ν.ά τρέχουν σάν τή βρύση. 
Μήν εμπιστεύεσαι οχτρον 'ς τά λόγια που σου λέγει , 

μήτε ποτέ της ••^'υναικος που σου μιλεϊ κα\ κλαίγει. 
Μήν παρασυλλογίζεσαι και σου σκορπάει ή γνώση , 

ο φίλος σου δεν εΐν' εδώ νά σου τήν συμμαζώση• 
δ4ο Μή σκιάζεσαι τον £ρωτα, τίποτα δέν παθαίνεις, 

ολίγο τι τρελλαίνεσαι, και μοναχός σου κραίνεις. 
Μιά μαύρη πέτρα του γιαλού Οά βάλω προσκεφάλι , 

γιατί δέν φταίει το κορμί , μόν' φταίει το κεφάλι. 
Μιά τρίχ' άπ' τά ματάκια σου, τά μάτια μου νά ράψω, 

κι' δρκον σου κάνω 'ς τον θεό , άλλην νά μή κυττάξω. 
Μισεύει τ^ πουλάκι μου, όπου μ' έπαρηγόρα, 

και θά ξενητευτώ κ' έγώ νά πάγω 'ς άλλη χώρα. 
Μισεύω κα\ σ' άφίνω 'γειά , σ' άφίνω κι' ά μ α ν ά τ ι , 

τά δυο βυζιά του κόρφου σου , νά μήν τά Ιδή άλλο μάτι. 
Μισεύω , φίλοι , κλάψτε ♦με και σεΓς, δχτροί , χαρήτε, 

και σεις , γειτονοπούλαις μου , 'ς τά μαύρα νά ντυθητε. 

22 
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Μισεύω άπ& τη γειτονιά χαι πάγω ^ς άλλον τόπον , 

μ,ή πάγη κ' ήσυχάσουνε ή γλώσσαις των ανθρώπων. 
Μισεύω χαΐ τά μάτια μου , δακρύζουν τα καΟ(Λένα , 

γιατί τό φώς τους £λλειψε καΐ καταΐλλοι σ^ έ|χένα• 
Μπαντίδ'ος έγεννήΟηχα, μπαντίδος θα πεθάνω, 

τά πεντακόσια που χρωστώ , χίλια θέ λά τά κάνω. 
Μου είπαν πώς αρρώστησες , και φλόγα μώχει πέσει , 

πώς νά ήταν νά μοιράζονταν ή αρρώστια 'ς τη μέση. 
•50 Μπουμπούκι τ•ϊ|ς τριανταφυλλιάς, μή καμαρένΎ]ς τόσω, 

νά μη μέ φέρης σέ στιγμή το χέρι μου ν' απλώσω. 
Νά είχα τή θάλασσα χαρτί , τον ουρανό μελάνη , 

γιά νάγραφα τά πάθηα μου κΓ ακόμα δέ μοΟ φτάνει. 
Νά είχα τή θάλασσα γυαλί , νά κύλαγα λεημόνι , 

νάβλεπα τήν αγάπη μου που στρώνει , που πλιαγιόνει. 
Νά είχα του Σολωμών το νου, καΐ του Δαβίδ τή γνώση, 

νά σώλεγα παινέματα , 6σω νά ξημερώσγ]. 
Νά είχα *ς τά στήθη μου γυαλί , νάρχοσουν νά κυττιώσουν, 

νάβλεπες τί Ιχω 'ς τήν καρδιά , γιά νά μέ λεημονιώσουν. 
Νά είχα νεράντσι νάρριχνα *ς τό πέρα παραθύρι , 

νά τσάκιζα το μαστραπά, πώχει τό καρυοφύλλι. 
Νά ήμουν πουλί νά πέταγα , νά ήμουνα χελιδόνι , 

νάρχομουν γιά νά σ' εύρισκα , νά μου διαβούν οΐ πόνοι. 
Νά ήμουνα 'ς το σωκάρδι σου κουμπί μαλαμματένιο , 

νά σφίγγω αυτό το στήθος σου το μαργαριταρένιο. 
Νά ήν' άπο σίδερ' άνθρωπος εσένα ν' άγαπήση , 

τά τόσα σου καμώματα δλα νά τά φτουρήση. 
Νά ήσουν , κυρά μου , λεημονιά κ' έγώ νά ήμουν χιόνι , 

νά λυώνω, νά ποτίζωνται οΐ εδικοί σου κλώνοι. 
δβο Νά ήταν τρόπος νά σέ ιδώ , νά σώλεγα δυο λόγια , 

κα\ υστερ' ας μου λέγανε τά μαύρα μοιρολόγια. 
Νά ήταν ή θάλασσα γυαλί, νά κύλαγα λεημόνι, 

νάστελνα 'ς τήν αγάπη μου νεράντσι και κυδώνι. 
Νά ήταν τό στήθος μου γυαλί, νάγλεπες τήν καρδιά μου , 

γιά νάγλεπες σαν τι φωτιά καίει τά σωθηκά μου. 
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Να [χή σου κακοφαίνεται , άγάτζη μου κιτράτη , 

που δεν έβγηκα να σϊ ιδώ , γιατ' ή έντροπή μι' έκράτει. 
Ν' αναστενάζω ήθελα , φοβουμιαι (χήν άνάψη 

δ πόνος πώχω '; την καρδιά και το κορ[ΐ.ί μου κάψη. 
Νά (χέ χτικιάσης πολεμάς μ' 2λα τα δυνατά σου* 

γλήγωρα τ' άξιόνεσαι , γιά νά χαρ' ή καρδιά σου. 
Νάξερα μάγεια νάκανα , νά σ' άλλαζα τή γνώμη , 

νά• μοΟ φωνάζτ)ς νάρχωμαι ^ κ' έγώ νά" λέγ' ακόμη. 
Νάζερα τον προξενητή , που σώκαμε το γάμο , 

το μεγαλείτερο κακό ήθελα νά του κάμω. 
Νάξερα ποιον θά παντρευτίίς , ποιος άγουρος σου μέλλει , 

νά τέν ποτίζω ζάχαρη , νά τον ταγίζω μέλι. 
Νάξερες φίλος που εΐμ' έγώ , από τους φίλους φίλος , 

δέν είμαι βμοιος μ' εκείνους , οπού γυρναν σαν μύλος. 
δ7ο Νάξερες φίλος που εϊμ' έγώ, άπό μεγάλη αράδα, 

και σου τραβάω τον καΟμό μ' δλην τή φρονημάδα. 
Νάξερες πόσο σ' αγαπώ , ήθελε το θιαμάξης , 

κΓ αυτήν τήν γνώμη που κρατάς, ήθελε την άλλάξης. 
Νυχτόνει κα< δέν έρχεσαι, άργας και τί νά γένω, 

σαν κόττα περιορίζομαι , 'ς τήν πόρτα μπαινοβγαίνω. 
Νυχτόνει και παρακαλώ πότε νά ξημερώση , 

γιά νά σέ Ιδουν τά μάτια μου κΓ 6 νους μου νά λαρώση. 
Ξαγριωμένη μέ κυττας , με φεύγεις σαν φονηά σου , 

κ' έγώ Οά τρέξω νά σφαγώ ομπρός 'ς τά γόνατα σου. 
£1υπνάω τά μεσάνυχτα νά πάρω τον άέρα^, 

βρίσκω τά στήθηα σου ανοιχτά καΐ λέγ' βτ' είναι μέρα• 
Ευπνάω τή ..νύχτα καΐ ρωτώ τά άστρα ίνα £νο^, 

τάχα τί κάν' δ φίλος μου , τάχα τί λέει γιά μένα• 
Ξύπνα κΓ άγροίκα , κόρη μου , πούρθαν οΐ λαλητάδες , 

νά ψάλουνε τά κάλλη σου , τα\ς τόσαις σου ώμορφάδαις. 
Εύπνα , του έρωτος παιδί , της Άναράϊδας γέννα , 

ξύπνα ν' άκούσ7)ς πώς λαλώ και τραγουδώ γιά σένα. 
Εύ'ϊ^να , του έρωτος παιδί , του Χάρου συγγενάδι , 

της Άναράϊδας γέννημα , που Οά μέ πας 'ς τον "Αδη. 
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Μο Εύπνα , τι 6 έρωτας περνάει (ΐαντύλι νά σου δώσΥ| , 

χ' ενα στεφάνι ολόχρυσο , για νά σέ στεφανώσγι• 
Εύπνα, τιό έρωτας περνάει, βαρεΓτήν πατινάδα, 

ν' ακούσης πώς γλυχά λαλεΤ, |ΐέ πόση νοστιμάδα. 
Ό έρωτας δσω νά μπ^ είναι γλυχ^ς σαν (χέλι , 

χι' απέ σου κόφτει την καρδιά καΐ δλα σου τά μέλη. 
Ό ε^τοζ εΤναι κακός κΓάλλοιά που τον κολλήστ)! 

έκόλλησ' έναν γέροντα , κ' έτρόμαξε νά γλύστ^. 
Ό έρωτας μ' έκάλεσε νάρβώ 'ς την κάμιαρά σου, 

'ς τά ρόδα, 'ςτά τριαντάφυλλα, νά κοιμηθώ κοντά σου• 
Ό έρωτας τον άνθρωπο ζουρλόν τόνκατανταινει, 

μϊ δίχως θέρμη καίεται καΐ πέφτει κι' άπεθαίνει. 
«Ο έρωτας μικρός , μικρός , πρασινοφορεμένος, 

ήρθε, σ' αγάπη μ' έρριξεν , δ τρισκαταραμένος. 
Ό έρωτας είναι κακός και μέτωρα δέν κάνει , 

ή θά σέ θάψγ) ζωντανόν , ή θά λά σέ ζουρλάντ}. 
Ό ήλιος έβασίλεψε κ' έβγηκε τό φεγγάρι , 

κι' 6 λαμπερός αυγερινός 'ς τό στρώμα θά μάς ι^άρΐ]• 
Ό ήλιος ανατέλλοντας τά στήθηα σου αγναντεύει, 

κα\ 'ς τά ξανθά σου τα μαλλιά φέγγ* 8ταν βασιλεύ||• 
δ'•ο ^Οθε νά πάγω , σκόνταμμα , δθε νά Ιδώ , σκοτάδι , 

δάκρυα γεμάτος τό πουρνό , τό γιώμα καΐ τό βράδυ. 
Ό κόσμος τώρα χάλασε, δέν έχ' εμπιστοσύνη , 

πρώτα σου λένε σ' αγαπώ , κ* Οστερα σέ προδίνει. 
Ό κόσμος φαρμακόνεται πίνοντας τό φαρμάκι ^ 

κ' έμενα μ' έφαρμάκωσεν ίνα μικρό σο κ άκ ι. 
Ό κόσμος κάνουν φονικό καΐ τους σχωρνάει ή κρίσις, 

καΐ συ γιά φταίξιμο μικρό , δέ θά μέ 9νγχ<>>ρή<π)ς ; 
"Όλαις ή νειαις μαζώχτηκαν 'ς τόν κήπο γιά νά παίξουν , 

κι' 6 γκιόνης παραμόνευε, 'που νά τόν μακιλέψουν^ 
^Ολα τά δέντρα την αυγή δροσιά είναι γιομισμένα , 

κ' έμενα τά ματάκια μου μέ δάκρυα βουρκωμένα. 
*Όλα τά μάτια μάτια είναι , μά είναι καΐ κάποια μάτια , 

που σαγιτεύουν ταΐς καρδιαίς , ταις κάνουνε κομμάτια• 
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^Ολα τα μάτια είναι στεγνά, χαι τα διχά μιου χλαινε , 

φωτιά *ς τά στήθηα μου άναψαν χαι τήν χαρδιά μου χαΐνε< 
"Όλα τοΟ χ6σμου τά χαλά νά τάχω δέν τά θέλω , 

άζ ίχ' 6 χόσμος τά χαλά χ* έγώ αυτόν που θέλω. 
^Ολα τά μάτια είναι στεγνά , χαΐ τά Βιχά μου βρύση , 

περιβολάρης τά ζητεΤ τά δέντρα νά ποτιση. 
«00 "^Ολα του χοσμου τά χαχά σ' έμενα ήταν γραμμένα , 

νά τά τραβάω τ' ορφανό δλ' άπό ενα ίνα. 
Όλημερί|ς , δλονυχτης '^ τό νοΟ μου πάντα σ' ίχω , 

δέ βλέπω τό που βρισχομαι , που περπατώ , ποΟ τρέχω. 
^Ολην τή νύχτα χαρτερω ν' άχούσω χαβαλλάρη , 

νά !δώ νά τρέχη τ' άλογο χΓ άπάνου παλληχάρι. 
Όλοι μου χάνουν τόν χαλό χαΐ λέν πώς είναι φίλοι , 

χΓ άπο χρυφά μοΟ χύνονται , σαν λυσσασμένοι σχύλλοί• 
*Όλοι μέ διώχνουν τ^ ορφανό μέ πέτραις χαΐ μέ ξύλα , 

χΓ αν άχουμπήσω σέ δεντρ\ ξεραίνονται τά φύλλα. 
*Όλον τον χδσμο γύρισα , ναυρώ γλυχό σταφύλι , 

γλυχότερο δέν εύρηχα άπ' τό διχό σ' άχεϊλι. 
Ό μισεμός είναι σχληρος , το £χε-γειά φαρμάχι , 
'χαΐ το χαλό τό γύρισμα , 5λφ φιλιά χι' αγάπη. 
Ό ξένος ε{ς τήν ξενητειά πρέπει νά βάνη μαύρα , 

γιά νά ταιριάζ* ή φορεσιά μέ της χαρδιας τή λαύρα• 
Ό ζένος εΙς τήν ξενητειά , σαν τόν άνθόν ανθίζει , 

σαν & βασιλιχός άνθει, μ' αλήθεια, δέ μυρίζει. 
Ό ουρανός μ' ερώτησε , μου είπε , ποιόν ίχεις φίλο , 

χαΐ τοΟ είπα , τόν Αυγερινό , όπου τραβάει τόν ήλιο• 
610 Ό ουρανός αν κατεβή , ή γή χι' αν πάη απάνω , 

δέ σ' άπαρνιουμ' έγώ ποτέ , 6σ€;> ποΟ ν' άπεθάνω. 
'Όπ' αγαπάει γνωρίζεται , τι μοναχός του χρένει , 

ζαλίζεται, τρελλαίνεται , χΓ άπό τό νου του βγαίνει. 
*'0π' αγαπάει 'ς τή γειτονιά ^ £χει μεγάλη χάρι , 

£χει τόν ύπνο διάφορο καΐ τά παπούτσια χάρι. 
^'Οπ' αγαπάει γνωρίζεται , πρασινοχιτρινίζει , 

χέρια , ποδάρια πιάνεται , τό νου του δέν ορίζει. 



340 



*ΌΐΓθΐος 9* αγάπη (ΐπερδευτ^ , χαλλιτερ' ας πεθάντ) , 

γιατ' ϋπνο δέν εύρισχει πλει6 , χαΐ τ& μυαλό του χάνει• 
^Οποιος σ' αγάπη μπερδευτή , αν ήναι νειός, γεράζει , 

χΓ αν ηναι φρόνιμο παιδί , άπ^ τ& νου του αλλάζει. 
"'Οποιος πιστεύει 'ς τα γλυχά τ<|ς γυναιχός τα λόγια , 

θα πέσ' εΙς πίχραΐζ χαΐ χαΟμούς , θ' άχούστ) μοιρολόγια• 
^Οποιος φοβΑται τη φωτιά , ας μήν 2ρθη χοντά μου , 

' γιατί θέ νά τόν χάψουνε τ* αναστενάγματα μου. 
^Οποιος πιστεύει τς δρχους σου , τά λόγια σου πιστεύει , 

διώχνει 'ς τή θάλασσα λαγώ , χαΐ *ς τά βουνά ψαρεύει. 
"'Οποιος τα\ς νύχταις περπατει, για χλέφτει , γιά πορνεύει, 

γιά τα\ς γυναιχες αγαπάει χαΐ θάνατο γυρεύει. 
«Μ *^Οποιος μέ !δή νά τραγουδώ , λέγει δέν ίχω πίχρα , 

χι* ας £χω *γώ μέσ' την χαρδιά τρία μαχαίρια δίπλα. 
*^0σ' άστρια είναι 'ς τ^ν ουρανό , τόσα σπαθιά , χυρά μου , 

άνίσως χα\ δέν σ* αγαπώ , νά μπούνε 'ς τήν χαρδιά μου. 
*^Οταν μΐ βλέπης μέ πολλούς , γιά χρύψου , γι' άναμέρα , 

ή μέ τά μάτια χαμηλά δός μου τήν χαλή μέρα. 
^Οταν περνβς , χρυσέ μ' άητέ , στρίζουν τάγχαλτερίμια, 

στριζοβολουν τά τσάμιχα , χι' αστράφτουν τά ρουμπίνια • 
^Οταν περνδς , χρυσέ μ' άητέ , τό πάτημα σου στρίζει , 

χαΐ τό χαγγελοφρύδι σου αντρόγυνο χωρίζει. 
'Όταν περνάς, χρυσό χορμί , το πάτημα γνωρίζω , 

σχύφτω χαΐ τό γλυχοφιλώ χα\ δάχρυα τό γιομίζω. 
*^Οταν περνάω χαΐ θωρώ το παραθύρι σου άδειο , 

αρχίζω λυόνω , χαίγομαι , σαν το χερΙ 'ς τόν άγιο. 
"Όταν σέ βλέπω νάρχεσαι , σέ χαρτερώ 'ς τή σχάλα , 

βάνω τ' αηδόνια χα\ λαλούν δλα μέ τήν αράδα. 
""Οταν σέ βλέπω , μάτια μου , το αΙμά μου παγόνει , 

χΓ δ νοΟς μου διοισχορπίζεται σαν τ' άχυρο 'ς τ' άλώνί. 
^Οταν αναστενάζω 'γώ βουνών χορφα\ς μαυρίζουν , 

σχληραΐς χαρδιαις ραγίζονται , μάτια γλαρά δαχρύζουν• 
«»ο ^Οταν σ' έγέννα ή μάνα σου , χρυσ' ήταν ή χοιλιά της, 

χα\ σ' £χαμ' ώμορφότερη απ* δλα τά παιδιά της. 
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"Όταν σε θέλει ΟυμιηΟώ μέσα 'ς την χάμαρά μου , 

τσαλατΓατώ ταις πένναις μου χαΐ σχίζω ζά χαρτιά μοιτ» 
*Όταν σέ θέλει θυμηθώ 'ς το £ρημ6 μου στρώμα, 

σχύφτω φιλώ τη μαύρη γης , χαι τρώγω μαύρο χώμα» 
*Ότ&ν σέ θέλει θυμηθώ 'ς τα ζένα οπού τρέχω , 

τρελλαινομαι κα\ περπατώ χα\ δάχρυα τή γης βρέχω. 
*Όταν σέ θέλει θυμηθώ , μιχρό μου γαρδελάχι , 

της τράπεζας τα φαγητά μου φαίνονται φαρμάχΐ• 
*Οταν σέ χαλοθυμηθώ , μονάχος μου τ^ λέγω , 

πώς 8έν ραγίζουν τα βουνά ! χαΐ >ιάθομαι χαΐ χλαίγω» 
*Όταν σέ χαλοθυμηθώ, αν ειμ'έρθος, χαθίζω, 

χΓ αν είμαι 'ς τα προσχέφαλα , σαν ψάρι λαχτοιρίζω* 
"Οταν σέ πρωταγάπησα, ήτανε χαλρχαΐρι, 

χ^ έχάηχε ή αγάπη μου ωσάν το θειαφοχέρι • 
"όταν σέ πρωτοεί8ανε τά μάτια τά διχά μου, 

ήταν τά στήΟηα μ' ανοιχτά , χ' έμπηχες 'ς την χαρδιά μου* 
"Οταν σέ συλλογίζωμαι , χι' 8ταν σέ βάν' δ νους μου, 

πάνω χαι χλαίγω σέ μεριά , χρυφ' άπο τους διχούς μου. 
βίο "Όταν σέ συλλογίζωμαι , νά στρώσω, 8έν χοιμουμαι , 

χαι τογ σταυρό* σαν χριστιανός νά χάμω δέν θυμούμαι» 
"Οταν στερέψ' η θάλασσα χ' έβγάλη χυπαρίσσι , 

τότε θά παψ' ο έρωτας χαι θά μέ ζεχωρίση. 
"Οταν στερέψ' ή θάλασσα χ' έβγή μηληά χι' άνθιση ,. 

τότε χαι ή αγάπη μου θά πάψη χαι θά σβύση. 
"Οταν στερέψ' ή θάλασσα χ' έβγάλη μανουσάχια , 

τότε θά σ' αρνηθώ χ^ εγώ χαι θά σου πιάσω χάχια» 
"Οταν στερέψ' ή θάλασσα χ' εβγουν τά ψάρια δξω , 

τότε χ' έγώ άπό τ' ίοέ τς ελπίδες μου θά χόψω•^ 
"Οταν σέ ιδώ ν'.άνηφορνας, αν είμ' έρθή, χαθίζω , 

γυοιλι χρατώ 'ς τά χέρια μου , πέφτω χαι το τσαχίζω- 
"Οταν σέ ιδώ ν' άνηφορνας , τό πρόσωπο μ' αλλάζει , 

χ' ή γλωσσά μου διπλόνεται χαι δέν σέ χουβεντιάζει^ 
"Ο,τι θά χάμγ]ς , κάμε το , χαι μην τό φέρνης γύρα , 

τ\ δ χόσμος μ' έχατάλαβαν , την άχουή τήν πήρα» 
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Πες μου , να ζτ)ς , ματάκια μου , να ζήσ* 6 αδερφός σου , 

τούτον το μήνα ττώλειπα , ποιον είχες 'ς τ6 πλευρό σου ; 
Πήρα νά γράψω μια γραφή χαΐ μου είπε το χοντόλι, 

κάτσε , καλέ , 'ς την άκρα σου , νά μη σέ φάη τό φεϊδΐ• 
Πήρα την κάππα χ' Ιγειρα , για νά σ* αλησμονήσω , 

κι' 6 πόνος σου δέν μ' άφησε τά μάτια μου νά κλείσω. 
Ποιανού βαρούνε μαχαιριαίς κα\ αίμα δίν σταλάζει ; 

ποιος £χ' αγάπη 'ς τήν καρδιά κα\ δέν αναστενάζει ; 
Ποιος δέντρος δέν τινάζεται , δέν ρίχνει τά κλωνάρια ; 

ποια τσιουπρα πουρθε 'ς τον καιρ^ δέν γλέπει παλληκάρια;. 
^0 Ποιος εΤδε κλήμα 'ς το γιαλ^ ν* άνθ{ση και νά δέση , 

καΐ ποια αγάπησε παιδί κα\ νά τ* άποκερδέσΥ). 
. Ποιος είναι φίλος κΓ αδερφές νάρθγ) νά μέ σκοτώστ) ^ 

κΓ άπ* τον δικό μου τον καΟμό δ θεές νά τόν γλυτώση- 
Ποιός είδε τέτοιον πόλεμο νά πολεμούν τά μάτια , 

χωρίς μαχαίρια κα\ σπαθιά νά γένωνται κομμάτια• 
Ποιος πληγωμένος έγειανε νάχω χ' έγώ ελπίδα , 

6πώχω τή λαβωματιά μέσ' τής καρδιβς τά φύλλα• 
Ποιδς εΤναι σιδερόκαρδος νά σου βαστάη τόν πόνο ^ 

νά γλέπη το κορμάκι σου 'ς τό μήνα και *ς τΑ χρόνο ί 
Ποιος κρίνος ωραιότατος σώδωκε τήν άσπράδα, 

καΐ ποια μηληά, γλυκομηληά, τή ροδοκοκκινάδα; 
Πολλά θωρούν τά μάτια μου καΐ δέν τρομάω νά κρίνω , 

ζερό σφογγάρι γένομαι κι' βλα τά καταπίνω. 
Πολλά θυμούμαι νά σου ειπώ κΓ 5ταν σέ {δω τά χάνω , 

κΓ άπ' τήν άγάπ' όπου τραβώ , κοντεύω ν' άπεθάνω. 
ΠολλαΙς βολαις άπό καρδιά βούλομαι νά σ' αφήσω ^ 

και ή άγάπ' ή γκαρδιακή μέ φέρει πάλ' οπίσω. 
Πολλοί σέ τούτον τον καιρό δείχνουν πώς είναι φίλοι, 

κ' έχουν φαρμάκι *ς τήν καρδιά και ζάχαρη 'ς τά χείλη• 
€80 Πόσοι και πόσοι φαίνονται τό δέντρ' δτι άγαποΟνε , 

κΓ δντας του φάνε τον καρπό , τό δέντρο λησμονούνε ! 
Πόσο κακός εΐν' δ σεβτάς, ποιος τον τραβάει τό ξέρει, 

και τό χειμώνα καπότες τον λέγει καλοκαίρι. 
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Πότε χαΐ ιτοτε χαι ποτέ χαΐ πάλε μιάτα πότε , 

πότε Οά σ(ΐ.{ξουμε τά δυο σαν ή(χασταν και τότε ; 
Πότε 'ς την- πόρτα στέκεσαι, πότε 'ς το παραθύρι, 

πότε 'ςτή |Αέση ττ}ς αύλτ}ς λάμπεις σαν τσοβαίρι. 
Ποτέ μου δεν το πάντεχα χ:' οδτε 'ς το νου μου τώχα , 

ν' άφήσης τ^ βασιλιχο , νά πάρτης τη μολόχα• 
Ποτέ χάνεις ας μην είπή , ή αγάπη πώς παληόνει ' 

£ταν τά δυ^ ανταμωθούν σαν λάχανο φυτρόνει. 
Ποτέ σ' αχείλι πηγαδιού δέν λείπ' ή πρασινάδα , 

ποτέ χΓ άπ* τ' άχειλάχι σου ή ροδοχοχχινάδα. 
Πουλάχι μ' άκυνήγητο , ποιος βά σέ κυνηγήση , 

ποιος θα σέ βάλη 'ς το κλουβί νά σέ γλυκοταγίση ; 
Πουλιά τΐ|ς μαύρης θάλασσας , όπου ψηλά πετάτε , 

αν 'δτ}τε την αγάπη μου νά μου την χαιρετάτε. 
Πουλί που γλυκοκελαϊδεΓς , γλυκό μου χελιδόνι , 

έγώ κρυφά σέ αγαπώ κΓ άλλος σέ καμαρόνει. 
€90 Πουλί μου , δέν τό ήλπιζα τη γνώμη σου ν* άλλάζγ)ς , 

κΓ άπό τους χίλιους δρκους σου £ναν νά μη φύλαξης. 
Πώς ναυρω 'γώ βασιλικόν σγουρον σαν τά μαλλιά σου , 

και δυο κεφάλια ζάχαρη, άσπρα σαν τά βυζιά σου. 
Πράσινη πέτρα του γιαλού , δαχτυλιδιού πετράδι , 

χαρά εις τη μανούλα σου , χΓ ίποιον Οέ νά σέ πάρη. 
Πρωτομαγιά σ' αγάπησα , που βγαίνει το τριφύλλι , 

κα\ τον Μαΐίσιον £ρωτα σου £βαλα κεφίλι. 
Ρίζε νερό 'ς την πόρτα σου , περνώντας νά γλυστρήσω , 

ναύρώ αφορμή της μάνας σου , νά μπώ νά σου μιλήσω. 
Σ' αγάπησα άπό καιρόν , έκλεισαν δύο χρόνοι , 

άπ' τήν ήμερα τ' Άϊγιαννηου , που βγαίνουν οι κληδώνοι. 
Σ' αγάπησα κ' έπάγωσα κ' έγείνηκα σαν μπουζί, 

σαν το πουλί όπου πετά 'ς τον ουρανό και σκούζει• 
Σαγίτ' άπ' άρχοντόσπιτο μ' £χει σαγιτεμένο , 

2λ* οΐ γιατροί μ' έκύτταζαν και μου είπαν πώς πεθαίνω. 
Σαν ήθελες νά μ' άρνηθ?)ς τ' ήταν νά μ' άγαπήσης , 

τ' ήταν οΐ δρκοι πώχανες ; άπό κακό μή γλύσης ! 
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Σαν πειιεριά το στό[ΐ.α [ίου τώχαψε το φιλί. σου , 

χΓ δ νους μου πήρε τα βουνά γιά 'πινομή ίιχή σου. 
700 Σαν τ* άνθη τί|ς αμυγδαλιάς λάμπει το πρόσωπο σου , 

δποιος τλ ίδί) τρελλαίνεται καϊ ξεψυχάει ομπρός σου. 
Σαν τ\ το θέλ' ή μάνα σου τή νύχτα το λυχνάρι , 

όπώχει μέσ' τό σπίτι της τ' Αυγούστου τό φεγγάρι. 
Σαν το γεράκι θα χυθώ νάμπω *ς τήν κάμαρα σου , 

νά σου φιλήσω ττις έληαίς , πώχεις 'ς τά μάγουλα σου. 
Σαν τύραννος μέ τυραχνδς καΐ σαν Καττ}ς μέ κρίνεις , 

τή λευτεριά μου σου ζητώ κα\ συ Βέν μου τήν δίνεις. 
Σαν ψάρι τρέχω 'ς τό νερό , καΐ τ4 νερό ίσ* είσαι , 

δός μου νερό νά μή χαθώ , καΐ άσπλαχνη μήν είσαι. 
Σαράντ' άγιοί, βοηθειτέμε, τΐ Ενα θεριό μΐ πνίγει^ 

Ινα πουλάκι ανάθρεψα καΐ θέλει νά μου φύγη. 
Σαράντα βρύσαις μέ νερό χ' έξηντα δυο πηγάδια , 

δέν μου τήν σβύνουν τή φωτιά πώχω 'ς τά φυλλοκάρδια. 
Σαράντα δργυαίς τήν Ισκαψα τή γης τή μαρμαρένια, 

γιά ναύρω τήν αγάπη μου τή μαργαριταρένια. 
Σαράντα όργυαις τήν £σκαψα τήν πέτρινην αυλή σου , 

να βγάλω κανελόνερο νά πλένης τό κορμί σου. 
Σ' άφίνω τήν καλή νυχτιά , μηληά μου μέ τους κλώνους , 

κ' έγώ πάνω 'ς τό σπίτι μου μέ δάκρυα κα\ μέ πόνους. 
710 Σ' άφίνω τήν καλή νυχτιά , πέσε γλυκοκοιμήσου , 

καΐ 'ς τ' δνειρό σου νά μέ Ιδής σκλάβο και δουλευτή σου. 
Σ* άφίνω τήν καλή νυχτιά , λαμπάδα μου γραμμένη, 

κ'* έγώ πάνω 'ς τό σπίτι μου μέ τήν καρδιά καΟμένη. 
Σεβτάδες τρεις και τέσσαρες μούρΟαν εις τό κεφάλι , 

σαν τόν δικόν σου τον σεβτδ , δέν £χω πάθει σ' άλλη. 
Σεβτάδες είναι λογιαστοί , που νά τους ενθυμούμαι , 

καλλείτερ' ας τς αφήσουμε, γιά νά μήν τρελλαθουμε. 
Σεβτας τρυπάει τά μάρμαρα , τά δέντρα ζερριζόνει , 

και τών μανάδων τά παιδιά 'ς τή γης τά παραχόνει. 
Σεβτδς μου λέει νά σ' αρνηθώ , κ' έγώ τόνε μαλόνω , 

— κάτσε ,σεβτα, 'ς τήν άκρα σου, γιατ\ σέ μαχαιρόνω. 
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Σξβτδίς γτυίκάίΐ τον ί νΟρ«ιπο , σεβτας τον διαφεντεύει , 

βολα\ς τον χάνει χαΐ γελδ, βολαΐς τ&ν χάν' χα\ χλαίει• 
ΣΊναν γυαλένιον χοτζερε τά δυ6 \ιας νά μΛς χλεισοαν, 

|ΐήν «άη χα\ χάσοαν τά χλειΒιά χαΐ μδς άλ7)σ{&ονησοαν• 
Σ" 2να χα|Μνι χαιθ(Ααι, σέ ρά φωτιά (Αεγάλη , 

πάρτε νερ& χαι σδύστε την , νά {ΐ.ήν ανάψουν χι' άλλοι• 
Σ* {να ψηλ6 ^ ψηλ& δεντρί , έζύγωσα ν' απλώσω , 

|ΐ6ν* τά χλωνάρια του ειν* ψηλά χα\ δέ [ΐπορώ νά σώσω. 
ΥΜ Σέ ποι& περ66λ* νά {ΐ.πω ναΰρΔ δυ& |ΐηλ* άντα(Μύμενα , 

νά μοιάζουν τά βυζάχια σου τά μοσχομυρισμένα ; 
Σέ τί χαιρον έδιάλεζεν 6 χάρος νά μέ πάργ) , 

τώρα που φύτρωσε 'ς τη γ{}ς χίλιων λογιών χορτάρι ! 
Σέ τούτηνε τή γειτονιά ίγω χ' έγώ χΓ &ρ{ζω , 

μιά νεραντζουλα φουντωτή , χαι την γλυχοποτίζω. 
Σέ τούτηνε τή γειτονιά δύο χορμιά χοιμουνται « 

χι* αγάλια μήν ζυπνήσουνε , γιατί μας χαταριουνται. 
Σήχωσ* τά μάτια χύττα με , χύττα με τον χαΟμενον , 

χύττα που μ' έχατάντησες σαν τον άττεθαμένον. 
Σήριερα τά ματάχια μου Ιχλαψαν τά χαΟμένα , 

γιατ* έθυμήθηχαν πολλά πράμματα περασμένα• 
Σήμερα ή αγάπη μου θά βγη νά περπατήση , 

θέ* μου, χα\ κάμε συγνεφιά, ήλιος μήν τήν φλογιση. 
Σίδερο τήν χαρδούλα μου βέβηα τήν έχουν ντύσει , 

χαΐ τήν ορμήνεψαν πολύ , έρωτα νά φτουρήση• 
Σχληρή, άσπλαχνη, πρόφτασε, νάρΟώ γράψε μου πίσω, 

γιατ* αν άργησες χάνομαι, το αΙμά μου Οά χύσω. 
Σχληρή , γιατί δέν λες ποτέ , ας τον χαλοχαρδίσω , 

τής πιχραμμένης τον υΙό , φιλί ας τον δανείσω. 
7Μ Σμυρτιά μου καταπράσινη , ποια βρύση σέ ποτίζει , 

χαΐ σ* Ιχει τόσφ δροσερή , χαι άνθη σέ γεμίζει; 
Σμυρτιά μου χρυσοχλώναρη , της έχχλησιας στολίδι , 

χωρίς έσέ δέν γίνεται γιορτή χαι πανηγύρι• 
Σουλταναμές τά φρύδια σου, φιρμάν τ6 πρόσωπο σου , 

χ* έγώ χοντεύω νά χαθώ 'ς τον Γσχιο τον διχό σου. 
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Σου στέλλω δυ& γαρούφαλα , τά δυό σ' £να κλωνάρι , 

γιατ' ίχω έλπιζα 'ς τον θεό νά γενούμε ζευγάρι• 
Σπαθιά χι' αν βρέζης, ουρανέ, μαχαίρια χΓ αν χιονίσης , 

έ(χέν' άπ' τήν άγάττη μου δεν θά με ζεχωρίσης. 
'Σ τά Γιάννενα εϊναι γαλαναίς , 'ς τήν Άρτα μαυρομμάταις , 

χα\ 'ς τήν χαΟμένη Πρέβεζα χοντούλαις χαΐ γιομάταις. 
Στάζουν τά χεραμύδια σου ρογιαίς ρογιαίς φαρμάχι ^ 

χ' έγώ τλ πίν' δταν διψώ , γιά τήν πολλή σου αγάπη• 
'Σ τά παραθύρια τά ψηλά χρεμιόνται δυό λεημ6νια , 

τώνα μοΟ σφάζει τήν χαρδιά χαΐ τ' άλλο τά πλεμόνια• 
Σταύρο ίχαμα 'ς τόν δρ6μο σου χα\ δέν ματαδιαβαίνω , 

χάτσε , χυρά μ', 'ς τήν πόρτα σου χαΐ δέ σου ματαχρένω. 
'Σ τή γειτονιά σου μέ πουλούν σχλάβο , χΓ άγόροισέ με , 

γιά δυο φιλιά μέ δίνουνε ^ δέσε τα χ' £παρέ με• 
Τ40 'Σ τή λάμψη του αυγερινού γραμμένο εϊν' τ' δνομά σου , 

κα\ τή ζωή μου ζέγραψα , νάρθώ 'ς τήν άγχαλιά σου• 
'Σ τή μοσχομυρισμένη σου χαι 'ς τή γλυχειά σου άγχάλη , 

νάπεφτα νά χοιμώμουνε , χι' ας μή ξυπνούσα πάλι. 
'Στήν πόρτα σου ζενύχτισα, ήσυχος σαν μοσχάρι, 

χ' έβγίίχες χα\ μ' έπάτησες μέ τ' άσπρο σου ποδάρι• 
'Σ τήν πόρτα σου ζενύχτισα , σπαθί ξεγυμνωμένο , 

χαι δέν έβγηχες νά μέ ίογις τόν χαχονυχτισμένο• 
'Σ τήν πόρτα σου μ' έχρέμασαν , σαν τό παχύ χριάρι , 

δέν ε?π' ή σχύλλα ή μάνα σου , χρίμα 'ς το παλλη)(άρΐ• 
'Σ τήν πόρτα σου μέ χαρτερουν όχτροΙ μέ τά μαχαίρια , 

έβγα , χυρά μου , άπαντα με μέ τ' άσπρα σου τά χέρια• 
'Σ τόν ουρανό χι' αν άνεβής χα\ χάτσης μέ τ' αστέρια , 

χ' έχει δέν Ιχεις γλυτωμό άπ' τά διχά μου χέρια. 
'Σ τόν ουρανό θέ ν' ανεβώ , νά διπλωθώ νά χάτσω , 

νά πάρω πέννα χαι χαρτί , τά χάλλη σου νά γράψω• 
'Σ τό χυπαρίσσι άνέβηχα γιά νά μέ χρύψη 6 χλώνος , 

χ' έχεινο μ' έφανέριοσε χαΐ μ' ειδ' 6 χόσμος 5λος• 
'Σ τό παραθύρι όπου είσαι σύ , γαρουφαλιά δέν πρέπει , 

τ\ έσ' είσαι τό γαρούφαλο χΓ όπώχει μάτι' ας γλέπη• 
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750 '£ τ& παραθύρι χάθβσαι χαΐ [Α{)λο χαθαριζεις ^ 

χ* έχοψες τ6 χεράχι σου χ* έ|ΐχνα φοβερίζεις. 
^ϋ τ& παραθύρι ποΟ είσαι σύ, να ήμουν χ* έγώ παρμάχι^ 

για ν* άχουμπδς απάνω μου , να φεύγη τ& φαρμάχι. 
*£ τ& παραθύρι του βορειβ, χάθετ'£να σα1^(, 

Ιχει φουστάνι χουργαζέ, ^ν θέλει ^νά μοΟ χρίνη• 
'ϋ το παραθύρι χάθεσαι χαΐ σύνοψι διαβάζεις , 

χΓ άπό τήν άλλη τή μεριά μέ φίλον κουβεντιάζεις. 
Έ τ^ παραθύρι χάθεται μάνα χαΐ θυγατέρα , 

ή μάνα μοιάζει πέρδιχα , ή τσιουπρα περιστέρα. 
Ίτούς χρίνους, 'ς τα τριαντάφυλλα, ζητώ τήν ώμορφιά σου, 

χαΐ $έν εύρίσχω πουθενά ωσάν τήν άφεντειά σου. 
*Σ το6ς χάμπους αναστέναξα χ^ έβγ{}χαν δυ& λουλούδια , 

τώνα ειν' ή άγάττη μου ή παλγ|ά κα\ τ' άλλο ειν* ή χαινούρια. 
Στρέψε τά μάτια τά γλυχά , τά λυγογυρισμένα , 

που χάνουν τά πιχρά γλυχά , χαΐ τ' άγρια ήμιερωμένα. 
Συλλογισμένος περπατώ χΓ ατός μου τ6 θιαμάζω ^ 

πώς δέν ραγίζουν τά βουνά 5ταν άνοιστενάζω. 
Συλλογισμένος περπατώ χα\ πιχραμμένος στέχω , 

δεν ειπ* ή άγρια της καρδιά νά μ' έρωτήστ) τ* έχω. 
760 Σύρε νά εΖπης ττ}ς μάνας σου νά χάμγ) χΓ άλλη γέννα , 

νά χάψγ] χα\ άλλουνών χαρδιαίς , πώς έχαψε η* έμενα. 
Σύρε νά είτυης τΎ|ς μάνας σου νά μή μέ καταριέται , 

γιατ\ γαμιφές της θά γενώ , κα\ πρέπει νά μ' εύχιέταΐ• 
Σύρε , 'ς τ* ανάθεμα νά πδς καΐ 'ς τήν άνεμοζάλη , 

χ* έγώ μ' αυτά τά νειάτα μου αγάπη βρίσκω κι' άλλη. 
Σκίστε την τήν καρδούλα μου μΐ συρματένια τρίχα , 

νά Ιδητε τήν αγάπη μου σέ ποια μεριά τήν είχα. 
Σκίσου, καρδιά μ', και ραΐσε, καΐ γίνου δυο κομμάτια, 

πρδμμα που δέν το πρόσμενα το εΤδαν τά δυό μου μάτια. 
Τά βάσανα μου νά γενούν λιθάρι νά σκοντάψης , 

νά πέσης , νά μ' ένθυμηθής , νά βαρυαναστενάξης. 
Τά βάσανα , τά πάθηα μου , κάνεις νά μήν τά πάθγ] , 

μήτε καράβι 'ς το γιαλό , μήτε πουλί 'ς τ' αγκάθι. 
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Τ' άγαπη[λένα φαίνονται άπ' την περπατησιά τους , 

άπ' του χεριού το χίνημα κι' άπο τό λύγισ|Λά τους• 
Τά Γιάννενα χαλάσανε άπο την περηφάνεια , 

τΐ έβαναν ή Γιαννηώτισσαις τά λιαχουριά φουστάνια. 
Τά δέντρ' άπο ταχυά , ταχυά , δροσιά είναι γιομισμένα , 

χαΐ τά πιχρά ματάχια μου 'ς τά δάχρυα είναι πνιγμένα• 
770 Ταις νύχτες μου, τον Οπνο μου, χανεΙς νά μή τραβήσγ), 

χανεΙς χορίτσ' άνήλιχο ποτέ μήν άγαττήση. 
Τά χάστανα θέλουν χρασι χαι τά χαρύδια μέλι , 

χαΐ τά νειογάμπρια φίλημα , νύχτα χαι μεσημέρι. 
Τά μάγεια δέν τά πίστευα νά πιάνουν ε{ς έμενα , 

πολλά ις χαρδιαις έμάγεψες , έμάγεψες χ' έμενα. 
Τά μάτια σου είναι μεχχεμές, τά φρύδια σου ντιβάνι^ 

χι' βποιος χι' αν £ρθη νά χριθή , τά λόγια του τά χάνει. 
Τά μάτια μου τά μάλωσα, νά μή σέ ζαναΐδοΟνε, 

χΓ αύτήνα τά μαριώλιχα βταν σέ ίδόυν γελούνε. 
Τά μάτια μου 'ς τά μάτια σου μπηχαν προζενητάδες , 

χα\ δέν έγύρεψαν προιχιά , μήτε πολλαις χιλιάδες.• 
Τά μάτια μου νυστάζουνε , θέλουν νά χοιμηθουνε , 

χ* έγώ γιά τήν αγάπη σου τά χάνω χ' αγρυπνούνε. 
Τά μάτια σου μ' έχύτταζαν άγρια χα\ χαχιωμένα , 

χαΐ μου είπαν τ' άχειλάχια σου λόγια φαρμαχωμένα. 
Τά μάτια σου είναι μάτια μου , τά φρύδια σου διχά μου , 

χα\ τά χρυσά σου τά μαλλιά τέλια 'ς τον ταμπουρά μου. 
Τά μάτια σου εΤναι σαν έληαις 'ς του δέντρου το χλωνάρι , 

τά φρύδια σου δοζαρωτά σαν δυ^ μερών φεγγάρι. 
780 Τά μάτια σου είναι γαλανά χα\ τά διχά μου μαύρα, 

χ' Ιλα γιά ν' ανταμώσουμε το μέλι με τδ γάλα. 
Τά μάτια σαυ τά χοφτερά αγγέλους χαμαχίζουν , 

χαΐ *ςτήν χαρδιά μου μπήχανε, μέ χόφτουν, μέ φλογίζουν. 
Τά μάτια σου σφάζουν Πασσα , τά φρύδια σου Βεζίρη , 

τ' άγγελιχό σου το χορμί πνίγει χαραβοχύρη. 
Τά μάτια σου μ' έχύτταξαν χαΐ μώδωχαν χα μ π έρ ι , 

άπείχασα πώς μ' άγαπας χαι δέν σου δίνει χέρι. 
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χ' ίγώ γιά τήν αγάπη σ 

Τίσσίρα μήλα σώττειλα , •: 

καΐ μίσα 'ς τή δαγχαμα 

Τέσσερα φύλλα ίχ' ή καροι 

χαΐ τάλλα ουό μοϋ τάφ• 

Τέσσιρίς τοίχοι τοΰ σητιοί 

και ΤΛΖι της κυρούλας ο 

Τήν πίστη μ' ολη σώΰωχα 

άν μ' αγαπάς χα'ι μΐ πο" 

Τ ή μάνα σου τή μάγυσα 

νά πιή γιά ν' οποχοιμηΟ' 

Τή νύχτα οι συλλογισμοί ι 

και μόνον μέ παρηγοροΰ' 

Τήρα τί νούοι χι' ώμορφι 

ή τύχη μου μ' έοούλίψι 

ο» Τήρα με πώς έγίνηχα μαΰ; 

ΰέν εϊμ'άπό τήν 'Λραπιο 



351 



Τήρα λεβέντικο κορμί , περπατησια (ΐ,έ χάρι , 

αχ , ή αγάπη του ή κρυφή το νου (χου βά μου πάργ]• 
Τήρα το κερατόπουλο δέ ντρέπεται κομμάτι , 

ώς και μπροστά 'ς τή μάνα μου μου κάνει μέ το μάτι. 
Τήρα πώς μ' έκατάντησες! να μ' εχγ)ς 'ς το λαιμό σου , 

να μ* £χης και 'ς τα ζώντά σου καΐ 'ς τον απεθαμό σου. 
Τηρώντας σε τά μάτια μου έπιάσανε πανάδα* 

που την ε&ρηκε ή μάνα σου την τόση σου ώμορφάδα ; 
Τηρώντας τον ανήφορο τά γνέφηα δέν κινιοΟνται , 

καΐ τά λιθάρια που πατώ κΓ αΰτήνα μέ λυπιουνται. 
Της θάλασσας τά κύματα τρέχω και δέν τρομάζω, 

κι' 5ταν σέ συλλογίζωμαι τρέμω κι' αναστενάζω• 
Τγ)ς κορασίδας τά μυαλά γυρίζουν σαν τδν μύλο , 

£ναν που διώχνει σήμερα αδριο τόν πιάνει φίλο. 
Της χήροίς το προσκέφαλο μυρίζει σαν κυδώνι, 

αύτο μυρίστηκα κ' έγώ και ψάλλω σαν τ' αηδόνι. 

ίχουν δ κόσμος μέ τ'έμας, πάσχουν νά μας χωρίσουν; 

γιατ\ πολυαγαπιώμαστε ; άμποτες ν' αλυχτήσουν. 
810 Τί μέ θωρείς και κρύβεσαι σαν φειδι μέσ' τον βάτο ; 

έγώ είμαι που σου έφερνα τον κόρφο σ' άνω κάτω. 

νά την κάμω τή μικρή πούναι μικρή κα\ κλαίγει, 

κι' αν τής ειπώ κάνα κρυφό , της μάνας της τό λέγει. 

νά σου κάμω, μάτια μου, εΐν' άλλος που μ' 6ρίζει , 

κα\ 'ς τό παράθυρ' αν έβγώ , φαρμάκι μέ ποτίζει. 

νά σου κάμω , μάτια μου , που δέν Ιχω τον τρόπο, 

ν' ανταμωθούμε μιδ φορδ μονάχοι 'ς Εναν τόπο. 

£χεις νά κάμης, κάμε το, κ'έγώ καταλαμβάνω, 

αν ήμαι πλέον γιά νά ζώ , αν ήμαι ν' άπεθάνω. 

τόσαις παρακάλεσες, μήνα είσαι τζοβαίρι; 

βασιλοπουλ' αν ήσουνε θά μώκανες χατίρι. 

τς Ικαμα της μάνας σου κι' 6λφ μέ καταριέται , 

που έγώ εΤμαι όρφανο παιδί , καΐ πρέπει νά μ' εΰκέται. 
Το άηδονάκι το γλυκ^ πούταν ξενητεμένο , 

ήρθε 'ς το δέντρο καΐ λαλεί σαν ήταν μαθημένο. 

23 
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Το αχ χαι βάχ [ΐ' αρρώστησε , το ώχ Οέ νά ριέ φάγη , 

χΓ δ έδιχος σου δ χαΟμος 'ς τον αδη Οά ριέ πάγη. 
Το δέντρ* δπουναι 'ς το βουνδ δλ' οΐ χαιροι τ' δρίζουν , 

τήν ώμορφη τήν χοπελιά δλοι τήν τριγυρίζουν• 
««• Το χλη[Αα πώχεις σπίτι σου θ' άνθιση χαι θα θέση , 

χαι τδ γλυχο σου το χορμι *ς τα χέρια |χου θα πέση. 
Τδ χρί[Λα νάχ* ή μάνα σου, χαι τ' άδιχο οι γειτονοι, 

χα\ τδν άφορεσμ^ δ πάπας , που δέ [χας στεφανονεΐ• 
Τδ χυπαρίσσι τδ ψηλδ τρίβετ' άπ' τδν αέρα , 

χαρήτε , νειαίς , τα νειάτα σας , δεν τάχετ' δλη (λέρα. 
Τδ χυπαρίσσι τδ ψηλδ χαρπδ ποτέ δεν χάνει , 

ποιδς αγαπάει περήφανη τά χοπια του τα χάνει. 
Τδ λεη[ΐ.ονάχι τ' άγουρο τρίβε το νά (χυρίζη , 

χαι τή (ΐΊχρή τήν χοπελιά φίλα την χι* ας σέ βρίζη• 
Τδ (ΐί, τδ άλφα χαι τδ ρδ χ* ίνα ψηφί άχό[Αα, 

μ* έχάμανε χι' αρρώστησα χαι χοίτομαι ς τδ στρώμοι. 
Τδν άνθρωπο τδν σεβνταλή χάτσε χουβέντιασέ τον , 

χαΐ πές του λόγια του σεβν τδ χαι παρηγόρησε τον• 
Τδν £ρωτα βάνω χριτή , τδν πόθο δραγομάνο, 

χαι τήν χαρδιά μ' επίτροπο , χΓ β,τι |χου ειπούν Οά χάνω. 
Τδν έρωτα τδν άπιστο θέ ν' αναθεματίσω , 

που δέν μ* άφίνει νά χοιρω, τδν πόνο μου νά σβύσω. 
Τδν 6ρχο μου θά χάμω 'γώ εΙς τήν άγια Σωτήρα , 

ή νά σέ πάρω ανύπαντρη , ή νά σέ πάρω χήρα• 
β«ο Τδν πόν' δπώχω *ς τήν χαρδιά , αν εϊχα 'ς τδ κορμί μου , 

δ χόσμος θά θιαμαίνονταν 'ς τήν τόσ' υπομονή μου. 
Τδν τάφο 'γώ δέν σχιάζομαι , τήν πλάχα δέν φοβούμαι ^ 

τδ πώς θά σέ ξεχωριστώ τρέμ' βταν συλλογιουμαΐ• 
Τόσ' ήταν ή αγάπη μοις , τόσ' ήταν ή φιλιά μας , 

γιά 2να λόγο πουεΓπαμαν νά γέν' ή χωρισιά μας; 
Τόσω σ' αγάπησα πολύ , σαν τδ παππι τ' αύλάχι , 

του ζένου δίνω τδ φιλί , τ' άντρός μου τδ φαρμάχι. 
Τόσω σου πρέπ' ή ευλογιά , σαν τδ μαργαριτάρι , 

σαν ή μαίσια ή δροσιά , που πέφτει 'ς τδ χορτάρι. 
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Το τσαντσα(&ιν*5ταν άνθη τους χλώνους του φουμιιζει^ 

χαι το χορίτσ* 5ταν ντυθή τους νειούς τους δαιμονίζει. 
Τ6 σημερνό τάντάμωμα, το πιάσιμ' απ τ^ Χ^ρ^» 

χι' αότο το λιανοζύγωμα σ^ αγάπη θα μδς φέργ]• 
Του παντρεμένου δος φιλί , V ανύπαντρου μια πέτρα , 

να σχίση το χεφάλι του , να πάγ| νά βρή γυναΤχα. 
ΤοΟτον τό χρ6νο χαίρομαι , τον άλλον ποιος τον ξέρει , 

ή 0^ αποθάνω , ή θα ζω , ή θάμαι σ' άλλα μέρη. 
Ύ6 χέρι σου τ6 παχουλό αν τουχα μαξιλάρι, 

δέν θα φοβούμουνε ποτέ ο χάρος νά μέ πάρη. 
840 Τραγουδά , χαναρίνι μου , ν* άχούσω τη λαλιά σου , 

νά πεταχτώ σαν πέρδιχα χα\ νάρθω ^ς τη φωληά σου• 
Τραγούδησε , λεβέντη μου , τραγουδά ν' άγαλιάσω , 

νά πεταχτώ σαν το πουλί νάρθώ 'ς την άγχαλιά σου. 
Τραγούδησε γιά νά χαρώ , παίξε γιά νά γελάσω , 

δειξέ μου τ' άσπρα σου βυζιά , νά ίδής πώς θ* άγαλιάσω. 
Τραγούδησα καΐ 'ς τά βουνά άντήχησ* ή λαλιά μου , 

χ' £τρεξεν ή αγάπη μου χ' ήρθε 'ς την άγχαλιά μου. 
Τρεις π^Ιχες φεΐδι θά γενώ τη μέση νά σου ζώσω , 

νά τυλιχθώ χαΐ νά σφιχθώ , γιά νά σέ θανατώσω• 
Τρία χαλά 'ς τον άνθρωπο , ή ώμορφιά , ή γνώση , 

χ* έχειν* όπώχει 'ς τήν χαρδιά νά μη τό φανέρωση. . 
Τριαντάφυλλο εϊσαι τήν αυγή , ρόδο τό μεσημέρι , 

χαρά 'ς τον νειον δπ' άγαπδς χαι Οά τον χάμτ)ς ταίρι. 
Τριανταφυλλένιο πρόσωπο , που στέχεις άντιχρύ μου , 

ή δός μου έχεΐνο που ποθώ , ή πάρε τή ζωή μου. 
Τρώγω , μέ τρώγ' ή έγνοια σου , μασώ , δέν χαταπίνω , 

πίνω χρασι νά γλυχαΟώ , φαρμάχ' είναι χ* έχεινο. 
Τρώγω φαγί μέ στεναγμούς , πίνω νερό μέ δάχρυ , 

άλλοι γελοίν χαΐ τραγουδάν χ' έγώ σχυφτος 'ς τήν άχρη. 
βδο Τσαντσαμινιάν έφύτεψα μέσα 'ς τά σωΟιχά μου, 

χα\ τήν ποτίζω )4άθ' αυγή μέ αίμ' άπ'^τήν καρδιά μου. 
Τώνα μου χέρι *ς τή φωτιά χαι τ' άλλο 'ς το μα/ αφι , 

ή θά καγώ , ή θά σφαγώ , ή θά σέ κάμω άηταΤρι. 
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Τώνα μου χέρι 'ς τη φΐι^ιά χαι τ* άλλο 'ς τ& μαχαι|ρι , 

δέν χαιο[Ααι , δΐ σφάζο[Ααι , οδτε τραβάω χέρι. 
Ύπο(Μνήν οΐ φίλοι {ΐ.ου (ίου λένε λυπημένα , 

χ* έγώ τους άποχρίνοριι , ιτοι^ς άλλος σ&ν χ* έ|ανα ; 
Φεγγάρι μου , γιατί χ' έγώ δέν γλέπ&ι σαν χ' εσένα 

ελεύτερα τ* άσπρα χορ(ΐ.ιά , όρΟά χαΐ πλαγιασμένα ; 
Φεγγάρι |ΐου λαμπρό , λαμπρό , σαν τ& Κωστοηττινάτο , 

τά χάλλη σου &ν βρίσχονται 'ς τον ο6ραν& άποχάτ». 
Φευγάτε , δέντρα χα\ χλαδιά , φευγδτ* άπ& μπροστά μου , 

τΐ Οά χα{)τ' άπ* τη φωτιά πώχουν τά σ»θηχά μου• 
Φευγ' άπ* τ* έμενα ^ φόνισσα , τΐ μ* ίχαμες χομμάτια , 

έχεις τΎ|ς χήνας τ& λαιμό , του παγωνιοΟ τά μάτΜί. 
Φωτιά τρώει το σίδερο χα\ σάραχας το ζυλο , 

χαι σύ μου τρως τά νειρίτα μου σαν άρρωστος τ& μ4|λο• 
Χαμήλωσε το μέτωπο , μη μένης άντηφύ μου , 

γιατί βαρούν ή φλέβες μου χαΐ τρέμει τ& χορμί μου• 
Μο Χαρά *ς την χόχχινη μηληά , χαρά *ς το παλληχάρι , 

όποΟ τό μτ}λο τό χρυσ& Ο* άπλώση γιά νά πάρη• 
Χαρίστε νειοί , χαρ{)τε νειαίς , χα^Ϋ^'^ι παλληχάρια , 

γιατί του Χάρου έβάλανε σίδερα 'ς τά ποδάρια. 
Χαρήτε τούτην τη ζωή , γιατ' 6 χαιρδς διαβαίνει , 

κι* δποιος νά μπη 'ς τη μαύρη γϊ}ς , αύτλς δέ ματαβγαίνεΐ• 
Χελιδονάχι Οά γενώ νά μπαίνω 'ς τον ό ν τ β σου , 

νά σου λαλώ , νά σου φιλώ τά δυ6 τά μαγουλά σου• 
Χίλιοι μου λέν , τ' εΤσαι ζουρλός , γιατί τόσφ χολιάζεις ; 

έσυ τΐ5ς γης χορμι χρωστάς , τό δίνεις χΓ αγαλλιάζεις. 
Χίλια καλώς έπρόβαλες , χί^νία χα\ δυο χιλιάδες , 

σαν του Μαγιου τά λούλουδα χα\ σαν τα\ς πρασινάδες. 
Χωρίς λαμπίχο χα\ φωτιά ροδόσταμμα δίν βγαίνει ^ 

χωρίς 6 νειος ν' αγωνιστή τή νειά δέν άποχταίνει. 
Ψηλά εΤν' τά παραθύρια σου σαν καραβιού κατάρτι , 

ρίζε μου ταις πλεξούδαις σου νά χάμω σκαλοπάτι. 
Ψηλά πετάς σαν πέρδικα , σαν χελιδόνι τρέχεις , 

ωσάν τ' άηοόνι κελαδεις και μάγεια σ' δλους βρέχεις. 
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^Γηλά σ' εκείνο <:ο βουνό Ότ: άναψε και καίγει , 

κάποιος άρίφης κάθεται και τον καΟ(λ6 του κλαίγει. 
β;ο Ψυ/ή |χου , |χάγεια μώκαμες και |χαγε[χένον |χ' έχεις , 

και τρέχ' άπ' το κατόπι σου έοώ κ' έκει ποΟ τρέχεις• 
Ψυχή (Λου , (χάγεια [λώκα[Λες κΓ δταν σε βάν' 6 νους |χου , 

Οαμπόνονται τα ριάτια [Λου , οέν γλέπω τους δικούς |χου. 
^Ω θέ' μου , πόσο είν' άσχημη ή άγάπ' δταν παληόνη ! 

σαν 6 μπαχτσές τον *Αντριά, που τον σκεπάζ' τ6 χιόνι. 
'Ώρα καλή , πουλάκι μου , και να καλοστρατισης , 

'ς το ορόμο να με ΟυμηΟής και πίσω να γυρίσης. 
Ώς λάμπει τ' άδολο κρασί *ς την κρουσταλλένια κούπα , 

£τσι και το κορμάκι σου 'ς τα βελουδένια ρούχα. 
Ώς και τ' αηδόνι πούν' πουλί κοιμάται μέ τ* άηταφι, 

κ' έγώ κοιμοΟμαι μονάχος σαν δ λαγώς *ς τη φτέρη. 
Ώς κα\ τ' αηδόνι πουν* πουλ\ τρέχει για ναδρη άηταϊρι , 

δέν αγαπάει τή μοναξιά, ποιο είν' το καλό τό ζέρει. 
Ώς καΐ τα παραθύρια σου αμάχη μου κρατούνε , 

κΓ δταν μέ ΐδοΟν δτι περνώ , χωρίς αγέρα κλειούνε• 
Ώς και ψηλά 'ς τον ουρανό τα γνέφια που κρεμιούνται , 

μέ γλέπουν και μέ συμπονούν και σέ βροχή άναλυουνται• 
Ώς πότε ή μαύρη θάλασσα να τρώγη το κορμί μου , 

και άλλοι να τήν χαίρωνται την άγαπητική μου ! 
880 Ώς πότε τά ματάκια μου να τρέχουν σαν το ρυάκι , 

δάκρυα να χύνουνε πικρά , πικρά σαν το φαρμάκι ; 
Ώς τρέμ' ή βέργα 'ς το νερό , τ' άρνι 'ς το μακελλάρη , 

ίχσι και ή καρδιά της νειας μπροστά 'ς τό παλληκάρι• 
Ώς τρέμει του λαγού ή καρδιά δταν τόν κυνηγούνε, 

£τσι καΐ ή καρδούλα μου δταν σέ μελετούνε. 
Ώς τρέμουν τ' άστρα τ' ουρανού δσω νά ζημερώση , 

Ιτσι και ή καρδοΟλά μου δσφ νά σ' αντάμωση. 
Ώς καΐ ταις νύχτες που ξυπνώ μ' έσέν' Ιγω νά κάνω , 

και τον θεο παρακαλώ μαζύ σου νά πεθάνω. 
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Τ««ρο4Μτ^ν «ροχαΙΜν ««τούΙΐ|«τ«•6ν. 



*Αν έριένα δεν «ιστεύτις , τα λουλούδια μαρτυρούν , 
βάλ τα σέ (χεγάλον βρχο τήν αλήθεια να σου εΙπουν• 

Άνοιξε , χαρδιά , τά φύλλα ^ νάβγτ) ί(ξω ή ψυχή , 
δέν μπορώ να απομείνω τέτοιαν άθλια ζωή. 

"Άνομη , δέ συλλογιέσαι το χαχο που γίνεται, 
που το αίμα τ{|ς χαρδιβς μου για τ' εσένα χύνεται ; 

*Αν πεθάνω *ς τ6 καράβι , ρίξτε μέ τε 'ς το γιαλό , 
νά μέ φβν τά μαύρα ψάρια για τς αγάπης τ&ν χαΟμό. 

^Απεφάσισα τά μαύρα νά φορώ παντοτεινά , 
χα\ νά χλαίγω μέρα νύχτα τήν πολλή σου άπονιά• 
Μο Απεφάσισες , χυρά μου , απεφάσισα χ' έγώ , 
γιά νά γένω χληρονόμος *ς τά βυζάχια σου τά δυ6• 

*Απεφάσισα νά χλαίγω , νά θρηνώ παντοτεινά , 
χα\ νά νυχτοξημερονω μέ τ' άρχούδια *ς τά βουνά• 

*Απο τά γλυχά σου μάτια τρέχει αθάνατο νερό , 
χι' βποιος πιή τον θεραπεύει , Χάρο δέν φοβδται πλειέ• 

*Από τά μικρά μου χρόνια 'ς τήν αγάπη τράνεψα , 
δέ μ' ερώτησες νά μάθης πόσα πάθηα τράβηξα. 

'Από τά μπεντένια πέφτω, πέφτω γιά νά σκοτωθώ, 
κ' ή αγάπη μου φωνάζει , πιάστε τον γιά τον θεό. 

*Ας πηγαίνω* τί προσμένω ; πάει ή ώρα *ς ταΐς έννηά , 
κ' έγώ διάφορο δέν £χω άπ' αυτήν τή γειτονιά. 

Άσπρη μου τριανταφυλλουλα , κιτριά μου φουντωτή, 
ή πολλαίς σου ώμορφάδες δέν παινιώνται 'ς τό χαρτί. 

Άσπρο είναι τό πρόσωπο σου σαν Ίγγλέζικο χαρτί, 
που τό γράφει 6 Κυβερνήτης κα\ το στέλλει 'ς τή Βουλή. 

Άχ! δ μαΟρος τί νά γένω μέ τήν κόρη δπ' αγαπώ , 
5ταν τήν Ιδώ τά χάνω κα\ δέν ξέρω τί νά είπώ. 

Άχ , ψυχή , ζωή και φως μου κα\ χρυσό μου ίνομα , 
νά σέ ζωγραφήσω θέλω καΐ νά σ' έχω 'κόνισμα. 
•00 Βλέπε , κύτταζε τριγύρω κα\ θά Ιδής πολλαΐς γρηαίς , 
κι' αύταΐς ήταν σαν κ' εσένα μιαν ήμερα κοπελιαίς. 
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Γαλανά εΐν' τα δυο σου μάτια , £χεις [χαυρα τσύνορα , 
χ* έζουρλάθηκα το μαύρο που δεν τά είδα σήμερα. 

Δέ με βλέπεις που πεθαίνω , εως πότε καρτερείς ; 
σαν μέ χώσουνε 'ς το μνήμα τότες Οά με λυπηΟί^ς ; 

Δέν λαλείς , καΰμέν' αηδόνι , την αυγή γλυκά γλυκά , 
νά ξυπνήσης τον αφέντη νά φιλήστ) τήν κυρά. 

Δέ μέ λέτε , τί νά κάμω μέ τήν κόρ' δπ' αγαπώ , 
νά σφαγώ , νά πιω φαρμάκι , νά πνιγώ , νά γχρεμμιστώ ; 

Δέ μου λέτε , τί νά γένω , τί νά κάμω τ' ορφανό , 
που αγαπώ, δέν μ' αγαπούνε , που νά βρώ το γιατρικό; 

Δέν μπορώ νά καταλάβω ποιος ήταν ή αφορμή , 
ποιος μας έβαλε σέ λόγια , χαϊδεμένο μου κορμί. 

Δέν μπορώ νά καταλάβω τ' είν' το τ α μ π ι έ τ ι σου , 
δίχως αφορμή κ' αιτία νά χαλάη τό κέφι σου. 

"Εβαλες τά δυνατά σου νά δ•αβής δλαις ταις νειαίς , 
έβαψες καΐ τά μαλλιά σου μέ πολίτικαις μπογιαίς. 

Είπα σου, μή μέ πειράζεις , άφσε με 'ς το χάλι μου, 
τι μου σήκωσες τή γνώση άπο το κεφάλι μου. 
9»ο Είσαι ήλιος της ημέρας και φεγγάρι της νυχτός, 
της καρδίας μου παρηγοριά και τών βμματιώ μου φώς. 

Εκατό φοραις το είπα , νά μήν είχα γεννηΟή , 
'ς τή δική σου τήν αγάπη νά μήν είχα μπερδευΟή. 

Έλεγα κ' έγ' ό καΟμένος τ' ή άγάπ' είναι γλυκεία , 
και τήν ευρηκα φαρμάκι και μαχαίρι 'ς τήν καρδιά. 

Ένθυμασαι άπό πότε άρχισα νά σ' αγαπώ , 
ή τό ξέχασες κα\ θέλεις πάλε νά σ' το ματαειπώ ; 

Έρωτας και ή νεράϊδες έσυμφώνησαν , κυρά , 
νά σέ κάμουν τόσ' ωραία , ν' άπερνας τήν κάθε μιά. 

Έρωτας κι' ολαις ή χάρες σώδωκαν τήν ώμορφιά ^ 
σώδωκαν και το μαγνήτη νά τράβας κάθε καρδιά. 

Έχεις φρύδια σαν γαϊτάνι , μάτια δυο ερωτικά , 
που σπιθοβολουν καΐ ρίχνουν σαγιτιαις 'ς τά σωθηκά• 

"Εχεις στόμα δαχτυλίδι και φωνή του άηδονιου , 
μώκρινες 'πό το καφάσ ι και μου σήκωσες το νου. 



/ 



Έχίΐς σύ^/τροφο τον ή^ 
ή ζωή χ(' & θάνατος μου 

Έχ' δχ^τροίίζ σβν τά μ 

χα'ι (μΟ χύνονν τά ^«ρμάι 

> Ζάχαρ' εΤν'το φίλημα < 

χρίμα «ώχεις τίτβιον άντ| 

Ζήσ* έβύ κ' ίγώ ας ίμΟι 
χάλλιο νά ^μαι πεβαμίνη 

Ή άγάΐϊ' είναι κορφίτο 
άχ 1 μ' ίγχύλωσε κ' ίμένα 

Ή αγάπη σάν ρίζωση ί 
μΐ τά λόγια , μέ τά μάτι 

Ή αγάπη , ανάθεμα ττ 
είς τη μετη πιπερίζει χαι 

Ή αγάπη σου , χυρά μ 
καΐ 'ς τά στήδηα μου έμπ 

*Ηθελα νά σ' ερωτήσω 
για Ίγγλεζο , για Φραντζ; 

Ή χαρδιά μου 3έν τρα€ 
μόνε σ άνθρωπο ποϋ νά/_ϊ) 

Ή χαρτιά μου χι' άν σ: 
μόν' ανοίγει μΐ παιγνίδια, 

Ή χαρ8ιά μου ίγιι λαί 
φεύγεις , χΓ άπό τό χορμί 
• Ήλιε μ', δταν βασιλεΰ 
μί τ' ΐμέν* άν ίχης χάχια, τ" Ιχεις μέ τή γειτονιά; 

θέλω νά α" αλησμονήσω χ* ή χαρτιά μου σί πονεΐ, 
σ' ιΐσ' ή πρώτη μου ή αγάπη , σ' είσαι χ' ή «αντοτεινή. 

Κάλλια τώχω ν* άπεΟάνω χα'ι νά χείτωμαι νεχρός , 
παρά νάμ' έδω *ς τον χόσμο έρημος χαΐ μοναχός. 

Κάμε με , χυρά μου , Βέντρο Γσια μέ τό μ ιτ ό γ ι σου , 
φύτεψε με *ς τήν αυλή σου χαΐ 'ς τ& περιβόλι σου , 

Κάμε μου τήν ^εξί μου , δός μου πράμμα ποϋ ζητΰ, 
τ& γεράχι μου ν' απλώσω 'ς τά βυζάχια σου τά δυό. 
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Κά(ΐ.* τα τα {λαλλιά σου ^ χάμ' τα , χάμ' τα σχάλα ν' ανεβώ, 
να φιλήσω την έληά σου χα\ τόν άσπρο σου λαιμό. 

Κάνω χάζι να σϊ γλέπω *ς το γχεργχέφΐ ποΟ χεντ^, 
ν^ άχουμιποΟν τά 8υ& βυζιά σου , νά τα γλέπγ]< νά γελ^. 

Κλαίγω , βαρυαναστενάζω χα\ το στί}θ6ς {λου χτυπώ , 
τή στιγμή αναθεματίζω πώτυχε για νά σέ {δώ• 

Κ6χχινο ειν' το μάγουλο σου σαν φελ\ χειμωνιχο , 
χ^ ή έληά σου σαν 6 σπόρος* άχ Ι θά χάμης φονιχό. 

Αεημονιά μου φουντωμένη , πώχεις φύλλα δροσερά , 
δρόσισε χαΐ τήν χαρΒιά μου που τήν £χαψε φωτιά• 
»4ο ΑΙν 6 χόσμος που ή άγάττη £χει βάσανα πολλά , 
μ' α&τ* είναι γλυχειά σαν μέλι , δέ στοχάζονται χαλά. 

Μ' άστραπαις χαΐ μέ σχοτάδι , μέ βροντα\ς χα\ μέ βροχή , 
τριγυρνώ "ς τό μ α χ α λ δ σου για νά σ* εΟρω μοναχή. 

Μάτια μου μαργιολεμένα, σπλαχνιστ4)τε , φτάνει πλειά, 
νά , *ς τό μντίμα μ* ίχει φέρει ή πολλή σας μαργιολιά. 

Μάτια μαύρα σάν μελάνη , φρύδια δυό δοζαρωτά , 
μ' έπλανέψανε τό μαΟρο χαι τρελλαίνομαι γΓ αυτά. 

Μάτια μυγδαλοσχισμένα , μελανά σάν τήν έλγ|ά , 
πρόσωπο τριανταφυλλένιο , μέ χρατουνε *ς τή σχλαβιά. 

Μαύρα μάτια έχεις , φως μου , μ'αΟρα ειν* σάν τήν έληά , 
χι* βποιος τά γλυχοφιλήση Χάρον δέν φοβδται πλειά. 

Μαύρο φειδι μέ δαγχάνει χ' έγώ τό χαμόνομαι ^ 
χάνω πώς δέν τ* άπειχάζω χΓ ολφ φαρμαχόνομαι. 

Μαύρα είναι τά δυό σου μάτια , μαύρα τά φρυδάχια σου ^ 
χαι τριανταφυλλένια , φως μου , ειν' τά μαγουλάχια σου. 

Μαύρα θέλω νά φορέσω χαΐ Δερβίσης θά γενώ ^ 
χαΐ 'ς τήν ερημιά θά πάνω γιά τς αγάπης τον χαΟμό. 

Μ' &αμες νά σ' αγαπήσω κι' άπ4 τον συλλογισμό , 
δλη νύχτα δέν χοιμώμαι , νά το βρής άπ' τον θεό. 
»»ο Μέ χατάντησε ή αγάπη νά γυρίζω μέ φωναίς , 

χ' ησυχία νά μή βρίσχω , μέραις , νύχτες χα\ βραδυαίς. 

Μέρα νύχτα χλαίγω , σχούζω , σάν τ' αηδόνι χελαΐδώ , 
χι* άπ6 τήν τριανταφυλλιά σου τρέχω γιά νά μυρισθώ. 
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Μέρα νύχτα ^ν χοΐ{λουμαι , τον θεο ιζαραααϊΧω ^ 
για να μΙ χαταζιώστ] 'ς το οιχό σου το πλευρό. 

Μη θαρρής πως είν' παιγνίδι ή αγάπη όταν πιαστη* 
φώς μ^υ , αν οέ σ^ απολάψω , θάνατος μέ χαρτερεΐ^ 

Μην τα βάφγ{ς τά (χαλλιά σου μλ πολίτιχη μπογι ά, 
αυτά λάμπουν σαν τά τέλια πώρχοντ' απ* τη Βενετία. 

λΐοφά μ.ου , χοΕχή μ.ου {λοΐρα , 8έν μ.' έμιοίρανες χαλά , 
8έ μ.* έμοίρανες χ' Ιμί'^α σάν του χόσμου τά παιδιά ! 

Ν' αναθεματίσω θέλω χάθε νειόν να μ.ήν πονη , 
γυναιχος νά (χή πιστέψη σ' β,τ' άχούση , σ' δ,τ' ίδή. 

Νά σ* άλησαονήσω θέλω χ^ ή χαρδιά μ^υ σέ πονεΤ, 
χαι τ6 νου μ.ου τόνε βιάζει για νά μ.ή σ' άλησμιονή. 

αόριστος θέλω νά γένω άπ* αυτή τη γειτονιά , 
χΓ ας μ.ου στήσουν τά λελέχια 'ς το χεφάλι μ^υ φωληά. 

Ό λαιμός σου £χει ση(Λάόια , βούλαις άπό τά φλωριά , 
χαΐ γιά δαδτο σώχω δώσει της χαρδιας {λου τά χλειδκά• 
»«ο *Ολη νύχτα δέν χοιμουμαι , την ήμερα περπατώ , 
την αγάπη (χου γυρεύω 'χαι δέν στέχει νά την 'δω. 

^Οποιος θέλη ν άγαπγ^ση πρέπει νάχ' υπομονή , 
μαχαφια\ς νά του βοφουνε χαι νά λέγ] €δέ μΐ πονεΐ». 

*Οταν λείπη το πουλί μου είναι δλα σχοτεινά , 
χι* δταν (λου μ.ηνάη νάρθη πρασινίζουν τά βουνά. 

^Οταν λείπη το πουλί (χου δέν είξεύρω διατί , 
χόβονται τά ήπατα μου , τό χορμί μ.' αδυνατεί. 

*Οταν 'χούγω τ' δνομά σου δέν είξέύρω διατι 
τρέμουνε τά γόνατα (λου , τρέμχι ολο (λ* τό χορμί. 

Παντρεμένη δίχως άντρα, που τό βρήχεςτό παιδί, 
χαι διαβαίνεις χαι τό δείχνεις δίχως νάχγ)ς έντροπή ; 

Πάπλω{λά μ.ου xεντημ^νο χαι σεντόνι {λου χρυσό , 
*ς τό χρεββάτι που σας στρώνουν , πότε ν' απλωθώ χ'έγώ. 

Π^ρδκχουλα πλου(λμισρ^νη , που ^ς τά δάση περπατείς , 
βρόχια χαΐ βεργκά θά στήσω νά σέ χάμω νά πιαστής. 

ΙΙερδιχοΟλα πλουμμισμένη, εΙς τά βρόχια (λ' αν πιαστής, 
(λΐ χρυσαλοιφάΐς Οά βάψω τό χλουβί που θέ νά 'μ.πης. 
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Περπατάς καμαρωμένα , σείονται τα βυζάχια σου , 
ζάχαρι χα\ ρ^λι χύνεις άπ^ τ' άχειλάκια σου. 
•70 Περπατώ χαι σέ γυρεύω σαν ή μάνα τ^ παι8ι , 
που το βάνει 'ς τα\ς άγχάλαις χαΐ του δίνει τ6 βυζί. 

Πές μου , φώς μου , 'ς τη ζωή σου , μ' άγαπαΐς ί^ με γελδς, 
ή με θέλεις για παιγνίδι , τον χαιρό σου να περνδς ; 

Πές μου , τί θα χαταλάβης , αν με Ιδής 'ς τη γής νεχρόν ; 
κλάψε με και πεθαμένον, κλάψε με καΐ ζωντανόν• 

Πρέπει σου να σ' ονομάσω αδερφή τΐ^ς άπονιδς , 
γιατί 'δείχτηκες σ' έμενα δ σκληρότερος φονηας• 

Σαν κολώννα μαρμαρένια στέκεσαι 'ς τήν εκκλησιά , 
καΐ μαραίνεις παλληχάρια καΐ γεροντους κα\ παιδιά. 

Σαν τα μάρμαρα της Πόλης πούναι 'ς τήν άγια Σοφιά , 
έτσι τάχεις μπερδεμένα , μάτια , φρύδια κα\ μαλλιά. 

Σ* είδα κ' Ιχασα το νου μου , είχα λόγια νά σου εΙπώ, 
κοντοστάσου λιγουλάκι , 5σω νά τα θυμηθώ. 

Σ' είσαι μιά κυρά της Πόλης κα\ κοκκόνα τής Φραγκιδς , 
συ το ζέρεις , σ' αγαπάω , τί το λές τί|ς γειτονίας ; 

Στέκομαι κα\ συλλογιουμαι τ^ νά εΙπώ δταν μέ ρωτδν , 
σκιάζομαι νά σέ παινέσω γιατ' ό κόσμος τ' άγροικδν. 

Σήμερα μιά παντρεμένη μώδωκε βασιλικό , 
μου είπε μυστικό νά τώχω , καμμιανου νά μή το εΙπώ. 
•30 *Σ τοΟ βορειόϋ τά παραθύρια στρώσε μου νά κοιμηθώ ^ 
βάλε μου προσκεφαλάκι τά βυζάκια σου τά δυό. 

'Σ του Πάσα τή κρύα βρύση πήγα γιά νά πιώ νερό , 
γιά νά σβύσουνε ή φλόγες που μέ καιν τόσον καιρό. 

'Σ τώμορφο το μέτωπο σου κάθεται χρυσός άητός , 
χαΐ θωρεί τήν ώμορφιά σου κα\ Οιαμαίνεται κι' αυτός. 

Τ' άηδονάκια κελαηδούσαν μέσα 'ς ταΐς τριανταφυλλιαίς , 
κελαηδούσανε κ' έλεγαν τα\ς πολλαίς σου ώμορφιαίς. 

Της αγάπης μου ή άγάττη είναι τόσψ δυνατή , 
σαν νερό σ' £να καλάθι , σαν το σάλιο 'ς τό χαρτί. 

Τί κακό 'καμα 6 καΟμένος κα\ μέ κράζουνε φονηά ! 
μήνα σκότωσα καγέναν , μήνα χώρισα καμμιά ; 



Τί σον χάνω χαΊ 

ποΟ άλλον άντρα ν* 

Τί σοϋ χάνω χΓ ι 
χάνα διάφορο δέν ίχ 

Τί νά χάνω, πώς 
ιτοΟ τοΰ χρένω , ^ν 

Τό δ(α[ΐάντ( σου, 

χαΐ τήν τόσην ώμορ 

ι ΤοΟ χολύμπου θέ 

νά σ' εύρώ , νά σοϋ ( 

Τρεις φοραϊς βσω 
χ* ηύρες άφορ^ιή χαΐ 

'Γψηλί βασιλικέ 
μίσχος χαΐ γαρουφα 

Φιλτισένιο μι 
[ίΐ τά σύγνεφα μαλΐ 

'Ος τα τώρα σ' ά* 
δλο θα τ' άλησμοντ 

Ώ ψυχή , ζωή χι 
«ναι χρίμα τ&ν χαΐ^ 



Αγάπη δίν 
χαΐ βάσανα χα 

Άχούγα> τή' 
χι' 6 νοΟς μοϋ • 

"Αν ^σοι χι' 
χ* έγω χαταλαΙ 

Αυτά τά μο 
χι' 8ταν τά χα 

Βόηθ', Άϊ Ι 
χι' δλο σου τά 
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Γθρ(ζω 9 τριγυρίζω , δέν είναι βολετο , 
νά (χήν άνοιστενάζω , το δχ νά μην ε{πΰ• 

Δυ& ήλιοι είναι που βγαίνουν \ τή γ\ς χάθε πουρνέ , 
Ινας 'ς τ& μέτωπο σου χι* άλλος 'ς τον ουρανό. 

'Εσ* είσαι ν ή αιτία ποδ μέλλει νά χαθώ, 
χα\ τ&ν άπάνου χόσμο νά τόνε στερευθώ. 

'£σ* είσαι χαναρίνι χ* έγώ είμ' 6 χυνηγός , 
'ς τά χέρι' αν δέ σέ βάλω θα τρελλαθ' 6 φτωχός. 

'Εσύ 'ς τ& παραθύρι χ' έγώ άποχατουθιό , 
μέ χέρια σταυρωμένα χα\ σέ παραχαλΔ. 

'Εσύ μέ βασανίζεις χαΐ τ\ μπορώ νά εΖπώ ; 
βλα τά υποφέρω γιατ\ σέ αγαπώ. 

'Εσύ μ' αυτήν τή γνώση , χ' έγώ μ* α&τ&ν τλ νου, 
νά ΙδοΟμε ποι^ θά πέσγ| 'ς τά πόδια τ' άλλουνοΟ. 

'Ελα, πουλί μου , {λα, {λα χα\ μήν άργης, 
δρόμους χα\ (χονοπάτια νά μή τά βαρεθης. 

"Έβγα 'ς τ& παραθύρι νά {δής 'ς τόν ουρανό , 

πώς παίζει τ& φ^ΎΪ^^ (^ ^^^^ αυγερινό. 
1010 Μέ πάθηα 6 χαΟμένος , μέ λύπη , μέ χαΟμό , 

ε&ρίσχομαι δεμένος χωρίς λευτερωμό. 

Μωρή μπελιατισμένη , τοδ Χάρου π^ χαΐ λές , 
χι' 6 χάρος δέν μέ παίρνει χα\ χάθεσαι χαΐ χλαΐς. 

'Όντας αναστενάζω ή θάλασσα βογχάει 
χα\ τά μιχρά ψαράχια 'ς τόν άμμο τά πετάει. 

ΠοιανοΟ τά μάτια ρένε ωσάν τόν ποταμό ; 
ποιίς άλλος σαν έμενα τραβάει τόσον χαΟμό; 

Ρ ι τ ζ ι δ 'ς τό παραθύρι , ριτζιβ 'ς τή σιδεριά , 
ριτζιδ χα\ 'ς τήν χοπέλα νά βγάλη τήν χυρά. 

Σέ περιβόλι μπήχα χ' εύρήχα μιά μηληά , 
'ς τά μήλα φορτωμένη , χΓ άπάνου χοπελιά« 

'Σ τή σχάλα π' ανεβαίνει βασιλιχός άνθεΤ , 
χαι 'ς τόν χατεβασμό της χόβει νά μυρισθη. 

Του έρωτα τό δίχτυ είναι μεταξωτό , 
άλλοί του ποιος νά ντέση* δέ ματαβγαίνει πλειό. 



Ός πότί [1^ 



Άλλοι, &έν 

ΙμΧ )λέ παίρνει 

Άλλοΐμονο ' 
τδν χόσμο τον 

Άλλοίμονο 
σάν βρύσες τον 

Αύγερινϊ χαί 
τ* ανύπαντρα α 

Γαρουφαλι' < 
τραβάω τ4 σεδντ 5 σου μί χίλια ράσανα. 

Γυρίζω , τριγυρίζω , μία' το σο χ ά χ ι σου , 
£να φιλί να πάρω άπ' τ' άχειλάχι σου. 

Έλα χοντά μου κάτσε, πιάσε τ6 χέρι μου, 
χαΐ ρώτα τήν χαρτιά μου τ' εΐν' τ& χ ι ντέρ ι μου. 

Ένα χαράδι πάει χαϊ άλλο άρχεται, 
άλλος να σ* άγχαλιάση μοΟ χαχοφαίνεται. 

Έσ' εϊσοι ή αιτία τί^ς δυστυχίας μου , 
χαΐ 01 να σέ παιδέψουν ή άμαρτίαις μου. 

Έσΐι *ς το παραθύρι κ' ίγώ διαβαίνοντας , 
ρίξε μου τ& μαντύλι νά πάω παίζοντας. 

'£6γα 'ς τ& παραθύρι , χαΟάριο μάλαμμα , 
Ίγγλεζιχη φρεγάδα , χορμΐ γι' αγκάλιασμα. 

Έχω πέντ' £ξη μήνες όπου βουρλίστηχα , 
άφοΟ 'ς τη γειτονιά σου ν^σ^^γχολλήθηκα. 

Κορώννα των χυράοων σέ ένομάζουνε , 
τ& ίνομά σου λένε χι' άναστενάζουνε. 

Ηαχαιρωμένον μ' έχεις, πληγή δέν φαίνεται , 
κι" άλλος άπο τ' εσένα γιατρός δέν γένεται. 
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Ιου είπα να μη δουλεύγις και βασανίζεσαι• 
θέλω να τρίος , να πίνγις καΐ να στολίζεσαι. 

Σύρε κι' άλλου κΓ αγάπα κ' έγώ το χαίρομαι , 
μη βάλγις μέ το νου σου πώς το πικραίνομαι. 



"^Αν ήταν τρόπος κΓ αν ημπορούσα , 
|λέσ' τήν καρδιά μου να σέ βαστούσα. 

*Αν ήταν τρόπος , χρυσό πουλί μου , 
νά σ είχα μέσα 'ς τήν κάμαρη μου. 

Μαύρα μου μάτια , κόκκιν^ αχείλι , 
πρόβαλε , φώς μου , 'ς τό παραθύρι. 

]ίΙωρή κοπέλα μέ τήν βμπρέλλα, 
'ς τή βρύση πάνω κι' αν θέλγ|ς, ίλα. 

Πουλί θά γένω κα\ θα πετάξω , 
και θάρθω , φώς μου , για νά σ' αρπάζω. 



1040 "'επαθα βάσανα , πάθηα πολλά , 

έτρεξα θάλασσαις , κάμπους , βουνά. 

Ποια εΤν* εκείνη ή γαλανή , 
δΐιώχει μέση τόσ<^ λιανή ; 

Βουνό μεγάλο θέ ν* ανεβώ , 
'ς τό περιγιάλι νά κατεβώ. 

Έρωτα , πάψε , φτάνει σου πλειά , 
μ* έκαψες , μωσφαζες τήν καρδιά. 
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Τά ζανθά σου τα (χαλλιά 
μώχουν πάρει τά (χίΜΐλά. 

"Όταν πκάνω τον χορό , 
πιάνω χέρι δροσερό. 

Πότε θάρθω να σ' ευρώ , 
τον χαΟμιό μου να σου ε!πώ. 



ΙΙονόμ«τ^ν 1«μβ. ««ταληΗτιχόν. 

Έλα , καΐ μην άργης , 
γιατί δ>.ν θα μ• εύρης. 

Τά μάτΓ άνοιγοχλεΐς, 
σαγίταις μέ βαρείς. 

'£ τά μάτια μέ χυττας , 
σαγίταις μΐ χτυπδς. 
10Μ θέλω νά σου το 'πω , 

το πόσο σ' αγαπώ. 

Τά ξανθά σου μαλλιά , 
2έν τά £χει χαμμιά. 



Α<|Μτ(ΐον Ιαμβ. ά««τΑλη«τον. 

Αγάπη μου μέ ταις έληαις^ 
που εΐίσαι γιομάτη μαργιολιαίς. 

^Άϊντε νά πάμ' έχεΓ που λές , 
όπώχουν τά πουλιά φωληαίς. 

Άλλοίμονον , δέν τ&ν φτουρω , 
τόν έδιχό σου χωρισμό. 

*Αν μ' άγαπας καΐ μέ πονής , 
έδγα 'ς τήν πόρτα νά ρ^ Ιδής. 
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10Μ 



Βασιλικός {γυρίζει έδώ 
χα\ περιβόλι δέν θωρώ• 

Βασιλικό 'χεις 'ς τα βυζιά , 
χαΐ βγάζουν τέτοια {λυρω8ιά ! 

Για Ιδές τηνε πώς περπατεϊ, 
μέ τλ γαρούφαλο 'ς τ' αυτί. 

Για Ιδές τηνε πώς περπατεϊ , 
σαν άγγελος μλ τλ σπαθί. 

"Ελα , πουλί μου , μήν άργης , 
τή στράτα μην τή βαρεθης. 

Κανάρι μου τών χαναριών , 
στολίδι τών παλληχαριών. 

Κίνησα νάρθω τό ταχύ , 
καΐ μ• έπιασε ψιλή βροχή. 

Εένε , 'ς τα ξένα πώς περνδς ; 
ποιος μαγειρεύει χαι δειπνδς ; 



Αίμβτρον τροχαΚκιλν ά««τάλη«τον. 
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"Αλλα λές , χΓ άλλα μου κάνεις , 
βάλθηκες νά μέ ζουρλάνγις. 

*Αν πεθάνω , ν" άπεθάνω , 
μέσ' τήν αγκαλιά σ' επάνω. 

Άπερνδς και δέ μδς κρένεις , 
μαύρη κι' άλαλη νά γένγις. 

"Ασπλαχνη , για δέ μας κρένεις ; 
φόνισσα θέλεις νά γένης; 

"Ασ* τα τώρα τά γινάτια, 
κ' Αα , φίλει με 'ς τά μάτια• 

*Ασ' το , μάνα μ', το καΟμένο , 
£τσι τώχω μαθημένο. 

Άσ το, μάνα μ', κι' ας περνάτ) . 
τά παπούτσια του χαλνάει. 



24 
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^^άρε^μι ριέ τ& στιλέττο , 
χΓ 2σο αΙ(Αα τρέζη , πιέ το. 

Βάλ' το τλ χλειδί 'ς τήν πόρτα , 
χαθώς τώβανες χα\ πρώτα. 

Δ6ς {λου τ^ φ(λ\ νά γειανω , 
τι θα πέσω ν' άιτεθάνω. 

Είδα ψές *ς το εΓνορό |χου , 
μαύρα μάτια *ς το πλευρό μου. 

ΕΓπαμε πολλά χαΐ σόνει , 
ας λαλήση χι' άλλ' αηδόνι. 

*£λα, ίλα σαν σου λέγω, 
γιατ\ χάθομαι χαΐ χλαιγω. 

Έλα , μάτια , Αα , φως μου , 
λόγια μην άχους του χόσμου. 

ΤΕλα, μάτια , μέ τ' έμενα, 
νά περνάς χαριτωμένα. 

"ΕΚα , |λα , τό πουλί μου , 
τώρα που εΤμαι μοναχή μου. 
1Μ0 Έλα , νά σέ πάρω πέρα , 

'ς τό νησί χα\ 'ς τον αγέρα. 

Έλα , νά σέ χάμω μάχι , 
*ς το λαιμό χαι 'ς τ' άχειλάχι. 

"Έρωτα , π' ανάθεμα σε , 
τυραχνδς χαΐ δε λυπάσαι. 

Έρωτας ίχει Ινα χάλι, 
φέρνει άντράλλα *ς το χεφάλι. 

Ζιμπιλάχι μου γαλάζο , 
σέ τηρώ χι' αναστενάζω. 

Ζιμπιλιά μέ τα ζιμπίλια , 
οΐ όχτροι μας έχουν ζήλεια. 

Ή 'άγάπ' εΤναι βελόνι , 
χα\ *ς τά σωθηχ' άγχυλόνει. 

Ή άγάπ' είναι περόνι , 
μέσα 'ς τήν χαρδιά πληγόνει. 
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ΚΓ αν ()^ πάργ) το ποτάμι , 
ξένος εΙ[χακ , ποι6ς ριέ πιάνει ; 

ΚΓ αν |χέ πάργ) τ' άγριο κυ(λα , 
ποι6ς θα 'π^ για μένα «χρίμα»; 
10Μ Μάγειαμώχειςχαμωμένα, 

χαι τρελλάθηκα για σένα. 

ΜαΟρα μάτια χαΐ μεγάλα , 
χα\ χορμί άσπρο σαν τ& γάλα. 

ΗαΟρα μάτια, μαΟρα φρύδια ^ 
ζωντανών με τρι^ν τα φείδια. 

ΜαΟρα μάτια μ1 χ</ττάζουν , 
χαι γλυχά μ1 κουβεντιάζουν. 

ΜαΟρα μάτια '< τ& ποτί^ι , 
γαλανά 'ςτ& παραθύρι. 

Μάτια μυγδαλοσχισμένα , 
κΓ άπ' τ6ν Οπνο λυγωμένα. 

Νάμουνα 'ς τη γί|ς βελίνι , 
νά πατ^ς, να σ' άγκυλώνγ). 

Νάμουνα 'ς τή γΐ|ς χαλίκι , 
καΐ 'ς τ* αυτί σου σκουλαρίκι• 
Παναγιά κΓ άγια Σωτήρα , 
δός μού την κΓ ας ήν* κα\ χήρα. 
Πάρ' τλ φ έ ρ ετ ζε κατσοόλα , 
κίνα κ' ΐΚα μοναχοΟλα. 
1100 Πέρασ' ενα καλοκαίρι , 

κα\ δέ μώστειλες χαμπέρι. 

Ρίξ' τα τά μαλλιά σου ΐϊίσω , 
νά σέ ιδώ , νά σέ γνωρίσω. 

Ρίξ' τα τά μαλλιά σ' όμπρ6ς σου , 
γιά τλ σκάσιμο τ' άντρος σου. 
£' αγαπώ καΐ δέν τλ ξέρεις:, 
τώμαθες κα\ δέ μέ θέλεις. 

Σ τούτ' τη γϊ|ς δποΟ πατούμε , 
δλοι μέσα θέ νά μποΟμε. 
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Τα ματάκια σου θυμ&υααι , 
χΓ ολη νύχτα δέν χοιμιουμαι• 

Τα βυζάχια σου τ' άσ^ούλια , 
εν ό αυγερινός χ' ή πούλια. 

Τα (ΐατάχια χι" & λαιμός σου , 
μέ τραββίν 'ς τ^ν &ρισμ6 σου. 

Τα ματάχια σου τα μαύρα , 
στάζουνε χαΟμο χαι λαΟρα. 

Τήν έλτιά σου τή βαμμένη, 
σου τήν ί/ω δαγχαμενη. 
1110 ΊΊ\ς 2λν|βς σου τ6 μαυραδι , 

ζωντανόν μέ πάει 'ς τον αδη. 

Τ6 μαντύλι σου τινάζεις , 
πάντεχα πΔς μέ φωνάζεκ* 

Τ6 μαντύλι σου άπλένεις , 
πάντεχα πΑς μέ μαλόνεις* 

Τ& χαχ6 μου τ& χεφάλι , 
μ* Ιφερε σέ τέτοιο χάλι. 

Τ& πουλί μου πάει πέρα, 
Ηαννγιά μου , βάλ* αγέρα* 

Τλ πουλί μου πάει , πάει, 
Πανβγιά νά τ& φυλάΐ). 

Τ{ χαμπέρι να σοϋ 9τε(λ*ι , 
πΑηασες χαινούρ^ν φ(λο ; 

Τώρα, τώρα σ άνταμ6ν«ι, 
χι" 8λα σοΟ τά φαν•ρ6νΐΑ. 

Φυλαχτ<}τε, φυλβη^^ί^»» 
σέ σεβντβ μή μπερδευτείτε. 

Χαλασιά μου , χαλασιά μου , 
ζ«•ντανή ξεχιιρισιά μου. 
11Μ Ιίαλασιάμουχι'&ιιαλ χάαΐι^, 

τα |Ιουνά θα πάω νά 

Χαλασιά χλ* άλλοιά 
οπού πίστεψα σ* εσένκ. 
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Χαλασιά "ζΛ χεφαλιοΟ [Αου , 
δποΟ σ* 26αλα *ς το νου μου. 



^Αλλοιμίιονον^ άλλοίμονο^ 
ψηλ6 μου δεντρολίβανο• 

Ανάθεμα τα 6λα σου , 
φαρμ.άχ* είναι τα λόγια σου. 

Γιά Ι8έςτηνε τήν πέρδιχα, 
πώς περπατάει λεβέντικα. 

Για Ιδές τηνε, για Ιδέςτηνε , 
ήλιο , φεγγάρι πές τηνε. 

Γιά Ιδές τηνε τήν άχαρη, 
ποΟ στάζει (ΐελι , ζάχαρη. - 

Έλα, πουλί μου, γλήγωρα, 
τ\ μ' Καλαθά *ς τα σίδερα. 

Έρχεσαι , χ ά ζ ι κάνομε , 
φύγεις, μαράζι βάνομε. 
11Μ Κανάρι μου, χανάρι μου, 

χαι τί^ς χαρδιδς χλωνάρι μου. 

Κανάρι μου , χανάρι μου , 
ά* εσένα £χω τά θάρρη μου• 

Κόψε το πορτοχάλι σου , 
τ& γαιμά μου χαλάλι σου• 

Κόψε χαΐ τ& λεμόνι σου, 
να σοΟ διαβούν ο{ πόνοι σου. 

Ηατάχια μου , ματάχια μου , 
τί^ς νύχτας παιχνιδάκια μου• 

Πέταξε , περδιχοΟλά μου , 
χ' ίΚα \ τήν άγΐιαλούλα μόυ• 

Πουλάχιμ', 2ταν ^χεσαι, 
σαν άγγελος μοΟ φαίνεσαι. 
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Τα δυο σου χιτρολέμονα , 
νά σ* "ΐί φιλούσα , δαί|ΐονα• 

Τά ]^(6νια τά 'λυωσε ή βροχή , 
χ* έγώ χοΐ(Αου(ΐαι (Αοναχή. 

Τά δυ6 σου χέρια πήροινε, 
βεργούλαις χα\ (χ* έδείρανε• 
2ΐ4β Τί (λέ τηράζεις, φόνισσα, 

θαρρείς ιιως τά λησ(ΐρ6νησα; 

Τώρα τά χιόνια λυώσανε , 
χ^ ή άγάπαις μας τελειώσανε. 

Τώρα τ' αηδόνια πάψανε , 
τον πόνο μας τον χλάψανε. 



373 



ΕΡΜΗΝΕΙΑ 



ΤΩΝ ΕΝ ΤΟΙΣ ΑΣΜΑΣΙ ΔΤΣΝΟΗΤΩΝ ΞΕΝΩΝ ΛΕΞΕΩΝ. 



^ΑΛατζιάς^ (τουρκ), γυναιχεΤον 
φ6ρεαχ• 

^Αμαγάχί^ (τουρ.), ένέχυρον, 
πχρχχατκθηχη. 

^ΑΛτάτα^ ττρασιά έν τ(|^ κηπφ. 

^ΑρΙφηζ^ (τουρ.), κο(ΐψίς. 

*Αρμάόα^ (Ιτκλ•)* οττ6λος• 

^ΑσΙχης^ (τ.), έρ«<ιτης• )ς«1 λε- 
βεντιάς• 

^Ασχίρΐψ (τ•), στρχτίς• 

ΒαΛίΙζ^ (τ.), διοικητής. 

^£.^£^Γ^«^Αθ;υ7Γουλος,πανοΟργ• 

^/ρα, χρ()ίος, ίαχτύλιον. 

ΒίΑαίζί, (τ.), νο[ΐ6ς, χαΐ (/.ετα- 
φορ. 1% πατρίς, χώρα. 

ΒίγΛα^ σχοπιά. 

ΒιόΛα^ Γον• 

Γαζίζτα^ ριιχρ&ν νέ(Αΐσριχ• 
ΓίίΛηόττα^ ((τ•), εΐ^ος πλοίου 

πολε[&• χατά τ&ν [Μεσαίωνα. 
Γ^ίΐΛαγτζήζ^ (τ.), δπαταιών. 
Γίονργτάη^ εΐ^ος γυναιχείου φο- 

ρέ[Αατος. 
Γίουρούσί^ (τ•), ^φοίος• 
Γιαζάχί^ (τ•)» χλίνη, χαΐ χρυ- 

σφύγετον. 
ΓκίούΛσί^ (τ•)ι ρ^69τ«γ(Α0(• 



ΓχίούΛ-μΛαχχσέζ^ (τ.)» κίπος 
ρέίων. 

Γχιόσσα^ (άλβ.), ψν)τ4ν αΙγές. 

Γχίργχίφί^ (τ.), χεντητηριον. 

ΓχαΛηρίμι^ (τ.), λιθίς-ρωτον. 

Α$ρβίγ$^ (τ•)»6^<!ς, ίίοίος• 

Α$φζίρι^ (τ•), χατάστιχον• 

Ζαϊρίς^ (τ•), ζωοτροφίχι. 

Ζαμηάχί^ ύάχινθος 

ΖαριφΜχί^ (τουρ•)} χορ.ψ^της^ 
χάρις. 

Ζαηόπύ^ λ«(ΐ.βάνω χ«τοχιάν• 

Ζαχόη^ (9λ«), 2θΐ|Αον, ν6υι.ος• 

ΖΐμτζΙΜ^ εΐ^ος άνθους. 

ΖουΛούμι^ (τ•), άρπαγη, βλά- 
βη, ζηρχ. 

Καζάγζι^ (τ.), χέρσος. 

ΚαμχοΰΜ^ (τ•), παρχίοχη• 

Καρβάγί^ (τ•), συνοίειχ. 

ΚαραμΛίρη^^ (τ•), ^ άστεγος. 

ΚαραοϋΜψ(τ.). φυλαχη, σχοπιά. 

Κασαμηάς^ (τ•), π6λι;• 

Κάζ€ργοΥρ (τ.), εϊίος πολεμ• 
πλοίου. Έχ τούτου χαΐ φυ* 
λαχη- 

Κάζια^ (τ.),βχθ[ΐ.ί)ες,χωρ(σ|Αχτ«• 

Καφάσι^ (τ), ίιχτυίλτλν τΰν 
πχρχθυρων. 
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Κέφι^ (τ.), δρεζις. 
Κ$φΙΛιΐζ^ (τ.), εγγυητής. 
Κ$χαγ^άζ^ (τ.), άντι:7ρ6σωπος 

(του ίιοιχητου). 
Κίγχίξΐ^ (τ.), ΐϊίνος, θλίψις. 
ΐίΐίέρί^ (τ.)ι ϊβρίιατινιι ζώνη 

χρησΐ(ΐ.βύουσ« ώς χρη^κτοΟ. 
ΚισΜϋζ^ (τ.)ι στρατών. 
4Γ(;•/«, (τ.), τ|χίί|ΐΛ στρατιωτ. 

διοικήσεως, ιτερίπολος. 
ΚοΛζζίδίς^ οΐ όπλΤται στ«θ(Αο3 

στρχτιωτιχοΟ. 
Κο^πΛίχσα^ (σλκβ.), ζύλινον 

ΐΓθΐ(/ι«νιχ&ν άγγεΤονίιάγάλα. 
Κογά*ί^ (τ.), χατάλυ(/ι«. 
Κοτχόρα:, (τ•),(/ιιχρ&νν6(/ιισ(ΐ.χ, 

λεπτ6ν• 
Κοζίόχα^ γυνχιχεΤοςέιτενδύτης. 
Κουργαζίζ^ (τ.), αεταξωτ&ν υ- 

φασ(/ια• 
Κονρμίχί^ (τ.), τελών, ς'χθιΐ. 
ΚούΜα, (τ•), πύργος. 
Κοΰρβα^ γυνή χχχοηθης. 
Αιαχουρί^^ υφχσ(/ι« μάλλινον. 
ΑοΌψΙζ^ μισθ6ς• 
Μαράζί^ (τ.), πάθος, νόσος, 

χαχεξία. 
ΜασσαΛάζ^ (τ.), πυρσός. 
ΜασιαΛ&ϊ (τ.), ε5γε. 
ΜαχαΛ&ς^ (τ.), συνοιχίχ. 
Μxαμx^ση^^ ('^ουρ.), άπιστος, 

δόλιος. 
ΜασγχίΛία^ πυροβολοθυρί^ες 

πύργου ^ φρουρίου. 
Μονσαίίρίς^ (τ.), συν^ιάλεξις, 

σύσχεψις• 



Μεχζίμίζ^ (τ.)ι ίερο^ιχα^ηριον. 
ΜχατζΙόος^ (ίτ.), πλάνης, ανέ- 
στιος, χαχοηθης. 
Μπου^τα^άζ^ (τουρ.), βλάξ, 

εύηβης. 
Μχετζίηα^ (τ.), επάλξεις. 
Μηίσσα^ έ(/ιπιστοσύνη. 
ΜΛίΟρτ^άτης, (τ.), ε{ΐ.πορος 

πολυτίριων εΐ^ΰν. 
ΜχίΛεζίχια^ (τ•), βραχιόλια. 
Μη$ζΒστίγί^ (τ.), άγορχ. 
ΜποΌμχούχι^ χάλυζ. 
Μπάγι^ (τ•), ανάστημα. 
Μηεζ$ρίζίέ^ (τ.) άηίιάζω, χο* 

ρέννυμαι. 
ΜΛουγάζί^ (τουρ.), στενόν, 

πορθμός. 
ΜτΐουΛοΰχι^ (τ.), απόσπασμα. 
ΜηοϋΛα^ (τ) , σύζυγος τοΟ χυ- 

ρίου, τοΟ οίχοίεσπότου. 
Μχράχιμοζ^ Ιίε βΛάμης• 
ΜηουρόοΌτάρια^ άναζυρίδες• 
Μηρισίμι^ (τ•)> χλωτη 'χ με- 

τάξης. 
ΜεηρΙζι^ (τ.), προμαχών. 
ΜΛουγιονργζΙ^ (τ.), ίιαταγη 

τοΟ ^ιοιχητοΟ. 
ΜΛρΙχι^{χ.\ χαλχοΟς άμφορεύς. 
2^ά(«, (τ.), έρωτοτροπίχ. 
ΝαχΜίζ^ (τ.), περιοχχΐ ϊιοι- 

χητιχα(• έπαρχιαι. 
Νίζάμί^ (τ.), 6 ταχτ. ς-ρατ^ς, 

νόμος. 
Νισάφι^ (τ•), μετριοπάθεια. 
Νταγναντω^ (τ.), έγχαρτερ«&, 

αντέχω. 



375 



Νταδάζ^ (τ.), ίίχ'Λ. 
ΝζαοΰΜα^ (τ.), τύ[Αΐί«ν«. 
Νζίβάη^ (τ.), ίιχαστιχ^ν συ(ΐ- 

βούλίον, 
Ντίρτί^ (τ.), ΐΓ«θη|ΐ«, ήθιχος 

π6νος• 
ΝχουΛαμάζ^ (τ.)» Κν^υριχ άν- 

Νζουηάς^ (τ.)> Χ^^Ι^^ος. 
Ντουατζή^^ (τ.)ι «ύχέτης. 
Νισάη^ (τ•)» 9η(ΐ.«Γον, ΦΧοπ6ς• 
Νχ(αβ$ζζίχα^ πήρα, σάχχος• 
ΝζοβΜτί^ (τ.)» τ& χράτος. 
*Οττάζ^ (τ.),^ω|χάτίον, χοΐτών. 
Όρί*, (τ.), στρ«τ6π•ίον, ς•ρχ- 

τιωτ. άρχηγεϊον. 
Παγαηά^ (λκτΟ^^μάς ένοπλων 

χατκίιώχουσχ λγιστάς• 
Παρμάχί^ Χ'^.)^ χιγχλίς. 
Πβ/γαττΙ^ (τ•)> χ«ταίρο(ΐ.ιχ&ν 

^ π«ίρχτιχλν πλοΐον πολύ• 



χωπον. 



ΠβργονΜά^ χληριατίς. 
ΠβσχίσΛ^ (τ.)» ίΐ^ρον, χάρισ(/ια• 
ΠΒσΛί^ «Οος £ν$ύ(λατος| ύπβν 

ϊύτης. 
ΠΜάζοΜα^ λάφυρχ. 
Πονγγιά^ (τ.)> ί ποσίτιις 500 

γροφίων, χρν)(&ατοθηχη• 
Πούστη^^ (τ.)> χΐναιίος. 
Ρ/;^»*, (τ.), χρδ^ί**• 
Ρίτζάς^ 1χ«σίχ• 
Ρηζ^ά^ί^ (τ•)ι μεσάζων, βοκοι- 

λιχ&ς άχ6λου0ος• 

Ρονγα^ όί6ς. 



ΡουμΛΐΙζ^{^τ.\ ν{(&ΐ9|ΐ«χρυβοΟν• 
Σά/(πρ$^ (τ•)> 6πομονη• 
Σαράγίψ (τ•)» (ΐίγκρον, άνχ• 

χτορα. 
Σαχησιάη^ {τ.\ εξώστης• 
Σατχζάχί^ Γτ•)> ίιοιχητ. π«ρι* 

φέρεια* χαΐ ση|&«{α(• 
ΣουΛτατταμΙζ^ (τ•)» «ύτοχ^• 

διαταγή. 
Σ(^όάρ$^ (τ•), πλο(τ•(χ γννοα* 

χέίχ άν«ξυρ(ς• 
Σιαίη^ (τ.)» (έρ«ξ• 
ΣαΜζσΙρι^ άναξυρίς. 
ΣίΚ^ς^ (τ•)ι ΙπΐΓοχ6(ΐος» 
Σίπίζί^ (τ.)» χκβώτιον• 
Σ»6ηάς^ {χ.\ {ρως• 
Σίργιατίζ^, (τ•), ιτεριλαβάζω. 
Σίρτζάρης^ (τ.), 6 ιτραιτορευό- 

Ι&ενος. 
Σιαμτζάη^ (τ.)> χηροπηγιον. 
ΣκουΛαρίκι^ ένώτιον. 
^<ίρ, (τ.), γενεά. 
Ταμηοϋρι^ (τ•)> 6χύρω[Αα(• 
ΤαΧψάς^ (τουρΟ> άχσλουΟε(χ, 

ΤαμηιγιΙζί^ {τ.\ ΐ}(ω(ΐ«, χ«- 

ρχχτηρ. 
Ταμηονράς^ (Αονσιχλν όργανον. 

ΤίΛια^ (τ.), δρειχάλχινα V1^(Μ^• 
τα χρησΐ(/ιεύοντα άντΙ χορ- 
^ΰν έπί τίνων (/ιουσιχ&ν ορ- 
γάνων. 

ΤζίΜάζης^ (τ.)^ Μμιος. 

Τ0^ί9€ΐΛ$ζ^ (τ.), είσπράχτορες 
τοΟ προβατονοριίου• 
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Τζίόρα^ βαχτηρίοΕ ποιριενιχη. 
Τζιομάχα^ ό(Αοιως• 
Τζ^α^άΛα^ (τ•)^ ('>«γάλη πυρά. 
ΤζίΛβαίρί^ (τ.)ι β«ρύνΐ[ΐον χ6- 

Γ((;ηα, (τ.)ι ττιλεβόλα. 
Τρίμηόηα, δπλα πυροβίλα, άρ- 

χεβούζια. 
Τσιαρσί^ (τ.), αγορά. 
Τσιαρηαζ^ (τ.)> 'ίίμ-το άνίρίς. 
Τσαγζσαμίη^ άνθος, ( τ4 ]α8- 

πιίηϋΐη). 
Τσιαονσηζ^ (τ.), λοχιχς. 
ΤσαΛράζια^ (τ.),τάέξ αργυρών 

πλακών χο«(ΐ.η(ΐ.χτα τών άρ- 

ριατωλών χαΐ κλεφτών. 
ΤσΒΛ$7ζήζ^ (τ.), ευγενής, κο(α• 

ψ&ς κύριος. 
Τσίργα. μάλλινος κροσσωτος 

τάπης. 
ΤσεΜχί, (τ.) χάλυψ. 
Τσιοϋττρα^ κόρη, νε£νις• 
Ταράχί^ (τ.), 56κΐ[χος, ρ.αθη- 

τευέ[χενος• 
Τσ<οχαχ/^ω, κρούω (τηνθύραν) 
ΦαχιόΛι^ (τ.^, πέπλος. 



Φίρετζες^ (τ.), έπενίύτης γυ- 
ναικείος. 

Φιρμάη^ (τ.), βασιλική ίια- 
ταγη. 

ΦιΛκισίηο^ (τ.), έξ έλεφαντύ- 
ίοντος. 

ΦΛάμηουρογ^ σημαία* (πρ& πάν- 
των εκκλησίας). 

ΦοΌττοΌχΛίί^ (τουρ.), νόμισμα 
χρυσοΟν. 

Χαγιάπ^ (τ•), τλ πλακέστρω- 
τον μέρος τϋΐς αύλ'ίίς. 

ΧαΐμαΜά^ (τ•), άργυρε κοσμή- 
ματα έν χρήσει παρά τοις 
Τούρκοις ώς βασκάνια• 

Χάζί^ (τ.), θέαμα. 

^ΓάΛ, (τ.), πάθημα, άθλιοτης. 

ΧαΛά^ι^ (τ.), συγγνωστών. 

Χαράμι^ (τ.), άσύγγνωστον. 

Χαραμήζ^ λτιστης. 

ΧαμΛίρι^ (τ.), είϊησις. 

Χαζήρι^ (τ.), χάρις. 

Χαρέμι^ (τ.), γυναικωνίτης. 

Χουζοϋρι^ (τ.), σκέπη. 

Χογζζερές^ (τ.), αΓθουσα ύπο- 
ίοχ•?ς. 

?^/««, (λατ•), ή νυμφική συνο- 



δεία. 



ΠΙΝΑΞ ΤΟΝ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ ΑΣΜΑΤΩΝ. 



ΜΕΡΟΣ Α'.— ΤΡΑΓΟΤΔΙΑ. 



ΤΜΗΜΑ ΠΡΩΤΟΝ. — ΒΙΟΣ ΔΗΜΟΣΙΟΣ. 



Ι. ΙΣΤΟΡΙΚΑ. 



ΆριΙ. £α. 

1 Τ& χαιδθ|ΐάζωμα . . • 3 

2 Έ Ηαυμαχία «α\ & βλλάβος. 4 

3 *0 Φαναρ(ου Σιραφι\μ 5 

4 0(Σχ«χ()ις 6 

5 *0 *Ασ«ροχοταμίτης Λημάλης. 7 
β Έ Σονλιΐμ&ν ΙΙαββ(να 9 

7 Ό Νοδτβ<κ Κοντοδήμος •.•. 9 

8 Ό χ«τλ της Πίργβκ Ιμχ^Λ' 

χ%{λ το3 'λλή Πβοσβ 10 

9 *0 «νιγμ&ς τής Κυρλ Φρο- 

ούνης 10 

10 Πάργας τιλινταία μάχη 12 

11 Έ ικώλησις τής Πάργας 12 

12 Ή καράδοσις τής Πάργας..• 13 

13 *Η λιηλασία τοΰ Συρράχοο... 14 

14 Εισβολή τοϋ Κιουιαχή «Ις 

φΛντ.*Ελλά)α 14 

15 *Β πολιορκία τοδΜισολογγίον 15 



16 'Βτιρον 16 

17 *0 φ^νος τοδ Βιλή Βίη χαΐ 

*Αβλ&ν Βέη 16 

18 Έτιρον 17 

19 Ή δολοφονία τοδ ΚαχοΒι• 

στρίου •• • 18 

20 Έ ιις Ιωάννινα ιΤσοδος του 

Ίμην Παβσα 18 

21 Έ ανταρσία των Τσάμι8«ν.• 19 

22 Έ » » Τ^σχιδαιν.. 19 

23 Παχα Κώστας Τζαμάλας. ... 20 

24 Έ Ιχανάςασις των Άλβαν.• 21 

25 Έ 2ν Καλαμχάχφ μάχη 22 

26 Έτιρον 22 

27 ΒΙάχη του Μ«γ. Σχηλαίοο... 28 

28 Μάχη του |Κουτσιλίοο 24 

29 Έ άλιοσις του Μιτσ66ον...• 24 



II. ΚΑΕΦΤΙΚΑ. 

30 Μαλάμος 26 

3! Μέτσο'Ισος 27 

32 Ό γΙρων Μπουχονβχλας. ... 28 



33 *0 Άλ6α»&ς Αιάζης 29 

34 Ίω. Παλαι^ιεονλος 29 

35 Ταχίρ Γιάτσος 30 
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36 Λήμος Μΐ6θθ«οιι6άλ«ς 31 

37 ΑΑ«χ«ς 32 

33 11τρ(τσ«ς 33 

39 Τ«(θύλχας 34 

40 *Ι«ι. Ζτ«•βί« 35 

41 Γ. Χαΐντ•δτΐ|« 36 

42 *1«. Ηχο««ο«6&λ«ς 36 

43 Τ«ιο6«ρα{ 38 

44 Γιώτης Μχαρζ^Μς 39 

45 2«τηρ Β<ης 40 

46 (Η ν{ο\ του Δημάχη &«& «λ•• 

φτών άκαχΜντις 41 

47 9. Ζτο9κος ««\Χ««ένΙΙχ<νι«ς 41 

48 Ντιλί^Δήμος 42 

49 Β<6•(, Γρ{6«ς μι\ Κατβιχο- 

γιίννης • 43 

50 *Ιβ{ΐαηλ Δάμζης 44 

51 Ίμ. ΙΙ«χα Ζαμβρνιώτης• .... 44 

52 Μίχος Ζαμαρνιώιης. •••••»• 45 

53 Διλή Γι«•ργιοςΜον«τάχης... 46 

54 Νιχοτσίρας 46 

55 Στονρνάρΐ|« •...• 47 

56 *0 Ζαρναβέλβκ χ«1 ^^ Κον- 

τ^χονλβ. • . • - • • 48 

57 Γ•«»ργο6ώμος 49 

58 *Α•. "'Ιβχος, ή Διλή Ίσχος. . 50 

59 Δήμο« Βλαχ^χοολος 51 

60 *Ελέ«η 11χ^τβ«ρη 52 

61 Έτβρον 52 

62 Παχα Γιώργης 53 

63 ΖαχαρΑχης 54 

64 'λΟαν. Ηχονχουβάλβς 55 

65 0( Κατσοο3αΓοι 56 

66 Ό 2δρο« 58 

67 2χ«λλοδήμος 59 

68 Γΐβ»ργάχης Κιάγγιλης 61 

69 "Ετιρον 62 

70 Τβέλιος & Μΐρατ^ς 62 

71 Τ^τοχας 63 

72 Κάσιος 65 

73 Βροχ6λ«χας 65 

74 Δένχΐιΐ ΑίΑχατα 66 

75 Κώστας Αιχινιώτης 67 

76 0( ά3ιλφοΙ Δαζ^ΐοι 68 

77 Ζχαλτ9θ3ΐ|μος,4 Δήμος 2χ«λ- 

τοας 69 



78 Γΰγρς ΜΜχΛας 70 

79 'Βτιρον 71 

80Έτιρον 71 

81 Ζ•66•ς 72 

82 Γ. Το^γχβς χ«1 Άλιξάχης 

Βλαχ^χοολος •• 73 

83 Κοφ«μήτοος • 73 

84 "Βηρον 74 

85 Γι«ννο6λ«ς Ζάχας 74 

86 Γρηγ^ριος Δι•χ«τ£ς • • • 75 

87 Έτιρον 76 

88 Έτιρον 76 

89 'Βτιρον 77 

90 Μ«χρ«λ<ξΐ|ς, 4 Άλ<ξιος Η«- 

χρής 78 

91 Ο! ΖαχβΓοι 79 

92 Γβώργιος Διρ6έ««ς 80 

93 *Ιμ. Δ«λΐ|7ΐάνη|ς 81 

94 Φλώρος 82 

95 0( άΜφοΙ ΤβιρβΜΟί 82 

96 Έτλρον «... 83 

97 β. Ζάχας χαΐ ΜαχραΓοι 84 

98 Νάαιος Ηάνταλος 85 

99 Σαφάχας 86 

1 00 Α! Νιγα3(ώτισααι 87 

101 Γινργάχης Μχιοοβίτης 88 

102 β. Ζάχας 89 

103 Έ λ^σηυσις τής Καστανιάς•. 89 

104 Σονλιΐμάνης Μχβλτζ^χονλος. 90 

1 05 Ό λοχαγός Βρνχόλαχας 91 

106 Χατζή Χρήστος 92 

107 Ή χατα^μ^ τών λ|2στοβ(»ν 

Αλβανών 92 

1 08 Δημ. Κατσαρές • 93 

109 Έτερον ^ 93 

110 Άχ^ς. Δβληγιάννης, & χαΐ 

Τσάχος • 95 

111 Ιωάννης Κοοταλ(3ας 96 

112 Έτιρον 97 

113 ΤάΤσαχ6«ονλα 98 

114 Καταραχιάς.• 98 

115 •Βτ•ρον 99 

116 Αιάχος Γχ6ντο6ας, ή Κον- 

τουβας 200 

117 *0 Μιχμιτάγος χαΐ ή Σοδλα 101 
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€*) Αόριστα. 



118 Κωνσταντίνο; Κανέλλο; 101 

119 Ό Ανδρούτσος, η ο ά8ιλ- 

φο«τόνο; 102 

120 *ϋ λτίστδνισις το3 άρχοντος 

ΝιχολοΟ 103 

121 'ϋ Έλλνίτοα χ«\ Ι χακιτλν 

Γιωργάκη; 104 

122 *ΙΙ α*/{λ2λωτ(σΟιΓσχ &πο χλι- 

φτών «νρ> Ελένη 101 

123 *ΙΙ χλιφτοπο'ΐλα 105 

124 0{ !ν ΙνίΒρ» ονλλΐι?0έν7•ς 

Α3λλ9θ\.. 106 

125 *0 Ββρδχριώτης 106 

126 'Οληαογέρ. τής ΙΙα«ρυν(το«ς 

ληφτιυθιΐς 107 

127 ΟΝλέφτις άν9|ΐένοντι; το ι*ρ 108 

1 28 *0 κλέφτη; «βραχίιμάζων ... 1 09 

129 *0 ι:»ραιιτηΟ•(ς χλέφτης 109 

130 Ό ΙΙήτρος, ή & νοσηλιν^μι- 

νο; κλέφτη; 109 

131 Ό μέβνβος χλέφτης 110 

1 82 *0 χλέφτης κροορών τ^ν Ο»• 



νατόν τοι> 110 

1 33 *0 σύντριψα; -Λ 2κομ4 111 

134 Ό υπέργηρο; χλέχταρχος. • . . 112 

135 Ό φοβιρό; χλέφτης 112 

1 36 0{ ;:ρωτόπ(ΐροι χλέφτις 113 

137 Το ουμπ^αιον των χλιφτων 

χα\ Ι) αιχμάλωτο; 113 

138 "Ετιρον 114 

139 Ό υΙος της χήρα; 114 

140 Ό έζομολογούμίνος χλέφτης. 115 

141 "Ετιοον 115 

1 42 *0 Ιρωτιυμένος χλέφτης 115 

143 λ! αιχμαλωτισΟιΓσαι 116 

144 0( σταοραητοί, ή τ& 7ήρ*€ 

του χλέφτου 116 

145 Έ κέρδιχα τοϋ Όλύμιτοο. ... 117 

1 46 Ό κληγωθβΐς χλέφτης 117 

147 Ή λΐηλασία του Βιρ^μιρου.• 118 

1 48 Ό άρματωλ&ς Γιάννιις 118 

1 49 Ό 2ν «Ιρχτς χλέφτης 119 

150 *ΒαΙχμαλο»τιβθ«Γβ• >•^νυμφος 119 



ΙΙΙ. βΡΗΣΚΕΓΠΚΑ. 



151 '9^^ *^β '^ν ^ορ^ν ^^ν ^Ρ'* 

οτουγέννων 1 20 

152 '08η •1ς την ά. *1ανοναρ(οο.. 121 

153 'Οδηιις την έορτην'^ων Φώτων 122 

154 •ΟμοΊα 122 

155 Όμ. ιΐς την εορτών του Αα• 

ζάρο« 123 



156 *Ομο{α 124 

157 'Οδη εΙς τ& σιητά πάθη 125 

158 Όμοια 125 

159 Το Οαυμα του Άγ. Γιωργ... 127 

160 Έ χ6λασις 129 

161 "Ετιρον 130 

162 Τ& μίγα Μοναβτΐ^ι 130 
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ΤΜΗΜΑ ΔΕΙΤΕΡΟΝ. — ΒΙΟΣ ΙΔΙΩΤΙΚΟΣ. 



'Α•ι•. 

163-200 



Ι. ΒΑηλλΙΙΜλΤΑ, ϋ ΙΙΙΝΥΡΙΣΜΑΤΑ. 



131-189 



-ϋ• 



II. ΕΡΟΤΙΚλ. 



'Α^ι•. £«λ- 

201 Ή •ιρ(στρι« Μβρω 1 40 

202 *Η χοιμΐν\ς Μάρω 141 

203 *Η σιμν))ν««νις 141 

204 Έ σ^νγος το» χαχιχτιχου• . . 1 42 

205 Έηρον, 1^ 'Βλένη 142 

206 Ή «ύζνγος τοδ γέροντος...• 143 

207 •Βτ«ρον 143 

208 'Β άΜλ«ιο(« 144 

209 ΟϋρΜτ•\ 144 

210 Έτκρον 145 

21 1 *Β άκολιοθιΓοα ι&««ιρ(• . • . • 1 45 

212 *Β μνηστήρ 140 

213 Τ6 ^νιιρον νοδ Ιραβτοΰ 1 46 

214 Όχννηγ&ς 146 

21 5 *Η άκ6 χο»μ«Αρ«ς νύφη 1 47 

216 *0 άγνώμβ»ν σύζογος 1 49 

217 *0 τ«μχονρ«« 149 

218 Τ&χροοοχέντητομ«ντύλι..•• 150 

219 Έ τιλ•»τ«(• Ιντολ^ι 150 

220 Έ ξ•ν6{|Χ«Τ8ΐ0 151 

221 *Ε%6^ '^ίχλρΛς 151 

222 Ό ««ρ3ι«οδλ« 152 

223 Ό Ιρ«•τ6λη«τος 152 

224 Τ& *ΕλινΑχι χαΐ άη^ονάχι. . • 1 52 

225 ΑΙ Εαλογρβϊ^ι.• 153 

226 *0 γον•ι»ο6ι!ρ«( 1 53 

227 *Β 1γ»«τβ1ηφ6ιΓοα μνηβτη. • • 154. 
226 Έ Ιγιιατα1ΐ|γ0ΐιβ« Ιρ«•μ<νΐ)• . 154 

229 *0 1ρ«οτης τΐ^ς Βλάχας 1 55 

230 Τ& 6ν•ιροχΛημα τής νιάνιδος 155 

231 *β μηληΑιιβ\&«ϋςτήςχΐ{ρ«ς• 156 

232 Έτιρογ 157 



ΆρΙ. Ιιΐ. 

233 Τ^ μ«ργι6λιχο 157 

234 *|] μαυρομμάτ• 1 58 

335 Ιΐλάχα, ^ κοιμινις 1 58 

236 Μάρ«•, η ή Παιίαδοκοδλβ • . . 159 

237 *Β άκοκλανηΟκΓσΑ νκανις . • • • 159 

238 Όμοιον 159 

239 *Β ΡούοΜ μ\ τ& ραφτ^κοολ.• 160 

240 *0 χ•ρ«^ τής μηλτ,ας 161 

241 ΈΗοροδλα « 161 

242 *Β Ιχάνο3θ€ το6 Ιρβστοδ 162 

243 Έ ΓιωργάΜίν• μ\ 5 *Λο4μ. • 1 62 

244 *0 ΙκιΒΙξιος Ιρβστ^ς 1 63 

245 *Β Ιρωτίλΐ) σννέντινξκς 1 63 

246 *0 χατάβχοχος 164 

247 Έ λοτ•ρη ««ι ^ λ•6<ντης. ... 165 

248 *Β Ιρ»τΛη«τος ««λογρ•(••• 165 

249 *Β χ•τβ««οη(« τωνίρβςων•• 166 

250 *Β ρο8οβτ«μ(Α 166 

251 ΌβομφιλίΜΐς 167 

252 *0 6χνος χαΐ τ& φ^ημβ 1 67 

253 Τ&«ο8αράχι 168 

254 Τ& οταμνί 166 

255 *0 γ«νβι»ο6ι|ρας 169 

256 'Βτιρον 169 

257 'Βτιρον .....^ 170 

258 *Οτο«λιικ1|ς 170 

259 Έ ά3ηοχιρτι{ο•β« λβλογρ•(•• 171 

260 *ΒλιμονιΑ 171 

261 Έ ««π«2ο«οϋλ• 172 

262 Έχανιλ^ρριζα 172 

263 Έ Αονλού^ 173 

264 Έ «<ιπα6οχο•3λα %%\ Ι Κμοτ. 173 
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265 Ή Βουργίρα 173 

266 Έ χρν^βρναη 174 

267 ΉχαχβΒιλ 175 

2ββ Ό β«ο8«ροδλα 175 

269 Ό Μαφούβωχα\δΓ*.«χούχΐ|ς. 176 

270 Ή Γβροοφ«λιά 176 

271 Έ•Βλ•ν[το« 177 

272 Ό γκτονοποϋλα 1 77 

273 Έ Άναγνώβταινβ 177 



*Αρ'.Ι. Σα, 

274 ΈΠολ(τιβ«α 178 

275 Ό Δήμος χα\4 Τουρλοχονλα. 178 

276 Έ ξινοχαντριμένη 179 

277 Ό «αλ^γκρος 180 

278 Έτιρον 180 

279 Τ& άφ(λητο χορ(τβι 181 

280 Έ χώληνις τής σνζύγου 181 

281 Έ Βονργίρβ και ή χέρΒίλβ.• 182 

282 Ήμοιχαλίς 182 



283 - 316 



III. ΓΑΜυΛΙ^. 



183-194 



317-334 



IV. ΕΓΚΟΜϋ, Η ΕΠ1ΙΝΕΤΙΚ1 1ΣΜΑΤΙΑ. 195-202 



335 - 351 



Υ. ΤΗΣ &ΕΝΗΤΕΙλΣ. 



202-212 



VI. ΣλΤΓΡΙΚΑ ΚΑΓ ΑΣΤΕΙΑ. 



352 *0 Ιχϊ λι^στοδ γιωργ&ς 213 

353 Έ «ακαδοκοΐίλ• 214 

354 Έ τζομκάνησ• 215 

355 *Η δι•Οι{χη τοδ τζομχάνη .... 215 

356 Ό 8ια0ι{χη τοδ γύφτου 215 

357 *0 χιλιομχαλΜμί «ος 216 

358 *ΟνΑννος, ή δ ριβνΟούλης. • . 216 

359 Α! 2ργωο•ι γραΓβι 21 7 

360 Έ Χβχημιι νύ?η 217 

361 Έμέ0οοος 217 

362 ΑΙγννβΐΜς χ»ρ{«ν τίνων των 

Κοορ<ντων 218 

363 Η)χΜαιδιάρΐ9ς «β\ Ι| γύφτιββα 218 



• • 



364 Η)ΐΕ^ντ«χ&ς 

365 Έ άχαμάτρα 

366 *0 μύ^μιγχας . • • . » 

367 *0 Γιάννης 

368 Έ άχο9ανοδ«α χαλογραίβ 

369 01 |Ιλαχοχοιμ<ν•ς 

370 Τοδ χ«ιια τ& γομάρι 

371 ΑΙδύο »ορά8ις 

372 *0 χορός των νιονύμφων • . . . 

373 'Κτβρον ., 

374 ΕΙς 8»ο«ι8ή φιλάρισχον . • . 

375 Μέθνοοι *Ιωαιννιτ•ι άικο8η 

μοδντις .••••••.••••••• 



^19 
«19 
ϋΟ 
220 
221 
221 
222 
222 
222 
223 
223 

224 
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VII. ΧΟΡΙΚΑ) Η ΤΟΤ ΧΟΡΟΥ. 



'Α|4. £α. 

876 η*ΕληέΜ $26 

377ΈΜΐρΒιλ 226 

876 "λΜρβκ >•1 |Μλβχροιν•1ς • • • 227 

876 '0|ΐΜν 227 

866 Τ4 «ιρ•ντζ•φΠΐη|Μΐ 226 

861 *0 ΐΜτνντούτης τ«Ι^6ρ&(• ... 229 

862 ηηριβ^λι 429 

868 XI ήγο&μ<νος «αΐή Βλβχοχ. . 230 

864 Τ& 66ρον το» |λνΐ|βτ1^ς.••. 230 

865 Γ«λ«ν4|, ιηρή^νη 231 

866 Ές«ν•η 231 

867 Έ ««ρ««ονΐ|&ένΐ| |λώβ«•••• 232 
866 Έ «οντή β«1 μ<λ•χρφΐνί|. • • . 282 

869 Έ μ«ορο|&μΑτ• 233 

890 Ο! γνν•ΐΜ«λΑνοι 233 

891 *Β κΛίοΛύκύΰΐΛ 233 

892 Έ Γι«ιηη|οτο«•6λΑ 234 

898 Έ6φάντρ• 234 

894 ΈΖ«γοριβ(« 234 

395 η«ο«λΑ«ι 235 

896 Τ6 βτρο6•ΐΕ«τΐ|μ« 235 

397 Τ& χ«ΐΜρ(«σι 235 

896 *0Μχ«μ&( 236 

899 Κ«ητλν-Β«αι1(«η 236 

400 *ΒΤ«βιοα« 237 

401 'ΟΙρβστής 237 



Ά^. £«1. 

402 ΤοδρχΜ Βίνιςβίρν» 236 

403 'Ομ•«ον 236 

404 •ρ4τι•ν ΙΙν χ«(ρνΜ 289 

405 η 6ΜΐρΜ 239 

406 η«ρΑ•ι«• 6λντρ\ 240 

407 ΏΟς το τρ(€οον τ& «ιχέρι. ... 241 
406 Έ τρι•ντ•φ«λλι4 242 

409 Έ Γιαννοδλα Ι| 'Ανβγνώςαιν• 242 

410 *0 χορ&( των Μ«ν{6»ν 248 

411 Τ^βομπ^αιον 244 

412 *Οχ3|ΐ:οορ&ς 244 

413 'Εηρον 245 

414 *0λι6<ντΐ|€ 246 

415 η6<ν6ρον 247 

416 ΈΙρ»τ«ομέη| 247 

417 *Η μι«ροΐΗΐντρ•|&Ινη 246 

416 Έλβημοηλ 249 

419 *Β ρ«•μηΜμ<νη χ^ 249 

420 Έ Δρο»ολ(τι«ο« 250 

421 ΈοΙνοιη&>ι< 251 

422 *ΗΕ«τ^« 251 

423η<βτρι.. 252 

424 *0 Γι«ν(τβαρο« 252 

425 Έ Βοοργ«ρο«ο$λ« 258 

426 ΈχοριύτρΜ 258 



427 - 439 



VIII• ΕΑΕΓΕΙΑ, Η ΜΟΙΡΟΑΟΓΙΑ. 



254 - 259 



IX. Α1ΑΦ0ΡΑ. 



440 *9^ •1( τί|¥ ά. τοβ ΗαΙοο. . 260 

441 *Ομο(α ιΐς «βριηρο^Μίν, % 

Ιχ(λλΐ|οΐ{ »1< βροχην 261 

442 *0{ΐοΙα •1« την Ιλιυοιν τδν 

χιλιΜνΜν 261 



448 ηχάξψ•^ 262 

444 01 νβνμάχοι «αλ^γηροι • . . • • 262 

445 Ό Ζνροχοδλ• 263 

446 Έ ^Ηλιογέννητη «α\ & Χβν- 

τ9ΐρ9|ς 264 
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447 Ό Γιάννος χ>\ ό δράκοντας.. 268 

448 Έτιρον 269 

449 -Ετιρον 269 

450 "Ετιρον 270 

451 ΤοσιοιχκώχαΙ&υΙος της χήρας 271 
^52 Τ^ οτοιχκώ χαΐ & Γιάννης. .. 272 

453 Τ& ςοιχαώ »α\ δ ά>δρειωμ<ν. 273 

454 •Η χα»η «ιβιρλ 273 

455 ΊΙ παιδοκτόνος 274 

456 ΊΙ άδ&λφιχη ^γάπη 275 

•♦57 Ή τρβγονθι'στριβ • 275 

-ί-58 Ίϊ μάγισσα 276 

459 "Ομοιον 276 

460 *0 Τσαμαδό; «α*( δ υΐ^ςτοο. . . 277 

461 *0 αίχμαλωτισθιΐς 278 

462 *0 αιχμάλωτος άχιλιοθΕρωθ. . 278 

463 'ϋ χαλογρηο^ΐουλα 279 

464 ΊΙ σχληρόκαρδος μι|τηρ 279 

465 Το 0•3μα άτυχους ίρωτος.• .. 281 

466 "Ετιρον 282 

467 Θάνατος ταξβιδιώτοο 282 

468 Τά ποταμόπνιχ τα αδέρφια... 282 

469 Το ναοάγιον 283 

470 ΊΙ τριχυμι'α 284 

471 *0 Κωςαντής, ή ό γάμος «αϊ 

τόξόδι 484 

472 ΊΙ Ε'^γςνο:λα,η γάμος χαΙξ68ι 285 



473 ΊΙ νέα χτ|ρα 286 

474 "Ετιρον 287 

475 ΤοπένΟιμον βνμχ^σιον 288 

476 Ό {χδιαιχ6μΐνος υ{^ς 288 

477 Τοβρφανο... 289 

478 Όχολυμβητης 289 

479 Ό Κωσταντάς 290 

480 *ΟΚωςαντ^ς & γραμματικός. 290 

481 *0 Γιανναχ&ς, η δ δολοφονη- 

Οι^ς σύζνγος 29! 

482 *Η Γκωργάχαινα 292 

483 Τοάμκέλι 592 

484 Έ βροσοδλα 292 

485 Ήκέρδιχα 293 

486 "Ετιρον 293 

487 "Ετιρον 294 

488 Ή άμαξα 294 

489 η χάχχινο άχιΓλι 294 

490 Τ& Ιαρ χαΐ τ^ φΟινάπ»ρον•.• 295 

491 *Η αηδών 295 

492 *0 χονηγδς χα\ 1^ χέρδιχα. . . . 296 

493 "Ετιρον 298 

494 ^0 γέρ«ν 297 

495 *0 χαχδς δημογέρων 297 

498 ΊΙ Βουργαροχοϋλα 298 

497 Ήάχαγοιγ^ τήςΓι»ργάχαινας 298 



ΜΕΡΟΣ Β'.— ΛΙΑΝΟΤΡΑΓΟΤΔΑ. 

ΤΜΗΜΑ ΠΡΩΤΟΝ — ΣΤΙΧΟΥΡΓΙΚΟΙ ΑΓΩΝΕΣ. 

(δίστ. 1-212) 301 • 315 



ΤΜΗΜΑ ΔΕΤΤΕΡΟΝ.— ΔΙΣΤΙΧΑ, Η ΣΤΙΧΟΠΛΑΚΙΑ. 

(δ(στ. 213• 1142) 316• 372 



Έρμηνιίοι των έν τοΤς 4^«μ«β» βυβνοήτιον ξ4ν«ον λ4ξ<«•ν. 
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ΠΑΡΟΡΑΜΑΤΑ 



ΖΛΙ< 


1 
4 


Ε«€χος 


*ΑντΙ 


9 


— 


16 


«ρΜοτώ 


10 





17 


«η^γβί . 


13 


— 


12 (μΙ 34) 


*ι*μ•ρ?η, 


13 


— 


24 


χάμι 


14 


— 


27 


Κνοιξι 


26 


— 


15 


χρυσ^ 


32 


— 


18 


στρώμμβ 


34 


— 


29 


«ατέλιιχιν 


36 


— 


18 


Ιχ3ι8ο|&Ινο« 


38 


— 


24 


οτι(Οια 


39 


— 


18 


κέρνα» 


44 


— 


18 


Ρ*Χ*! 


61 


— 


10 


σ^λΐ€ 


65 


— 


3 


τ( λ< ν' 


71 


— 


2 


Ρρύ«ι, 


83 


— 


22 


^πίΐΛ90^ 


ΙΟΙ 


— 


2 


χοριτνοιι^ρη 


106 


— 


17 


χάΐη 


109 





12 


«& 


132 





12 


ά«λ^ν••νται 


142 





23 


£νθι« 


143 





4 


£κλοα« 


149 


— 


8 


*ρμ«ιι 


153 


— 


4 


*Ελινι^» 


» 


— 


8 


λινάλΐ 


156 


— 


7 


γνοιά 009, 


160 


— 


6 


ηΧ6/99ς 


175 


— 


5 


μονί&ονάχη. 


186 


— 


6 


0«οφλΐ•σμένο 


206 


— 


8 


χαρ«6ο«ύρι 


270 





4 


«Αν 


306 


— 


31 


φοτιμίνβ 


318 


— 


29 


4χ& τ& ήλιο, 



ιιροιστ^ 
ώμοργη, 

άνοιξη 

οτρώμ• 

ΙχΒ48θ|&<ι 

οτι|Οΐ|• 

ικαίρν•• 

ρ*χηΐ 

ΠΛης 

τ&λΐν 

Ρρ*«ϊ. 

&χέιησαν 

χυρατοοχόρη 

χάλλη 

Απλ^νιανταιι 

αι:λ«β& 

*Ελοιώ, 

Αινέχι 

γνοιΑοοο, 

χΐώνος 

μ<ν*-μονάχη, 

ΦλοφχημΙνο. 

«βρα6ο»ύρΐ| 



«αν 



ίιΛ τον ήλιο ι 
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Ί ;ι ^ 



/ υ 



Ο' ν^ 
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'// «Συλλογή Δημωδών *Ασμάτωψ της * Ηπείρου» τον 77. 
*Αραβαντίνου, άρετυτκοθη ίχ της τίρωτοτύπσυ εκδόσεως τοΰ 1880^ 
δίά λογαριασμον των ίχδόσείον «ΑΜΦΟΡΕΥΣ», οδός Τζ<ορτζ αριθ. 
20-22, 5ος όροφος, Γραψεϊον ί, *ΑθψαΛ, Τηλέφωνον 627,343. 
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